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боднякъ и богач. 





Въ прежня, давшя времена, когда 
еще Господь странствовалъ среди 
людей, случилось однажды ему зайти 
въ одно селеше. ЦЪлый день шелъ 
онъ, утомился страшно, и такъ какл» 
была уже ночь, то ему и хотЗлось 
отдохнуть немного. Въ началЪ го- 
рода стояли два дома, — одинъ 
огромный, роскошный, а другой 
маленый и бЪдный; богатый при- 
надлежалъ богачу, а маленьюиы— 
бЪдному человЪку. И цодумалъ то- 
гла Господь: „Богачу-то я въ тя- 
гость не буду; у него и заночую“... 

Но богачъ, услыхавъ стукъ въ 
дверь, растворилъ окно и спросилъ 
у незнакомца, что ему надо. 

— Я прошу ночлега, —отв5чалъ 
странникъ. 

Оглянулъ богачъ странника съ головы до ногъ, и такъ 
какъ на старцЪ было плохое платье и съ виду онъ ио- 
ходилъ на нищаго, то покачалъ онл головою и еказалъ: 

— НЪ5Ьтъь я васъ пустить къ себЪ пе могу; у меня ком- 
наты завалены кореньями и семенами; и если я стану при- 
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нимать у себя каждаго, кто постучится, тогда мнЪ самому 
придется взять нищенеюмй посохъ въ руки. Поищите себЪ 
ириота гдЪ-нибудь въ другомъ мЪетф... 

И съ этимъ онъ захлопнулъ окно передъ Господомъ. 
И Господь подошелъ къ малепькому домику. Едва только 
постучалъ онъ тамъ, какъ бЪднякъ отомкнулъ дверь и при- 
гласилъ странника войти къ нему: 

— Оставайтесь у меня на эту ночь, —сказалъ онъ;- теперь 
темно, куда же вы пойдете? 

По душЪ пришлось это Господу, и съ радостью вошелъ 
онъ въ домикъ. А жена бЪдняка протянула ему руку и при- 
вътетвовала его, и предложила ему устроиться поудобнЪе и 
не взыскать съ нихъ, такъ какъ у нпихъ хоть и недостатокъ 
во всемъ, но они готовы дать отъ всего сердца весе, что 
только у нихъ есть. Потомъ поставила она картошку на 
огонь, и покамфетъь картошка варилась, подоила козу. И 
воть когда столь былъ накрыть, странникъ еЪлъ съ ними 
за столъ и принялея за Фду, и нехитрая снЪфдь очень 
нравилась ему, особенно потому, что около него были до- 
вольныя лица. ПослЪ того какъ они поЪли, и настало время 
ложиться спать, подозвала жена тихонько своего мужа и 
сказала: 


— Слушай, милый муженекъ, себЪ мы постелимъ со- 
лому лучше на полу, а ОЪдный странникь пуеть ляжетъь 
на нашу постель; онъ шелъ цЪлый день и, конечно, очень 
усталъ. 

— Отлично, — отвтилъ мужь и предложилъ страннику 
пойти лечь на ихъ кровать и отдохнуть какъ елЪдуетъ. 

Не хотЪлъ тоть отнимать ложа у бЪфдныхъ людей, но 
они не отставали отъ него, пока онъ не согласился и не 
легъь на постель. На другое утро бЪдияки встали еще до 
восхода солнца и приготовили гостю завтракъ. Какъ только 
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взошло солнце, Господь поднялся тоже, закусиль съ ними 
и сталъ собираться въ путь. И когда онъ стоялъ уже въ 
дверяхъ на порогЪ, то обернулся къ нимъ и сказалъ: 

Такъ какъ вы милосерды и благочестивы, то пожелайте 
себЪ три вещи, и я все исполню вамъ. 

И сказалъ тогда бЪднякъ: 

- Что же памъ желать? РазвЪ только, чтобы умереть 
спокойно и достигнуть небеснаго блаженства; а пока мы жи- 
вемъ на свЪтТЪ, хорошо если мы будемъ здоровы и не будемъ 
нуждаться въ насущномъ хлЪ6Ъ; а на третье я ужъ не знаю, 
чего и пожелаль... 

Милосердый странникъ сказалъ: 

Не хочешь ли ты себЪ новый домъ взамЪънъ ста- 
раго? 

- 0, да! -сказалъ бЪлнякъ.—Еели бы и это еще полу- 
чить, такъ мы были бы: страино рады! 

И Господь иеполнилъ его желане: превратилъ ихъ домъ 
въ новый, благословилъ ихъ и пошелъ дальше. 

Былъ уже яеный день, когда проснулся богачъ. Подо- 
шелъ онь къ окну и вдругъ увидЪфль напротивъ новый, 
отдфланный домъ, весь изъ красныхъ кирпичей, на томъ 
МЪетЪь, гдз прежде стояла старая хижина. Удивилея онъ 
страшно, кликнуть къ себЪ жену и сказалъ: 

Растолкуй ты мнЪ, что это такое случилось. Юще вчера 
вечеромъ тамъ стояла старая, убогая хижина, а сегодня вы- 
ситея прекраеный, новый домъ. СбЪгай папротивь да но- 
слушай, что говорятъ объ этомъ происшестви. 

Пошла жена богача, стала разспрашивать бЪдняковъ, и 
бЪднякъ повЪдалъ ей, какъ дЪло было: 

— Вчера вечеромъ зашелъ къ намъ нЪю странникъ; онъ 
искалъ себЪ ночлега, а сегодня утромъ на прощанье иепол- 
нилъ три наши пожеланя: обЪщалъ намъ тихую смерть, 
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здоровье въ этой жизни и ежедневный насущный хлЪбъ, а 
въ концЪ -концовъ взамЪнъ нашей старой хижины далъ 
памъ чудный, новый домъ. 

ПоспЪ ино побЪжала жена богача назадъ и разсказала, 
все это мужу. 

-- АхЪ, я ГОТОВЪ задушить самого себя!—воскликнулъ 60- 
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реночевать здЪеь, а 
я ему отказалъ. 

— Такъ садись 
—-— = На лошаль, сказала, 
жена, —и догони этого чело- 
вЪка; попросишь его испол- 
нить Три свои желашя— 
оНъЪ и не откажетъ. 

Богачъ послфдовалъ доб- 
'Д рому совбту и поскакалъ 
\% СЛЪДоМЪ за странникомъ, и 
< Точно, живо настигъ его. 
Богачъ заговорилъ еъ нимъ 

5.9 ифжно и любезно, попро- 

 *№ 1 силь не держоть гнфва на 

него за то, что ночью онъ 

не тотчасъ же впустилъ его,—онъ-де все искалъ ключъ 

отъ выходной двери, а тёмъ временемъ гость отъ него и 

ушелъ; потомъ онъ сталъ просить на обратномъ пути за- 
вернуть къ нему. 

— Да, сказалъ странникъ,—если я когда-нибудь буду 
здЪсь, то непремфнно зайду къ вамъ. 
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Тогда богачъ закинулъ словечко, нельзя ли-де и ему вы- 
сказать свои три желашя, какъ сосЪдъ едЪфлалъ... 

— Да, -сказалъ старикъ,—оиъЪ, конечно, можетъ пожелать 
себЪ что-нибудь, но это будетъ для него же хуже, и лучше 
бы онъ не высказывалъ желашй. 

Но богачъ отвЪтилъ, что онъ такое придумалъ, что по- 
служить къ его счастью, если только это исполнится. 

И сказалъ ему Господь: 

- Поззжай домой, и три желая, которыя ты ножела- 
ешь, будуть исполнены. 

Ну, воть и добился богачь, чего хотЪлъ; поскакалъ онъ 
въ обратный путь и дорогой принялея умомъ раскидывать, 
что бы ему такое пожелать. Вотъ въ то время, какъ богазч’ь 
такъь обдумываль, опуетилъ онъ поводья; лошаль и стала 
прыгать, горячиться, и это разсЪивало его мыели, такъ что 
онъ и собраться еъ ними не могъ. Онъ похлопаль лошадь 
по шеф и сказалъ: 

Успокойся, глупенькая!..--Но лошадь стала на новый 
манеръ баловаться... Разозлилея онъ и крикнулъ внЪ себя: — 
АхъЪ, чтобъ тебЪ шею свернуть... 

И только вымолвилъ это слово, —шлепеъ,—лошадь грох- 
нулась о земь и растянулась мертвая, не двигаяеь ни съ 
мБета. Вотъ какъ исполнилось первое желане. А богачъ 
былъ-таки скупенекь и не хотЪлъ зря бросать сЪдло, 
енялъ его, вскинулъ на плечо и отправилея иЪшечкомъ 
на своихъ на двоихъ.— „Ну, у наеъ еще два желашя вие- 
реди“, — размышлялъ онъ и утЪииалея этимъ. Въ то время, 
какъ онъ медленно двигался по пеечаному грунту, а полу- 
денное солнце певыносимо пекло; стало ему какъ-то елиш- 
комъ тяжко и скучно на сердцЪ; сЪдло ватрудило ему 
плечо, но это бы ничего еще, а главное - досадно, что он’ 
не могь ничего придумать, что бы такое пожелать. 

„Вжели я даже пожелаю себЪ веЪ богатетва и сокровища, 
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ЦЪлаго свЪта, — разсуждалъ онъ самъ съ собою,—то и тогда 
мн то того, то этого не будетъ хватать, это ужъь я заранЪе 
знаю; нЪтъ, лучше такъ устроить дЪло, чтобы нечего было 
больше желать“... Вздохнулъ онъ и сказалъ: 

— Ч-да, будь я т5мъ извЪетнымъ баварекимъ крестьяни- 
номъ, которому тоже можно было выеказать три пожеланя; 
тоть зналъ, какъ дЪлу помочь: сначала пожелалъ много- 
много пива, а во-вторыхъ, столько пива, сколько онъ вы- 
пьетъ, а въ-третьихъ, еще одну бочку вдобавокъ... 

Порой казалось ему, вотъ-воть онъ уже нашелъ, но 
тотчаеъ же затЪмъ этого, казалось ему, было мало. И вдругъь 
подумалъ онъ о томъ, какъ теперь хорошо его женЪ: она 
сидитъ себЪ въ прохладной горенкЪ и наслаждается. Это 
взбЪеило его порядкомъ, и, ие отдавая себЪ отчета, онъ вос- 
кликнульъ: 

-- Хорошо ей, а мнЪ каково!.. Эхъ, кабы она сидЪла 
дома на этомъ сЪдлЪ и елЪзть съ него не могла вмЪето 
того, чтобы мнЪ татцить его на себЪ домой. 

И едва только послЪднее слово сорвалось съ его губъ, 
еЪдло нечезло съ плечъ, и сразу онъ понялъ, что исполни- 
лось его второе пожелане. Это страшно разсердило его; онъ 
бросилея бЪжать, чтобы скорЪе забраться дома въ уединен- 
ную комнату и подумать о чемъ-нибудь грандюзномъ для 
послЪдняго желашя. Но когда онъ вернулся домой и отво- 
рилъ дверь, —жена его сидфла на сЪдлЪ и не могла сойти 
съ него и все илакала и кричала. Онъ сказалъ ей: 

— Ну, примирись съ этимъ, я пожелаю и достану теб\Ъ 
веЪ богатства цфлаго свЪта, только ужъ ты такъь всегда 
сиди на еЪдлЪ. 

Но она обозвала его бараньей головой и сказала: 

— На что же мнЪ богатства всего свЪта, если я посто- 
янно буду сидЪть на сЪдлЪ?! Ты пожелалъ мнЪ это, ты дол- 
женъ и помочь мнЪ сойти еъ него. 
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Онъ волей-неволей долженъ былъ высказать третье по- 
желане, чтобы она освободилась отъ сЪдла и могла слЪзть 
съ него, и желаше его тотчасъ исполнилось. Такимъ обра- 
зомъ, ничего онъ не получилъ, кромЪф злобы, усталости, 
бранныхъ словъ, а вдобавокъ ко всему еще потерялъ ло- 
шадь. 

Б$дняки же жили довольные, тихо и благочестиво до 
своей блаженной кончины. 
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Лоющй и прыгающи жаворонок». 


Былъ однажды нЪюй человЪкъ, которому предстояло да- 
лекое путешеств!е; воть при разлукЪ онъ и спросилъ у 
своихъ трехъ дочерей, что имъ привезти съ собой. Старшая 
пожелала жемчугу, средняя —- драгоцЪиныхъ камней, по 
третья сказала: 

-- Милый батюшка, привезите мнЪ поющаго и прыгаю- 
щаго жаворонка. 

— Да, ежели только удастея достать, я привезу тебЪ 
его,—сказалъ отецъ, перецЪловалъ ихъ и уЪхалъ. 

Вотъ когла онъ возвращалея домой, то закупилъ жем- 
чугу и драгоцфнныхъ камней для двухъ старшихъ дочерей, 
но поющаго и прыгающаго жаворонка, онъ тщетно искалъ по- 
всюду, и это особенно огорчало его, потому что младша т 
дочь его была любимымьъ дфтищемъ. Бхалъ онъ какъ-то ча- 
щей лЪса, а тамъ стоялъ великолфиный замокъ; вблизи 
замка росло дерево, и высоко-высоко, на самой макушкЪ 
его, путникъ замфтилъ жаворонка, — поетъ себЪ да поска- 
киваетъ... 

— Ага, ты какъ-разъ во-время попалея! — радоетно вос- 
кликнуль онъ и крикнулъ своему слуг%, чтобы тотъ взлЪзъ 
наверхъ и словилъ птичку. Но едва только слуга прибли- 
зилея къ дереву, какъ изъ-за него выскочилъ левъ, загрястЪ 
гривой и зарычалъ, такъ что лиетва на деревЪ задрожала. 
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— Кто иосмфетъ тронуть моего жаворонка, —воскликнулъ 
левъ,—того я еъЪмъ... 

'Гогда странствуюпий человЪкъ сказалъ ему: 

— Я не зналъ, что эта птица принадлежитъ тебЪ; я го- 
товъ исправить мою неловкость и откупиться большими 
деньгами; иощади только мою жизнь. 

- Ничего не можетъ спасти тебя, — отвЗтилъ левъ, — 
если только ты не пообЪщаешь дать мнЪ то, что первое 
встр$Зтится тебЪ дома; коли ты согласенъ на это, я дарую 
тебЪ жизнь да еверхъ того итичку для твоей дочери. 

Но человЪ къ сталъ отнЪкиваться и сказальь: 

— Это, можетъ-быть, будетъ моя младшая дочь, которая 
любитъ меня больше всЪхъ и всегда выбфгаетъ ко мнЪ на- 
встрЪчу, когда я возвралцаюсь домой. 

Зато его слугЪ стало страшно, и онъ сказалъ: 

— Ну, почему же непремБнно прежде всего повстрЪчает- 
ся вамъ ваша дочь? А можетъ-быть, это будеть кошка или 
собака... 

И путникъ еоглаеилея съ нимъ, взялъ поющаго и ска- 
чущаго жаворонка и сказалъ льву, что исполвитъ обЪщанше. 

Вотъ какъ вернулея онъ домой и вошелъ въ домъ, пер- 
вая, кто ему ветрЪтился, была его младшая, любимая дочь; 
она подбЪжала къ нему, стала цЪловаль и ласкать его, а 
какъ замфтила еще, что онъ привезъ поющего и скачущаго 
жаворонка, то уже не помнила себя отъ радости. Но отенъ 
заплакалъ и сказалъ: 

— Мое любимое дитятко, за-дорого купилъ я эту малень- 
кую птичку: я обЪщалъ отдать тебя дикому льву, а онъ, 
конечно, растерзаетъ и съЪетъ тебя...-и повЪфдалъ ей, какъ 
дЪло было, и умолялъ ее не ходить туда, что бы изъ этого 
ни вышло. 

Стала она, его утЪшать и сказала: 

МилЪипий батюшка, что пообЪщали вы, то надо испол- 


нить; я пойду туда и постараюсь укротить льва, чтобы сно- 
ва вернуться къ вамъ живой и здоровой. 

На другое утро она попросила указать ей дорогу, рас- 
простилась и бодро пошла въ чашу лЪеа. А левъ-то былъ 
заколдованный королевичъ и днемъ бродилъ подъ видомъ 
льва, и вся его свита была тоже львами, а ночью веЪ они 
принимали свой настоящий человЪческй образъ. ПривЪт- 
ливо ветрЪтили въ лЗеу двушку и отвели ее въ замокъ. 
А какъ настала ночь, левт› обернулея прекраснымъ юнопгей, 
и свадьба ихъ была пышно отиразднована. Весело зажили. 
они; ночью бодретвовали и веселились, а днемъ отдыхали. 

Воть однажды пришелъ онъ къ ней и сказалъ: 

— Завтра будетъ торжество у твоего отца: твоя старшая 
сестра выходить замужъ; если ты хочешь отправиться туда, 
мои львы будутъ еопровождать тебя. 

Тогда она сказала, что „да, ей очень бы хотЪфлоеь пови- 
даться съ отцомъ“, и въ сопровожденши львовъ поЪхала до- 
мой. Тамъ ужаено обрадовались молодой женщин», когда 
опа пр!Ъхала, такъ какъ ве\ были увЪрены, что она растер- 
зана льзами и уже давнымъ-давно умерла. А она разека- 
зала, какой прекраеный человфкъ ея мужь и какъ хорошо 
живется ей, и пробыла у пихъ все время празднованя 
свадьбы, а послЪ того енова уЪзхала въ лЪеъ. Когда выхо- 
дила замужь вторая сестра, и младшая снова была пригла- 
щена, она сказала льву: 

— На этотъ разъ я не хочу идти туда одна; ты долженъ 
пойти ©0 мною. 

Но левъ сказалъ, что это опасно для него, потому что 
если только лучъ евЪта косиетея его, онъ превратитея въ 
голубя и семь лЪтъ будетъ летать еъ другими голубями. 

— Ахъ, —сказала она,—пойдемь только со мною, ужь я 
тебя стану охранять и уберегу отъ свЪта!.. 

Вотъ и отправилиеь они въ путь и взяли съ собою и сво- 
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его маленькаго ребенка. А она приказала въ отцовскомъ домъ 
замуравить одну залу такъ илотно, чтобы ни одинъ лучъ 
свЪта не могъ туда проникпуть; тамъ долженъ былъ нахо- 
диться левъ въ то время, когда зажгутъ брачныя свЗЪчи. Но 
дверь-то была сд$лана изъ свЪжаго дерева; она лопнула и 
образовала маленькую щель, которой никто не замЪтилъ. 
Ну, вотъ стали съ пышностью праздновать свадьбу; но 
когда свадебный поБздъ возвралцалея со множествомъ фа- 
келовъ и свъчей изъ церкви домой и слЪдовалъь мимо за- 
мурованной залы, упалъ на королевича черезъ щель тон- 
кН, какъ волосокъ, лучь евЪта, и едва только онъ коснулся 
его, какъ въ то же мгиовене левъ былъ превращенъ, и 
когда къ нему вошла его супруга и стала искать его, то 
никакъ не могла найти: тамъ сидфлъ только одинъ бЪлый 
голубь. И сказалъ ей голубь: 

— Семь лЪть долженъ я теперь летать по евЪфту; черезъ 
каждые семь шаговъ стану я ронять на землю по каплЪ 
крови и по бЪлому перышку; они будуть указывать тебЪъ 
дорогу, и если ты будешь елЪдовать за мною повеюду, то 
освободишь меня... 

И вылетфЪлъ туть голубь въ дверь, а она послЪдовала, за, 
нимъ; и черезъ каждые семь шаговъ падали краеная ка- 
пелька крови да бЪлое перышко ни указывали ей дорогу. 
Вотъ такъ все и шла она по бЪлому свЪту, вее дальше да 
дальше и не оглядывалаеь по сторонамъ, и отдыху не да- 
вала себЪ. Миновали, наконецъ, почти уже веЪ семь лЪтЪ, 
и радовалась она тому, и была увЪрена, что скоро они 6у- 
дуть освобождены отъ чаръ; но до освобождешя было еще 
далеко. Однажды во время ея пути вдругъ и перышки, н 
красныя капельки крови перестали падать, а когда она 
вскинула глаза кверху, то голубя надъ нею уже не было. А 
такт какъ она думала: „„[юди МнЪ помочь не могутъ“, то 
взобралаеь къ самому солнцу и сказала ему: 
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— Ты заглядываешь. сквозь всЪ щелочки, ты евЪтишь и 
поверхъ самыхъ высокихъ горныхъ вершинъ, не видало ли 
ты бЪлаго голубя?.. 

— НЪтъ,—еказало солнце,—я не видало такого голубя; 
но вотъ я подарю тебЪ коробочку; открой ее, когда будешь 
въ большой бЪдЪ. 

Поблагодарила она солнце 
и пошла дальше, и все пла, РР 
покамЪстъ не насталъ вечеръ, 
и мМЪъеяцъ заблестьль на не- 
6%; тогда она, 
спросила его: 

— Ты вею 
ночь СВЪТНШЬ 
по полямъ и лЪезмъ; не 
видалъ ли ты бЪлаго го- } 
лубя? РР 

— НЪть, — сказалтъ ПИР 
мфеяць,—я не видал ни- 
чего подобнаго; но я подарю тебЪ яйцо, и ты его раеколи, 
когда будешь въ большой 6бЪдЪ. 

Поблагодарнла она мЪеяцъ и поигла далыше, и все шла, 
покамЪетъ не налетЬлъ на нее полунощный вЪтеръ и сталь 
дуть ей въ упоръ. И сказала она ему: 

— Ты вЪеть надо всфми деревьями и надъ каждымъь 
листикомъ; не видалъ ли ты бфлаго голубя? 

— Итъ,--сказалъ полупощный вЪтеръ,—не видалъ я 
подобнаго, но я, пожалуй, поразспрошу трехть другихь вЪ- 
тровъ; можетъ-быть, они его видЪли. 

Прнлетли восточный вЪтерь и западный вЪтеръ, ио 
они ничего не видали; зато южный вЪтеръ сказалъ: 

— Я видЪль бЪлаго голубя. Онъ полетЪлъ къ самому 
морю, тамъ снова обернулся львомъ, потому что семь лЪтЪ 









прошло, и левъ теперь борется съ дракономъ, а этотъ дра- 
конъ—заколдованная королевна. 

И сказалъ тогда полунощный вЪтеръ странницЪ: 

_ Иди къ Красному морю; тамъ на правомъ берегу 
сетоятъ огромныя лозы; отечитай ты ихъ и ерЪжь одинна- 
дцатый прутъ, ударь имъ дракона, тогда левъ одолЪеть его, 
и оба они снова примутъ прежней человЪчески образъ. А 
затЪмъ огляниеь вокругъ, и увидишь ты грифъ-иптицу, что 
сидитъ у Краспнаго моря; сядь къ ней на спину съ своимъ 
супругомъ, и птица перенесет» васъ домой черезь море. И 
воть еще тебЪ орЪхъ; когда ты будешь какъ-разъ на поло- 
винЪф морского пути, урони его внизъ; орЪхъ тотчасъ взой- 
деть, и изъ воды вырастетъ огромный орЗшникъ, на кото- 
ромъ грифъ-птица отдохнетъ; а если ей не дать отдохнуть, то 
она не въ силахъ будеть перенести ваеъ обоихъ черезъ 
море, и если ты забудешь бросить орБхъ, то она сброситъ 
васъ въ море. 

Воть пуетилаеь она въ путь, и вскорЪ нашла все, какъ 
предсказываль ей полунощный вЪтеръ. Отыекала лозины 
при морЪ и ср$зала одиннадцатый прутъ и имъ ударила 
дракона,—и левъ одолВлъ его; въ то же мгновеше они оба 
приняли евой человЪчесх! видъ. По какъ только королевна, 
которая [была до той поры дракономъ, освободилась отъ 
чаръ, она взяла за руку юношу, сЪла еъ пимъ на грифъ- 
птицу и увезла его съ собою. И осталась бЪдная странница 
одна-одинешенька, вновь покинутая супругомъ; она опусти- 
лась на землю и заплакала. Но мало-по-малу она пр1ободри- 
лась и молвила: 

— Я снова пойду за нимъ далеко- далеко, куда только 
вЪътерь залетаетъ, и буду идти такъ долго, пока еще пЪ- 
тухъ выкликаетъ, и найду-таки его... 

И пуетилаеь она въ путь и шла долго-долго, пока не 
достигла того замка, гдЪ жили они оба. Тамъ она услышала, 


ге Пе 


что вотъ-де скоро будетъ праздникъ, такъ какъ хотятъ 
еправить свадьбу; но она сказала: — «Господь поможетъ 
мнЪ»,—и открыла коробочку, которую дало ей солнце; тамъ 
лежало платье, блестящее, какъь само солнце. Вынула она 
его, надЪла и отправилаеь въ замокъ, и всЪ гости и сама 
невЪста, съ удивлешемъ оглядывали ее; а невъетЪ такъ по- 
нравилось это платье, что она подумала, не отдастъ ли ей 
гостья его для свадебнаго торжества, и спросила, не про- 
дастъ ли она это платье. 

— Ни за золото, ни за кая сокровища, — отвЪтила, 
сетранница,—но за живое существо. 

НевЪета и спрашиваетъ, что-де она хочетъ этимъ ска- 
зать. Тогда она отвЪтила: 

— РазрЪшите мнЪ пробыть только одну ночь въ той 
комнатЪ, гдЪ почиваетъ королевичъ. 

Не хотЪлось этого невЪетЪ, но и платье получить вее- 
таки ее разбирала охота; вь концЪ-концовъ она и согласи- 
лась; только камердинеръ долженъ былъ дать королевичу 
выпить соннаго питья. 

Вотъ какъ настала ночь, и королевить уже заенулъ, от- 
вели ее въ опочивальию. Тогда сЪла она па постель къ нему 
и сказала: 

-- Я елЪдовала за тобою семь лЪтъ, я была п у солнца, 
ну мБсяца, и у четырехъ вЪтровь и все выепрашивала, о 
тебЪ; я помогла тебЪ въ битв съ дракономъ. Неужели ты 
совемъ забылъ меня? 

Но королевичъ спалъ такъ крЪфико, что ея слова чуди- 
лись ему вфтромъ, который шумфлъ снадворья въ еляхъ. А 
когда наетало утро, ее вывели изъ опочивальни, и она 
должна была отдать свое платье. Но такъ какъ это ей не 
номогло, она опечалилаеь. вышла на лугъ, опустилась на 
землю и заплакала. П вотъ въ то время, какъ сидъла она 
тамъ, ей вепомнилось вдругъ яйцо, которое подарилъ м5- 
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сяцъ; она разбила его, и изъ него вышла наеЪдка съ двЪ- 
надцатью цыплятами—всЪ изъ чистаго золота; они стали 
бЪъгать вокругъ нея и попискивать, а потомъ снова забра- 
лись къ матери под крылышко; и красивЪе этого ничего 
нельзя было себЪ представить во веемъ свЪфтЪ. Тогда она 
встала и принялась гонять ихъ по лугу до тБхъ поръ, пока 
ихъ не замЪтила изъ окошка невеста; маленьке цыплята 
такъ понравилиеь ей, что она тотчаеь вышла къ ней и 
спросила, не продастъ ли она ихъ. 

— Ни за золото, ни за веЪ сокровища, но за живое су- 
щество. Нозволь мнЪ провести еще одну ночь въ опочи- 
вальнЪ, гдЪ елитъ твой женихъ. 

Невфета сказала:— „Хорошо“, — а сама думала обмануть 
ее, какъ и въ прошлый вечеръ. 

Когда королевичъ собрался спать, онъ сепросилъ у ево- 
его слуги, что за бормотанье и шумъ слышалиеь ему въ 
прошлую ночь. Тогда и повБдалъ слуга, что онъ далъ ему 
соннаго питья, такъ какъ въ опочивальнЪ должна была прн- 
сутствовать одна бЪдная дЪвушка, и что сегодня ночью онъ 
опять долженъ дать ему зелья. 

Королевичъ сказалъ: 

— Вылей зелье около кровати. 

Ночью снова ввели въ опочивальню незнакомку; едва 
только начала она разсказывать, какъ тяжело жилось ей за, 
это время,-——онъ сразу узналъ’по голосу свою милую су- 
пругу, вскочилъ съ постели и крикнулъь: 

— Только теперь освобожденъ я совершенно! Все, что 
происходило раныше, было словно во енЪ, такъ какъ чу- 
ждая королевна заколдовала меня, чтобы я забылъ тебя! Но 
Господь во-время снялъ съ меня чары!.. 

И тайкомъ вышли они изъ замка, потому что очень боя- 
лись отца королевны, который былъ волшебникъ, а лотомъ 
сли на грифъ-птицу, которая понесла ихъ черезь Красное 
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море. И вотъ, когда они были какъ-разъ на половинЪ мор- 
ского пути, она обронила орЪхъ, и тотчаеь же выроеъ 
огромный орфшникъ, на которомъ птица передохнула ма- 
лость, а потомъ отнесла ихъ домой, гдЪ они намили своего 
ребенка; онъ выросъ уже большой и былъ прекрасенъ со- 
бою. Съ той поры они зажили въ полное свое удовольетше 
до конца жизни. 





Ластушка гусей. 





Жила однажды ста- 
рая королева, мужъ 
которой умеръ мно- 
го ЛЪтЪ тому назадъ: 
послЪ него у королевы 
осталась прекрасная 
дочка. Вотъ какъ вы- 
росла она, ее и сгово- 
рили съ королевичемъ. 
который жилъ за три- 
девять. . земель» 21018 
нихъ. Ну, когда наета- 
ло время сочетаться 
имъ бракомъ, и дЪвуш- 
ка должна была отира- 
виться въ иноземное 
государство, старуха- 
королева уложила ет 
ней въ дорогу мно- 
жество драгоцЪнныхъ 
утвари и украшений, 
золота и серебра, кубки пи драгоцфнныя веши,—короче, все 
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что составляетъ королевское приданое, потому что она всЪмъ 
сердцемъ любила свою дочь. КромЪ того, она отправила съ 
нею служанку для услугъ. Осфдлали дфвушкамъ по верхо- 
вой лошади; а лошадь королевны звали „Фаладой“, и она 
даже умЪла говорить. Насталъ часъ разлуки, и удалилась 
старая мать въ свою опочивальню, взяла ‘ножичекъ и слЪ- 
лала надрЪзъ на пальцЪ, и брызнули три капли крови на 6Ъ- 
лую тряпочку. подала королева дочери тряпочку и сказала: 

— Милое дитя, епрячь ее; дорогою она, тебЪ попадобится. 

ЗатЪмъ онЪ нЪжно простились другъ еъ другомъ; тря- 
почку королевна положила за пазуху, сБла на лошадь и 
тронулась въ путь. 

ЦроЪхали онЪ$ около часу времени, и вдругъ королевна, 
почувствовала сильную жажду и сказала служанк5: 

— Сойди съ лошади и зачерини воды изъ ручья куб- 
комъ; мнЪ хочетея пить. 

— Коли васъ мучить жажда,—еказала служанка, —такъ 
сойдите сами, наклонитесь къ водЪ и пейте вволю; я не хо- 
чу быть вашей прислугой. 

И королевна, мучимая страшною жаждой, сошла съ ло- 
шади, наклонилась къ водЪ и стала пить, но она не оем$- 
лилась пить изъ золотого кубка и воскликнула только: — 
„Ахъ, Господи!“...— И отвтили ей тогда три капельки кро- 
ВИ: — „вели бы знала да вфдала про то мать твоя, у нея 
сердце въ груди разорвалось бы!“ Но королевна смирилась, 
слова не сказала и сЪла снова, на, лошадь. 

Такъ и Ъхали онЪ н%зеколько миль дальше; но день 
былъ знойный, солнце палило ‘жарко, и векорЪ снова стала 
одолЪвать ее жажда. Воть подъЪхали он къ рЪкЪ, коро- 
левна и говоритъ своей служанкЪ: 

— Сойди съ лошади и дай мнЪ напиться изъ золотого 
кубка. 

Но служанка отвЪтила ей еще надменнЪе: 


- Хотите пить, такъ и пейте сами; я не желаю быть ва- 
шей прислугой! 

И королевна, мучимая сильно жаждой, сошла съ коня, 
наклонилаеь къ струившейся водЪ, заплакала и сказала: — 
„О, Боже, Боже!“... — И снова капельки крови отвЪтили: 
—,„Кабы знала да вЪдала про то мать твоя, у нея еердце 
въ груди разорвалось бы“... 

А въ то время, какъ она пила да слишкомъ наклонилась, 
выпала у нея изъ-за пазухи тряпочка, на которой были три 
капельки, и ее унесло водою, а она въ своемъ отчаянши и не 
замфтила того. Но замЪтила это служанка и обрадовалась то- 
му, что теперь она прюбрБла власть надъ королевной, потому 
что та стала слабою и безеильною передъ нею, какъ только 
потеряла капельки крови. И когда королевна хотЪла, было, 
съесть снова на лошадь, которая звалась „Фаладой“, елу- 
жанка ей сказала: 

— На „Фаладу“ сяду я, а на моей клячЪ подобаеть 
Ъхать тебЪ. 

И королевна подчинилаеь этому. А затБмъ елужанка 
грубо приказала ей снять королевское плалъе и надЪфть ея 
платье; а въ концЪ-концовъ королевна должна была по- 
клясться передъ небомъ, что при королевекомъ дворЪ она не 
скажетъ о томъ ни одному - единому человЪку; а если она 
не сдержитъ своей клятвы, то будетъь убита на мЪъетЪ. Но 
„Фалада“ видфла все это и весе запомнила. 

Вотъ служанка сЪла на „Фаладу“, а истинная невфета—на, 
плохую коняку, и въ такомъ видЪ ипофхали онЪ дальше и, 
наконецъ, прибыли въ королевеюй замокъ. Тамъ веЪ страш- 
но обрадовались ихъ прибытно, и самъ королевичъ выбЪжалъ 
къ пимь навстрЪчу, снялъ елужанку съ лошади и былъ увф- 
ренъ, что это его невЪета, и повелъ ее вверхъ по лЪетняц®, 
а истинная королевна осталась дожидаться внизу. Тутъ вы- 
глянулъ въ окно старый король и увид$лъ дфвушку, стоя- 


щую на дворЪ, и замВтилъ, какъ она была изящна и пре- 
красна собою; пошелъ онъ въ королевеюме покои и епроенлъ 
невЪсту, кто это та, которая пр!Бхала съ нею вмЪетЪ и те- 
перь стоитъ на дворЪ. 

— Это-служанка, которую я взяла съ собою въ дорогу 
для компани. Дайте этой служанкЪ какую-нибудь работу, 
чтобы она не болталась безъ дЪфла. 

— У насъ есть мальчикъ, который пасетъ гусей; она мо- 
жетъ помогать ему,—сказалъ только король. 

А малыша звали Конрадомъ, и ему-то должна была помо- 
гать истинная невЪета. , 

ВекорЪ посл того самозванная невеста и сказала моло- 
дому королевичу: 

— Милый мой, сдЪлайте мнЪ одно удовольствие. 

— Охотно... Что тебЪ надо?—отвчалъ королевичъ. 

— Прникажите вашимъ конюхамъ отрубить голову у ло- 
шади, на которой я пр!Бхала; она дорогою вывела меня изь 
терпьшЯя. 

Но на самомъ дЪлЪ она боялась, какъ бы лошадь не по- 
разсказала объ ея поступкЪ съ королевной. 

Желаше ея было исполнено, и „Фалада“ должна была уме- 
реть; въеть о томъ дошла до слуха истинной королевны, и 
она пообЪщала конюху дать золотой, еели онъ слЪлаетъ ей 
одно одолжеше. Были въ городЪ болышя, мрачныя ворота, 
черезъ которыя она проходила съ гусями каждое утро, и въ 
этихъ-то мрачныхъ воротахъ она попросила прибить голову 
„Фалады“, чтобы ей можно было видЪть ее во всякое время. 
Конюхъ обЪщалъ ей исполнить это и, дЪйствительно, взялЪ 
лошадиную голову и прибилъ ее на воротахъ. Рано поутру, 
прогоняя вмБетЪ съ Конрадомъ гусей черезл, ворота, она 
сказала: 

— Какъ наша доля „Фалада“, плачевна!.. 


Голова отвЪчала на то: 


ао 


„Да, я тоскую съ тобой, королевна... 
Знай твоя мать о подобной напасти, 
"Сердце-бъ ея разорвАлось на части“. 


Молча, поникнувъ головой, пошла королевна за городъ, 
гоня въ поле стадо гусей. А когда они пришли на лугъ, 
она сФла на траву 
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ли; и влругь онъ захо- 
в | ТЪлъ вырвать у нея во- 
Бе чай лосокъ, другой, но коро- 
- - левна воскликнула: 


„Дунь ты, вЪтеръ, во всю мочь, 
Сбрось съ Конрада шляпу прочь, 
Пусть погонится за нею, 

Той порою я успЪю 

Свои волосы убрать“. 


И налетЪлъ вдругъ порывъ сильнаго вЪтра, который со- 
рвалъ съ Конрада его шляпу и покатилъ черезъ вее поле, 
а, онъ бросился за нею сл$домъ. 

Когда онъ вернулся, королевна уже окончила причесы- 
ваться, и онъ не могъ достать себЪ ни одного волоска. 

Разсердилея не нее Конрадъ ин ни слова не сказалъ ей; 
и такъ паели они гусей вплоть до вечера, а затмъ отпра- 
вились ко дворамъ. 

На другое утро, когда они снова проходили подъ воро- 
тами, молодая дЪвушка сказала: 


„Какъ наша доля, „Фалада“, плачевна“... 


И Фалада отвЪчала ей: 


„Да, я тоскую съ тобой, королевна... 
Знай твоя мать о подобной напасти, 
Сердце-бъ ея разорвалось на части!“ 


На пастбищ снова сФла она на лугу и начала расчесы- 
вать волосы, а Конрадъ снова хотфлъ схватить ее за волосы, 
но она носпЪшно проговорила: 


„Дуй, мой вЪтеръ, во всю мочь, 
Скинь съ Конрада шляпу прочь, 
Пусть погонится за нею, 

Той порою я успЪю 

Свои волосы убрать“. 


П подулъ взхеръ, сорвалъ у мальчика съ головы шляпу 
и погналъ ее, такъ что Конрадъ бросилея за нею слЪдомт: 
а когда онъ вернулся къ ДЬвушкЪ, она давно уже убрала 
свои волосы, и мальчикъ не могъ вырвать ни одного во- 


А ее 


лоска. Но зато вечеромъ, вернувшись домой, Конрадъ отира- 
вилея къ старому королю и сказалъ: 

— Я не хочу больше пасти гусей съ этой дЪвушкой. 

— Это почему такое —©спросилъ старый король. 

— Да она меня цЪлый день злить. 

И велЗлъ тогда старый король разеказать ему, что такое 
у него еъ нею вышло. 

— Утромъ мы проходимъ со стадомъ черезъ городекя 
ворота, а на воротахъ прибита лошадиная голова, и эта 
дЪвушка обращается къ ней: 

„Какъ наша доля, „Фалада“, плачевна!“... 

А голова ей отвфчаетъ на это: 


„Да, я тоскую съ тобой, королевна... 
Знай твоя мать о подобной напасти, 
Сердце-бъ ея разорвалось на части“... 
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Король все- 
таки велЪль ему на слЪлующй день выгнать гусей 
на выгонъ, а самъ заранЪе прокралея подъ городеюя 
ворота и все подслушалъ, какь дЗвушка разговаривала съ 
головой „Фалады“, а нотомъ пошелъь и на лугь и спрятался 
тамь въ кустахъ. И векорЪф увидалъ онъ своими собствен- 
ными глазами, какъ пастушка гусей и пастушенокъ при- 
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гнали етадо и кагхъ, нъеколько спустя, дЪвушка сЪЗла и 
раепуетила свои волосы, которые жаромъ горЪли, И сказала: 
„Дуй, мой вЪтеръ, во всю мочь, 
Скинь съ Конрада шляпу прочь, 
Пусть онъ бросится за нею, 
Той порою я успЪю 
Свои волосы убрать“... 


И налетЪлъ порывъ вЪтра и умчалъ шляпу Конрада, такъ. 
что тому пришлось бЪжаль за нею далеко-далеко, а дЪвушка, 
тихонько раечесала и заплела волосы косами, на которыя 
старый король налюбоватьея ие могъ. СаЪдомъ за т5мъ онъ 
удалилея, никЪмъ незамЪченный; а когда вечеромь дЪвушка 
вернулась домой, онъ отозвалъ ее циъ сторонкЪ и епросилъ, 
для чего это она все такъ дфлала. 

— Я не смфю сказать вамъ этого и никому не емЪю по- 
жаловаться на свою долю, потому что въ этомъ поклялась 
небомъ,—-иначе я должна лишиться жизни. 

Король не отетавалъ оть нея, по такъ-таки ничего не 
могь выпытать у нея. Тогда онъ сказалъ: 

— Ну, если ты не хочепть высказать мнЪ, то повфдай о 
своей бЪдЪ хоть этой желЪзной печкЪ,—и ушелъ отъ нея. 

А она подошла къ желЪзной печи и стала жаловатьея и 
плакать, облегчая тъмъ свое сердце, и говорила: 

Вотъ сижу я здЪеь, покинутая везмъ евБтомъ, а все 
же я_ королевекая дочь; самозванная служанка силою заста- 
вила меня снять королевскШ парядъ и заняла мое мЪето 
рядомъ съ моимъ женихомъ, а я должна служить пастушкой 
и исполнять черную работу. Кабы знала да вфдала о томъ 
моя матушка, у нея бы сердце разорвалось въ груди... 

А старый король стоялъ около печной трубы и съ не- 
теризшемъ слушалъ все, что говорила эта дзвушка; затЪмъ 
онъ снова вошелъ въ комнату и велЪлъ ей выйти изъ печ- 
ки. Тогда ее нарядили въ королевское платье, и она стала. 
сразу необычайной красавицей. 


О, ка 


И кликнулъ старый король сына и сказалъ ему, что не- 
въета его — самозванка, что она была простой служанкой, 
а истинная невЪета въ это время служила пнастушкой. ВеБмъ 
сердцемъ обрадовалея молодой король, какъ только уви- 
дфлъ красоту и доброту истинной королевны. И воть было 
назначено болышое празднество, къ которому пригласили 
всЪъхъ людей и добрыхъ друзей. Выше вехъ за столомъ си- 
дЪль королевичъ; королевна—по одну сторону, а служанка 
—-по другую; но служанка была словно осл5плена веЪмъ и 
не узнала королевну въ ея блестящемъ нарядЪ. 

Вотъ какъ веЪ покушали да попили велаеть и развесе- 
лилиеь, старый король влругъ задалъ служанкЪ такую за- 
дачу: чего-де заслуживаетъ та, которая и такъ, и этакъ об- 
манываетъь своего господина? — и затЪмъ разсказалъ все 
пронешестве съ нею и королевной и спросилъ: 

— Какой участи заслуживаетъ такой человЪкъ? 

И сказала, тогда, самозванная, невЪъста: 

— Такой челов$къ заслуживаетъь, какъ я слышала, 
казни: раздЪнуть его и засадять въ бочку, которая внутри 
утыкана гвоздями, а въ бочку должны быть запряжены дв 
бЪлыя лошади, которыя поволочатъ ее по улицамъ и зака- 
таютъ на-емерть... 

— Ага! — сказалъ старый король.—"Ты сама произнесла 
себЪ приговоръ, и такъ съ тобою и поступятъ. 

Н какъ только приговоръ привели въ исполнеше, моло- 
дой королевичъ. пов$нчалсея съ истинной королевной, и оба 
стали править своимъ королеветвомьъь мирно и благочестиво. 





Эный беликанз. 


У одного крестьянина быль 
сынъ, который уродилея со- 
веъмъ маленьюй, еъ мизи- 
нецъ, и все не роеъ и не росъ 
ни на волосъ, хотя годы шли 
одинъ за другимъ. Вотъ заду- 
малъ однажды мужикъ вы- 
Ъхать на пашию, мальчикъ 
ему и сказалъ: 

— Батя, я хочу пойти еъ 
тобою вмЪетЪ. 

— Со мною?—©еиросилъ отецъ.—Оставайся-ка дома; тамъ 
ты мнЪ не нуженъ, а чего добраго, затеряешься у меня. 

Сталъ туть Мизинчикъ плакать, и чтобы успокоить его, 
отець сунулъ его въ карманъ. Вотъ на иполЪ вынулъ онъ 
его изъ кармана и посадилъ на евЪжую борозду. И видить 
вдругЪ, что подходитъ кь нимъ изъ-за горъ великанъ. 

— Видишь вонъ этого огромнаго верзилу? — спросилъ 
отецъ и думалъ этимъ напугать малыша, чтобы онъ быль 
послушный.— Вотъ онъ придетъ и возьметъ тебя. 

А великанъ шагнулъ разъ-другой своими большими по- 
гами и поровнялея съ бороздой. Осторожно поднялъ онъ 
двумя пальцами Мизинчика, оглядЪлъ его, не произнося ии 
слова, и пошелъ съ нимъ дальше. Отецъ отъ страху не 
мог и голоса педать и былъ вполнЪ увЪфренъ, что теперь 
ребенокъ его непремфнно пропадетъ, и онъ никогда не уви- 
дитъ его больше. 

А великанъ принесъ его домой, сталъ его кормить какъ-то 





особенно, а Мизинчикъ началъ рости и векорЪ сталъ роелый 
и сильный, совсефмъ подъ-стать великану. По прошестви 
двухъ лЪть пошелъ старикъ вмЪетЪ съ нимт въ лЪеъ, за- 
хотфлъ его испытать и сказалъ: 

— Вытани-ка мнЪ хлыстъ изъ земли. 

И мальчикъ былъ настолько силенъ, что вырвалъ изъ 
земли вмЪетЪ съ корнями молоденькое леревцо. Но вели- 
канъ полдумалъ: „НЪтъ, силенки еще мало“... Взялъ его ено- 
ва съ собою и кормилъ его еще два года. Вотъ когда онЪ 
снова сталъ испытывать Мизинчика, сила того уже настоль- 
ко развилась, что онъ могъ выворотить большое дерево изъ 
земли. Но великану вее етце этого было мало, и онъ кор- 
милъ его еще два года, и когда поселЪ того отправилея съ 
нимъ въ лЪеъ, то сказалъ: 

— А ну-ка, вырви мнЪ заправекую дубинку! 

И юноша выворотилъ изъ земли толетЪйний дубъ, такъ 
что тотъ только затрещалъ, и это было для него пустое дЪло. 

Ну, теперь довольно, —еказалъ великан; —ты ужъ вы- 
училея, — и повелъ его снова на то поле, съ котораго взялъ его. 

Тамъ отецъ его по-прежнему ходилъ за плугомъ. Вотъ 
юный великанъ подошелъ къ нему и сказаль: 

— Ну-ка, полюбуйтесь, каковъ вашъ сынъ-то сталъ! 

Перенугалея отецъ н говорить: 

— НЪтъ, ты не мой сынъ; мнЪ тебя не надо; уходи отъ 
меня по-добру, по-здорову. 

— Вправду же я ваш сынЪъ, пустите меня поработать; 
пахать-то я могу не плоше вастЪ да еще, пожалуй, почище. 

— НЪть, нЪтъ, не сынъ ты мнЪ и не можешь ты пахать, 
уходи отъ меня прочь! 

А такъ какъ онъ все-таки побаивалея огромнаго мужла- 
на, то бросилъ свой плугъ, отошелъ немного и приеЗлъ въ 
сторонк$. Тутъ юноша взял® плугъ и надавилъ его только 
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одною рукою, но нажимъ этотъ былъ такъ силенъ, что весь 
илугь глубоко врЪзалея въ землю. Не могь мужикъ спо- 
‹ойно смотрЪть на это и крикнулъ ему: 

— Коли ты 
хочешь пахать, 
такъ не надо 
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плугъ, а то бу- 
деть плохая ра- 
бота! 
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А юноша выпрягъ лошадей потащилъ плугъ на себЪ и 
сказалъ: 


ОД ря 


— Идите-ка домой, батя, и велите матушкЪ сварить боль- 


шую посудину ФЪды, а я т5мъ временемъ вспашу вамъ все 
ноле. 

Вотъ вернулея отецъ домой и заказаль женЪ обЪдъ; а 
юноша, вепахалъ поле въ двЪ десятины совершенно одинтъ, 
а потомъ впирягсея и самъ въ борону и пошелъ боронить 
двумя боронами сразу. Когда онъ покончилъ съ этимъ, по- 
щель въ лЪеъ и вырвалъ два дуба, перекинулъ ихъ черезъ 
плечи, а спереди и сзади нацфпилъ по борон$ и еще сие- 
реди и сзади по лошади и вее это понесъ въ родительеюмй 
домъ, словно то была вязанка соломы. Когда онъ вошелъ 
во дворъ, мать не узнала его и епрашиваетъ: 

`_ Вто этотъ страшный, большой человвкъ? 

— Это нашъ сынъЪ,—отвЪтилъ мужикъ. 

— ПНЪть, нЪтъ, сказала жена, —это ни въ какомъ случаЪ 
не напть сынъ; такого болыпого у наеъ никогда не бывало, 
нашъ былъ маленьми коропузикъ...-и крикнула она ему: — 
Иди отсюда прочь, намъ тебя не надо! 

А юноша молчалъ, ни гу-гу, поставилъ лошадей въ ко- 
нюшню, задать имъ овса, сЪна, какъ слЪдуетъ, а справивъ 
дЪла, вошель въ горницу, сЪлъ на скамейку и говоритъ: 
Матушка, мнЪ хочется Ъеть. Скоро будетъ готово? 

Тогда она сказала: „да“ и принесла двЪ больышя-большя 
посудины сЪ Фдой, которой ей съ мужемъ хватил ‘бы на 
цЪлыхъ восемь дней. Но юноша съЪлъ все одинъ да еще 
спроеилъ, не можетъ ли она дать ему чего-нибудь еще. 

-— НЪтъ,-сказала она,—вотъ все, что у насъ есть. 

- — Это хорошо только попробовать, а мнЪ надо ФЗеть 
больше. 

Она не рЬшалась противорЪчить ему, пошла, поставила 
на огонь большой котелъ свинины, и какъ только мясо по- 
спфло, внесла, его въ горницу. 

— Наконецъ-то, еще крошечка-другая перецадетъ мнЪ,— 
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сказалъ онъ и съБлъ вее одинъ, но и этого было недоста- 
точно, чтобы утолить его голодъ. И онъ тогда сказалъ 
отцу:— Вижу, батя, что не могу я досыта наЪстьея у васъ, 
такь ужъ вы добудьте мн желЪзный посохъ, да такой 
крики, чтобы я его не могь переломить на своемъ колЪ- 
нЪ, и пойду я тогда странствовать по евЪту. 

Обрадовалея тому отецъ, заипрягъ пару лошадей въ по- 
возку и привезъ изъ кузницы жел$зную дубинку, да такую 
большую и толстую, что двЪ лошади насилу ее могли евез- 
ти. А юноша только колфномъ ей нажалъ и переломилъ на- 
двое, словно бобовый стручокъ. Запрягь отецъ четырехъ 
лошадей и привезъ дубинку, да такую болыпую и толетую, 
что четыре лошади еле-еле могли свезти. Но и эту дубину 
еынокъ переломилъ, отброснлъ колЪномъ въ сторону и 
сказалъ: 

— Батя, эта мнЪ тоже не годится, запрягайте побольше 
лошадей да привезите дубинку больше этой. 

Запрягъ отецъ восемь лошадей и привезъ дубину, такую 
большую и толетую, что восемь-то лошадей еле-еле могли 
довезти ее. Какъ взялъ се сынокъ въ руки, тотчасъ же от- 
ломилъ сверху кусочекъ и сказалъ: 

— Батя, вижу я, что вы не можете даже достать мнЪ 
хорошую дубину, какая мнЪ именно нужна; я не хочу доль- 
ше оставаться у васъ... 

И пошелъ дЪтина отъ него и всюду выдавалъ себя за 
кузнечнаго иодмаетерья. Пришелъ онъ въ какую-то дерев- 
ню, гл жилъ одинъ кузнецъ, скупой-прескупой, который 
завидовалъ каждому человфку и вс№мъ хотЪлъ влад$ть не- 
премЪнно одинъ; вотъ великанъ зашелъ къ нему и освБдо- 
милея, не надо ли ему подмастерья. 

— Да —сказалъ кузнецъ, оглядЪлъ его и подумал: „Вотъ 
здоровенный дЪтина, славный молотобоецъ будетъ, зарабо- 
таетъ евой хлЪбъ!“—-и спросилъ его: 


— А сколько хочень ты жалованья? 

Никакого не хочу, — отв$тилъ тотъ; — только черезь 
каждыя двЪ недЪли, когда ты будешь разечитывать дру- 
гихь подмаестерьевъ, я буду давать тебЪ по два щелчка, а, 
ты ихъ долженъ молча переносить. 

По сердцу пришлоеь это скупому, и понад$ялея онъ 
этимь съэкономить много денегъ. На другое утро новый 
подмастерье долженъ былъ ковать первый; но какъ только 
мастеръ вынулъ раскаленную полосу, и подмастерье уда- 
рилъ въ первый разъ, желЪзо разлетЪлось во веЪ стороны, 
и сама наковальня ушла въ землю, да такъ глубоко, что ее 
никакимъ способомъ пе могли вытащить. Разозлилея старикъ 
и говорить: 

А, Чего тамъ!.. Ты ни къ чему не пригоденъ, ты 
бъешь больно еильно!.. Ну, что тебЪ надо за одинъ ударъ? 

Тоть и говорить: 

— Я тебЪ дамъ только легонькШ пинокъ, и больше ни- 
чего, —поднялъ ногу и далъ ему такого пинка, что тотъ че- 
резъ четыре стога сФна перелетЪлъ. А потомъ великанъ 
выиекалъ самую толстую желЪзную полосу, какая только 
была въ кузницЪ, взялъ се въ руки вмЪето палки и пошелъ 
дальше. 

Воть прошелъ онъ малую толику дороги и отъявился на 
ферму и сепросилъ управляющаго, пе надо ли ему старшаго 
работника. 

Да, сказалъ управляюцИй; —намъ бы нуженъ работ- 
никъ; ты съ виду здоровый малый, которому все подъ силу. 
ТебЪ сколько же положить годового жалованья? 

Онъ снова отвЪчалъ, что-де онъ не требуетъ никакого 
жалованья, но черезь каждый годъ будетъ давать ему 
только три тумака, которые тотъ долженъ будетъ молча 
переносить. 

Управляюций осталея этимъ очень доволенъ, потому что 
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и онъ быль порядочный скряга. Ча другое утро нужно 
было рабочимъ Ъхать по дрова; веЪ рабо4е были уже на но- 
гахъ, а великанъ вее еще въ постели лежитъ-полеживаетъ. 
Воть п крикнулъ ему кто-то изъ нихъ: 

— Ветавай, что ли, время намъ за дровами Ъхать! 

А ну васъ--грубо еказалъь онъ.—Убирайтесь вы 
прочь, я и то ирРФду раньше, ч6мъ вы вмБетъ. 

Й ноша тогда рабоше къ управляющему п сказали ему, 
что воть-де староста ихъ еще въ постелькЪ лежитъ-поле- 
живаетъ и не хочеть изъ дому на работу выЪзжаль, и вся 
недолга. Управляющий посовзтовалъ имъ побудить его еще 
разикъ, а запрягать лошадей велЪль именно ему. Но старо- 
ста, какъ и раньше, отвЪтилъ евое: 

— Идите вы еебЪ, я прРБду раньше вефхъ ваеъ. 

И ноел$ того онъ еще два часа лежалъ; наконецъ, иод- 
нялея съ перины, досталъ сначала себЪ два четверика, го- 
роха ип бобовъ, сварилъ себЪ кашу, преспокойно съЪлъь ее, 
а когда покончилъ еъ этимъ, то пошелъ, запрягь лошадь и 
позхалъ за дровами. ПевдалекЪ оть лЪфеа дорога шла ло- 
щиной, черезъ которую ему надо было перебираться; вотъ 
онь перезхалъ лощину, ирюстановилъ лошадей, пошелъ 
назалъ, набралъ деревьевъ да хворосту и навалилъ ихъ 
крутымъ валомъ, такъ что никакая лошадь не могла пере- 
браться черезь нее. Воть какъ сталъ онъ иодъЪзжаль къ 
опушкЪ лЪса, емотритъ, а друше рабоче уже выззжаютъ 
изъ ЛЪеу съ нагруженными возами и еифшатъ домой, а онъ 
имъ сказалъ: 

— Ну-ка, поЪзжайте, а я все-таки буду дома раньше васъ. 

Онъ и вЪ лЪеъ-то далеко не зафзжалъ, а тутъ же вырвалъ 
два самыя огромныя дерева изъ земли, швырнулъ ихЪъ на 
телЪгу и повернулъ назадъ. ПодъБхалъ къ завалу, а дру- 
ге рабое вее еще стоять тамъ и не могутъ перебраться 
черезъ него. 


— Видите, — сказалъ онъ, — кабы вы со мной остались, 
вы бы вернулись домой намного скорЪе да еще усифли бы 
соснуть съ часокъ. 

Хотфль онъ, было, переЪхать черезъ валъ, но лошади 
иикакъ не могли перебралься; тогда онъ выпрягъ ихъ, по- 
ложилъ поверхъ воза, взялея за дышло и—ухъ!—перево- 
локъ весь возъ черезъ хворостъ, словно повозка была на- 
гружена перьями. Перебралея онъ има другую сторону ин 
крикнулъ рабочимъ: 

— Видите, я екорЪе вашего перебралея!—и поЪхаль 
дальше, а рабоше остались стоять на мЪетфЪ. 

Дома, на дворЪ, великанъ взялъ одной рукой цЪлое 
дерево, показалъ управляющему и сказалъ: 

Смотрите, тутъ сажень дровъ выйдетъ... 

И сказалъ тогда управляющий своей женЪ: 

А работникъ-то хороций; онъ хоть и дольше другихъ 
епить, зато возвращается назадъ раньше. 

Вотъ такъ и прослужилъ великанъ у управляющаго годъ. 
Когда пршило время разечитывалься и вс получили жа- 
лованье, великанъ тоже намекнулъ, что-де и ему пора по- 
лучить жалованье. Но управляющему стало страшно пин- 
ковъ, и началъ онъ неотетупно молить великана подарить 
ему ихъ, либо предлагалъ самъ быть старостой, а дЪтин — 
управляющимъ. 

— ИЪтъ,--молвиль тотъ,— я не хочу быть управляющимъ, 
я_ староста и старостой останусь; я желаю только иолу- 
чить то, за что мы подрядились. 

УправляюцЙ предлагалъ ему взять все, что угодно, но 
ничего не помогало, — староста, на все отв5чаль одно и то 
же:—„Н\Ътгь“... Попросилъ тогда управляюнций недзлю сроку, 
подумать кое о чемъ. Ц етароста согласилея подождать. С0- 
звалъь управляюций веЪхь своихъ писарей и просить посо- 
вЪтовать ему, какъ выпутаться изъ этой бЪды. Долго думали 
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и смекали пиецы, наконецъ, сказали, что никто жизни сво- 
ей не убережетъ оть этого старосты, которому прихлоинуть 
человЪка все равно, что какую-нибудь муху. Такъ пуеть 
управляюций прикажетъ ему спуститься въ колодецъ и вы- 
чиетить его; а когда-де онь будетъ тамъ, они подкатятъ къ 
колодцу жерновъ да ему на голову его и еброеятъ. 

Понравился сов5тъ управляющему, и приказалъо онъ 
етаростЪ лЪзть въ колодецъ. А когда тотъ опуетилея внизъ, 
на самое дно, пиецы бросили на него самый болышой жер- 
новъ и думали, что теперь — шабаиъ дЪло, жерновъ разо- 
бьетъ ему голову... По великанъ крикнулъ: 

— Отгоните куръ отъ колодца, онЪ роютея въ пескЪ и 
еыплютъ мнЪ въ глаза зерна, такъ что я ничего не могу 
видЪть! 

Управляющи! крикнулъ: — „Ктиъ... китъ!“.. и едЪфлалъ 
видъ, будто отгоняетъ куръ прочь отъ колодца. А староста, 
какъ покончилъ работу, выбралея изъ колодца и сказалъ:— 
„Нолюбуйтесь, какой у меня галстучекъ!“—А это былъ жер- 
нонъ, который онъ надЪлъ себЪ на шею. 

Сталъ староста снова требовать награду, но управляю- 
ций выиросилъ у него еще двЪ недЪли на размышленве. 
Собрались пиецы снова н посовЪтовали послать старосту 
ночью на заколдованпую мельницу емолоть рожь, оттуда-де 
никто не выходитъ живымъ. 

И это предложеше понравилось управляющему; позвалтъ, 
онъ старосту и велЪлъ ему свезти на ту мельницу восемь 
мфръ зеренъ и въ почь емолоть ихъ,—больно-де опи ему 
нужны. Пошелъ староста на чердакъ и насыпалъ двъЪ 
мфры въ правый карманъ, двЪ мЪры въ лЪвый, четыре м*;- 
ры взялъ въ нерекидномъ мЪшкЪ за енину и на грудь и 
отправилея на заколдованную мельницу. Мельникъ сказалъ 
ему, что емолоть зерна онъ можетъ завтра днемъ, но только. 
не ночью, такъ какъь ночью мельница заколдована, и если 
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кто-нибудь войдетъ туда въ это время, то на-утро будетъ 
найденъ замертво. Великанъ сказалъ:— Ну, я-то вылЪзу сухт 
изъ воды; идите, ложитесь на-боковую“, — а самъ пошелъ 
на мельницу и засыпалъ зерно. Около одиннадцати часовъ 
зашелъ онъ въ мельничью горницу и сЪлъ на скамейку. ° 
Воть только посид$ль онъ малую толику, вдругь раепах- 
нулась дверь, и ввалилея огромный-огромный столъ, а на 
столь стали прыгать бутылки вина, блюдо жаркого и 
много разнаго вкуснаго кушанья, — и все это само собою, 
потому что никого не было видно, кто бы вносилъ ихъ. 
А затЪмъ и стулья сами собою пододвинулиеь, но люди 
не показывались. И вдругъ великанъ замфтилъ чьи-то 
пальцы, которые работали ножами и вилками, клали 
кушанье на тарелки... А такъ какъ онъ былъ голоденъ 
да ее видЪлъ передъь собою кушанья, то и самъ при- 
сосЪдилея къ столу, принялея за Ъду п ТЪль веласть, въ 
полное свое удовольетве. Когда онъ наЪфлся досыта, и веЪ 
блюда опустЪли, свБчи въ тотъ же мигь потухли, и при 
этомъ онъ ясно слыиталъ, какъ ихъ задули; а когда стало 
темно, хоть глазъ выколи, онъ внезапно почуветвовалт, что 
кто-то ударилъ его по щекЪ. Онъ и закричалъ: — „@жели 
только еще разъ кто ударитъ меня, я сдачи дамъ!“ — и 
как только получилъ вторую оплеуху, тотчаеъ же далъ 
сдачи. Ц такъ это продолжалось цЪлую ночь; онъ ни- 
чего не спускалъь иль, щедро давалъ сдачи и, не лЪняеь, 
сыпалъ удары направо и налЪво; на разевЪтЪ, однако, все 
утихло. 

Веталъ мельникъ и ношелъ поемотрЪть на него и поди- 
вилея, что онъ еще живъ. \ парень и говорить: 

-— Я нафлея сытехонекъ, получилъ пощечины да и самъ 
тЪмъ же отплатилъ. 

Обрадовалея мельникъ и сказалъ, что отнынЪ, значитъ, 
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мельница освобождена отъ чаръ, и хотЬлъ, было, наградить 
его деньгами за это, но тотъ сказалъ: 

— Не надо, у меня ихъ и такъ довольно... 

Потомъ взвалилъ муку на спину, пошелъ домой и ска- 

`залъ управляющему, что, молъ, работу свою онъ справилъ, 
и теперь пора разечитыватьея. Какъ услышалъ это упра- 
вляюний, стало ему вдругъ страшно-страино: онъ никакЪ 
не могъ совладать съ собою, бЪгалъ по комнатЪ взадъ и 
впередъ, а капли пота струплись у него по лбу. Опъ рас- 
пахнулъ окошко для свЪжаго воздуха, и прежде чЪмъ опо- 
мнилея, староста далъ ему такого пинка, что онъ черезъ 
окошко взлетЪль на воздухъ, полетЪлъ все выше и выше 
и, наконецъ, пропалъ изъ глазъ. И сказалъ тогда староста. 
женЪ управляюаго: 

— Нели онъ не вернется, то другой ударъ должны вы 
получить. 

Она какъ заголоснитъ: 

— Иъть, нЪтъ, я не вынесу!—и распахнула другое окош- 
ко, потому что и у пея по лбу заструилиеь капли пота. 
Тогда онъ и ее щелкнулъ, и она тотчаеъ же вылетЪла вонъ, 
а такъ какъ была легче вЪеомъ, то взлетЪла выше мужа. 
Мужъ крикнулъ ей:—„Нди ко мнЪ!“—а она крикнула ему: 
„Иди ты ко миЪ, а я къ тебЪ не могу!“ 

И носилиеь они тамъ по воздуху, и ни одинъ изъ нихъ 
не могъ приблизитьея къ другому. А плаваютъ ли опи по 
воздуху и до сихъ поръ, этого я не знаю; юный же вели- 
канъ взялъ евою желЪзную палку и отиравилея странетво- 
вать дальше. 
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Жилъ-былъ однажды богатый 
король; у него были три дочери, 
которыя ежедневно ходили гулять 
въ садъ; король былъ болыпой 
любитель всевозможных плодо- 
выхъ деревьевъ, а одну яблоню онъ такъ любилъ, что даже 
пригрозилъ тому, кто хоть одно яблоко съ нея сорветъ, за- 
гнать чарами въ иодземное царство. 

Настала осепь, яблоки на дерев зарумянилнеь, словно 
налились кровью. Три сестры каждый день ходили подъ 
это дерево и посмалривали, не сбило ли вЪътромъ на землю 
яблочка, но за вее время онЪф ие нашли ни одного яблока; 
а дерево было просто осыпано плодами, такъ что грозило 
подломитьея подъ ихъ тяжестью, и вЪтви его свфитивались 
до самой земли. И захотЪлоеь младшей принцесеЪ отвфдать 
ИХЪ, И сказала она своимтъ сестрамт: 

— Отець слишкомъ любитъ наеъ, чтобы паказать за это; 
я думаю, что эта угроза относится ‘къ постороннимъ...—и 
она сорвала наливное яблоко, подбЪжала къ сестрамъ и ска- 
зала:—А ну, ипопробуйте-ка, мои милыя сестрички; ви разу 
не Ъдала я что-пибудь вкуенЪе этого. 

Гутъ и друМя королевемя дочери отв$дали яблоко —и 
въ То же мгновеше веЪ трое провалились сквозь землю, такъ 
что и помину о нихъ не было. 

Настало время обфда; зоветь король къ столу дочерей, 
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но ихъ нигдЪ не могутъ найти; долго искалъ онъ ихъ еамъ 
и въ замкЪ, и въ саду, но вее папраено. Страшно огорчен- 
ный этимъ, послалъ онъ оповЪетить по всей страйЪ, что 
если только кто вернетъ ему дочерей, то каждый пускай 
возьметъ за себя любую изъ нихъ. Съ радостью отправилиеь 
мнот!е молодые люди бродить повеюду да разыекивать ко- 
ролевенъ, потому что 
3еЪ любили этихъ 
дъЪвушекъ за ихъ 
привЪтливость и 
красоту. 

Вышли между про- 
чимъ на поиски трое 
оношей-охотниковть, 
и поелЪ восьми дней 
странствовашя  до- 
етигли, наконецъ, 
огромнаго замка; въ 
замкЪ были красиво 
убранные покои, и 
ВЪ ОДНОМЪ ИЗЪ НИХЪ 
былъ даже накрытъ 
столъ, а на немъ стояли горячя кушанья; но во веемъ 
замкЪ не было ни слыниюо, ни зам тно ни единаго человЪка. 
Вотъ прождали они до полудня, а кушанья вее оставалиеь 
горячими и дымилиеь; наконецъ, прогблодалиеь они, приеф- 
ли къ столу и стали Ъеть, а затЪмъ рЪшили остаться жить въ 
замкВ и положили, что одинъ изъ нихъ веегда будетъ оста- 
ваться дома, а двое другихЪ въ это время станутъ искать 
королевекихъ дочерей; такть они и едЪлали. На другой день 
жреби палъ на старшаго, онъ осталея въ замкЪ, а оба 
младшихъ брата отправилнеь на понеки. Въ обЪденное 
время явилея къ нему крошечный человЪчекъ и сталъ про- 





еить кусочекъ хлЪбца; юноша взялъ хлЪбъ, отрЪзалъ ку- 
сокъ черезъ весь хлЪбъ и подалъ ему; крошечный чело- 
вЪчекъ уронилъ куеокъ пи попросилъ охотника поднять 
его. Только, было, онъ наклонился, какъ человЪчекъ ехва- 
тилъ палку, вцЪиилея ему въ волосы. и ну сыпать ударъ за 
ударомъ. 

На другой день осеталея дома второй братъ,—и съ тЪмъ 
не лучше было. Вотъ какъ вернулись друге братья домой 
вечеромъ, старший его и спрашиваетъ: 

— Ну, каковы дЪла? 

— Охъ, совефмъ плохо!.. 

Вотъ и стали они тутъ одинъ другому жаловаться, как 
имъ обоимъ досталось, но младшему брату они такъ-таки ниче- 
го объ этомъ не сказали: они его териЪть не могли и звали 
его Ганеомъ-простакомъ. На трет день осталея дома младший 
братъ; и снова пришелъ къ нему крошечный челов чекъ и 
попросилъ кусочекъ хлЪба; какъ только Ганеъ подалъ ему, 
челов чекъ и урони его снова и сказалъ, чтобы онъ подаль 
ему кусочекъ. Но Ганеъ отв$тилъ крошечному человЪчку: 

— Что-0?.. А самъ-то ты не можешь? Ежели ты ие хо- 
четть потрудиться да нагнуться за своимъ насущнымъ хлЪ- 
бомъ, такъ ты недостоинъ и Зеть его. 

Тогда человЪчекъ страшно разсеердилея и сказалъ, что 
онъ обязанъ услужить ему; а тотъ, не будь лЪнивъ,—ухва- 
тилъ человЪчка н больно-таки поколотилъ его. Громко за- 
вопилъ, закричалъ тутъ человЪчекъ: ` 

— Перестань, отпусти меня на волю, и я скажу тебЪ за 
это, гдЪ находятся королевны... 

Услышаль это охотникъ и пересталъ бить челов чка, а 
тотъ пояснилтъь ему, что онъ— подземный человчекъ и что 
такихъ, какъ онъ, есть много—больше тысячи; сетоитъ охот- 
нику пойти за нимъ, и онъ сведетъ его къ королевнамъ. 
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И подвелъ его человъчекъ къ глубокому колодцу, въ 
которомъ вовсе не было воды, и сказалъ ему, что онъ хо- 
рошшо знаетъ, какъ братья плохо обходятся съ нимъ, и ежели 
онъ хочетъ освободить королевекихъ дочерей, то долженъ. 
совершить это одинъ. Такъ вотъ, пуеть онъ возьметъ боль- 
шую корзину да охотничий ножъ и колокольчикъ, сядетъ 
въ корзину и заставить опуетить себя на дно; тамъ ееть 
три комнаты, и въ каждой изъ нихъ сидитъ королевна; 
каждую сторожитъ многоголовый драконъ; вотъ Ганеъ и дол- 
женъ отсЪчь драконамъ вез головы. 

Сказалъ подземный человЪчекъ все это и тотчаеъ иро- 
палъ. Пасталъ вечеръ, вернулиеь назадъ два друге брата 
и спрашиваютъ, каково у Ганеа дЪфла идутъ; онъ имъ и 
сказалъ: — „Очень хорошо!“—Онъ никого изъ людей не видЪлЪ, 
а приходилъ къ нему въ обЪдь одинъ крошечный чело- 
вЪчекъ, который попроеилъ у него кусочекъ хлЪба, а когда 
онъ ему подалъ, челов$чекъ уронить хлЪбъ и сказалъ, 
чтобы онъ поднялъ; а какъ онъ не хотфлъ этого дЪлаль, 
такъ началъ-де бранитьея, а охотникъ этого не снееъь и 
поколотилъ человЪчка, и затЬмъ человЪчекъь повЪдалъ ему, 
гдЪ находятся королевны. 

Тутъ братья такъ разеердилиеь, что пожелтфли и даже. 
позелензли отъ злости. На другое утро они прежде веего 
ношли къ колодцу и бросили жребй, кому первому сЪеть 
въ корзину, и жрейй палъ на старшаго; вотъ онъ еЪлъ 
въ корзину, взялъ съ еобою колокольчикъ и сказалъ: 

—— Какъ только я позвоню, вы меня должны быетро-бы- 
стро вытащить наверхт. 

Вотъ оит только чуть-чуть опуетилея и позвонить, а 
братья вытащили его назадт; тогда еФлъ въ корзину второй 
бралъ, который поступилъ точно такъ же. Настала очередь 
за младшимъ братомъ, который опуетилея глубоко-глубоко 
внизт, потомъ вышелт изъ корзины, взялъ ©Ъъ собою охот- 
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ничШ ножъ, прюстановилея у первой двери п сталъ при- 
слушиваться; тутъ онъ услышалъ гром храпъ дракона. 
Гихонько отворил онъ дверь настежъ; тамъ еидЪфла одна 
королевна и держала у себя на колЪфияхъ девять голову 
дракона, который стерегъ ее. ВЗыхватилъ охотникъ ножъ и 
сталъ наносить дракону ударъ за ударомъ, и веЪ девять го- 
ловъ упали на землю. Векочила королевна, бросилась ему 
на шею н обнимала-то, и цъловала-то его, и еняла еъ себя 
ожерелье, что было изъ чиетаго золота, и надЪла его на 
юношу. ЗатЪмъ пошелъ онъ за второй королевной, кото- 
рую стерегь драконъ о семи головахъ, и ее освободилъ то- 
же, а потомъ пошелъ и за младшей, которую охранялть четы- 
рехголовый драконъ. 

Обрадовалиеь страшно сестры-королевны, стали обнимать- 
ея и цфловаться. Зазвонилъ Ганеъ да такъ громко, что братья 
наверху услыитали; усадилъ Ганеъ веЪхъ трехъ королевент, 
одну за другой въ корзину, и ихъ подняли назерхъ; а когда, 
дошелъ чередь до него, туть и вспомнилъ онъ влругъ о 
словахт, подземнаго человЪчка, что будто бы братья его что- 
то злоумышляютъ противъ него. Воть и взялъ онъ огром- 
ный камень, который нашелея тамъ, и положилъ въ кор- 
зину; когда корзина поднялась вверхъ наполовину, братья 
влругъ обрфзали веревку, и корзина съ камнемъ грохнулась 
на лно пещеры. Братья были увЪрены, что онъ убилея, и 
побЪжали прочь отъ колодца съ тремя королевнами, кото- 
рыхъ принудили доложить отцу, что именно они освободили 
ихъ. Явилиеь братья къ королю и стали требовать себЪ въ 
жены королевенъ. 

А тТЬмъ временемъ юный охотникъ, совефмъ огорченный, 
бродиль по комнатамт, и думаль о томъ, что скоро-скоро 
долженъ онъ будетъ умереть; увидЪлъ онъ вдругъ на стЪиЪ 
евирфль и подумалъ: 
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„Зачьмъ она виситъ здЪеь? Некому и не на что здЪеь 
веселиться“... 

Онъ осмотрфлъ и драконовы головы и сказалъ: 

— И онЪ тоже не помогутъ миф... 

П все бродилъ онъ взадъ и впередъ, такъ что даже дно 
пещеры вылощилъ. А когда тяжелыя думы одолЗли его, 
онъ снялъ со стБны свирБль и едва приложилъ ее къ гу- 
бамъ, какъ въ одно мгновеше явилось много-много подзем- 
ныхЪъ человфчковъ, и при каждомъ звукЪ приходило ихъ 
все болыше; а онъ игралъ до тъхъ поръ, покамЪетъ комната 
не была биткомъ набита ими. Стали они тутъ спрашиваль, 
чего опт отъ нихъ требуетъ, а Ганеъ еказалъ имъ, что ему 
больно хотЬлоеь бы очутитьея на землЪ; схватили они его 
за каждый волосокъ на его головЪ, поднялиеь изъ пещеры 
и вынесли его на землю. И тотчаеъ же пошелъ онъ въ ко- 
ролевекй замокъ, гдф какъ-разъ готовилось бракосочетане 
одной изъ королевенъ, и прошелъ прямо въ ту комнату, гдЪ 
сидЪлъ король ео своими тремя дочерьми; какъ завидЪли 
дъвушки его, такъ упали безъ чуветвъ. Тутъ король етрашио 
разсердилея и приказалъ тотчасеъ же броенть его въ тюрьму, 
потому что онъ думалъ,—этотъ человъкъ причинилъ какое- 
‚ нибудь зло его дфтямъ. Но когда королевиы пришли въ себя, 
онЪ стали просить отца, чтобы онъ отпуетилъ его на сво- 
боду. —„Почему?“ — еиросилъ ихъ король, но двушки ска- 
зали, что открыть тайны онЪ не емЪютъ; тогда отецъ при- 
казалъ имтъ, повЪдать тайну печкЪ. А самъ пошелъ внизъ 
И сталъ приелуптиватьея у двери и услышалъ все, отъ 
«лова до слова. 

И приказаль онъ тогда повЪеить обоихъ братьевъ, а за 
третьяго выдалтъ, евою младшую дочь. 

Воть и обулъ я стеклянные башмаки, да сиоткнулея о 
камень, башмаки звякнули только „клингЪъ“, — и шабашт, 
дЪло'.. 


Хороль съ Золотой Зоры. 


У одного куница было двое 
дЪтей — мальчикъ и д$Ъвочка; 
они еще были совефмъ ма- 
леньке, даже бЪгать не могли. 
А въ это время плыли въ морЪ 
два корабля этого купца, 60- 
гато нагруженные, и онъ раз- 
ечитываль нажить на ТЪ то- 
вары болышя деньги; какъ 
вдругь приходить къ нему 
въеть, что корабли утонули. 
И еталъ богатый человЪ къ ера- 
зу бЪднякомъ, и теперь у него 
ничего уже не @тавалоеь, кромЪ одного поля вблизи города. 

Вотъ, чтобы хоть немного разсъять евои тяжелыя думы, 
пошелъ онъ въ поле, и въ то время, какъ расхаживалуъ 
тамъ взадъ и впередт, вдругъ очутился рядомь съ НИМЪ 
малюсеньк И, черненьмй человЪчекъ, который спросилъ его, 
отчего он» такой печальный. И сказалъ тогда купецъ: 

Кабы ты могь мн помочь, я бы тебЪ сказалъ. 

— М\то знаетъ,-молвилъ черненьми человЪчекъ, можеть, 
я и помогу тебЪ. 

Н повЪдалъ ему купець, что вее его богатетво погибло, 
въ морЪ ко дну пошло, и что ничего не осталоеь у него, 
кромЪ этого поля. 
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— Не печалься же; у тебя будетъ денегь сколько хо- 
чеп!ь, — сказалъ человЪчекъ, — но ты мнЪ за это обЪщай 
сегодня привести сюда черезъ двЪнадцать лЪтъ того, кто 
первый прижмется къ твоимъ пногамъ сегодня, когда ты 
вернешься домой. 

Раздумалея купецъ: „Кто это можетъ быть, кромЪф моёй 
собаки?“ ——а о своихъ малышахъ онъ не подумалъ и сказаль 
евое „да“, даль челов$чку распиеку съ печатью и пошелть 
себЪ домой. Когда онъ возвращался домой, обрадовалея ему 
маленьнй сынишка и, придерживаясь за, скамейки, прико- 
вылялъ къ нему и крфико ухватилея за его ноги. Иепугал-. 
ея тутъ отецъ, какъ вепомнилъ евое обЪщане да сообразилъ, 
что наипиеаль въ запискЪ; но такъ какъ онъ еще нигдъ- 
ни въ шкатулкахъ, ни въ сундукахъ—не находилъ денегъ, 
то и подумалъ, что вее это была одна пгутка со стороны 
челов чка. 

Черезъ мЪеяцъ ноелЪ того пошелъ онъ на чердакъ, что- 
бы собрать да продать етарую оловянную посуду, и нашель 
вдругъ большой ворохъ золота. 

Пу, вотъ и разжилея онь снова, закупилъ товаровъ, сталъ 
купцомъ богаче, чёмъ прежде, и думалъ, что тоть человькъ 
былъ носланъ Богомъ. Тою порою мальчик росъ да роеъ, 
а быль онъ мальчикъ умный да способный. Но чёмъ ближе 
подходилъ ерокъ двфнадцати лЪтъ, тъмъ озабоченнЪе ста- 
новилея купецъ, и на его лицЪ можно было видЪть яено 
написанный страхъ. 

Вотъ н спроеилъ его однажды сынъ, что ст нимъ такое, 
Не хотЪлъ, было, прежде отецл» говорить, но тотт› такъ 
долго наетаиваль на своемъ, что куцпець вь  концЪ- 
концовъ повфдалъ сыну, какъ онъ, самъ того не зная, 
обТущаль отдать его одному черненькому человЪчку, за что 
получить . много денегь, какъ онъ даль въ томъ свою 
расписку ел› печатью, и что вотъ когда сыну минетъ двЪна- 
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дцать лЪтъ, отецъ долженъ будетгь отдать его. И сказалъ 
тогда еынъ: 

— 0, батюшка, не бойтесь, весе устроится къ лучшему; 
„черный“ не имфетъ надо мною власти. 

Взялъ сынъ благословене у пастора, и когда насталъ 
урочный часъ, они съ отцомъ пошли вмфетЪ на поле; тамъ 
сынъ очертилъ большой кругь и сталъ въ серединЪ его 
вмЪеть съ отцомъ. И явилея вдругъ черный человфчекъ и 
сказать старику: 

— Ну, привелъь ты еъЪ собою, что обфщалъ мнЪ? 

Отецъ хранилъ молчаше, но сынъ спросилъ: 

- Что тебЪ здЪеь надо? 

И сказалъ тогда черный человЪчекъ: 

— Я хочу говорить еъ твоимъ отцомъ, а не съ тобою. 

Сынъ отвфчаль: 

Ты обманулъ, ты ввелъ въ еоблазнъ моего отца, вы- 
дай мнЪ обратно расписку. 

НЪть, молвилъ черный человфчекъ,—своего права я 
не возвращу. 

Ц долго еще поелЪ того спорили они между собою и, 
наконецъ, уговорилиеь на томъ, что такъ какъ сынъ не при- 
надлежаль ни черному человфчку, ни отцу, то онъ дол- 
женъ быль сЪеть на суденышко, которое стояло на проте- 
кавшей мимо рЪкЪ, и самь отецъ долженъ былъ оттолкнуть 
сына ногой и оставить его на произволъ стихжй. 

Проетилея мальчикъ съ отцомъ, сЪлъ на суденышко, и 
отець самъ оттолкиуль его ногою, а суденышко вдругъ 
перевернулось вверхъ дномъ, и отецъ подумалъ, что сынъ 
его погибъ, пошелт, домой и все печалилея по немъ. 

Но суденышко не потонуло, а преспокойно поплыло 
вдоль по рЬкЪ, а мальчикъ удобно ‘ендЪль въ немь; и илы- 
ло суденышко до тъхъ поръ, пока не причалило къ совер- 
шенно незнакомому берегу. Вышелъ мальчикъ ва сушу и 


увидЗлъ перед собою прекрасный замокъ и пошелъ къ 
нему. Ветупилъ онъ въ замокъ и сразу же замЪтиль, 
что замокъ былъ заколдованъ; онъ прошелъ по веЪъмъ 
комнатамъ, но онНЪ были пусты; наконецъ,  дошелъ 
онъЪ до поелЪдней комнаты; тамъ лежала змФя и извивалась 
кольцами, но змЪя эта была заколдованная дЪвушка, кото- 
рая страшно обрадовалась, завндЪвЪ его, и сказала: 

— Пришелъ-таки ты, мой избавитель? Уже двЪнадцать 
яЪть ждала-поджидала тебя я. Вее это королеветво заколдо- 
вано, и ты долженъ будешь освободить его. 

— Какъ же это едЪлать?—епросилъ онъ. 

— Нынче ночью явятея двЪнадцать человЪкъ, увЪшан- 
ные цфиями; они станутъь высепрашивать тебя, что ты здЪеь 
дЪлаешь; ты же ни слова не произноеи въ отвфтъ и отдай- 
ея въ ихь полное распоряжен!е; етануть они тебя мучить, 
бить и колоть, —ты все переноеи, только не говори ни елова; 
вь двЪнадцать часов они удалятея. И на слЪдующую ночь 
енова явятся двЪнадцаль другихъ; въ третью ночь- двадцать 
четыре, и ТЪ даже отрубятъ тебЪ голову; но въ двЪнадцать 
чаеовъ вся власть ихъ исчезнеть, и еели ты до того вре- 
мени перенесенть вее это и единаго словечка пе вымолвишь, 
то я буду освобождена отъ чаръ. Я приду къ тебЪ, иу меня 
будетъ въ склянкЪ живая вода; я окроплю ею тебя, и ты 
енова оживешь и будешь здоровъ по-прежнему. 

И сказать онъ тогда: 

Я съ радостью освобожу тебя!.. 

Вее случилось такъ, какъ сказала она; черные люди ие 
могли выпытать у него ии слова, а на третью ночь змЪя 
обернулась прекрасной королевной, которая явилась къ нему 
съ живой водой, и вернула его къ жизни; и бросилась она 
ему на шею и цЪловала его, и во веемъ замкЪ поднялось 
ликованье и веселье. Тутъь отпраздновали ихъ евадьбу, и 
еталъ онъ королемъ съ Золотой Горы. 
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Такъ вотъ и жили они себЪ въ полномъ довольствЪ, и 
родилея у королевны прехоротенымй мальчикт. 

Вотъ ужъ миновало восемь лЪтъ, и вдругъ вепомнилъ 
король о своемт, отцЪ, и захотЪфлось ему навЪетить его, по- 
бывать на родинЪ. Да королева не хотЪла отпускать его 
оть себя и все говорила: 

Я знаю, что въ этомъ будетъ мое несчастье... 

Но онъ не давалъ ей покоя своими просьбами, пока она 
не согласилась. На прощаше она дала ему заколдованное 
кольцо и сказала: 

— Возьми это кольцо; стоитъ теб\Ъ только надЪть его на 
палецъ, и ты тотчаеъ же будешь перенесенъ туда, куда 
только пожелаешь; но ты долженъ обЪщать, что не пере- 
несешь меня отеюлда кЪ твоему отцу съ помощью этого 
кольца. С 

ПообЪщалть онъ ей это, налЪлъ кольцо на палецъ и по- 
желаятъ очутитьея дома, перед своимъ роднымъ городомъ, 
въ которомъ жилъ его отецъ. И въ то же мгновене онъ, 
дЪъйствительно, очутилея именно тамъ и хотЬлъ ужъ, было, 
войти въ городъ; но едва только подошелуь къ воротамтъ, 
стражи-привратники не хотЪли его впустить, потому что 
на пемт была такая диковииная, богатая одежда. И пошелъ 
онл, на гору, гдЪ овчарникъ паеъ стадо, обмфиялея съ нимъ 
нлатьемь и надфлъ на себя старый пастушескш камзоть и 
въ такомъ видЪ безпрепятетвенно вошелъ въ городъ. Когда 
опЪ явплея къ своему отцу и представилея ему, тотъ ни- 
какъ не могь повЪрить тому, чтобы это былъ его сыиъ, и 
сказалъ, что хотя и былъ у него когда-то сынъ, но тотъ 
УЖЪ давнымъ-давно умеръ; однако, какъ только кунецъ за- 
МЪТилт,, что это былъ бфдный, нуждающиеся пастухъ, онъ 
хоть подать ему полиую тарелку кушанья. 

Тогда пастух сказалъ евоимъ родителямъ: 

Я въ самомъ ДЪЛЬ ваш сеынъ. Не знаете ли вы ка- 
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кой-нибуль отмЪтинки на моемъь тълЪъ, по которой можно 
меня узнать? 

- Да-сказала мать,—у нашего сына было родимое пят- 
нышко подъ правой] рукой. 

Сбросилъ опъ съ себя рубашку, и отецъ увидЪль роди- 
мое пятнышко подъ правой рукой; тенерь ужъ нельзя было 
сомнфваться, что это его сынъ. А юноша между тЪмъ раз- 
сказать, что онъ сталъ королемъ Золотой Горы и женился 
на королевнЪ, что ееть у нихъ и сынъ семи лЪтъ. 

И сказалт, тогда отецъ: 

Не могу я тебЪ повЪрить. Какой же ты король, еели 
разгуливаешь въ заплатанномъ камзолЪ? 

ОбидЪлея король и, позабывь о своемъ обЪщанш, повер- 
нуль кольцо вокругь пальца и пожелалъ, чтобы явились къ 
нему его супруга и ребенокъ. И дЪйетвительно, зь одно мгно- 
веше они явились къ нему, но королева тоековала да пла- 
кала и упрекала его за то, что онъ парушилъ обфщане и 
тьмъ причинилъ ей большое несчастье. 

Я забылъ, проети меня, —еказалъ онъ,—а злой воли у 
меня вовсе ие было... Ничего не отв$тнла она на то, пере- 
енлила себя, но что-то недоброе таилось у нея на умЪ. Но- 
пы! они за городъ, и король показалъ женЪ рЪку, по ко- 
торой было нЪкогда пущено суденышко, и затЪмъ сказалъ: 

— эсталъ я. Сядь здЪеь, я немного вздремну и положу 
голову къ тебЪ на кол ни. 

И воть положиль онъ голову къ ней на колЪни, и она 
сначала немного поиекала у него вь голов, пока онъ ие 
заенулъ. А тогда быстро еняла она съ пальца кольцо, потомъ 
выевободила свою ногу изъ-подъ его головы и оставила 
только туфлю, а нотомъ взяла ребенка на руки и пожелала 
вернуться въ свое королевство. 

И когда король проенулея, то увид\Ъуть, что онъ лежитъ 
всеми покинутый, и жена его еъ ребёенкомъ исчезли и коль- 


цо съ нальца тоже, и лежитъ только одна туфля, напомн- 
ная ему о быломъ. 

„Какь я домой явлюеь къ роднымъ? — подумалъ онъ. — 
Они скажуть, что я колдунъ. (Гучше пойду я етранетвовать, 
пока не дойду до своего королевства“... 

Воть и отправилея онъ оттуда и пришелъ, наконецъ, къ 
какой-то горЪ, у подножйя которой стояли три великана и 
спорили между собою, не зная, какъ раздЪлить отцовское 
наслЪдетво. Окликнули они его и сказали, что у малень- 
кихъ людей умъ болышой, такъ вотъ пуеть онъ раздЪлить 
имъ наелЪдетво. А пасл5детво состояло, во-первыхъ, изъ 
меча, — такого меча, что ежели кто бралъ его въ руки и 
произносилъ:— „ВеЪ головы съ плечъ долой, только моя со 
мной!“ — то веЪ головы валилиеь на землю; во-вторыхъ, изъ 
плаща, да такого, что ежели кто надЪвасть его, то становил- 
сея невидимымъ; въ-третьихъ, изъ пары сапоговъ,—такихъ, 
что ежели кто надЪвалъь ихъ и высказывалъ желанше очу- 
титься гдЪ-нибудь, тоть въ мгиовеше оказывалея уже на 
МЪетъ. 

- Дайте-ка всЪ эти три вещи, чтобы мнЪ убЪдиться, въ 
порядкЪ ли он или нЪтъ... 

Подали они ему плащъ, и едва только онъ накинулъ его 
на себя, какъ вдругъ сталъ невидимь н превратилея въ 
муху, потомъ приняль свой прежний видъ и сказалъ: 

— Плащъ хорошъ; дайте-ка мнЪ мечъ. 

— ИЪть, мы его не дадимъ, — сказали великаны. —Какъ 
только ты скажешь: „ВеЪ головы съ плечъ долой, только 
моя со мной“,— наши головы свалятея внизъ, и только твоя 
останется на мЪъетз. Но вее-таки отдали ему мечту» полъ 
услошемъ, что онъ иеспытаетъ его на любомъ деревЪ. Онъ 
такъ и сдЪлалъ, и мечъ перерубилъ стволь дерева, словно 
соломинку. Ну, вотъ теперь ему захотБлось попробовать са- 
поги, но они сказали: 
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— 59, нЪтъ, ихъ-то мы тебЪ не дадимъ; ежели ты ихъ 
надфнешь и пожелаешь очутиться на вершинЪ горы, мы 
останемся здЗеь внизу, не солоно хлебавши. 

-—- НЪтъ,—еказалъ онъ,—этого я не сдзлаю. 

Тогда они дали ему и сапоги. Когда веЪ три вещи очу- 
тилиеь у него въ рукахъ, онъ ни о чемь уже ие думалт, 
кромЪ своей жены и ребенка, и сказалъ про себя: — „АХЪ, 
кабы я былъ на Золотой ГорЪ!“ и въ то же мгновеше про- 
палъ съ глазъ долой у великановъ. Такъ-то вотъ н было 
подЪлено великаново наеслЪдетво. А юноша, когда прибли- 
зилея къ замку, заслышаль радостные клики, звуки екри- 
нокъ и флейтъ, и кое-кто изъ людей сказалъ ему, что это 
его супруга празднуеть свою свадьбу, выходя замужъ за 
другого. И разгнЪвалея онъ и сказалъ: 

— 0, измЪнница, она обманула и покинула меня, когда. 
я задремаль,.. 

Тогда онъ накинулъ на себя плащъ и, никЪМЪ пезамЪ- 
ченный, вошель въ замокъ. Тамъ былъ накрытъ огромный 
столь, весь уставленный дорогими кушаньями; тамъ гости 
кушали, пили, емфялись и болтали между собою, а она сн- 
дЪла посрединЪ въ великолфпномъ одЪяши, на королевекомтъ 
трон, и корона была у нея на головЪ%. Онъ остановилея по- 
зади нея, и никто его не замфчаль. Когда ей клали на та- 
релку кусокъ мяса, онь подхватывалъ его и съЪдалъ; когда, 
подноеили ей бокалъ вина, онъ бралъ его и вынивалъ; ей 
подавали всБ кушанья, но у нея ничего ине оставалось: въ 
мгновеше ока все печезало у нея съ тарелки и изъ бокала. 
Королева была емущена, и стыдно стало ей; она ветала, съ 
мета, пошла въ свою комнату, а онъ за нею слФдомъ. За- 
плакала она и говоритъ: 

БЪеъ, видно, властвуеть надо мною; развЪ мой изба- 
витель никогда не явитея сюда?.. 

Тогда онъ удариль ее и сказал: 
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РазвЪ не являлся твой избавитель?.. Онъ стоитъ около 
тебя, обманщица!.. Пеужели я этого заслужилъ? — и пока- 
залея онъ ей, потомъ пошелъ въ залу да какъ крикнетъ: — 
СвадьбЪ не бывать! Истинный король явился! 

Туть короли, князья да совЪтники стали, было, издЪ- 
ваться надъ нимъ, высмЪивать его, но онъ сказалъ имъ 
только коротко и ясно: 

— Уберетееь вы отеюда или нЪфтъ? 

Они хотфли, было, схватить его и кинулиеь на него, но 
онъ обнажилъ свой мечъ и сказальь: 

— „ВеЪ головы съ плечь долой, только одна моя со 
мной!“... 

И покатились ихъ головы на землю, а онъ остался нол- 
ноправнымъ властителемъ, королемъ Золотой Горы. 








Ворока. 


Жила однажды нЪкая королева, у которой была дочу- 
рочка, да такая еще маленькая, что ее пока носили на ру- 
кахъ. Вотъ однажды дЪвочка очень расшалилась, и какъ. 
мать ни уговаривала ее, она никакъ не хотЪла уняться. 
Разсердилась на нее мать, а такъ какъ въ то время вокругъ 
замка ноеплиеь вороны, то она распахнула окошко и крик- 
нула: 

Хоть бы ты стала вороною и улетЪла отеюда; мнЪ 
было бы спокойнЪе!.. 

Едва только она проговорила это, какъ ребенокъ превра- 
тилея въ ворону и вылетЪть въ окошко. И полетЪла дЪвочка 
нъ дремучш, темный боръ и долгое время оставалась тамъ, 
и родители ея ничего не слышали о ней. ВекорЪ послЪ 
того забрель въ этотъь лЪфеъ одинь прохожй и елышитъ 
вдругь, что его зоветъ къ себЪ ворона. Воть онъ и ио- 
шелъ на этотъ голоет, и когда онъ подошелъ къ ворон%. 
поближе, она сказала: 

Я по рожден королевекая дочь и превращена си- 
пою чаръ, но ты меня можешь освободить... 
Что же мнЪ надо сдЪлать для этого?—епроенсть онъ. 

Она сказала; 

— Стунай въ лЪеную чащу, тамъ ты найдешь домикъ, въ 
немт» сидитъ старуха, которая станетъ тебЪ предлагать Феть 
ни пить; но ты ничего не сми брать отъ нея, потому что 


если ты хоть что-нибудь еъфшь или выпьешь, сонъ охва- 
титъ тебя, и ты никогда не освободишь меня. А въ саду у 
нея, позади лачужки сложенъ огромный ворохъ хворосту; 
ты долженъ взобраться на него и ожидать меня. Въ продол- 
жеше трехъ дней я стану являтьея къ тебЪ въ обЪденное 
время, въ два часа, въ иовозкЪз, которая будеть запряжена 
сначала четырьмя бЪлыми конями, затЪмъ красными коня- 
ми, а въ коицЪ-концовъ четырьмя вороными; но если ты 
не будешь бодретвовать въ это время, то я никогда не осево- 
божусь отъ чаръ. 

Прохояй пообфЪщалъ ей вее едЪфлать, какъ, она хотЪла. 
Но ворона сказала: 

— Ахь, я отлично знаю, что ты не освободнии, меня отъ 
колдовства; ты съЪфшь чего-нибудь у старухи. 

Прохолий пообфшалъ ей еще разъ, что ни къ чему пе 
прикоеснется,—ни къ ЪдЪ, ни кь питью. Вошель онъ въ ла- 
чужку, а старушка сказала ему, да такъ ласково: 

- БЪдный человЪкь, как вы утомилиеь - то! Идите, 
подкрЪиитееь, покушайте да иецейте чего-нибудь... 
НЪтъ,-—сказалъ человЪкъ,—мнЪ Зеть не хочется, 

Но она не отставала отъ него и вее просила: 

Ну, если вы не хотите кушать, такъ хлебиите хоть 
глотокъ изь стакана; разокъ весе равно, что ничего. 

И онъ уступилъ ея просьбамъ и выпилъ. Поел\ полудня, 
около двухъ чаеовъ, вышелъ онь въ садъ, стать па ворохЪ 
хвороста и хотЪлъ, было, ворону подождать. Но влругъ онтЪ 
ночуветвоваль страшную усталость, которой никакъ не могъ 
преодолЪть, и прилегь немного на землю, хоть и |р5- 
итаъ не спаль. Но какъ только онъ растянулся на землЪ, 
глаза у него захлопнулиеь сами собою, и онь заенулъ и 
епалл» такъ крЪфико, что ничто на свЪтЪ пе могло бы его 
разбудить. Въ два часа пир №хала ворона на четырехъ 6Ъ- 
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лыхъ коняхъ; но она предчуветвовала все, была глубоко 
опечалена и все говорила: 

— Я знаю, онъ спитъ. 

Ц точно, она нашла его въ саду сиящимъ на хворостЪ. 
Она вышла изъ экннажа, приблизилась къ нему, стала рас- 
талкивать его, стала звать его, но онъ не просыпался. 

На другой день, въ обфденную пору снова приплелась 
къ нашему прохожему старушонка и принеела ему Ъду, но 
онъ ничего не хотЪлъ у нея брать. Она же до тЪхъ поръь 
уговаривала его, пока онъ енова не отхлебнулъ изъ стакана 
одного глотка. Около двухъ часовъ пошелъ онъ въ садъ 
на ворохъ хвороста и хотЪлъ, было, подождать здЪеь воро- 
ну, и внезапно ощутилъ онъ такую страшную усталость, что 
ноги его не держали, и онъ не могъ овладЪть собою, при- 
легь и впалъ въ глубокмй еонъ. Когда ворона Ъхала къ 
нему на четырехъ красныхъ лошадяхъ, она заранфе была 
глубоко опечалена и все говорила: 

— Я знаю, он епитЪъ. 

Подошла она къ нему, а онъ, точно, лежалъ въ глубо- 
ком, снЪ, и разбудить его было невозможно. На елЪдую- 
ий день стала старушонка его выепраишвать, что-де это 
такое значитъ. Ничего-то онъ не Ъетъ, не пьетъ, ровно бы 
помереть хочетгь. 

Онъ отвЪчалъ: 

- Я не хочу да и не емвю пи Феть, ни нить... 

Но она вее-таки поставила передъ нимъ блюда съ ку- 
шаньями и стаканъ еъ виномъ, и какъ только почуялъ онъ 
запах» кушанья, то не могъ устоять противъ некушешя и 
отхлебнулъ большой глотокъ вина. Въ полдень пошелъ онь 
въ садъ, взлЪзь на ворохъ хвороста и сталь поджидать ко- 
ролевну, и снова начала его одолЪвать усталость, какъ и въ 
преднеетвовавиие дни; прилегь опъ и крЪико заенулъ, 
еловно окаменЪлъ. 
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Въ два часа явилась ворона на четырехъ вороныхъ ко- 
няхЪ, и экипажь и вее было у нея черное. Она была, зара- 
нЪе глубоко онечалена и говорила: — „Я знаю, оиъ онять 
епитъ, и не можетъ меня освободить“...—И когда приблизи- 
лась къ нему, онъ, точно, лежалъ и спалъ. Стала она тол- 
кать его, стала, 
окликать, но раз- 
будить его такъ- 
таки не могла. 
Й положила она 
‚тогда около него 
хЬбъ, кусок мя- 
са и бутылку еъ 
вином; онъ могу, 
Ъеть и пить, сколь- 
ко ему угодно, 
но ни Фда, ни 
питье никогда не 
убывали. Потомъ 
она сняла золотое 
кольцо и надЪфла 
на его палецъ, а 
на кольцЪ было 
вырЪзано ея имя. 
В оон ‘СОЯ 
цовь — положила 
она и грамотку, 
а въ ней было перечиелено вее, что она оставляеть ему и 
чему никогда не будетъ конца, а еще тамь было приписано: 
„Я вижу хорошо, что здЪеь ты не можешь освободить меня. 
Но если есть еще у тебя на то желане, ступай въ золо- 
той замокь Штромбергь, освободи меня, и это будетъ теб 
по силамъь, я знаю навЪрно“.. И воть оставила она ему 





всЪ эти вещи, еЪла въ евой экнпажъ и умчалаеь въ замокъ 
Штромбергъ. 

Какъ проенулея юноша, увидЪлуъ, что ироеналъ, и глу- 
боко огорчилея онъ всЪмъ сердцемъ и сказалъ: 

— Конечно, она проЪхала мимо, а я ея не оевободилъ... 

И вдругъ попалиеь ему на глаза тЪ веши, которыя ле- 
жали около него, и прочель онъ затЪмь пиеьмо, въ кото- 
ромъ говорилось, что ему надо дЪлать. Вотъ и собралея онъ 
въ путь-дорогу и отиравилея въ золотой замокъ Штром- 
бергъ; онтъ только не зналъ, гдЪ находитея этотъ замокъ. 

Долго-долго бродилъ онъ по всему свЪфту и, наконецт,, 
пришелъ въ темный лЪеъь и четырнадцать дней шелъ вее 
лъеомъ, не въ силахъ выбраться изъ чащи. Воть однажды 
подъ вечеръ притомилея онъ, прилегь въ кустахь и за- 
снулъ. На другой день пошель дальше, а вечером, когда 
намфревалея, было, снова залечь въ кусты, услышаль чье- 
то завыване и жалобные вопли, такъ что и заснуть не могъ. 
Настало позднее время, когда люди зажигають свЪчи, и 
увидЪлъ онъ, что вдали мерцаетъ какой-то огонекъ, под- 
нялея на ноги и ипошелъ къ нему и набрелъ на хи- 
жинку, которая сть виду казалась маленькой, потому только, 
что передъ нею стоялъ огромный великанъ. И подумалъ 
путникъ: „Подойди я Туда, великан замЪтить меня, ия 
легко могу поилатитьея своею жизнью“. Но все-таки отва- 
жилея и приблизилея въ нему, а великанъ завидЪлъ его и 
говорить: 

— Это хорошо, что ты явилея ко мнЪ; давненько я ни- 
чего не ЪЗлъ; а тебя я проглочу на ужинъ. 

— НЪтъ, ужъ это ты лучше оставь, еказаль путникъ;— 
мнЪ не очень-то нравитея быть проглоченнымь. Боли ты хо- 
чешь Ъеть, такъ у меня найдется кое-чего вволю, чтобы до- 
сыта накормить тебя... 

— Ежели это правда, —еказалъ великанъ, — такъ ты мо- 


жешь быть епокойнымъ; я вЪдь хотЪлъ скушать тебя толь- 
ко потому, что ничего другого у меня не было. 

Пу, воть пошли они и сЪли за столъ; досталь путникъ 
хлЪбъ, мясо и бутылку, которые никогда ие изсякали. 

Это мнЪ очень нравится, сказалъ великанъ и ЪФлъ 
много, въ полное свое удовольетне. 

ПослЪ того путникъ и говоритъ ему: 

— Не можешь ли ты мнЪ сказать, гдЪ находится золотой 
замок Штромбергь? 

Великанъ сказалъ: 

— А воть я посмотрю по своей картЪ,—на ней можно 
найти всЪ города, деревни и даже дома. 

И досталъ онъ карту, которая у него была въ горницЪ, 
п сталъ иекать замокъ, но замка на картЪ не зназилось. 

— Пу, это не бЪда, —еказалъ онъ; — у меня наверху въ 
шкафу есть еще большая ландкарта; поищемъ-ка на ней... 

Цо и эти поиски были тщетны. Путникъ хотЪлъ, было, ' 
отправиться далЪе, но великань упросилъ его подождать 
денька два, покамВеть вернетея домой его брать, который 
отправилея на добычу за съБестными принаеами. 

Когда братъ великана вернулся домой, они спросили у 
него о золотомъ замкЪ ШтромбергЪ, и онъ отвЪчаль: 

— Вотъ какъ поЪмь да буду сыть, тогда я поищу по 
картЪ. 

Потомь пошель онЪ съ нимъ къ себ въ комнату, и 
стали они искать на его ландкартЪ замокъ, но никакъ не 
могли найти его, и досталъ онь тогда иную, старую карту, 
и они до тЪхъ поръ не броеали поисковъ, пока, наконецъ, 
не нашли золотой замокъ Штромбергь, который находился 
за тысячу миль отсюда. 

— Какъ же я доберусь до него?—епроеилъ путникъ. 

Великант, сказалъ: 

Два часа я свободен» и могу донести тебя до замка, 


В — 


а затЪмъ мнЪ надо вернуться домей и покормить ребенка, 
который у насъ растетъ. 

Вотъ и отнесъ великанъ путника до того мЪета, откуда 
до замка было всего сто часовъ ходьбы, и еказалъ: 

— Ну, остальную дорогу ты можешь пройти и самъ. 

. ЗатЪмъ повернулъ онъ назадъ. А путникъ шелъ вее вие- 
редъ да впередъ и день, и ночь, пока не дошелъ-таки до 
золотого замка Штромбергъ. Замокъ былъ выетроенъ на 
стеклянной горЪ, и заколдованная юная дЪвутика какъ-разъ 
въ это время объзжала вокругь замка и затЪмъ скрылась 
въ замокъ. Обрадовался онъ, какъ завидфлъ ее, и хотЪлъ, 
было, взобраться къ ней, но сколько ни пытался, все со- 
скальзывалъ по стеклу внизъ да внизъ. И когда онъ уви- 
ДЪлъЪ, что добыть ея не можеть, то опечалилея, упалъ ду- 
хомъ и сказалъ себЪ: — „Такъ остануеь же я здЪеь и буду 
поджидать ее®. 

И выстроилъ онъ себЪ хижинку и цфлый годъ жить въ 
ней и постоянно любовался королевной, которая каждый 
день разъЪзжала наверху, но добраться до нея все-таки 
Не ГОГ. 

Вотъ и увидФль онъ однажды, что невдалек® отъ его 
хижинки три разбойника спорили о чемъ-го между собою: 
онъ и крикнулъ имъ: 

— Во имя Бога!.. Что съ вами?.. 

При этомъ возглас они, было, прюстановилиесь, но такъ 
какь никого не замЪътили, то и продолжали колотить другъ 
друга. Тогда онъь крикнулъ вторично: 

— Богь съ вами! Что это вы?.. 

Снова приеслушалиеь они, оглянулиеь вокругъ себя, а 
такъ какъ снова никого не замЪтили, то принялиеь опять 
за старое, —сТали сызвова тузить другъ друга. Тогда ОНЪ 
крикнулъ въ трет разъ: 

— Богъ еъ вами! Что вы?..—и подумалъ:— „А слЪдовало бы 
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разузнать, изъ-за чего это они дерутея“, — подошелтъ къ 
НИМЪ и епрашиваетъ, чего ради они били другъ дружку. 

Н сказалъ ему одинъ, что вотъ-де нашелъь онъ палку, 
которою ежели ударить по двери, то она распахнетея сама, 
собою; другой еказалъ, что онъ добылъь плащтъ, да такой, 
что если онъ накинетъ его на себя, то станетъ невидимкой; 
а трей сказалъ, что еловилъ такую лошадь, на которой 
можно повсюду проЪхать и даже взобраться иа стеклянную 
гору. Вотъ и ие знаютт, они теперь, сообща ли пользоваться 
имъ этими вещами, или же раздЪфлиться. Тогда путникъ 
сказаль им: 

— Я готовь вымЪнять у васъ всЪф три вещи; денегъ у 
меня хотя и нЪтЪ, но зато есть друмя вещи, которыя 6у- 
дутъ вамъ много полезнЪе. Только прежде я хочу испытать 
эти вещи и убЪдиться, что вы говорите правду. 

Воть они и позволили ему еЪеть на коня, окутали его 
плащомь, а въ руку дали палку, а когда весе это было у 
него, они его еразу потеряли изъ глазъ. 

Тутъ падавалъь онъ имъь тумаковъ ла крикнуть: 

— Ну, вы, медвъжалники, воть вамъ то, чего вы заелу- 
живаете! Довольны ли вы? 

А затЬмъ вихремъ вскакаль онъ на коиЪ на стеклянную 
гору, остаповилея передъ запертыми воротами замка и уда- 
риль палочкой въ ворота, и они тотчаеъ же распахну- 
лись настежь. 

Вошелъ онть нь замокъ и еталъ подниматься вверхъ по 
лЪетниц, въ залу; тамъ сидЪла молодая дёвушка, а пе- 
редъ нею стояла чаша съ виномъ. Но она не видЪла его, 
потому что на немъ все еще былъ плащ. 

А когда онъ подошелъ ближе къ ней, то снялъ съ пальца 
кольцо, которое она подарила ему, и бросить его въ чашу, 
такт, что оно звякнуло. 
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— Это мое кольцо! — воскликнула она. — Значитъ, здЪеь 
долженъ быть и мой освободитель... 

Стала она искать его по всему замку, но найти не могла; 
а онь вышелъ изъ замка, векочилъ на лошадь и ебросилъ 
съ себя плащъ. Когда она подошла къ воротамъ, то уви- 
ДЪла его и даже векрикнула отъ радости. И сошель онъ 
тутъ съ коня и заключилъ въ объяя королевскую дочь, а 
она поцЪзловала его и сказала: 

— Теперь ты меня освободилъ, и завтра же мы отиразд- 
нуемъ нашу свадьбу... 








Умкая Крестьянка. 


Килъ однажды бЪднякъ-креетьянинъ, у котораго земли не 
было, а была веего-на-веего только одна маленькая хижин- 
ка да единетвенная дочь. ВотЪ дочь и сказала какъ-то разъ: 

Давай-ка попросимъ себЪ у батюшки-короля клочокъ 
общественной земли. 

И король подарнаъ имъ клочокь луга, который они съ 
отцомъ вскопали и порфишли половину засЪять хлЪбомъ, 
а другую отвести подъ огородъ. Когда они почти уже кон- 
чили обработку поля, вдругъ елучайно нашли въ землЪ 
какую-то ступку изъ чистаго золота. 

— Слушай, —сказалъ отецъ дЪвушкЪ,—король былъ къ 
намт, очень милоетивъ и подарилъ это поле; мы за то долж- 
ны ему принести въ даръ эту стунку. 

Но дочь не согласилась на это и сказала отцу: 
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— Батя, ступка-то есть, да пеетика нЪтъ, значитъ. мы 
должны достать и его; лучше ужъ молчите. 

Но отець ие нослушалея, отнесъ королю стуику и ска- 
залъ, что вотъ-де онтъь нашелъ ее на лугу, такъ не приметъ 
ли ее король въ знакъ уважешя. Взялъ король стулку и 
спросить, не нашелъ ли онъ еще и пестикъ. 

— НЪтъь, отвЪтилъ мужикъ. 

Тогда король сказалъ, чтобы онъ принесъ и пестикъ. 
Мужикъ еказалъ, что они его не нашли; но его и слушать 
не стали, посадили въ темницу, и онъ должент, былъ еи- 
дЪть тамъ до тъхъ поръ, покамЪетъ не добудетъ пестика. 
Тюремщикн' ежедневно приносили ему воды и хлфба, какъ 
въ тюрьмЪ полагаетея, и однажды поделущали, что оиъ вое- 
кликнулъ:—„Ахъ, кабы я послушалея дочери!“ Пошли тю- 
ремщики кь королю и доложили ему, что заключенный все 
говоритъ:—„Ахъ, кабы я послушалея моей дочери!“ — и самъ 
ничего не Ъетъ и не пьетъ. 

Приказаль король тюреммцикамъ привести заключеннаго 
и спросилъ его, что значатъ его восклицаня:—,„АхЪ, кабы я 
послушалея моей дочери!“ 

— Что же такое говорила ваша дочь? 
валъ онъ. 

— Да она говорила, чтобы я не носилъ ступки,— не-то я 
должень буду и пестикъ достать. 

— Ну, коли ванта дочь такая умница, инуесть она пожа- 
луеть ко мнъ. 

Явилась дЪвунка къ королю, и тотъ епроеилъ ее, 
точно ли она умница-разумница, потому что хочеть онЪ за- 
гадать ей загадку, и если только она отгадаеть ее, то онъ 
на ней женится. Она тотчаеъ же отвфтила, что отгадаеттъ. 

— Хорошю,—©казалъ король.—Явиевь ко мнЪ ни одЪта, 
ни нагая, ни верхомъ, ни въ экипажЪ, ни ио самой дорогЪ, 
ни помимо ея; и ежели сможещь ты вее это едфлать, то я 
женюсь на теб\. 


полюбопытетво- 
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Вотъ пошла она къ себЪ, сняла верхнее платье, — стала 
не одЪта; потомъ взяла болыную рыбачью сеЪть, окуталась 
ею вся, —вотЪ и стала она не нагая; купила затЪмъ осела, 
привязала ослу еЪть къ хвосту, и въ той сеЪти онъ ее по- 
волокъ за собою, — такимъ образомъ она ЪЗхала, но ни вер- 
хомъ, ни въ экипажЪ, а 
оселъ тащилъ ее какъ- 
разъ по дорожной колеф, 

-- ВОТЪ, зна- 

читъ, и Зхала 
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г когда она Въ 

‚акомъ видЪ явилась къ коро- 

110, ОНТ, сказалъ, что она отга= 

дала загадку, и все булетъ ис- 
полнено согласно уговору. 

Н выпустиль онъ изъ темнилы ея отца, женилея на дъ%- 
вушкЪ и поручиль ей все королевекое добро. 

Ну, воть прошло нЪеколько лЪтъ, и отправился однажды 
король на емотръ войскамт; и-случилось такъ, что передъ 
замкомъ остановилиеь мужики, которые распродавали дрова; 
у иныхъ были запряжены волы, у другихъ — лошади; былъ 
тамъ мужикъ съ парой лоптадей и съ жеребенкомъ; жере- 
бенокъ отбЪжать отъ него и легь на землю между двумя 
волами, запряженными въ повозку. Вотъ какъ сошлись му- 
жики-хозяева, стали они епорить между собою, стали другЪ 
друга подталкивать да буянить, потому что владЪфтель во- 
ловъ хотфлъ удержать жеребенка за собой, говоря, будто 
`жеребенокъ теперь принадлежитъ ему; другой же гово- 
риль,—нЪтъ, жеребенокъ отъ его лощадей, стало-быть, его 
собственный. Ссора проиеходила па глазахъ короля, и онъ 
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выеказалъ рьшеше, что гдЪ жеребенокъ лежалъ, тамъ ему 
и надлежитъ остаться лежать, и такимъ образомъ жеребен- 
ка получилъ владЪтель воловъ, которому онъ не принадле- 
жалъ. 

Попель обиженный мужикъ своимъ путемъ и весе пла- 
калъ, все горевалъ о своемъ жеребенкЪ. Вотъ и услыхалъ 
онъ, будто сама королевна была больно мнилостива, такъ какъ 
она сама происходила изъ креетьянскаго люда; пошелтъ онъ 
къ ней и сталъ просить ее пособить ему получить жере- 
бенка обратно. Она сказала: 

— Пожалуй, только въ томъ случаЪ, если вы мнЪ пообЪ- 
щаете пе выдавать меня,--тогда я научу ваеъ, какъ быть. 
Утромъ рано, когда король будетъ на парадЪ, станьте по- 
средниЪ улицы, по которой онъ долженъ будетъ профз- 
жать, возьмите большую рыболовную сЪть и едЪфлайте видъ, 
будто вы ловите рыбу, и ловите такъ, какъ на самомъ дЪлъ, 
и вытряхайте сЪти, какъ-будто онЪ были наполнены рыбами. 

| затЪмъ лаучила его, что надо отвЪчать, когда его ста- 
нетъ сирашивать король. 

Такимъ образомъ, мужикъ еЪль посреди улицы и еталт 
рыбачить на сухомъ мЪетЪ. Ъхалъ мимо король, увидалъ 
это и послаль своего скорохода спросить мужика, чЪмЪ онъ, 
глупый человЪкЪ, занимается. 

Тотъ такой отвЪтъ даетъ: „Рыбачу“. 

Скороходъ спросилъ, какъ же онъ можетъ рыбачить, ежели 
и воды туть никакой нЪтъ? 

Мужикъ и сказалъ: 

— Да такъ же, какъ у воловъ не можетъ быть жеребен- 
ка, такъь и я не могу на сушЪ рыбу ловить. 

ПобЪжалъ скороходъ къ королю и сообщилъ ему отв$тъ, 
и король подозвалъ мужика и спросилъ, кто его надо- 
умилъ такъ отвЪчать королю, потому что, конечно, мужикъ 
не самъ придумалъ это. 

Но мужикъ не хотЪлъ сознаваться и увЪрялъ, что, со- 
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храни Боже, это онъ самъ придумалъ. Однако, его разло- 
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жили за упорство на соломЪ и с$кли до тьхъ поръ, пока 
ре 
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онъ не признался, что этому его научила сама королева. 
Вернулся король домой и сказалъ женз: 

— Почему ты всегда противъ меня? Я тебя не хочу боль- 
ше знать... Прошло твое красное времячко; убирайся въ свою 
деревню'.. 

Но онъ позволилъ ей взять съ собой все самое любимое, 
самое дорогое ей, какъ прощальный подарокъ. 

Сказала она: 

— Хорошо, мой милый, я пеполню твою волю,—и бросн- 
лась она ему на шею, стала цЪловать его и сказала, что 
желаетъ проститься съ нимъ честь-честью. И велЪла подать 
самаго крЪпкаго вина, чтобы выпить на протцанье; ко- 
роль отпилъ большой глотокъ, но сама королева только 
пригубила. И векорЪ впалъ онъ въ глубоюй сопъ, а какъ 
только она замЪтила это, то кликнула елугу, взяла кусокъ 
полотна, закутала въ него короля, а слуги отнесли его въ 
экниажъ, уже стоявиий предъ дверями замка, и увезла, она 
короля въ свою хижину, уложила его на кровать, и онъ 
просиалъ весь день и всю ночь, а когда пробудилея, то уди- 
вился и сказалъ: 

— Ахъь, Боже, да гдЪ же это я? — и кликнулъ евоихъ 
слугъ; но никто изъ нихъ не явилея къ нему, а подошла 
его жена и сказала: 

— Милый сударь-король, ты приказалъ мнЪ взять съ со- 
бою изъ замка самое дорогое для меня, самое лучшее; для 
меня нЪтъ ничего дороже и лучше тебя, и поэтому я взяла 
тебя съ собой... 

Слезы выступили на глазахъ у короля, и онъ сказалъ: 

Ты отнынЪ снова моя, и я_-твой... 

Н увезъ онъ ее въ королевемй замокъ, и, чай, и до ны- 
нфИШЯго дня еще живутъ они, поживаютъ какъ нельзя 
лучше. 


Жри ипичужки. 


Тысячу, а то и болыше л№тт, тому 
назадъ было здЗеь въ етранЪ много 
мелкихъ владЪтельныхъ королей; одинъ изъ нихЪ жилъ на 
Кеутербергь и страшно любилъ охоту. Вотъ онъ выЪхаль 
какъ-то изъ замка со своими егерями, а внизу, подъ горою, 
три дЪвушки пасли коровъ, и какъ только онЪ№ увидЪли ко- 
роля и его евиту, то старшая изъ нихъ указала па самого 
короля и крикнула другимъ: 

— Эге!.. Еели самъ король не женится на мнЪ, то мнъЪ 
другого жениха и не надо! 

ИН вторая указала на Зхавшаго по правую руку короля 
всадника и сказала: 

— Эге!.. Если вонъ этоть всадникъ не женится на миЪ, 
другого мнЪ не надо!.. 

Тогда воскликнула и младшая, указывая на всадника по 
лЪвую руку короля: | 

— Эге!.. Еели вонъ тотъ на мнЪ не женитея, то никого 
мн и не надо! 

А это были два миниетра короля. Король все это слы- 
шаль дословно, и когда вернулся съ охоты, велЪлъ позвать 
кь себЪ трехъь дЪвушекъ и спросиль ихъ, о чемтъ онЪ гово- 
рили. Не хотБли двушки повторять своихъь рЪчей, и ко- 
роль прямо спросилъ старшую, точно ли она желаеть выйти 
за него замужь. Она сказала „да“; а ея двухъ сестеръ епро- 
сили о томъ же министры, и ДЗло было слажено тотчасъ же, 
потому что двушки были чисты сердцемь и красивы ео- 
бой необычайно, особенно королева, у которой волосы были 
чнето ленъ. 
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У двухъ сестеръ королевы не было дЪтей, и вотъ когда. 
король однажды отлучилсея куда-то, онъ приказалъ имъ быть 
неотлучно при королевЪ и развлекать ее. Н во время отеут- 
стия его родился у нея мальчикъ, у котораго на челЪ го- 
р$Ъла красная звЪздочка. Воть и задумали сестры королевы 
бросить хорошенькаго мальчика въ воду да такъ и сдф- 
лали, и какъ только мальчикъ упалъ въ воду, выпорхнула. 
оттуда пичужка и запЪла: 

„Осужденъ на смерть напрасно 
„И по наговорамъ злымъ 

„Въ воду, къ лимямъ рЪчнымъ, 
„врошенъ юноша прекрасный“. 

Какъ только сестры услыхали это, ихъ охватилъ емер- 
тельный страхъ, и онЪ тайкомъ убЪжали изъ замка. 

Вернулся король, онЪ и докладывають ему, что-де.у ко- 
ролевы родилась собака. Тогда король сказалъ: 

— Что Богь дЪлаеть, —все къ лучшему. 

А брошеннаго ребенка выловилъ изъ воды рыбакъ, и 
такъ какъ у жены его вовсе не было дЪтей, то они и оста- 
вили его у себя. 

Черезъ годъ король снова отправилея странствовать, и 
енова родилея у королевы младенецъ, котораго сестры ея 
опять взяли да и бросили въ воду, и снова выпорхнула изъ 
воды птичка и чирикнула: 

„Осужденъ на смерть напрасно 
„И по наговорамъ злымъ 


„Въ воду, къ лиллямъ рчнымъЪ, 
„Брошенъ юноша прекрасный“. 


А когда король вернулся назадъ, онф ему такъ опять до- 
ложили, что-де у королевы родилась собака, и опять онъ 
сказать: 

— Что Богь ни дЪлаеть,—вее къ лучшему. 

Но рыбакъ и этого ребенка выловилъ изъ воды и оста- 
вить у себя. ЗатЪмъ король снова нозхалъ какъ-то стран- 
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ствовать, а у королевы родилась дЪвочка, которую коварныя 
сестры тоже бросили въ воду. И снова оттуда выпорхнула 
итичка и прочиликала: 


„Доля горькая, ужасная! 

„Гы по наговорамъ злымъ 

„Въ воду, къ лишямъ рЪфчнымъ, 
„ДЪва, брошена, прекрасная“. 


А королю онЪ доложили потомъ, что у королевы роди- 
лась кошечка. И разгнЪвалея тогда король, приказалъ зато- 
чить свою супругу въ темницу, и она томилась въ ней дол- 
11е годы. 

А дЪти ея между тЪмъ роели да росли; вотъ и отира- 
вилея однажды старпий мальчикъ съ другими дфтьми на 
рыбную ловлю; но дЪти гнали его изъ своего кружка и драз- 
нили его: 

— Убирайся прочь, найденышь!.. 

Это страшно огорчило его, и онъ спросилъ рыбака, правда 
ДИ ЭТО. 

И повЪдалъ тотъ ему, что, дъйствительно, онъ нашелъ его 
въ ръкЪ. Тогда мальчикъ сказалъ, что онъ нам5ренъ отира- 
витьея искать своего отца. Сталъ рыбакъ его уговаривать, 
упрашивать:— „останьея-де лучше у наеъ“, — но онъ не от- 
ставалъ отъ него до тъхъ поръ, пока рыбакь не даль со- 
глася. 

Ну, вотъ и пустился онъ въ путь и шелъ н%еколько 
дней, пока не очутилея на берегу широкаго озера, гдЪ сто- 
яла какая-то старуха и удила рыбу. 

— Добрый день, тетушка!—молвиль юноша. 

— Большое спасибо! 

— Долго же тебф придется дожидаться, пока рыба клю- 
неть! 

— И тебЪ придется долго-долго искать отца, прежде чЪмЪъ 


ты его разыщеить!—сказала старуха.—Вотъ хоть бы то взять, 
какъ ты черезъ озеро переправишься? 

— Н*да, одинъ Богъ знаетъ, какъ... 

Туть старуха подняла его на спину и перебралась съ 
нимъ черезъ озеро, но и поелЪ того онъ долгое время тщетно 
разыскивалту» своего отца и никакъ не могъ его пайти. Ми- 
новалъ годъ, и рфшиль пойти разыскивать своего брата 
второй еынъ; пришелъ онъ къ озеру, и съ нимъ произошло 
то же самое, что и съ братомъ. 

Теперь дома оставалась только дЪвочка, которая до того 
горевала по обоимъ братьямъ, что въ концф-концовъ тоже 
стала просить рыбака отпустить ее на розыски братьевъ. 
Пришла и она къ озеру и сказала старухЪ: 

— Добрый день, тетушкаи.. 

— Большое спасибо! 

— Помогай тебЪ Богъь на ловлЪ! 

Какъ услышала это старуха, она сразу стала такая ласко- 
вая, участливая, перенесла ее черезь воду, потомъ дала ей 
хвороетину и сказала: 

— Иди ты по этой вотъ дорогЪ, и когда будешь прохо- 
дить мимо болыной, черной собаки, то пройди молча, не 
емъяеь и не лаская ея. ЗатЪмь ты придешь къ большому 
отнертому замку, и оброни ты на порогЪ хворостинцу, а сама 
пройди черезъ весь замокъ и выйди изъ него ©еъ другой 
стороны. Есть тамь старый колодецъ, надъ нимь выросло 
большое дерево, а на немъ висить птичка въ клЪткЪ; ее ты 
н возьми себЪ, потомъ почерини водицы 35 стаканъ изъ ко- 
лодца и съ этимъ ступай обратно прежнимъ путемъ. На по- 
рог5 подними хворостину и возьми еъ собой, а когда ты бу- 
дешь проходить мимо собаки, ударь ее ино мордЪ, да только 
емотри, попади ей какъ-разь по мордЪ, а затЪмъ возвра- 
щайея ко мнъ. 

ДЪвушка вее нангла такъ, какъ говорила ей женщина, 
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и на возвратномъ пути встрЪтила обоихъ братьевъ, кото- 
рые усифли. обойти полмра, разыскивая одинъ другого и 
все напрасно. Воть и отправилиеь веЪ они обратно и дошли 





до того мЪета, гдъ на дорогь лежала черная собака. ДБ- 
вушка ударила по мордЪ, и она превратилась въ прекраена- 
го королевича, который дошелть вмЪБетЪ сь ними до озера... 
Старуха вее еще стояла на берегу и страшно обрадовалась, 
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что всЪ сошлись вмЪстЪ, и переправила ихъ черезъ воду, 
а потомъ и сама удалилась отъ озера, потому что и ее тоже 
дЪвушка освободила отъ волшебныхъ чаръ. Вернулись мо- 
лодые люди къ старому рыбаку, и радости ихъ конца-краю 
не было. Птичку дЪвушка повЪсила на стЪнЪ. Но второму 
королевичу не сидЪлось дома; взялъ онъ ружье и отпра- 
вилея па охоту. Долго ходилъ онъ, притомилея, взялъ сви- 
рЪль н заигралъ на ней пЪеенку. Король тоже охотился въ 
это время; услышалъ онъ его игру, подошелъ къ нему и 
спрашиваетъ: 

— Кто тебЪ позволилъ охотиться здЪеь? 

— Никто. 

— А чьей ты семьи будешь? 

— Я сынъ стараго рыбака. 

— Да вЪдь у него не было дЪтей. 

— Ну, коли вы не хотите мнЪ вфрить, пойдемте со мною. 

Й пошелъ король къ рыбаку, сталъ его разсепралтиваль, 
а тоть повздалъ ему 0бо всемъ, какъ дФло было. А когда 
оНнЪ замолчалъ, птичка на стЪнЪ внезапно запЪла: 

„Ахъ, мать сидитъ одна— 

Въ тюрьмЪ заточена. 

Король славнЪйший въ свЪТЪ, 
Смотри,—вотъ твои дФти!.. 

Ихъ злыя сестры обЪ 

Сгубить рьшили въ злобЪ ч 
И дътокъ бросили въ потокъ, 

ГдЪ имъ одинъ рыбакъ помогъ“, 

Тутъ веЪ страшно перепугались, а король взялъ птичку, 
рыбака и прочихъ дЪтей есь собою въ замокъ, приказалъ. 
отомкнуть темницу и вывести оттуда свою супругу, которая 
`была очень елаба. Тогда ея дочь-королевна дала ей выпить 
ключевой воды, и ея мать снова окрЪила и мало - по - малу 
стала поправляться. Коварныя сестры были сожжены, а ко- 
ролевна вышла замужъ за принца. 





Жибая вода. 


Жилъ-былъ нЪкогда король; занемогь онъ однажды 
тяжко, и всЪ были увЗрены, что онъ не поправится. Гуляли 
какъ-то въ саду три его сына, въ глубокой грусти, и горь- 
мя слезы сверкали у нихъ на глазахъ. И повстрЪчалея имъ 
въ саду какой-то старичокъ, который спросилъ, о чемъ они 
горюють. И сказали они ему, — вотъ, молъ, отецъ у нихъ 
болень такъ, что, пожалуй, умретъ. И сказаль тогда ста- 
ричокъ: 

— Знаю я еще одно средство, это — живая вода; ежели 
онь выпьетъ ее, то снова поправится; только трудновато 
найти ее. 

— Ну, я-то ее найду, — сказаль старийй брать, отира- 
вилея къ королю и сталъ просить его, чтобы тоть нозво- 
лилъ ему поЗхать разыскать живую воду, которая можетъ 
вылЪчить его. 

— НЧть, — сказалъ король, — это такъ опасно, что я го- 
товь лучше умереть. 

Но сынъ не отставалъь оть него, и король, наконецъ, 
согласился. Королевичъ думалъ про себя такъ: „Принесу я 
воду, выл5чу батюшку и стану его любимцемъ, а потомъ 
одинъь наслЗдую все королевство“. 

Ну, воть, такимъ образомъ, собрался онъ въ путь-дорогу, 
поБхаль и дорогой, иЪсколько дней спустя, встрВтилъ кар- 
лика. 

— Куда это ты торопишься? — окликнулъ его карликъ. 
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— Глупый коропузъ!.. ТебЪ какое дЪло? — выеокомВрно 
сказалъ королевичъ и поскакалъ дальше. 

РазгнЪвался маленьк! человЪчекъ и пожелалъ ему не- 
добраго пути... 

И“ королевичъ, точно, вскорЪ заЪхалъ въ глухое горное 
ущелье, и чЪмъ дальше Ъхаль, тъмъ тЪъенЪе сходились 
горы, и, наконець, дорога етала до того узка, что онъ шагу 
не могь сдЪлать дальше; даже иевозможно было повернуть 
назад коня, нельзя было сойти съ него, и остался онъ 
тамъ, словно въ заточеши. Долго тщетно поджидалъ его 
больной король, и все напрасно. И сказалъ тогда второй 
еЫНЪ: 

Батюшка, отиусти меня отыскивать живую воду... — & 
самъ онъ про себя думалъ такъ: „Вели брать умеръ, такъ 
наелЪдетво останется за мною“. 

Сначала король ие хотЪлъ отпускать его, а въ концф- 
концовъ согласилея. Ну, воть, королевичь и тронулея въ 
путь тою же самою дорогой, по которой братъ поЪхалъ, и 
тоже поветрЪчалъ карлика, который его епроеилъ, куда онъ 
епъшить и зачЪфмъ. 

— Ахь, ты, коропузтъ! молвилъ королевичъ.—Не твоего 
ума это дЪло! — и нофхалъ прочь, не оглядываясь. 

Но карликъ околдовалъ и его, и онъь зафхалъ, какъ и 
стариий братъ, въ такое горное ущелье, гдЪ нельзя было 
двинутьея ни вперелъ, ни назадъ. Такъ-то вотъ достаетея 
высокомЪрнымъ. 

Пропалъ средн брать, и сталь просить младини отпу- 
стить его за живой водой, и король отпустилъ его. Когда 
юноша повстрФчалъ карлика, и послфднИ епросилъ его, 
куда онъ Фдеть, королевичь ир1остановняея и отвфтилъ: 

— Ъду за живой водой; батюшка мой при смерти... 

— А ты знаешь, глЪ ее можно найти? 

— ИЪть,—отв$тнаъ королевичъ. 


МАРСЕ: ЗЧ 
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—- Ты хоронйй малый и невыеокомЪренъ, какъ твои 
братья; я тебя паучу, какъ добратьея до живой воды. Стру- 
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ится она изъ источни- 
ка во дворЪ н%коего 
заколдованнаго замка, 
но только ты не про- 
никнешь туда, ежели я не дамъ тебЪ желЪзнаго прута и 
двухъ коровашечекь хлЪба. ТЪмъ прутомъ ты трижды уда- 
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ришь по желЪзнымтъ воротамъ зАмка,—они распахиутся, а 
за ними лежатт, 
два льва, которые 
разинутъ на тебя 
пасти; но ты бро- 
сипи, имъ по ко- 
ровашечкЪ хлЪба, 
и они успокоятся, 
и ты  поепфешь 
тогда достать жи- 
вой воды прежде, 
нежели пробъетъ 
полночь, когда во- 
рота снова захлоп- 
нутея и ты м0- 
жепь  очутиться , 
крЪико запертымт 
ВЪ ЗАМКЪ. 
Поблагода- _ 
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им. 


ролевичъ, взялъ пруть и хлфбцы и пустился въ путь- 
дорогу. И когда прибыль онъ къ замку, все случилось 
именно такъ, какъ говорилъ ему карликъ. При второмъ 
удар прутомъ ворота растворились сами собою; хлЪ- 
бомь укротилъ онъ двухъ львовъ и вошелъ въ за- 
мокъ, въ большой, роскошный залъ; тамъ сидЪли заколдо- 
ванные принцы, у которыхъ онь снялъ съ пальцевъ коль- 
ца; тамъ лежали мечъ и хлЪбъ, которые онъ захватиль еъ 
собою. ЗатЪмъ далыше, въ одной комнат онъ увидЪлъ мо- 
лодую дЪвушку, которая страшно обрадовалась ему, поцф- 
новала его и сказала, что этимъ онъ освободилъ ее, и за 
то получить все ея королеветво; что когда онъ вернется 
назадь въ течене года, то будеть отпразднована ихъ 
свадьба. И затфмъ она сказала ему еще, гдЪ быль источ- 
НИК СЪ ЖИВОЙ водой, но только онъ долженъ былъ то- 
ропиться зачеринуть изъ него прежде, нежели пробьетЪ 
двЪънадцать. Королевичъь отправилея дальше и попалъ въ 
комнату, гдъ стояла совеЪмъ оправленная постель; уета- 
лость морила его, и захотБлось ему немножко отдохнуть. 
Воть онъ легъ да и заснулъ, а когда проснулся, то уже 
пробило три четверти двЪнадцатаго. Страшно перепуган- 
ный, векочилъ онъ, броеилея къ источнику, зачерпнулъ 
изъ него воды и поспъшилъ убраться во-евояеи, и едва 
только вышель онъь за желЪзныя ворота, какъ пробило 
двфнадцать, и ворота захлоинулись, да такъ быстро, что ему 
оторвало пятку. Но онъ былъ радъ-радехонекъ тому, что 
живую воду-то добылъ, и тотчасъ же отправилея въ обрат- 
ный путь; дорогой снова повстрЪчалея онъ съ карликомъ, 
а тоть, завидЪвЪ мечъ и хлЪбъ, сказалуь: 

— Большое счастье попало тебЪ въ руки: этимъ мечомт 
ты можешь побить цфлое войско, а хлЪбу никогда не будеть 
конца, сколько его ни ТЪшь. 

Но королевичу не хотфлось возвращаться домой къ отцу 
одному, безъ братьевъ, и онъ сказаль: 
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— Милый карликъ, не можешь ли ты мнЪ сказать, гдЪ 
находятся мои братья. 

— Они заключены въ горахъ,—еказаль карликъ.—Я за- 
гналъ ихъ туда чарами за ихъ высокомЪруе... 

Но королевичъ стал» умолять карлика отпустить ихъ, и 
тотъ сжалилея и отпустить ихъ на свободу, но предупре- 
дилъ королевича: 

— Берегиеь, они таятъ противъ тебя недоброе... 

Радостно встрЪтилъ королевичъ братьевъ и разсказалъ 
имъ, что съ нимъ ироизошяло, какъ онъ нашелъ живую воду 
и захватил еъ собою полный кубокъ, какъ освободилъ 
прекраеную принцессу, съ которой черезъ годъ онъ отпразд- 
нуеть свадьбу и получитъ болыпое королевство. А иотомъ 
они пофхали вмЪетЪ и попали въ какую-то страну, гдЪ еви- 
рЪпетвовали голодъ и война, и король такъ и ждалъ, что 
онъ ногибнетъ,—наетолько было велико всеобщее бЪдетве. 

Явился королевичь къ нему и далъ ему хлЪбъ, которымъ 
тотъ досыта накормилъь веЪхъ въ государствЪ, а затЪмъ 
меть, которым король побить весе вражье войеко и теперь 
мог» жить въ спокойствш и’ мирЪ. ПослЪ этого королевичъ 
снова взяль назадъ хлЪбъ и мечъ, и братья поскакали 
дальше. Они побывали еще въ двухъ странахъ, гдЪ цар- 
ствовали голодъ и война, и каждый разъ королевить давалъ 
королю хлЪбъ и мечъ и этимъ спаеъ три королевства. За- 
тЪмъ они сЪли на корабль и понлыли по морю. А во время 
плаван1я два старине брата разговорилиеь между собою: — 
„Млалиий нашелъ живую воду, а мы иБтъ, за то батюшка 
ножалуетт, ему все королевство, которое должно принадле- 
жать намь; значить, омь отниметъ наце счастье“. 

ЛЧладноеть овладЪла ими, и они еговорилиеь между собою 
погубить его. Подкралиеь они къ нему, сонному, вылили у 
него изъ кубка живую воду и припрятали ее у себя, а ему 
плеенули горькой морекой воды. 
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Воть когда они прибыли домой, младиий сынъ принесъ 
больному королю свой кубокъ, чтобы король выпить воды 
и выздоровЪль. Но едва только король отнилъ чуть-чуть 
горькой морской воды, какъ расхворалея пуще преж- 
няго. Сталь онъ жаловаться старшимъ сыновьямь, а тТЪ 
еще болыце очернили передъ нимъ младшаго брата, будто 
бы тотъ хотЪлъ его отравить. А затЪмъ они подали ему жи- 
вой воды, и чуть только король отнильъ ея, такъ еразу почув- 
ствовалъ, что болЪзнь его словно рукой еняло. ОемЪяли 
старийе братья младшаго и сказали: 

— Ты хоть и добылъ животворящую воду, но принялъ 
на себя только одни труды, а мы получили награду; тебЪ 
бы слЪдовало быть умнфе да глазъ не емыкать; мы ее вы- 
крали у тебя въ то время, когда ты епалъ, а черезъ годъ 
одинъ изъ насъ женится на прекрасной принцесс»... Толь- 
ко берегись, никому не сказывай о насъ, все равно ба- 
тюшка тебЪ не повЪритъ. Вели ты хоть единое слово ска- 
жешь о томт, то мы тебя убьемъ, а если будешь молчать, — 
жизнь твоя въ безопаености. 

А старый король страшно разгиБвалея на младшаго 
сына и иовфрилъ тому, что тоть злоумышлялъ на его жизнь. 
Вотъ и повелЪлъ онъ собраться всему придворному штату, 
чтобы произнести приговор надъ королевичемъь и тайно 
разетрЪлять его. Пофхалъ однажды королевичъ на охоту, 
и не подозрЪваетъ ничего дурного; королевеки егерь елЪ- 
дилъ за нимъ, и когда они очутилиеь въ лъеу одни съ глазу 
на глазъ, егерь вдругъ посмотрЪаъ на него такъ грустно, 
что королевичъь спросилъ его: 

— Милый егерь, что съ т0б0ю? 

Не смЪю сказать, — отвЪтиль егерь,— я долженъ ис- 
полнить приказан!е... 

И сказалъ тогда королевичъ: 

Говори откровенно, въ чемъ дЪфло; я прощу тебЪ все. 
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— Ахь,—молвиль егерь,—я долженъ застрЪлить васъ, 
такь повелЪлъ мнЪ король. 

Непугалея королевичь и сказалъ: 

Милый егерь, даруй мнЪ жизнь, и я иожалую тебЪ 
королевское одЪяше, а ты дашь миЪ за него свое старое 
платье... 

Воть и обмЪнялиеь они платьями; егерь пошелъ домой, 
а королевичъ направился въ чащу лЪеа. 

ЦЪсколько времени спустя, къ старому королю прибыли 
три повозки съ золотомъ и серебромъ, предназначенныя для 
младшаго сына; он№ были пославы тремя королями, которые 
побЪдили враговъ мечемь королевича, накормили всю страну 
‚его хлЪбомь и хотЪли этимъ выказать свою благодарность. 
Задумался старый король: 

„Да ужъ виновенъ ли мой младиий еынъь?“ 
онъ своимъ придворнымъ: 

— Ахьъ, кабы онъ былъеше живъ! Какъ страшно горько 
мнЪ, что я велфль его убиты 
_ — Онъ живъ еще,—еказалъ егерь;—не рЪшилея я иепол- 
нить вапе приказане,—и повфдалъ онт королю, какъ все 
дЪло было. 

Словно камень спалъ у короля съ сердца, и повелЪлъ онъ 
оповЪетить по всему королевству, что-де сынъ его можеть 
вернуться назадъ и что опъ будетъ снова милостиво принять. 

А той порой королевна указала вымостить золотомь пе- 
редъ замкомъ вею дорогу, которая вея такъ жаромъ и го- 
рЪла, и сказала королевна евоимъь придворнымъ, что кто 
поздеть къ ней по этой дорогЪ, тоть и есть ея истинный 
женихЪ и того они должны впустить въ замокъ, а осталь- 
ныхъ гнать прочь оть воротъ... 

ВекорЪ послЪ того старший королевичъ вепомнилъ, что 
пора уже Ъхать къ принцесеЪ и выдать себя за ея изба- 
вителя, чтобы получить ея руку и вее королевство. Поска- 
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калъ онъ къ ней, но, не дофзжая до замка, увидЪлъ золо- 
тую дорогу и подумалъ: „А жалко по ней Ъхать и тоитать ее“, 
свернулъь съ дороги. и пофхальъ около. ПодьЪзжаетъь онъЪ къ 
воротамъ, а придворные и говорятъ ему, что онъ- не насто- 
я женихъ и можеть убираться по-добру, по-здорову. 
ВсекорЪ поелЪ того отправилея въ путь и другой братъ, и 
когда приблизилея онть къ золотой дорогЪ и конь его одной 
ногой уже настуиилъ на нее, онъ подумалъ: „А жалко вЪдь 
топтать ес“, — свернулъ съ дороги и позхалъ около. Но зато 
у вороть придворные {еказали ему, что опъ не настояциай 
женихъ и потому можеть вернуться назадъ. 

Воть какъь миновалъ годъ, отправилея къ своей не- 
ВЪетЪ трей брать, и дорогой онъ неотступно думалъ толь- 
ко о ней, а золотой дороги и не замфтилъ даже. Поскакалу 
его конь какъ-разт» по серединЪ золотого пути, и ворота 
‘привЪтливо расиахнулиеь перед» нимъ, королевиа приняла 
его съ радостью и сказала, что онъ-——ея освободитель, бу- 
деть властителемь и веего королеветва, и свальба была 
отпразднована съ большимъ великолЪшемъ. 

А въ день торжества она сказала ему, что отецъ про- 
стилъ его и приглашаеть къ себЪ. Королевичь иозхалъ до- 
мой и все разеказалъь отцу, какъ обманули его братья. Хо- 
ТЪлъ, было, король наказать нихъ, но они уже уплыли на 
кораблЪ въ море и никогда не возвращалиеь назадъ. 
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Эокторь Всеб%0ъ. 


Однажды бЪдный мужикъ по имени Ракки свезъ сажень 
дровъ въ городъ и продалъ ихъ одному доктору; а въ то 
время, когда ему отечитывали деньги, самъ докторъ ен- 
дЪлъ за столомъ, и мужикъ увидЪлъ, какъ онъ сладко Ълъ и 
пилъ, н зависть овладЪла его сердцемъ; захотЪлось и ему 
тоже стать докторомъ. Вотъ помялея-помялея онъ въ нерЪ- 
шительности да, наконецъ, и спросилъ у доктора, нельзя ли 
ему тоже седЪлаться докторомъ. 

— Конечно, само собой, — сказалъ докторъ. — Это можно 
живо обдЪлать. 

— А что надо для этого сдЗлать?—еспросилъ мужикъ. 

— Прежде всего купи себЪ такую азбуку, гдЪ нарисо- 
зань большой изтушокь; во-вторыхъ, продай свою телфгу 
да пару воловъ и купи на вырученныя деньги хорошее 
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платье, какъ подобаеть доктору; въ-третьихъ, закажи себъ 
намалевать вывЪеку со словами: „Я-— доктор и знахарь 
ВсевЪъдь“, и вели ее прибить надъ дверями дома. 

Мужикъ исполнилъ все оть елова до слова. Вотъ немного 
спустя послЪ того, какъ онъ полЪчиль кое-кого, слу- 
чилось вдругъ, что у одного богатаго, знатнаго господина 
украли деньги. Воть туть ему и доложили о нЪкоемъ док- 
торЪ ВеевЪдЪ, который живегь въ такой-то и такой-то де- 
ревнЪ и долженъ знать достовЪрно, куда ниечезли эти деньги. 
Приказал» господинъ запречь экипажь, иоЪхалъ въ де- 
ревню къ доктору и спрашиваеть его, онъ ли самый док- 
торъ ВеевЪдъ. 

— Да, это онъ самый и есть, —сказалъ ему мужикъ. 

— Ну, такъ пофдемъ ко мнЪ; разыщи украденныя деньги. 

— Мадно. "Голько и жена моя, Гретель, должна Ъхать со 
МНОЮ. 

Господинъ на это согласился, и тронулись опи въ путь 
въ его экипажз. Пр/Бхали они какъ-разъ къ обфду и док- 
тору Всеззду предложили откушать съ хозяевами. 

- Да, но и ныша супруга, Грета, тоже...—сказаль онъ 
и сЪль за столъ рядомъ съ женой. 

Вотъ когда вошелъ первый елуга еь блюдомь велико- 
ЛЪинаго кушанья, подтолкнуль мужикъ жену и сказаль: 

— Греча, это—первый номеръ!—и намекалъ собственно 
на первое кушанье. А селуга-то подумалъ, что докторъ этимъ 
хочеть сказать: „это воръ номеръ первый“; а такъ какъ 
он, въ самомъ дЪлЪ быль воромъ, то страшио пепугалея 
и, выйдя изъ комнаты, сказаль своимъ товарищамъ: 

— А докторъ-то вее знаеть; погибиемъ мы всЪ; онъ и 
То сказалъ, что я—воръ номеръ первый... 

Второй слуга вовее не хотЪлъ выходить въ столовую, да 
никакъ этого нельзя было едЪлать. А когда онъ вошелъ еъ 
новымт, блюдомъ, подтолкнулъ мужикъ жену и говорить: 
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— Грета, а это вотъ номеръ второй... 

Второму слугЪ тоже стало страшно, и онъ постарался 
поскорЪе уйтн. Досталось и третьему слугЪ, при входЪ ко- 
тораго мужикъ енова сказалъ женЪ: 

— Грета, а это вотъ номеръ 
тречи. Запомни, смотри... 

Четвертый слуга вынесъ 
закрытое блюдо; и хозяииъ, 
чтобы — испытать 
искусство  докто- 
ра,  предложилт 
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ему угадать, что лежить на блюдЪ подъ крышкой; а тамъ 
были раки. ПосмотрЪлъ мужикъ на блюдо и, не зная, какъ 
выпутаться изъ этого положешя, воекликнулъ: 

— Ахт, мы бЪ%дные Гакки!.. 

Какъ только услышаль это господинтъ, то воекликнулъ: 

— Да онъ знаеть рЪшительно все; конечно, онъ узнаеть, 
кто укралъь у меня золото!.. 

А слугЪ стало етрашно-страшио; вотъ онъ и подмигнулъ 
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глазкомъ доктору, де-скать, „выйди-ка къ намъ изъ-за, стола“. 

Вышелъ докторъ за двери, и слуги прямо сознались ему, 
что деньги украли они и что они охотно готовы хоть сейчасъ 
возвратить ихъ да еще ему порядочный кушъ въ придачу 
огеыпать, ежели только онъ ихъ не выдасть. И евели они 
доктора туда, гдз было спрятано золото. А докторъ и самъ 
былъ радъ-радешенекъ такому случаю, вернулся къ обЪ- 
денному столу, еЪлъ и прямо сказалъ: 

— Пу-еъ, сударь, я готовъ погадать вамъ по моей книг%, 
гдЪ спрятаны ваши деньги. 

А пятый-то слуга забрался въ печку, чтобы подслушаль, 
не станетт ли докторъ еще какого волшебства выказывать. 
Докторъ раскрылъ азбуку, сталъ листовать ее туда, сюда 
и все искаль знаменательнаго иътушка въ книжкЪ. А такъ 
какъ онъ никакъ не могь сразу отыскать его, то крикнулъ 
вт сердцахъ: 

Да, вЪдь, я знаю, что ты туть сидишь, и я тебя. оты- 
щу во что бы то ни стало! 

Туть слуга, который сидЪълъ въ печк\Ъ, подумалъ, что это о 
немъ рфчь зашла, выскочилъ оттуда въ страхЪ ин крикнулъ: 

— Этоть человЪкъ все вЪдаеть.. 

Пу, воть докторъ ВсевЪдъ указалъ хозяину, гдЪ лежали 
его деньги, но не открылъ, кто укралъ ихъ, получилъ много 
денегь въ награду съ обфихъ сторонъ и съ той поры сталъ 
знаменитостью въ своемъ родЪ по всему округу... 
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Жилъ-былль однажды бЪдный дровоеЪкъ, который рабо- 
талъ еъ утра и до поздней ночи и сколотилъ, наконецъ, ма- 
лую толику денегь. Воть и сказалъ онъ своему сынишкЪ: 

— Ты у меня единетвенный сынъ, и я хочу даль тебЪ 
образоваше на деньги, которыя я заработаль тяжелымъ 
потомъ; ежели ты обучишьея чему-нибудь хорошему, чест- 
ному, то будешь въ силахъ прокормить меня на старости 
лъЪтгь, когда силъ у меня уже не будетъ работать. 

Воть и сталъ юноша ходить въ лучпую шкоду, и учил- 
сея тамъ очень прилежно, такъ что учителя не могли имъ 
нахвалиться. Прошелъ онь два класса, по полнасо курса 
наукъ не закончилъ, а отцовекя деньги вс уже были на то 
истрачены. Вернулся онъ домой и сталь жаловаться на это. 

— Ахъ,-—молвиль огорченный отецъ,—больше денегь у 
меня нЪть, а теперь пошла дороговизна и я зарабатываю 
только на насущный хлъбъ. 

Милый батюшка, —отвЪчалъ сынцъ, —не думайте о томъ: 
если на то воля Божья, я какъ-нибудь и такъ устроюсь, и 
ДВло уладится... 

Сталъ собираться старикъ въ лЪеь на работу за дровами, 
еынъ и говорить ему: 

Я тоже пойду съ вами и помогу вамъ. 

Хоропю, сынокъ, сказать отецъ,—только тяжеленько 
тебЪ будеть; ты, я чай, отвыкъ отъ тяжелой работы; вотъ 
только топоръ-то у меня одинъ, а лишнихъ денегъ на то, 
чтобы купить новый, нЪть. 
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— Сходнте къ соседу, — отвфтиль сынт, — пускай онъ 
одолжить вамъ топоръ на-время, пока я не заработаю денег, 
на топор. 

Занялъ отецъ топоръ у со- 
съда, и на другой день на, раз- 
свЪгЪ они оба отправились въ 
лЪъеъ. Бодро и весело сталъ 
синт помогать отцу. Работали 
они до полудня, а въ обЪль 
отецъ сказаль: 

- Ну, давай отдохнемъ да 
нообЪдаемъ; иоелЪ этого ра- 
бота, пойдетъ епорЪе. 

Взяль сынъ свой кусокъ 
хлЪба и сказалъ: 

— Отдыхайте, батюшка, ая 

















еще не усталъ; пойду, поброжу по лЪеу, поищу птичьихъ гиЪздъ. 


— Ахъ, ты, простакъ!.. — воскликнулъ отецъ. — Чего по 
лъеу-то зря бЪгать? Да ты такъ уетанегль, что работать не 
подъ силу будетъ; оставайся здЪеь да отдохни... 

Но сынъ пошелъ въ чащу лЪеа, уплетая дорогой хлЪбъ, 
и все выглядывать между зелеными вЪтвями итичьи гнЪзда. 
Шелъ онъ, шелъ и поровнялея съ какимъ-то огромнымь 
дубомъ, которому было много сотенъ аЪть и его едва могли 
бы обхватить пять человЪкъ. Остановилея юноша, оглянулъь 
его и подумалъ: „А, вЪрно, много птиць евило на немъ 
гнЪздъ!“ И вдругь почудилось ему, будто слышитъ онъ 
чей-то голосъ. Онъ приелушался и, точно, различилъ, какъ 
кто-то взывалъ глухимъ-глухимъ голосомъ: 

— Выпуети меня отеюда, выпусти меня! 

Оглянулея юноша вокругъ себя, однако, никого не зам 
тилъ, но ему ясно чудилоеь, что голоеъ выходилъ и3Ъ-подъь 
земли. Тогда онъ крикнуль: 

— Да гд\ же ты? 

Голост, отвБчаль: 

— Я сижу подъ дубовыми корнями'.. Вынуети меня вонъ, 
выпусти меня!,.. 

Сталь школьилаъ шарить подль деревомъ, между. корнями, 
и нашелъ въ маленькой ложбинкЪ склянку. Поднялъ онъ 
ее вверхъ, противъ севЪта, и увидфлъ въ ней что-то вродЪ 
лягушки, которая прыгала въ ней вверху и внизъ. 

— ПВыпусти меня вонъ, выпусти меня!.. — завопило оно 
сызнова, и школьникъ, ничего дурного не думая, ототкнулъ 
пробку. Въ то же мгновене оттуда вырвалея духъ и сталъ 
расти и росъ такъ быетро, что черезъ мгиовеше передъ 
школьникомъ стояло огромное, отвратительное существо, 
ростомъ, право, съ половину дерева. 

— Знаешь ли ты—закричаль духъ угрожающимь голо- 
сомъ,—какая тебЪ будетъ награда за то, что ты выпуетиль 
меня на волю? 
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— НЪть, -безетрашно отвЪтилъ школьникъ. -- Почемъ я 
знаю?.. 

— Я сверну тебЪ за это шею!..-крикнулъ духЪ. 

— ТебЪ елЪфдовало бы раныие предупредить меня объ 
этомъ,—отвфтилъ школьникъ,—я бы тебя оставилъ торчать 
въ склянкЪ; но головы своей я такъ легко не уступлю; 
прежде надо поепросить добрыхъ людей, кто изъ насъ правъ. 

- Мало ли людей ‘на свЪтЪ бЪломъ, — пропасть! — заво- 
ииль духъ.—Да мнЪ до нихъ дзла ифтъ; я тебЪ сполна за- 
плачу заслуженную награду, вотъ что! Ты думаешь, что 
меня изъ милосердя запрятали въ склянку на долгое вре- 
мя? НЪть, а въ наказане! Я-— всемогущественный Меркури, 
и тому, кто освободитъ меня, я долженъ свернуть шею. 

— Потише,—-отвЪтилъ школьникъ, такое дЪло сразу ине 
дЪлается. Во-первыхъ, ты врешь, будто ты въ самомъ дЪаЪ 
сидЪлъ въ маленькой склянкЪ; во-вторыхъ, ты едва ли на- 
стояцй духь. Воть если ты снова влфзешь въ склянку, 
тогда я повЪрю тебЪ, и тогда дфлай со мною, что угодно... 

Духъ высокомфрно отвЪтиль ему: 

— Это дфло не хитрое,—съежился вдругъ весь, едЪлался 
маленькимъ, крошечнымъ, какимъ сначала былъ и снова 
юркнулъ въ склянку черезъ то же самое горлышко. Но 
едва только онъ очутилея тамъ, какъ школьникъ снова, за- 
ткнуль горлышко иробкой и швырнулъ склянку подъ ду- 
бовые корни, на прежнее мЪето. Духь былъ обмороченъ со- 
вершенно неожиданно. 

По только - что школьникъ иповернулея уходить, духЪъ 
снова жалобно завопиль: 

— АхЪъ, выпусти же меня, выпуети меня! 

— ИЪть, -отвЪтиль юноша, во второй разъ- ни за что. 
Кто ми№ разъ грозилъ смертью, того я не выпущу на волю... 

— Ежели ты меня пустишь на свободу, — крикнулъ 


духъ, — я тебЪф дамъ столько денегъ, что тебЪ хватить на 
Всю жизнь! 

НЪть,—отв$тилъ юноша,—ты обманешь меня, какъ и 
въ первый разъ. 

—- Ты упускаешь свое счастье, —сказаль духъ;—я ничего 
не сдЪлаю тебЪ, но щедро награжу. 

И подумалъ юноша: „Попытать развЪ? Можеть статься, 
онъ и сдержитъ слово“... И онъ откупорилъ пробку, и духъ 
вытянулея изъ склянки, какъ и въ первый разъ, и сталъ 
болышой-большой, еловно великанъ. 

— Ну, воть тебЪ въ награду, — сказалъ оиъ, подавая 
юношЪ маленькую тряпочку, вродЪ пластыря. Если ты кон- 
чикомъ потрешь рану, она сразу затянется, а если ты дру- 
гимъ кончикомъ потрешь сталь или желЪзо, то они превра- 
тятся въ серебро. 

— Это надо прежде испробовать,—сказалъ юноша, подо- 
шелъ къ одному дереву, разрубилъ топоромь кору и потеръ 
ее однимъ концомъ пластыря, и въ то же мгновене разруб- 
ленная кора затянулась. 

— Правда, -сказаль юноша духу.—Ну, теперь прощай... 

Поблагодарилъь его духъ за освобождеше, а юнопта по- 
благодарилъ его за подарокъ и верпулея къ отцу. 

— ГдЪ это ты шаталея? — сказалъ отецъ. — Забыль про 
работу? Воть то-то, я зналъ, что работникль ты у меня плохой... 

— Будьте епокойны, батюшка, я свое наверстаю. 

— Да, наверстаесь, —молвилъ досадливо отецъ.—Похоже 
на то!.. 

— А воть емотрите, батюшка, какъ я это дерево свалю 
однимъ ударомъ... 

Взялъ онъ плаетырь, потеръ имъ топоръ и замахнулея 
изо вефхь силъ; но такъ какъ желБзо превратилось въ се- 
ребро, то лезые и загнулось. 
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— Эхь, батюшка, илохой же вы мнЪ топоръ дали! Онъ 
весь согнулся... 

Испугалея тутъ отець и говориттъ: 

— Что ты надфлаль? Теперь мнЪ пужно будетъ запла- 
тить за топоръ, а чЪмъ, —я и не знаю. Вотъ`какъ ты миЪ 
помогаешь!.. 

- Не гнызвайтесь, — отвЪтилъь сынъ, — я заплачу за 
топоръ... 

— Охъ, ты, проетофиля! — крикнулъ отець.—А чЪмь ты 
заплатишь? Чай, у тебя ничего нЪтъ, кромЪ того, что я 
тебЪ даю; все это ученыя ухватки, которыя въ голов у 
тебя сидятъ; а ужъ въ работЪ ты никакого толку не знаеип.... 

—- Батюшка, — сказалъ сынъ, — все равно я не могу ра- 
ботать, такъ давайте лучше помабашимъ... А?.. 

— Ну, да, отвфтилъ тотъ, — ты думаешь, миЪ тоже ру- 
ки сложить. Убирайся домой, пожалуй, а мнЪ еще надо 
поработать... 

- Да, я вЪдь въ первый разъ въ л5еу и одинъ до- 
роги не найду... 

Гнфвъ ео старика уже сошелъ, онъ и согласился съ еы- 
номъ. Но, подходя домой, онъ между прочимъ сказалъ ему: 

Ступай, продай непорченный топоръ за что ни есть, 
а нехватку я ужь послЪ заработаю и выплачу соседу. 

Взяль сын, топоръ и отнееъ его въ городъ къ золо- 
тыхъ дЪлъ мастеру, который осмотрфалъ его, положилъ на 
вЪесы, и сказалъ: 

— Стоить онъ четыреста талеровъ; такихъ денегъ у 
меня сейчасъ нътъ. 

— Дайте мниЪ, еколько есть у васъ, — сказалъ школь- 
ниКЪ; — остальное пусть останется за вами. 

Даль ему золотыхь дЪлъ мастеръ триста талеровъ, и 
еще осталея должентъ ему сто, а юноша пришелъ домой и 
сказалъ старику-отцу: 
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— Батюшка, я добыль денегъ, пойдите и спросите со- 
сЪда, сколько ему слЗдуеть за топоръ. 

— Да ужъ я знаю сколько, —отвЪтилъ старикъ, — одинъ 
талеръ и шесть грошей. 

— Такъ дайте же ему два талера и двЪнаднать гро- 
шей, — это двойная цфна, съ него и довольно. Посмотри-ка, 
у меня денегь въ избыткЪ!—и далъ онъ отцу сто талеровъ 
ни сказалъ: — Никогда ни въ чемъ не будеть у васъ цедо- 
статка, живите въ полномъ покоф... 

— Боже мой, — сказалъ старикъ, — да какъ же это ты 
разбогатълъ? 

И пов$далъ ему сынъ, какъ было дЪло, и какъ онъ по- 
надЪялея на свое счастье и получиль такую богатую д)- 
бычу. 

А съ остальными деньгами юноша отправилея въ выс- 
игую школу и продолжалъ . учиться далЪе, а такъ какъ 
онъ мМогь своимъ пластыремъ заживлять всяюмя раны, то 
векорЪ сталъ знаменитЪйшимъ докторомъ въ цфломъ свЪтЪ. 
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НечЪмь было жить одному отетавному солдату, и не 
зналъ оиъ, какъ ему своему горю помочь. Пошелъ онЪъ въ 
лЪъеъ и поветрЪчалъ маленькаго человЪчка, — а это быль 
чортъ. 

- Что это съ тобою? —сказалъ ему человЗчекъ.—0 чемъ 
ты горюешь?.. 

И сказалъ тогда солдать: 

— Голодъ мучитъ меня, а денегъяу меня нЪть. 

Чертенокъ ему на это сказалъ: 

- Хочешь поступить ко мнЪ на службу? За это ты 
будешь получать всю жизнь всего вволю; но ты долженъ про- 
служить мнЪ семь лЪтъ, и только тогда снова станешь сво- 
боднымъ. Предупреждаю тебя, что за весе время ты не 
смзешь ни умыватьея, нн чесаться, ни бриться, ни стричь 
ноггей, волосъь и глазъ протираль. 

Солдатъ сказалъ: 

— «адно и Такъ, коли иначе нельзя...—и пошелъ за, 
чортомъ, который привелъ его прямымъ путемъ въ адъ. 
'Гамъ ему чорть сказалъь, что ему надо дЪлать: солдатъ долженъ 
былъ раздувать огонь подъ котлами, въ которыхъ находи- 
лось адово жаркое, содержать все помфщене въ чистотз, 


выносить соръ и вообще наблюдаль за порядкомъ; только 
нельзя было заглядывать въ котелъ,—а не-то ему придется 
скверно. Солдатъ сказалъ: 

— «адно, ладно, все будетъ въ аккуратф... 

Старый чертенокь между ТЬмъ отправилея въ новыя 
странетвовантя, а солдатъ ветупилть въ отиравлене своихъ 
обязанностей: сталъ подкладывать дрова въ огонь, сталь 
мести и выносить соръ, все, какъ было ему приказано. 
Когда чертенокъ снова вернулся назадъ и оемотрЪть все, 
он веЪмъ осталея довольнымъ и удалилея во второй разу. 
Только теперь солдатъ осмотрЪфлея какъ слфдуетъ; кругомъ 
зо всей преисподней стояли котлы, а подъ ними пылалуъ 
страшный огонь, а въ котлахъ что-то кииЪло и шииЪло. 
Воть и захотЪлось ему во что бы то ни стало заглянуть въ 
котлы: -- „М чего этотъ чертеноктъь такими строгостями его 
запугалъ?“... П не въ снлахъ былъ солдатъь едержать себя, 
приноднялъ чуть-чуть крышку на одномъ котлЪ и загля- 
нулт, подъ нее. Туть увидЪлъ онъ въ котлЪ своего прежня- 
го унтера. 

- Ага, птичка! — секазалъ онъ.—Вотт» гдЪ я тебя ветрЪ- 
тилъ! Прежде я въ твоей власти былъ, а теперь ты — въ 
моей... -- и поепЪшно захлопнулъ онъ крышку, раздулъ 
огонь да еще евЪжаго топлива подбросилъ. Потомъ подо- 
пел онъ ко второму котлу, приподнялъ слегка крышку 
на немъ и заглянулъ въ него; тамъ сидЪль офицеръ его 
роты: — Ага, соколиктъ! Воть гдъ я тебя нашелъ! Былъ я 
подъ твоей властью, а теперь ты у меня въ рукахъ! — 
онъ захлопнулъ и эту крышку и подброешль подъ котелъ 
лишийй чурбанъ, чтобы сильшЪе подогрЪьть его. Ну, теперь 
ему захотфлоеь иосмотрЪть, кто еидить въ третьемъ котлЪ; 
а Тамъ оказалея его главный командиръ. — Ага, соко- 
ликтъ! Воть гдЪ я тебя нашелъ'.. Долго я въ твоей власти 
находилея, а теперь ты ко миЪ въ руки попалъ!.. — до- 
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сталъ м$Зхи и раздуль адеюи огонь подъ нимъ пуще 
прежняго. 

Такъ и справлялъ солдатъ евои работы и обязанности въ 
аду всЪ семь л6тъ и не умывалея, не чесалея, не брился, 
ни ногтей, ни волосъ не стригь и глазъ не протиралъ; и 
семь лЪть прошли такъ быстро, что ему показалось, будто 
прошло всего только полгода. Когда миновалъ ерокъ угово- 
ра, явилея чортъ и сказалъ: 

— Ну, каково ты управлялся? 

Да я воть огонь разводилъ подъ котлами, поль вы- 
металъ и соръ выносилъ. 

— Да, но ты и въ котлы заглядывалъ? Счастье еще твое, 
что ты дровъ подбавилъ, а иначе смерть бы тебЪ... Ну, те- 
перь срокъ твоей службы прошелъ. Хочешь домой? 

— Да, -сказалъ солдатъ, — очень бы хотЪлось мнЪ по- 
семотрЪть, что подЪлываетъ дома мой отецъ... 

БЪеъ и сказалъ: 

— Чтобы получить заслуженную награду, ступай и набей 
твой ранецъ полнымъ-полнехонекъ соромъ и возьми это съ 
собою домой; но ты долженъ отправиться домой такой же— 
немытый, нечесаный, съ длинными волосами и бородой, съ 
неостриженными ногтями, и если спросягъ тебя, откуда ты 
идешь, отв чай: „Изъ ада!“ Еели спросятъ тебя, кто ты, 
говори смЪло: — „ЗакоптЪлый брать бЪсенка, самъ себЪ 
голова“. 

Слова не проронилъ солдатъ и иеполнилъ въ точности 
вее, что сказалъ ему бЪеъ; но онъ далеко не былъ дово- 
ленъ его наградой. И какъ скоро очутилея въ лфеу, снялъ 
свой ранецъ съ плечъ и хотЪлъ, было, выипростать его; но 
соръ превратился въ чистое зохото. 

— Вотъ чего я не ожидалъ! —- молвилъь онъ, страшно 
обрадовался и пошелъ въ городъ, въ гостиницу. У подъфзда, 
ея стоялъ самъ хозяинъ и какъ только завидЪлъ солдата, 
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подходивитаго къ нему, испугалея не на животъ, а на смерть, 
такъ какъ солдать казалея сущимъ страшилищемъ, ужас- 
нфе огороднаго пугала. Окликнулъ онъ его и епросилъ: 

— Откуда ты идешь? 

— Изъ ада. 

— Вто ты? 

— ЗакоптЪлый братъ бЪсенка, самъ себЪ голова. 

Ну, вотъ хозяинъ еначала и не хотЪлъ, было, впускать 
его, но солдать показалъь ему золото, и онъ самъ отпертъ 
ему дверь. И велЪлъ солдать Ганеъ отвести себЪ лучшую 
комнату, прибрать ее хорошенько, наЪлея, напилея до-сыта, 
но пе умылся, не иричесалея, какъ ему бЪеъ наказывалъ, 
и улегея сиаль. 

А хозяину ранецъ съ золотомъ проето покою не давалъ 
до тЬхъ поръ, пока онъ не прокралея къ солдату и не вы- 
кралъ ранца. Какъ только на другое утро Ганеъ проенулея 
и хогБльъ расплатиться съ хозянномъ, -— хвать, а ранца-то и 
нЪтъь... Но онъ живо сообразиль, что онъ безъ вины потер- 
ИЪлъ несчастье, повернулъ назадт, въ преисподнюю и тамъ 
новЪдаль старому бЪсу о своей бЪдЪ. 

— Сядь-ка, я тебя умою, причешу, выбрею волосы, когти 
остригу и глаза промою...-сказалъ старый бЪеъ, а затЪмь 
далъ ему ранецъ, снова набитый до верху соромъ, и ска- 
залъ:—Ступай туда же и скажи хозяину, чтобы онъ тебъ 
вернулъ золото, иначе я явлюсь къ нему и возьму его еа- 
мого вмЪето тебя огонь поддерживаль. 

Явилея Ганеъ къ хозяину гостиницы и говоритъ: 

— Ты укралъ мое золото и коли не вернейгь его назадъ, 
то попадешь въ преисподнюю на мое м$Фето и будешь еъ 
виду такимь же страшилищемъ, какимъ недавно былъ и я. 

И вернуль ему тогда хозяннъ его золото да еще въ 
придачу отъ себя даль кое-что и проеилъ только помалки- 
вать о томъ. И Ганеъ енова сталть богатымъ человЪкомъ. 
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Воть и тронулея онъ домой, къ своему отцу, купилъ 
себЪ плохой сюртучокь, шелъь и дорогой веЪхъ забавлялъ 
музыкой, потому что этому некусетву онъ научился у бЪеа 
вт» преисподней. А въ н5фкоей странЪ былъ старый король, 
передъ которымъ ему тоже довелось играть; и этоть король 
такъ обрадовалея, слушая его, что сговорилъ даже за Ганса 
свою старшую дочь. Но какъ только она услыхала, что на 
ней женится заурядный солдатъ, то сказала: 

— ЧЪ№мъ на это согласиться, лучше въ воду броситься... 

Тогда король выдалъ за него младшую дочь, которая го- 
това, была едЪлать это изъ любви къ отцу, и такимъ образомъ 
закоптЪлый бЪсовъ братецъ взялъ за себя замужъ королевну, 
а когда умеръ король, то и все государство. 





^} 


Медб®жащкик®. 






Жилъ-былъ однажды молодой 
дфтина, котораго завербовали вт 
солдаты; сражалея онъ всегда 
храбро и постоянно бывалъ вие- 
реди другихъ, когда пули, какъ 
голубые бобы, градомъ сыпались 
вокругь него. Пока длилась война, все 
шло у него, какъ нельзя лучше; но когда 
былъ заключенъ миръ, онь получиль 
отставку, и начальникъ сказалъ ему, что 
онЪ можеть убираться, куда ему угодно. 
Родители его уже умерли, и у пего не 
было родного крова; воть и пошелъ онъ 
къ севоимъ братьямъ и сталъ ихъ проеить, чтобы они ока- 
зали ему поддержку, пока гдЪ-нибудь снова не начнется 
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война. По братья его были настолько жестокосерды, что 
отказали ему и сказали: 

— Что намъ съ тобою дЪлать? Къь какой работ мы тебя 
приставнмъ? Заботься самъ о себЪ, какъ знаешь. 

У солдата ничего не было, кромЪ ружья; воть онъ веки- 
нулъ его на плечо и отправился странетвовать по севЪту. 
Воть, дорогой онъ и остановился на лугу, подъ группой 
деревьевь, и сталъ въ горЪ раскидывать умомъ о своей 
судьбЪ. 

„у меня нЪть денегъ, — думалъ очь, — ничему я не 
учился, кромЪ военнаго искусства, и теперь, видно, придется 
мнЪ пропасть съ голоду“... 

— И вдругъь услышалъ онъ какой-то шумъ, оглянулся 
назадъ и видитъ, стоить передъ нимъ какой-то знатный 
господинъ, у котораго вмЪето ногъ--отвратительныя лоша- 
диныя копыта. 

— Я знаю, въ чемъ ты нуждаешься,—сказалъ человЪкъ,— 
денегь и всякаго добра будетъ у тебя вволю; только прежде 
надо знать, ие трусъ ли ты вообще, чтобы не бросить на 
вЪтеръ деньги... 

— Солдать и труеость-—развЪ это совмЪетимо—отвЪтилъЪ 
тоть.—Да ты можешь меня испытать. 

— Хорошо,—отвЪтилъ незнакомецъ,—оглянись назадъ. 

Обернулея солдатъ и вдругъ увидфлъ огромнаго медвЪ- 
дя, который съ рычашемъ валилъ на него. 

— Ого!-—вскрикнулъ солдатъ.—Я тебЪ носъ такъ поще- 
кочу, что у тебя пропадетъ охота рычать!—приложился изъ 
ружья и выстрЪлилъ въ медвфдя прямо въ морду, и мед- 
ВЪдЬ туть же грохнулся на-земь безъ движешя. 

— Вижу я, сказалъ незнакомецъ,—что у тебя въ ири- 
сутетви духа недостатка нЪтъ; но еще есть одно услове. 

— Ежели только я душу не погублю, такъ ладно, — 
молвилъ солдатъ, который сразу понялъ, кто такой разго- 
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варивалъ съ нимъ, иначе я пи за что не пойду ни на ка- 
кую едЪлку. 

— Ну, это ты самъ увидишь, — отвЪчалъ зеленый кам- 
‚ золъ.—Ты не долженъ въ продолжеше семи лЪть умываться, 
причесывать бороду и волоса, ногги обрЪзать и молиться. 
Я тебЪ дамъ камзолъ и плащьъ, которые ты будешь носить 
за это время. Ежели ты умренш за эти семь лЪть, то бу- 
дешь принадлежать мнЪ; останешьея живъ, станешь сво- 
боднымь и кт тому же богатымъ на всею жизнь. 

Подумалъ-подумалъ солдатть о великой пуждЪ, въ кото- 
рой онъ находился, и такъ какъ часто ветрЪчалея онъ со 
смертью лицомъ къ лицу, то и рЪфшилъ принять это пред- 
ложеше. БЪеъ снялъ сть себя зеленый камзолъ, подалъ его 
солдату и сказаль: 

— Вогда ты надЪнешь камзолъ, сунь руку въ карманъ 
ни найдешь полную горсть денегъ. 

Потомъ онъ ловко сняль шкуру еъ медвЪдя и сказалъ: 

— А это будетъь служить тебЪ плащемъ и постелью, по- 
тому что ты долженъ будент спать на ней, и ни на какую 
другую постель не емъешь ложиться. ИМ поэтому тебя бу- 
дуть называть „МедвЪукатникомЪ“. 

Въ то же мгновеше бЪеъ пропалъ изъ галазъ. 

Напялилт солдать камзолъ на себя, сунулъ руку въ кар- 
манъ и видить, что дЪло-то было не на пгутку, а имЪло евою 
долю правды; потомь накинулъ на еебя медвъжью шкуру 
и пошелз, странствовать по свЪту, веселилея напропалую, 
ни въ чемъ не отказывалъ себЪ и протиралъ-таки глаза, де- 
нежкамъ. Въ первый годъ онъ съ виду казался еще болЪе 
или мене приличнымъ, но уже на второй годъ казался на- 
сетоящимъ чудовищемь. Все лицо его было покрыто воло- 
сами, борода походила на кусокъь грубаго войлока, на паль- 
цахъ были когти, и лицо было покрыто такою грязью, что 
ежели бы, кажется, кресеъ-салатъ на немъ посЪять, такъ онъ 
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бы пустилъ ростки. ЗавидЪвъ его, веякШ бЪфжаль отъ него 
прочь; но онъ всюду давалъ бЪднымъ деньги и проеилъ 
ихъ молиться за него, чтобы онъ не умеръ за эти семь лЪтъ, 
а въ харчевняхъ щедро расплачивалея, и его веюду прили- 
мали съ радостью. На четвертый годъ зашель онъ какъ-то 
въ одну гостиницу, н хозяинъ ея не хотЪлъ, было, пускать 
его къ себЪ, даже мЪета вь конюшинЪ не хотЪлъ отвести, 
потому что боялея, какъ бы лошади не взбофсилиеь. Но Мед- 
въжатникъ сунуль руку въ карманъ и вынулъ полную при- 
гориню червонцевъ *), и трактирщикъ сразу смягчилея и 
отвель ему горницу въ заднихъ поетройкахъ; но все-же 
МедвЪжатникъ далъ слово не показываться никому, чтобы 
не навлечь на гостиницу дурной славы. 

Воть сидЪлъ разтъь вечеромъ МедвЪжатникъ у себя одинъ- 
одинешенекъ и мечталъ о томъ, когда-то пройдуть семь лЪть, 
и варугь услышалъ онъ въ смежной съ нимъ комнатЪ гром- 
к плачь. Сердце у него было соетрадательное, вотъ онъ 
отворилъ дверь и увидЪФть стараго человЪка, который отча- 
янно плакаль и сжималъ руками голову. МедвЪжатникъ 
подошель къ нему, но человЪкъ вдругъ векочилт и хо- 
ТЪлъ, было, скрыться. 

Только услышавъ челов чеенй голось, онъ пришелъ 
нь себя; а МедвЪъжатникь ласковыми словами убЪдилъ его, 
чтобы онъ повЪдалъ ему причину своего отчаяня. Оказа- 
лось, что вее состояне старика пошло прахомъ, и теперь 
онъ и его дочери страшио бЪдетвуютъ, и до того объдиЪълъь 
онЪ, что даже не можетъ заплатить долга трактирщику, и 
его за это заключать въ тюрьму. 

—. Если только въ этомъ горе, — еказаль МедвЪжат- 
никъ,—такъ я улажу дъло. 

Кликнулъ онъ трактирщика, оплатилъ ему все и ноло- 
жилъ еще несчастному въ карманъ кошелекъ съ деньгами. 





*) ЧерВ0нецьъ—золотая монета, около 3 руб. на серебро. 


А старикъь, выпутавшиеь изъ бЪды, проето не зналъ, 
ЧчБмъ ему отблагодарить его за, это. 

— Пойдемъ со мною, —сказалъ онъ ему; — мои дочери— 
петыя красавицы, и ты выберешь себЪ въ жены любую изъ 
нихъ; ни одна изъ нихъ не станеть отказываться, разъ 
услышигъ, чтб ты едЪлалъ для ‘меня. Ты, конечно, съ ви- 
ду страшенъ, но она тебя приведетть въ порядокъ. 

Это очень понравилось МедвЪжатнику, и онъ пошелъ со 
старикомь. ЗавидЪла его старшая дочь старика и страшно 
испугалась, вскрикнула и убЪжала отт него. Вторая дочь 
хотя ин осталась на мЪетЪ и оглядывала его съ головы до 
ногъ, но на предложеше его отвЪчала съ ужасомъ: 

— Какъ я выйду замужь за того, на комъ нЪтъ чело- 
вЪческаго образа? Лучше бы это былъ обритый медв$дь, ко- 
тораго когда-то показывали здЪсь и выдавали за человЪка; 
на немъ были царское платье и бЪлыя перчатки. Если бы 
этотъ женихь былъ только безобразенъ, это ничего, но онъ 
ужасент.. 

Только младшая дочь сказала: 

— Милый батюшка, это, вЪрно, славный человЪкъ, если 
оиъ выручиль ваеъ изъ бЪды; разъ вы обЪщали ему за то 
одну изъ насъ въ незЪсты, такъ я сдержу ваше слово. 

Очень жаль, что вее лицо МедвЪжатника было покрыто 
‚ грязью и волосами, не-то можно было бы замЪтить, какая ра- 
дость отразилась у него на лицЪ, до чего возрадовалось 
сердце его, когда онъ услыхалъ эти слова. Сняль онъ коль- 
цо со своего пальца, разломилъ его на-двое и далъ ей одну 
половину, а другую оставиль при себЪ. На ея половинЪ 
написалъ онъ свое имя, а на евоей-ея имя и попросилъ 
сохранить часть кольца. ЗатЪмьъ онъ простилея съ ними 
и сказаль: 

— Я долженъ буду странетвовать еще три года; если же 
за это время я не вернусь, ты свободна, потому что, зна- 


— 105 — 


чить, я умеръ. Помолись Господу, чтобы Онъ сохранилъ мою 
ЖИЗНЬ. 

БЪдная невЪста одлфлась во все черное, и когда вепоми- 
нала о своемъ женихЪ, слезы выступали на ея глазахъ. А 
отъ сестеръ ей на свою долю только и доставалиеь одни 
издЪвательства да насмЪшки. 

— Берегись, говорила старшая сестра, —если ты ему про- 
тянепть руку, онъ тебя такъ-то шлепнетъ своей лапищей... 

— Остерегайея,—говорила вторая сестра, — медвЪзди лю- 
бятъ сладкое, и если ты ему понравишься, онъ сожреть 
тебя. 

— Ты всегда должна исполнять его желаня,—снова на- 
чинала старшая, —не-то онъ и рычаль начнетъ. 

А другая еще добавляла: 

— И веселенькая же будетъ эта свадьба, —вЪдь, медвЪди 
пляшутъ такъ ловко! 

НевЪста все молчала и не падала духомъ. 

А МелвЪжатникъ странствовалъ по свфту, перекочевы- 
валъ съ м%ета на мъето, гдЪ могъ, творилъ добро и обога- 
шаль бЪлняковъ, и т молилиеь за него. Вотъ когда, на- 
конець, ‹ пришелъ послЪдий день урочныхъ семи лЪтЬ, 
отправилея онь снова на лугь и сЪлъ нодъ куною деревь- 
евъ. ВскорЪ засвистЪлу вЪтеръ, и бЪеъ явился передъ нимъ, 
но онъ гнЪвно емотр®лъ на него, затЪмъ швырнуль сол- 
дату старое платье и получилъ обратно свое зеленое. 

— ЛЪло еще далеко не кончено, — сказать МедвЪжат- 
никъ, — прежде ты меня очиети. 

Волей-неволей бЪеъ долженъ былъ натаскать воды, умыть 
МедвЪжатника, причесать ему волосы и остричь ногти. ПослЪ 
этого МедвЪжатникъ принялъ видъ добраго вояки и сталъ 
еце красивЗе, чфмь быль прежде. 

Какъ только бЪеъ убралея во-севояси, у МедвЪжатника 
стало легко на сердцЪ. Пошель онъ въ городъ и заказалъ 
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себЪ роскогтиое шелковое платье, усЪфлея въ повозку, за- 
пряженную четырьмя жеребцами, и покатилъ къ дому невЪ- 
еты. Никто не призналъ его, и отецъ дочерей также при- 
нялъ его за знатнаго полковника пи ввелъ его въ комнату, 
гдЪ сидфли его дочери. Онъ сФлъ между двумя старшими 
дочерями, и ТЪ наливалн ему вина и ставили передъ нимъ 
лучиня яства и между собою рЪшили, что болЪе красиваго 
мужчину онЪ не видывали во всемъ севЪтЪ. А невЪета еи- 
дЪла въ черномъ илатьЪ напротивтъ него, не поднимая глазъ, 
и за все время не обмолвилась словечкомъ. 

Когда въ кониЪ-концовь МедвЪжатникь сироеилъ у 
отца, не хочетть ли онъ выдать за него замужъ одну изъ 
дочерей, —00Ъ старийя сестры векочили, побЪжали въ свои 
комнаты и рЪшили разодЪтьея въ росекоши5йния платья въ 
пухъ и прахъ, потому что каждая воображала себЪ, что 
именно она будетъ его избранницей. Какъ только незнако- 
мецъ остался съ евоею невЪетой наединЪ, онъ вынулъ по- 
ловину колечка и бросилъ его въ кубокъ вина, который и 
и тюдалъ ей черезъ столъ. Она приняла кубокъ, но едва 
выпила вино и увидала половину колечка, лежащую на днЪ, 
какъ сердце замерло у нея въ труди. Достала она другую 
половину, которую носила на шнуркЪ на шеф, приложила 
К, ЭТОЙ, И оказалось, что обЪ части какъ-разъ подходять 
одна къ другой. Ц сказалъ онъ тогда: 

— Яр—твой женихъ, котораго ты видЪфла вт» образЪ Мед- 
вЪжатника; по милости Божей, я спова принялъ человЪче- 
екШ образтъ... 

И подошелъ онть кь ней, обняль ее и нЪжно поцЪло- 
вальь. | 

А вЪ это время прибЪжани обЪ сестры въ полномъ на- 
рядЪ, разодЪтыя въ пухь и прахъ, и какъ увидЪли, что 
прекраеный незнакомец доеталея младшей дочери, да иро- 
слышали, что это тоть самый МедвЪжатникъ и есть, — бро- 
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силиеь он внЪ себя отъ гиЪфва и досады изъ дому, и одна 
изъ нихъ утопилась въ колодцЪ, а другая повфсилась на 
деревЪ. 

Вечеромъ кто-то постучалея въ дверь, и когда МедвЪжал- 
никъ отворилъ ее, это, оказалось, былъ бЪеъ въ зеленомъ 
камзолЪ, который сказалъ: 

— Ну, что, видишь, за, одну твою душу я получиль двъ. 
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Хоролеко и медбЪдь. 


«Фтней порою гуляли однажды по лЪеу медвЪдь съ вол- 
комъ; вдругь медвБдь услышалъ чудное пЪшШе какой - то 
птички и спросилъ у волка: 

— Братецъ, что это за дивная птица раепфваетъ такъ 
славно? 

— Это—король веЪхьъ птиць, — сказалъ волкъ; — передъ 
нею даже мы должны преклониться. 

А это была птичка кропивникъ-королекъ. 

— Ежели такъ, сказалъ медвздь, я бы охотно посмотрЪлъ 
его королевемя палаты. Проведи-ка меня къ цему. 

— Ну, это не такъ легко сдЪлать, какъ ты думаешь, — 
молвилъ волкъ:— тебЪ придется прежде подождать, покамЪетъ 
вернегея госпожа королева. 

ВекорЪ иослЪ того прилетфла и королева, и въ клювикЪ 
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у нея былъ кормъ, а за нею явилея и самъ господинъ ко- 
роль; они спфшили накормить своихь птенцовъ. МедвЪдь 
готовъ быль сейчасъ же ввалиться къ нему въ дупло, но 
волкъ во-время удержалъ его за лапу и сказалъ: 

— НБть, тебЪ придется подождать, пока король и коро- 
лева не улетятъ отсюда на промыселъ. 

Вотъ они запомнили хорошенько дупло, гдЪ было гнЪздо, 
и убЪфжали во-свояси. Но медвЪдю очень ужъ хотФлоеь по- 
смотрЪть королевеюя палаты, и онъ не выдержалъ и почти 
тотчаеъ же вернулся снова къ дуплу. Король съ королевой 
о ту пору были въ отлетЗ. Заглянулъ медвЪдь въ дупло и 
увидЪлъ пять или шесть птенцовъ, которые лежали тамъ. 

— Да нешто это королевеня палаты?!—воскликнулъ мед- 
вЪдь. — Это жалкая лачужка! И вы не королевскя дЪти, а 
дЪти всякаго сброда!.. Просто дрянь... 

Какъ услышали это молоденьме кропивники-корольки, 
разсердилиеь они страшно и запищали: 

— Н»ть, мы не таковсюме! Наши родители благороднаго 
происхождешя. Ну, медвЪдь, они съ тобою ужо расправятся 
по-свойски!.. 

Страшно стало медв$дю и волку, повернули они назадъ 
и забрались въ свои берлоги. А молоденьюме кропивники-ко- 
рольки все кричали да жаловались во весь голосъ, а когда 
родители принесли имъ кормъ, то они сказали: 

Мы не ирнтронемея къ мушиной лайкЪ и умремъ еъ 
голоду, покамфеттъь вы не подтвердите намъ, что мы честныя, 
порядочныя дЪти, а то здЪеь былъ медвЪдь, который выбра- 
нилъ насъ ни за что, ни про что веякимъ ебродомъ. 

Тогда старый королекл, сказалъ: 

— Успокойтесь только, мы разберемъ все это дЪло... 

А затЪмъ полетлъ вмЪстЪ съ королевой къ медвЪжьей бер- 
лог и крикнулъ: 

— Старый ворчунъ-брюзга, за что ты выбраниль моихъ 


— 110 — 


дЪтей? Плохо придется тебЪ за это; мы рЬшимъ все д%ло 
кровавой войною!..! 

Такимь образомъ, медвздю была объявлена война. И вотъ 
были созваны веЪ четверономМя животныя: быкъ, оселъ, ко- 
рова, олень, лань да и всЪ, каюмя только на землЪ водятся. 

А кронивникъ созвалъ всЪхъ пернатыхъ, да и не одиЪхъ 
итицъ, но и комаровъ, осъ, пчелъ и мухъ на помощь себЪ. 

Вотъ когда настало время боя, королекъ выслаль развЪд- 
чиковъ разузнать, кто будетъь у враговъ главнокомандую- 
ЩИМЪ. 

Комаръ быль самый ‚проворный изо вефхъ; онъ долго 
рыскаль по лЪфсу, гдЪ собпралея непр1ятель, и усЪлся, на- 
конецъ, поль листикомъ, на томъ самомъ деревЪ, подъ ко- 
торымъ происходилъ военный совЪть. Воть ноднялея мед- 
въдь, кликнулъ лису и сказаиъ: 

— Лиса, ты, какъ самая хитрая изо всего звЪрья, будь 
главнокомандующимъ и веди наеъ въ 60й... 

— Хорошо, — сказала лиса.—А какой же будетъ у насъ 
условный знакъ? 

Никто не зналь. Тогда лиса сказала: 

— У меня роскошшый, длинный, пуишетый хвоетъ, ко- 
торый съ виду — настояпий красный султанъ; еели я буду 
держать его вверхъ, значитъ, дЪфло идеть отлично, и вы 
должны дЪйствовать наступательно, а ежели я опущу его, 
бЪгите ирочь ео веЪхь ногь, значить, битва проиграна. | 

Только вывфдалъ это комаръ, полетль онъ къ евоимъ и 
передалъ кроиивничку все до мельчайшихъ подробностей. 

Когда насталъ день сражешя, съ ревомъ помчалось 
четвероногое звЪрье такъ, что земля задрожала подъ ними; 
а кропизникь налетъль на нихь со своей армей, и армя 
та жужжала, пищала и роилась такъ, что вчужЪ страшно и 
жутко становилось; воть и ударили они другь на друга съ 
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двухъ сторонъ. А кропивникь послать оеъ, чтобы тЪ сли 
лисе на хвостъ и ужалили его. 
Какъ только лиса почуветвовала первый уколъ, она 
вздрогнула и лягнула ногой, однако, перемоглаеь и все еще 
держала свой хвостьь высоко; при второмъ укуеЪ опа опу- 
стила его на одно 
мгновеше, но при 
третьемь ужъ не 
могла, больше дер- 
жать его высоко, 
закричала во весь 
голосъ и поджала 
хвостъ; какъ толь- 
ко звЪри увидЗли 
это, они подумали, 
что все уже поте- 
ряно, и пустились 
оЪжать каждый 
въ свою норку. 
Такъ итицы и вы- 
играли еражеше. 

Вотъ полетЪлъ 
тогда кропивникь 
со своей супру- 
гой-королевой до- 
МОЙ КЪ  СВоиМЪ 
ААА дътямъ зи крик- 

72284 нулъ: 

— ДЪтки, вееелитееь, кушайте и пейте въ полное свое 
удовольстве! Мы выиграли сражеше! 

Но юные кропивнички-королята сказали: 

— НЪть, мы еще не будемь Феть; медвЪдь долженъ 
прежде подойти къ нашему гнЪзлу и попросить извинешя 
и подтвердить, что мы чеетныя дЪти. 
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ПолетБлъь туть кропивникъ къ медвЪжьей берлогЪ и 
крикнулъ: 

— Ворчунъ-брюзга, ты долженъ явиться къ моимъ дъ- 
тямъ, извиниться передъ ними и подтвердить, что они чест- 
ныя дфти, а не-то тебЪ всЪ ребра перещупають! 

И медв$дь въ великомъ ужасЪ поскорфе побфжалъ къ 
гнЪзду королька и попросилъ извиненшЯя. 

Только теперь были удовлетворены молодые корольки; 
они <Ъли снова въ кучечку, стали Ъсть, пить и веселились 
напропалую далеко за полночь. 





Сказки Гриммъ. 8 


в 


Сладкая Каша. 


Была нЪкогда одна бЪд- 
ная, благочестивая дЪвуш- 
ка, которая жила со евоею 
матерью. ИП дошло у нихъ 
разъ дЪло до того, что имъ 
вь кониЪ- концовъ нечего 
5 ‘было сть. Вогь’в полила 
дфвушка в лЪеъ, н но- 
встрЪчаласеь ей тамъ иЪкая 
стар\лика; она уже 
знала объ ихъ горЪ 
и подарила ей ди- 
ковинный  гори- 
\ чекъ: стоило дЪ- 
-” вочКВ сказать ему: 










— „Горшочекъ, ва- 
рись!“ —и горшочекъ 
начиналъ варитьела- 
вную, сладкую ишен- 
ную кашу; а когда 
| она приговаривала: 
—„Горшочекъ, перестань“,— онъ переставалъ варить кашу. 

Принеела дЪвочка горшочекъ домой къ матери, и воть ми- 
новали ихъ бЪдноеть и голодовки, и стали онЪ кушать слад- 
кую кашу, когда только имъ хотЪлось. 

Воть ушла однажды какъ-то дЪвочка, а мать проголода- 
лась и сказала: 
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— Горшочекъ, завари кашку!.. 

Сталъ горшочекъ варить, и она покушала всласть; вотъ 
потомъ захотЗла она остановить гориточекъ, да завЪтгнаго-то 
слова не знала. А горшочекъ весе варилъ да варилъ кашу, 
и каша поползла черезъ край горшка; горшочекъ все еще 
продолжалъ варить, и скоро залило кашей кухню, и весь 
домъ, и сосЪды домъ, а потомъ всю улицу, еловно каша 
хотфла накормить досыта весь свЪтъ. Проето б$да пришла, 
и никто не могъ помочь этому горю. 

Наконецъ, когда уже остался одинъ только домъ, не за- 
литый кашей, вернулась дфвочка домой сказала; — „Горшо- 
чекъ, перестань!“ — И онъ тотчасъ же пересталъ варить 
кашу. Теперь всяюШ, кто только желалъ по-паеть въ го- 
родъ, долженъ былъ выдать себЪ дорогу въ каш». 
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» Сжато такт — 





Однажды креетья- 
нинъ собрался ухо- 
дить, взялъ крЪпкую 
палку изъ угла и 
сказалъ женЪ: 

— Трина, я пой- 
ду далеко и вернусь 
назадъ никакъ не 
ране трехъ дней. 
Ежели въ это время 
мимоходомъ  завер- 
негь къ намъ мяс- 

-Х.. никъ и сганетъ тор- 

говать нашихъ трехъ 

коровъ, ты можешь ебыть ихъ съ рукЪъ, только никакъ не де- 
шевле двухсоть талеровъ и отнюдь не меньше. Слышь, ты? 
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—- Иди, иди съ Богомъ,—отвЪтила жена,—я слажу дЪзло. 
Да ужь знаю тебя! — сказалъь мужъ. —Ты вфдь еще 
малымъ ребенкомъ свалилась на голову, и это до сихъ поръ 
сказывается на тебЪ. Но только воть что я тебЪ доложу: 
ежели ты опять глупость сдЪлаешь, я тебя проучу какъ 
слЪдуеть. 

И есь этимъ мужъ отправился своей дорогой. 

На слфдующее утро явилея мяеникъ, осмотрЪлъ коровъ, 
узналъ цЪъну и сказалъ: 

— Эту сумму я охотно дамъ; столько-то онЪ, между 
нами сказать, стоять. А скотину возьму съ собой. 

Вотъ онь отвязаль ихъ и погналъ изъ коровника. Но 
только хотЪлъ выгнать ихъ за ворота, какъ хозяйка ухва- 
тила его за рукавъ и сказала: 

— Заплатите мнЪф прежде двЪети талеровъ, а то я вась 
не выпущу. 

— Правильно, —отвЗтилъ торговецъ;—только поясъ я дома 
забылъ, а деньги я всегда пошу въ пояеЪ; но вы не безпо- 
койтесь, будьте вт» полной увЪренноети, что я ихъ вамъ 
уплачу. Двухъ коровъ я возьму сегодня, а третью оставлю 
вамъ, вотъ это и булетъ служить вамъ залогомъ. 

Эта сдЪлка понравилась хозяйкЪ; она отпустила скуп- 
дика, а сама все думала: „Ахъ, какъ Ганеь обрадуется, 
когда узнаетъ, какъ я умно обдлала это дбло!“ 

Мужикь вернулея домой на трети день и сепроеилъ, про- 
дала ли она коровъ. 

— Само собой, милый Ганеъ, — отвЪтила жена; — и какъ 
ты мнЪ наказывалъ, — за двЪфети талеровъ. ОнЪ едва ли 
столько стоять, но скуищикъ взялъ ихъ безъ возражений. 

А глЪ же деньги? —епросилъ мужикъ. 

— Денегъ у меня нЪтЪъ, — отвЪтила жена; — мясникъ 3а- 
былъ дома свой денежный поясъ, но, впрочемъ, скоро при- 
несеть ихъ, за это онъ оставилъ залогъ. 
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— Какой же это залогъ?—епроеилъ мужъ. 

— Да одна изъ трехъ нашихъ коровъ, которую онъ по- 
лучить не раныше, ч$мъ расплатитея за другихъ. Я умно 
и хитро оборудовала дЪло: небось, оставила ту, которая по- 
меньше другихъ, она и ЪЗеть будеть меньше. 

Разсердилея тутъ мужъ, замахнулея своей палкой и хо- 
ТЪть, было, проучить ее, но внезапно опустилъ палку и 
сказалъ: 

— Ты-—глунцЪйпий гуеь, который когда-нибудь ковылялъ 
по Божьему евЪту, но мнЪ жаль тебя. Пойду я на улицу 
и буду сидЪть тамъ три дня подъ-рядъ и все буду ждать, 
не найду ли я кого-нибудь, кто былъ бы безтолковЪе тебя. 
ели посчастливитея миЪ, то я прощу тебя, а если не найду 
никого, то ты получишь евою награду сполна, безь веякой 
СКИДКИ. 

Воть и вышелъ онъ на большую дорогу, сЪлъ на каме- 
шекъ и сталь поджидать, кто проЗдетъ мимо него. Воть и 
увидЪлъ онъ, наконецъ, телЪгу, подъфзжавшую къ нему; 
какая-то женщина вмЪето того, чтобы еидЪфть на связкахъ 
соломы или идти рядомъ еъ волами и подгонять ихъ, стояла 
на телЪгЪ. Мужикъ и подумалъ: „А, воть именно такая, ко- 
торую я себЪ подыскиваю“, — векочилт, и сталь шнырять 
по дорогЪ передъ телфгой туда и сюда, еловно помЪ- 
шанный. 

Что вамъ надо, куманекъ? —окликнула, его женщина. — 
Я ваеъ знать не знаю. Откуда вы? 

— А я вотъ съ неба свалилея, — отвфтилъ мужикъ, — и 
теперь не знаю, какъ мнЪ опять забратьея туда. Не можете 
ли вы туда заъхать? 

- ИЪть, — отв5тила женщина, — я туда дороги не знаю; 
но еели вы пожаловали еъ неба, такъ, я чай, можете 
мнЪ сказать, каково живетея моему муженьку, который 
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тамь находится воть ужъ три года. Вы его видфли 
тамъ? А? 

— Какъ же, я его 
видфлъ. Ну, знаете, 
веБмъ людямъ оди- 
наково хорошо быть 
не можетъ. Онъ па- 
сетъ ягнятъ, и ему 
заботъ полонъ ротъ; 
ягнята прыгаютъ по 
горамъ и забираются 
въ глушь, а онъ из- 
воль бЪгаль за, ними. 
Все платье на немъ 
ВЪ ЛОХМОТЬЯХЪ И СКО- 
ро совсем &ъ него свалится. У нихъ въдь тамъ нортныхъ нЪТЬ. 

АЙ, ай, ай, а я и не нодумала объ этомъ.. — 
вскрикнула женщина. — Знаете что?.. Я принесу его празд- 
ничное платье, которое еще виеитъ у меня; пускай онъ по- 
иеголяетъ въ немъ, а вы захватите его съ собою. 

— НЪть, это дЪло не подойдетъ, — отвЪтилъ мужикъ; 
платья на тоть евЪфтъь пронести никакъ невозможно, ихъь 
отнимаютъ при входЪ въ ворота. 

— Слушайте-ка, сказала женщина, — я вчера продала 
евою славную пшеницу и порядочно-таки выручила за нее 
денегь, вотъ ихъ-то я ему и пошлю. Если вы засунете ко- 
шелекъ въ карманъ, чай, никто этого не замЪтить? 

— Пожалуй, сказалъ мужикъ, —я для вашего удоволь- 
ствя сдЪлаю это. 

— Ну, такъ поеидите пока здЪсь, — сказала она, — ая 
съЪзжу домой да привезу кошелекъ; живо оборочу. Я и то 
не сажусь на солому, а стою въ телЪг$, —такъ воламъ много 
легче. 
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И погнала она быковъ назадъ, а мужикъ подумалъ: „У 
нея всЪ расположения къ глупости; если она въ самомъ 
ДФлЪ принесетъ деньги, то я ипоздравлю жену, — это ея 
счастье, потому что она не получить колотушекъ“. 

Немного времени спустя, женщина прибЪжала къ нему 
и принесла деньги и сама положила ихъ ему въ карманъ. 
И прежде чЪмъ уйти, она еще сто разъ „епасибо“ ему ска- 
зала за одолжен!е. 

Когда она вернулась домой, то застала тамъ сына, кото- 
рый только-что пришелъ съ поля. Она ему разсказала, что 
за необыкновенныя вещи поразузнала, и прибавила: 

— Очень ужъ я рада, что послала что-нибудь бЪдному 
мужу. Кто бы могъ себЪ представить, что онъ на томъ евЪтЪ 
терпитъ въ чемъ-нибудь недостатокъ? 

Сынъ очень изумился. 

— Матушка, —сказалъ онъ, — люди съ того свЪта прихо- 
дять не каждый денг; я пойду, посмотрю на этого человЪка: 
пускай онъ мнЪ все подробно разскажетъ, какъ у нихъ тамъ 
все устроено, какъ вообще дЪло обетоитъ. 

ОсЪдлалъ онъ лошадь и помчалея во весь опоръ. Во- 
нечно, онъ вскорЪ нашелъ мужика, который сидфль подь 
ивой да денежки пересчитывалъ. 

- Не видЪли ли вы человЪка,—закричалъ ему юпоша,— 
который свалился съ пеба? 

ВидЪлъ, отвЗтиль мужикъ,—онъ ужъ отправилея въ 
обратный путь и взобрался вонъ на ту гору, съ которой до 
облаковъ рукой подать. Вы еще можете его нагнать, если 
поЪдете побыетрЪи. 

— Охъь, —сказаль юноша,—я работалъ цълый день безъ 
устали, я и сюда-то еле-еле доЪхалъ! Воть вы знаете того 
человЪка, будьте такъ добры, сядьте на мою лошадь, дого- 
ните его и попросите вернуться ко мнЪ. 


| 
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„Ага,—подумалъь мужикъ, —воть еще одинъ, у котораго 
тоже фитиля въ лампочкВ не хватаетъ!“ 

— Да, съ удовольствемъ!— сказалъ онъ, взлЪзъ на лошадь 
и сломя голову во’весь опоръ погналь ее. А юноша остался 
сидЪть и сидЪль, покамфеть не настала ночь; но мужикъ 
вее не возвралцалея назадъ. 

„Ну, да, конечно, —разсуждалъ парень самъ съ собой, — 
человЪкъ очень торопился на небо и не захотЪлъ вернуться, 





а мужикъ" ему, поди, отдаль мою лошадь, чтобы онъ 
свелъ ее отцу“...—и пошелъ оиъ домой и разсказалъ матери, 
что произошло: лошадь-де онъ поелалъ отцу, чтобы ему не 
надо было на томъ свЪтЪф иЪъшкомъ бЪгать. 

— Ты это отлично ед$лалъ,отвфтила она;— у тебя еще 
молодыя ноги, и ты можени, ходить на своихъ на двоихъ. 

А мужикъ вернулся домой, поставиль лошадь въ ко- 
нюшню рядомъ съ коровой, пошелъ къ женЪ и говорить: 

— Ну, жена, твое счастье! — Я разыекалъ такихъ глуп- 
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цовь, которые будуть побезтолковЪе и поглупЪе тебя! На 
этотъ разъ я тебя прощаю, а напредки не прогн$вайся!.. 

Потомъ онъ запалилу свою трубку, разеЗлея на дЪдов- 
окомъ креелЪ и сказалъ: 

— Славное дЪльце обладиль я: за двухъ тощихъ коровъ 
получилъ сытенькую лошадь да кошель еъ деньгами. Ежели 
глупоеть приносить такъ много выгоды, я готовь охотно 
оказывать ей уважен!о... 

Такъ думаль мужикъ, по тебЪф-то лично, конечно, больше 
по сердцу таке довЪрчивые простаки? Неправда, ли? 





Сказки про жаб. 


Жняъ-быалъ однажлы маленымй 
ребенокь, которому мать поелЪ 
обфда обыкновенно давала по ми- 


сочкЪ молока да едобныхъ 
крошекъ, и ребенокъ садилея 
на дворЪ со своей закуской. 
Н едва принималея онъ За 
Ъду, какъ изъ щели 
Въ СТЬНЪ  выползала 
жаба, опускала головку 
вь молоко и кушала 
ВМЪеть съ нимъ. Это 
была болыцая радость 


(\ 










\ 


для ребенка. Когда, бы- . 


вало, онь садилея съ 
своею чашкой, а жаба 
не тотчаеъ приходнла 
кь нему, онЪъ вызы- 
валъ ее къ себЪ и гово- 
рилъ: 


Жаба, жаба, вып 





олзай: 
Жабинька, поспфшай! 

Дамъ тебЪ я молочка, 
Крошекъ хлфба—для дружка... 
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Н жаба живо подползала къ нему и наЗдалась до-сыта; 
но жаба не была неблагодарной и приносила ребенку изъ 
своей тайной сокровищницы всевозможныя чудныя вещицы; 
блестяпие камешки, жемчужинки и золотыя игрушки. Жаба 
обыкновенно выпивала только молоко, а крошекь не тро- 
гала. И воть однажды ребенокъ взялъ свою ложечку, лас- 
ково ударилъ ее по головкЪ и сказалъ: 

Малютка, Ъшь крошки! 

Мать, которая стояла въ кухнЪ, услышала, что ребенокт, 
©» кЪмъ-то говорить, н когда увидЪла, что ребенокъ бьетъь 
жабу ложечкой, то выбЪжала съ полЪномъ и убила славную 
жабу. 

И съ той поры съ ребенкомъ произошла какая-то стран- 
ная перемЪна. За то время, пока, жаба Бла вмЪетЪ съ нимъ, 
онъ становился день ото дня все больше и сильнЪе, а те- 
перь румянецъ исчезъ съ его щекъ, и онъ сталъ худЪть не 
по днямъ, а по часамъ. 

Недолго продолжалось такъ, и однажды ночью какая-то 
сова, что зовется мертвой птицей, стала какъ-то особенно 
уныло выкликать, а птица красношейка стала собирать вЪ- 
точки и листочки для надгробнаго вЪнка, и векорЪ поелЪ 
того ребенокл, лежалъ на смертномъ одрЪ. 





и. 


СидЪла однажды сиротка у городской стЪны и пряла; и 
вдругь она замЪфтила, что изъ трещины въ стфиЪ выпол- 
заеть жаба. Посизшио разостлала она свой голубой шелко- 
вый платочекъ около себя, —а жабы страшно любятъ этотъ 
цвЪть и только на него и идутъ. Какъ только жаба замЗ- 
тила это, то уползла назадъ и скоро снова вернулаеь и при- 
неела съ собою маленькую золотую коронку, которую по- 
ложила на платокъ и затЪмь снова уползла во-евояси. Под- 
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няла дфвочка коронку; она вся жаромъ горфла и была едЪ- 
лана изъ нфжной золотой проволоки. ВекорЪ послЪ того 
выползла жаба въ другой разъ; но когда она увидЪла, что 
коронка пропала, то подползла къ стЪЬнЪ и въ отчаяши 
стала, изо веЪхъ силъ биться головкой объ стфну до тъхъ 
поръ, покам$стъ не упала замертво. А оставь дфвочка ко- 
ронку, жаба повытаскала бы изъ пещерки, своей сокровищ- 
ницы, кое-чего побольше. 


Ш. 


Жаба квакаетъ: „Гу-гу-гу!“... Ребенокъ говоритъ: — „Вы- 
ползай, брось свою нору!“ Выползла жаба, сталь ребенокъ 
спрапиваль ее о сестрЪ:— „Не видала ли ты Алаго Чулочка?“ 
Жаба квакаетъ въ отвЪтъ:—„Не видала я, нЪтъ, нЪтъ!.. Гу- 
гу-гу, да гу-гу-гу!“... 





Эъоный мелькиков® батракъ и Кошечка. 


Килъ на одной мельницЪ ста- 
рый мельникъ съ женой да дЪтьми: 
и служили у него, кромЪ того, еще 
трое батраковъ. Много лЪтъ слу- 
жили они у него, и, наконець, онъ 
сказалъ имъ: 

— Старъ ужъ я сталь, пора 
мнЪ и на покой въ запечье сеЪеть; 
пойдите, постранетвуйте, и кто изъ 
вась приведетъ мнЪ домой самую лучшую лошадь, тому я 
отдамъ свою мельницу, и получивиий долженъ будетъ только 
содержать меня до самой смерти. 

Трети батракл» быль еще только подручнымь мельни- 
комъ и у веЪхъ считался проетакомъ; ему собетвенно мель- 
ницу совеЪмь не прочили, и онъ самъ о нен даже и не ду- 
мал». Однако, онъ оть другихъ батраковъ не отетавалъ и 
отправился въ путь вмфет5 еъ ними; дошли они до первой 





_ деревии, и двое умныхъ сказали Ганеу-простофилЪ: 


Пу, ты можешь и здЪеь остатьея, вее равно, ты ни за 
что не добудешь и клячонки. 

Цо Ганеъ вее-таки пошелъ съ ними, а когда наступила 
ночь, они остановилиеь на ночлегь въ какой-то пещерЪ и 
улеглись на-боковую. Вотъ оба умника дождалиег, пока 
Гансъ заенулъ, встали тайкомъ и ушли, а Гансхена оста- 
вили лежать одного, въ полной увЪренности, что они посту- 
пили удивительно умно. 

Ну, да это вамъ же будеть не къ добру. 





у | 


Мо ас. 


„ЬЪдный мельникъ-батракъ 


и кошечка", 





о 


Только поднялось солнце,’ пробудилея Ганеъ и видить, 
что лежитъь онъ въ глухой пецерЪ одинъ-одинешенекъ. Онъ 
осмотрЪлея кругомъ и воскликнулъ: 

— Ахъ, Боже, да гдЪ же это я?! 

Выкарабкалея онъ изъ пещеры и пошелъ по лЪеу, а 
сам» все думалъ: „Осталея я одинъ-одинешенекъ, всЪуи по- 
кинутый. Ахъ, хоть бы миЪ коня раздобыть“... 

Шелъ онъ, шелт, думу думая, и поветрЪчалаеь ему 
вдругь маленькая, пестрая кошечка, которая привЪтливо 
мяукнула ему: 

— Куда ты, Ганеъ, путь 
свой держишь? 

— Ахъ, кошечка, ты мнЪ 
помочь не можешь,.. 

— 0, я знаю, чего тебъ 
хочетея,—молвила кошечка, 
— красивую лошадь. Да? Пой- 
демъ со мною, послужи мнЪ 
ВЪрой и правдой семь лЪтЪъ, 
и тогда я охотно подарю 
тебЪъ лошадку, прекраенЪе 
которой ты и не видывалъ 
никогда. 

„Гмъ. и диковинная же копка! — подумалъ Ганеъ. — 
Однако, правду ли она говоритъ“. 

Вотъ кошечка и иовела его въ свой заколдованный за- 
мокъ, а въ замкЪ было много-много другихъ кошечекъ, ко- 
торыя приелуживали ей; онЪ скоро-екоро прыгали по лЪет- 
ницамъ вверхъ, внизъ и были веселехоньюя, довольныя. 
Вечеромъ, когда Гансъ п кошечка сидфлн за столомъ, три 
кошки услаждали ихъ музыкой: одна пиликала на контра- 
басЪ, другая на скрипкЪ, а третья взялась за тромбонъ и 





ое 


раздувала щеки, какъ только могла. Когда они покушали 
веласть, столъ унесли, и кошечка сказала: | 

— Ну-ка, Ганеъ, потанцуй со мною. 

— НЪъть, я съ кошкой-брыекой не танцую... — отвЪтилъ 
Ганеъ.—И никогда и не пробовалъ даже... 

-— Такъ отведите его въ опочивальню, — сказала она 
своимъ кошкамъ. 

И воть одна кошечка пошла и все время свфтила ему 
въ спальнЪ, другая разувала ему башмаки, третья снимала 





чулки, а въ концЪ -концовъ еще одна кошечка пришла и 
затушила огонь. | 

На другое утро онф явилиеь снова и стали ему помогать 
вставать съ постели; одна натянула чулки, другая завязала 
подвязки, третья башмаки подала, еще одна умыла его, а 
еце одна вытерла ему лицо своимъ хвостикомъ сухо-на- 
сухо. 

— Гмъ!.. Это вее очень прятно и удобно, — сказалъ 
Ганеъ. 

Потомъ онъ долженъ былъ приелуживать главной ко- 
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шечк\, каждый день пилить и колоть дрова, и для этой 
работы ему дали серебряный топоръ, клинъ и пилу, а 
колунь быль мЪдный. Ну, вотъ такъ и кололъ онъ дрова, 





жилъ у кошечки въ домЪ, и вкусной Фды и питья было 
вволю, только ршительно никого не было видно, кромЪ 
пестрой кошечки и ея свиты. Однажды она сказала ему: 

— Ступай, выкоси мой лугъ и насуши сЗна, — и дала 


Сказки Гриммъ 9 
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ему серебряную косу и золотой брусокъ, но приказала все 
вернуть ей въ сохранности. 

— Пошелъ Ганеь и справилъ работу, какъ ему было при: 
казано, а послЪ работы принееъ и косу, и брусокъ, и сЪно 
домой и сиросилъ, что ему будетъ за это въ награду. 

Погоди еще,—сказала кошка, —ты прежде долженъ мнЪ 
кое-что сдЪлать; вотъ тебЪ бревна изъ серебра для стройки, 
топоръ и угловыя связи и все, что пужно, вее изъ серебра; 
выстрой мнЪ малеными домикъ. 

Выетроилъ Гансъ ей домикъ и сказалъ, что вотъ-де все 
онъ выполнилъ, а лошади-то еще у него нъть какъ нЪть, 
а семь лЪть ужь прошли и прошли еловно полгода. 

И кошечка спроеила его, хочетъь онъ осмотрЪть ея*ло- 
адей. | 

— Да сказалъ Ганеъ. 

Тогда она распахнула дверь домика, и ОНТ УВИДЪлЛЪ 
двфнадцать чудныхъ лошадей. Ахъ, и прегордыя же твари 
весе это были! ОнЪ были такъ вычищены ин выхолены, что, 
глядя на нихъ, у него сердце радовалось. 

Вотъ накормила она его, напоила да и говорить: 

— Идн на мельницу; лошадь я съ тобой сейчаеъ пе 
отпущу, но черезъ три дня приведу ее тебЪ сама... 

Такимъ образомъ Ганеъ собралея въ путь, и она ука- 
зала ему дорогу къ мельниц. Но она ничего не дала ему 
новенькаго изъ одежды, и онь отправилея въ своемъ ста- 
ромт, заплатанномъ камзольчикЪ, который былъ на немъ 
прежде и который за семь лЪть сталъ ему и узокъ, и ко- 
ротокъ. Воть когда онъ вернулея домой, оба друйе мель- 
никовы батрака были уже тамъ; хоть и привелъ каждый ио 
лошади, но у одного была елЪпая лошадь, а у другого— 
хромая. | 

- Ганеъ, а ГДЪ твоя лошадь*—е просили они у него. 
- А она, братики, черезъ три дня сюда прибЪжитъ. 


г в® 
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Засмъялиеь они и сказали: 

— Слышь, Гансъ, да откуда она къ тебЪ прибЪжить? 
Воть диковина-то будетъ!.. 

Вошелъ Ганеъ въ горницу, но мельникъ секазалъ ему, 
чтобы онъ за обЪденный столъ не садилея,—онъ-де весь въ 
лохмотьяхъ да заплатахъ; сетыдно- 
де будеть за него, ежели къ НИиМЪ 
зайдетъ посторонний. Вотъ и вынес- 
ли Гансу кое-чего поЪеть, а когда 
вечеромъ они отправились на-боко- 
вую, то двое батраковъ не пустили 
его на койку, и бЪдному Гансу при- 










шлось забраться въ гу- 
еятникь и лечь спать 
на солому. Рано утромъ проенулея онъ, помия, что въ этоть 
день какъ-разъ кончалея трехдневный срокъ. Ну, воть и 
подкатнль къ ихъ мельницф экипажъ, запряженный ше- 
стеркой лошадей. Ахъ, и славныя же лошади это были, 
чудо что такое!.. А особый конюхь велъ въ поводу седьмую 
9* 


__ 
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лошадь, которая была предназначена для бЪднаго Ганса. А 
изъ экипажа вышла прекрасная королевна и вошла въ 
мельницу, и была это та самая пестрая кошечка, которой 
бфдный Гансъ прислуживалъ семь лЪть. Она спросила у 
мельника, гдЪ его батракъ Гансъ. 

— Мы его не пускаемъ на мельницу, —сказалъ мель- 
НИКЪ, — ОНЪ весь въ лохмотьяхъ да заплатахъ и спитъ въ 
гусятникЪ. 

Тогда королевна сказала, чтобы его немедленно привели 
къ неи. Ну, вотъ и вывели изъ гусятника Ганса, и онъ 
неловко запахиваль свой трепаный камзольчикъ. Тогда 
слуга досталъ роскошное платье, умылъ его, продЪлъ, и 
когда Гансъ былъ разряженъ, онъ любого короля могъ за, 
поясъ заткнуть молодцоватоетью... 

ЗатЪмъ королевна потребовала, чтобы ей показали тъхъ 
лошадей, которыхъ привели двое другихъ батраковтъ,—одну 
слЪпую, а другую хромую. ЗатЪмь она велЪла елугЪ подве- 
сти свою седьмую лошадь; увидЪлъ мельникъ эту лоитадь н 
сказалъ, что такая никогда еще и на дворъ его не вступала. 

- Эту лошадь я дарю Гансеику — сказала королевна. 

— Ну, значитъ, мельница его, — сказалъ мельникъ. 

Но королевна замЪтила, пуеть-де и лошадь останется у 
мельника и мельница тоже, а вЪрнаго Ганеа она береть 
съ собою. Усадила она Ганса въ экипажъ и укатила вмЪсть 
СЪ НИМЪ. 

Вотъ и позхали они прямикомъ въ маленьк домику, 
который Ганеъ соорудилъ серебрянымн инетрументами и 
который уже превратился въ огромный замокъ, гдЪф все 
было сдфлано изъ серебра и золота. Тамъ иовЪфнчалиеь они, 
и сталь онь богатъ,—такъ богатъ, что на всю жизнь ему 
было даже слишкомъ достаточно на прожитокъ. 

Поэтому никогда не слЪдъ заранЪфе говорить, что кто 
съ виду простоватъ, изъ того ничего нутнаго не выйдетъ. 


Эва сшракхика. 


Гора съ долиной не сходится, а 
вотъ люди, и добрые, и злые, не- 
премЪнно какъ-нибудь да сойдутся 
вмЪъетЪ. Воть такимъ манеромъ и 
сошлиеь во время странствованя 
сапожникъ съ портнымъ. Портной 
былъ маленьый, славный паренекъ, 
веселый, довольный жизнерадост- 
ный. УвидЪлъ онъ идущаго къ нему наветрЪчу сапожника, 
сразу угадалъ по его котомкЪ, какимъ именно ремесломЪъ онъ 
занимается, и крикнулъ ему шутливую пЪсенку: 





„Ну-ка, обувь мнЪ зашей 
КрЪфпкой дратвой своей, 
Смажь смолой, да ваксой строчку, 
Вбей въ подошвы по гвоздочку“!.. 


Но салюжникъ не быль расиположенъ спосить подобныя 
шутки, онъ скорчилъ кислую мину, словно уксусу хлеб- 
нулъ, и хотЪлъ, было, схватить портнягу за шиворотъ да, 
потрепать немного. Но маленьюИи парень захохоталъ, протя- 
нулъ ему бутылку вина и сказалъ: | 

— 9, да это не со зла сказапо! Хлебните-ка разокъ да 
проглотите вмЪетЪ съ этимъ вею горечь обиды. 

Сапожиникъ отхлебнулъ большой глотокъ, и туча на его 
лицЪ начала мало-по-малу расходиться. Вернулъ онъ порт- 
ному бутылку и сказалъ: 
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— Ну, я порядкомъ у васъ отпилъ,—какъ говоритея— 
не отъ жажды, а отъ горя... А воть что, давайте-ка странетво- 
вать вмЪетЪ. 

— МнЪ все едино, —отвЪтилъ портной.—А не пойти ли 
намъ въ большой городъ, гдЪ въ работ нЪфтъ недостатка? 

— Туда-то я п самъ аккурать м%тилъ, -отвЪчалъ са 
пожникъ: — въ маленькомъ-то мЪетечкЪ не больно много 
заппибешь, а по деревнямъ народъ все болыше босой ходитъ. 

Воть и пустилиеь они странствовать вмЪфетЪ и шли не- 
торопко, шагъ за шагомтъ, словно горностаюшки по снЪфгу 
ногами перебирали. 

Времени досужаго было у нихъ селишкомъ много, а еъ- 
Фетного — слишкомъ мало. Когда они дорогой заходили въ 
лежаций на пхъ пути городъ, то начинали повеюду бро- 
дить и предлагать свои услуги, и такъ какъ портняга былъ 
малый бодрый да подвижной и обладалъ такими полными, 
румяными щеками, то ему каждый охотно давалъ работу, а 
когда счастье благопрлятствовало ему, то хозяйская дочка, 
передъ разлукой нерфдко награждала его у калитки поц\- 
луемъ. И всегда у портняги поэтому въ узлЪ было денегъ 
больше, нежели у сапожника. Брезгливый, угрюмый сапож- 
никъ, бывало, всегда только скорчитъ гримаеу и подумаетъ: 
„ЧУЪмъ хитрЪй, тьмъ ечастливЪй“... Но портной начиналъ 
обыкновенно смЪфятьея, иЪзть и затЪмъь дЪлилея со своимъ 
товарищемъ вебмъ заработкомъ... И ежели въ его карманЪ 
звякала хоть пара грошей, онъ ихъ тотчаеъ же выкладывалъ 
на столь и съ радостью хлопалъ ими по столу такъ, что 
стаканы прыгали, и это у него называлось: „легко заработано, 
легко и сепущено“... 

Воть шли они, или и пришли. однажды на опушку огрох- 
наго лЪса, черезь который пролегала дорога въ столицу 
королевства. А черезъ этотъ лЪеъ шли двЪ тропинки: одна— 
длиною на семь дней ходьбы, а другая—на два дня, но ни 
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одинъ изъ нихъ не зналъ, которая тропинка была короче. 
Воть усфлиеь оба путника подъ дубомъ и стали совъть 
держать, на сколько дней брать съ собою хлЪба въ дорогу. 
Сапожникъ сказалъ: 

— Надо загады- 
вать впередл, на боль- 
шее время, чЪмЪ это 
кажется; я возьму съ 
собой хлЪба на семь 
дней. 

— Что-02.. — ска- 
залъ портной. — На 
семь дней  запасъ 
хлЪба за спиной во- 
лочить, словно вьюч- 
\ ное животное? Я раз- 
считываю на Бога, и 
ни о чемъ не забо- 
чусь. Деньги, что у 
меня въ карманЪ, и 
лЪътомт такъ же хо- 
роши, какъ зимою; 
ну, а хлЪбъ вь жар- 
кое время черетв%- 
етъ и илЗеневзетъ. Н 
платье на меня влЪ- 
заеть какъ-разъ на, 
мои кости; куда же мнЪ хлЪбъ класть? На два дня хлЪба 
взять, и шабашл, дЪло, и лално... 

Ну, воть они и купили хлЪба, каждый сколько порфитилъ, 
н затЪмъ пошли черезъ лЪеъ, выбравл, тропинку на-удачу... 

Въ лЪесу было тихо, словно въ церкви. Ни взтерокъ не 
вфялъ, ни родникъ не журчалъ, ни птичка не пфла, и между 
густо опушенными стволами не прокрадывалея даже сол- 
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нечный лучъ. Сапожникъ ни слова пе говорилъ и молча, во- 
лочилъ на спинЪ тяжелое бремя хлЪба, такъ что потъ гра- 
домъ струилея по его нахмуренному, мрачному лицу. Но 
портной былть совершенно бодръ, попрыгивалъ на-ходу, 
свисталъ вт сложенный лиетикъ или пЪсенку напЪвалъ 
и думаль:—,„И Богу на небЪ пр]ятно, что я такой веселый“... 
Два дня миновали такъ, но па трети день, когда лЪеу все 
еще конца не было видно, а портной весь свой хлЪбъ ужъ 
пр№лъ, сердце въ немъ упало на полъ-аршина ниже, хотя 
все-же онъ не терялъ бодрости, а поручилъ себя Богу и 
своему счастью. На трети день вечеромъ легъ онъ подъ де- 
ревомъ натощакъ, а на слЪдующее утро веталъ тоже голод- 
ный. То же было и на четвертый день, и когда сапожникъ 
усЪлея на сваленномъ деревЪ и принялся уничтожать свой 
обЪдъ, портнягЪЬ оставалось только любоваться на него. И 
когда онъ просилъ у него кусочекъ хлЪбца, тотъ только 
язвительно емфялея и говорилъ: — „Ты вонъ вЪчно веселъ, 
ну, такъ разокь можешь испытать, каково это бываетъ, когда 
тебЪ невесело; которыя птички елишкомъ рано запЪваютъ, 
вечеромл» ястребъ заклевываетъ“... 

Короче сказать, у него не было никакого сострадашя къ 
портному. По на пятое утро бЪдный портной не могь уже 
и подняться и отъ истощешя еле могь выговорить слово; 
щеки его поблфднЪлии, а глаза покраснЪли. Вотъ и сказаль 
ему сапожникъ: 

Ну, такъ и быть, я дамь тебЪф сегодня кусочекъ хлЪба, 
только за то я тебЪ выколю правый глазъ. 

Несчастный портной, которому еще очень хотЪлось жить, 
а дЪълать было нечего, сначала поплакалъ обоими глазами, 
а затЪмт подетавилъ сапожнику, и сапожникъ, у котораго 
не сердце, а камень быль въ груди, выкололъ ему острымъ 
ножомъ правый глазъ. Больно это было, но портному прни- 
ило на-память, что нкогда говаривала ему мать, когда онъ, 
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бывало, лакомилея: „Бщь, сколько можешь, переноси, сколько 
надо“. СъЪлъ онъ свой дорого оплаченный хлЪбъ, векочилт 
на ноги, позабылъ свое несчастье и тфмъ только утЪшался, 
что и однимъ глазомъ онъ видить довольно-таки много. По 
на шестой день пути голодъ сызнова сталъ заявлять ему о 
себЪ, п портной готовъ быль съЪеть самое сердце. Вече- 
ромъ онъ въ изнеможенши упаль подъ деревомъ, а на седь- 
мое утро уже не могъ и подняться отъ истощеня, и смерть 
его была на носу. И сказалъ тогда сапожнякъ: 

— Такъ ужъ и быть, окажу я тебЪ милосерде еще разъ 
и дамъ хлЪба, но за это выколю тебЪ и другой глазъ. 

И вепомнилъ тутъ портной вею свою легкомыеленную 
жизнь и молилъ о прощенйг милосердаго Бога и сказалъ: 

— Дъфлай, что знаешь, я стану териЪть, что долженъ тер- 
иЪть; но помпи одно только, что Владыка на небЪ не каждое 
мгновене творить Свой судъ, что настанеть иной часъ, ко- 
гда будуть возмъщены злыя дфяшШя, которыя ты соверша- 
ешь надо мной и которыхъ я не заелужилъ. Въ счаетли- 
вую пору я дзлилея съ тобою всЪмъ, что только было у 
меня. Мое рукомеело въ томъ состоить, чтобы метать ете- 
жокть за стежкомъ; если я лишуеь зрЪюя, то уже буду не 
въ состоян!и шить, и мнЪ придетея пойти просить подаяшя. 
Не оставляй только меня здЪеь одного, когда я ослЪину, 
иначе мнЪ придется погибнуть. 

Но сапожникъ, который, видно, забылъ Бога, взять ножъ. 
и выкололь ему лЪвый глазъ, затЪмъ далъ ему съЪеть ку- 
сокъ хлЪба, протянулъ палку и повелъ его за собою. 

Когда зашло солнце, опи вышли изъ лЪ%еу, а на полЪ 
передъ лЪеомъ стояла висЪлица. Къ ней-то сапожникъ и 
подвелъ елЪфтого портного, оставивь его тамъ, а самь по- 
шелъ своей дорогой. Оть усталости, горя и голода несчаст- 
ный забылея еномъ и спалъ всю ночь. Какъ только забрез- 
жилъ день, онЪ проснулся, но никакъ не могъ сообразить, 
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гдЪ онъ находится. А на виеБлиц виеЗли два бЪдные пре- 
етупника, и у каждаго на головЪ сидЪло по ворону. Воть 
одинъ повЪшенный вдругь и говоритъ другому: 

— Братецъ, ты не спишь? 

— Не сплю... отвЪфчалъ второй. 

— Ну, такъ я тебЪ кое-что сообщу,—енова началъ пер- 
вый.—Роса, которая нынче ночью пала на землю съ виеф- 
лицы и съ наесъ, обладаетть такой силой, что если слЪпой 
умоетея ею, то енова прозрЪеть. Кабы знали да вЪдали о 
томъ слЪпцы, сколько бы народу по-прежнему вернуло свое 
зрьнше, даже и ТЪЬ, кто не вЪрить, что это можеть слу- 
ЧИТЬсЯ. 

Какт, услышалъ это портной, вынулъ онъ свой носовой 
платокъ, прижалъ его къ травЪ и умылъ емоченнымъ плат- 
комМт, глазныя впадины. И тотчасъ же исполнилось вее, что 
сказалъ повЪъшенный, и въ глазныхъ впадинахь у портного 
заблестЪли два евЪжихъ, здоровыхъ глаза. Прошло немного 
времени, п увидЪль портной солнце, восходящее изъ-за горъ; 
передъ нимъ на равнин простиралась огромная коро- 
левская столица съ ея великолЪпными воротами ин сотнями 
башент, и золотые куполы и кресты, что красовалиеь на 
шпицахъ, загорЪлиеь отъ еолнца сами собою. Онъ разли- 
чалъ каждый лиетикъ на деревЪ, замЪчалъ итицъ, которыя 
проносились мимо него, и даже комаровъ, которые танцовали 
НЪ воздухЪ. 

Вее еще не вЪря своему счастью, портной доеталъ изъ 
кармана иголку, и когда ему удалось вдЪть въ ушки нитку 
такъ же удачно, какъ онъ привыкъ это дЪлать, сердце его 
заиграло отъ радости, онъ бросился на колЪни, благодарить 
Бога за ниепосланную милость и прочелъ утреннюю молитву; 
не забылъ онъ помолиться и о несчаетныхъ преступникахъ, 
что виеЪли на виефлицЪ, а затЪмъ взвалилъь свою котомку 
на спину и скоро совеЪмь забылъ о перенесенныхъ его 
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сердцемтъ страдашяхъ и, пап$вая и посвистывая, пошелъ 
себЪ дальше. 

Первый, кто поветрЪчался ему, былъ молодой жеребенокъ, 
который попрыгивалъ по полю на севободЪ. Схватилъ портной 
его за гриву, хотЪлъ, было, взобраться на него и въЪхать 
на немъ въ городъ. Но жеребенокъ сталъ просить отпустить 
его на свободу: 

— Молодъ я еще, — ржалъ онъ,—и даже такой легоньюй 
портной, какъ ты, сломаетъ 
мнЪ спину; отпусти меня на 
свободу, покамЪъестъ я еще не 
окрфиь. Можетъь статься, на- 
станетъ время, когда я смогу 
отилатить тебЪ за это. 

— Ну, что-жъ, бЪги себ, — 
молвилъь портной. — Я вижу, 
что ты— свободный скакунъ...— 
н онь еще ударилъ его по 
епинЪ хлыстомъ, такъ что же- 
ребенокъ оть радости лягнуль 
задними ногами и пошелъ ека- 
кать черезъ кусты и овраги и 
умчалея далеко - далеко въ 
поле. 

Однако, портняга со вчераш- 
няго дня еще ничего не $лъ. 

— Солнцемь, сказать онъ, 
—глаза мои сыты, только ротъ 
мой пе видалъ хлЪба. Первое, 
что мнЪ повстрЪчаетея хоть наполовину съЪдобное, я ужъ 
не выпущу изъ рукъ. 

А тою порою по лугу къ нему наветрЪчу вышагивалъ 
серьезный журавль. 
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— Стой, стой, закричалъ портной и ухватилъ его за 
ногу.—Я не знаю, съЪдобенъ ли ты, но съ голоду не будешь 
очень-то разборчивымъ; воть я тебЪ сейчаеъ обрЪжу голову 
и зажарю. 

— Не дЪлай этого, — отвЪтиль журавль—я—священная 
итица, которой никто ие причиняетъ зла и которая прино- 
сить людямъ большую пользу. Еели ты даруешь маЪ жизнь, 
я тебБ отилачу вь другой разъ за это. 

— Такъ убирайся, куманекъь Длинноножикъ!—крикнулъ 
портной. 

Журавль поднялея на воздухъ, вытянулъ ноги и спокойно 
полетЬлъ прочь. 

„Что-то изъ этого выйдеть? —сказалъ портной иро себя.— 
Голодъ мой становитея весе болыше, а желудокъ меньше. 
Ну, ужъ что только теперь мнЪ въ лЪсу ни поветрЪчается, 
шабалиъ, погибнеть“... 

Ц въ то же время увидЪлъ онъ на прудикЪ парочку мо- 
лоденькихъ утокъ, плывущихъ къ нему. 

— Вы являетесь, словно званыя! — крикиулъ онъ, ухва- 
тилъ одну изъ нихъ и хотЪлъ, было, свернуть ей шею. 

Стала туть старая утка, которая пряталась въ камышахъ 
крякать громко-громко, потомъ вынлыла къ нему съ разину- 
тымъ клювомъ и стала умоляюще просить его пощадить лю- 
бимыхъ дЪтокъ. 

— А ну-ка, подумай о томъ, —сказала она,—какл, бы го- 
ревала и плакала твоя мать, ежели бы кто-нибудь похитилъ 
тебя и посягнулъ на твою жизнь. 

— Ну, ну, уепокойся!—сказалъ портной.—ДЪтокъ твоихъ 
я не трону —и отпуетилъ пойманную утку снова въ воду. 

Когда онт› обернулся, то очутился передъ етарымъ дере- 
вомъ, въ которомъ было огромное дупло, занимавшее поло- 
вину дерева, и замВтилъ, что димя пчелы летали то въ ду- 
ило, то назадъ. 
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— Ну, воть я тотчась же получаю и награду за хорошие 
поступки, —молвилъ портной.—Медъ подкрЪпить меня. 

Но царица ичелъ вылетЗла изъ улья, стала угрожать 
ему и прожужжала: 

— Если ты тронешь народъ мой и разоришь мое гнЪз- 
до, мы тебя исколемт, жалами, какъ тысячами иголокъ. Но 
ежели ты оставишь насъ въ иокоЪ и пойдешь своею доро- 
гой, мы тебЪ впослЪдетви помощь окажемъ. 

Видитъ портняга, что и здЪеь дЪлать нечего. 

— 'Гри блюда пустыя, — сказалъ онъ, — а четвертое „еъ 
нЪтомъ“; отощаешь за такимъ обЪдомъ. 

Воть и потащилея онъ съ пустымъ желудкомъ въ городъ, 
а тамъ какъ-разъь въ гостиниц садились за обЪдъ. 

Портной скорЪе сЪть тоже за столъ и поЪлъ вилотную. 

ПоелЪ того говорить: 

— Ну, теперь и за работу пора! 

И пошелъ онъ бродить по городу и векорЪф устроился 
отлично. А такъ какъ онъ свое ремесло изучилъь какъ свои 
пять пальцевъ, до самаго донышка, то, немного спустя, ир!- 
обрЪлъ извЪстноеть, и всямй непремЪнно хотЪлъ, чтобы 
платье ему шилъ именио этотъ маленьк!йЙ портной, и веЪ 
дни уходили у него на работу. 

— Я не улучшаю своей работы,—говорилъ портной,—и 
все-таки дЪло идеть день ото дня лучше. 

Наконецъ, самъ король опредфлиль его придворнымъ 
портнымъ. 

Но на свЪтЪ-то какъ все бываетъ? Въ тоть же самый 
день его прежн!и товарищъ, сапожникъ, былъ назначенъ 
тоже придворнымъ сапожникомъ. Какъ только послЪднй 
замьтилъ портного и то, что онъ прозрЪлъ, стала его мучить 
соОВЪСтЬ. 

„Начнетъ онъ мн» теперь метить, —подумалъ сапожникъ.— 
Ну, да постой, братъ, я теб раньше яму вырою“... Но кто 
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другому яму роетъ, попадаетъ въ нее самъ. Вечеромъ, когда 
зажгли вечере огии, въ сумерки пробрался онъ къ королю 
и сказалъ: 

— Господинъ король, у ваеъ портной—хвастунъ необык- 
новенный... Хвалитея онъ, что можеть добыть золотую ко- 
рону, которая давнымъ-давно была украдена. 

— Это мнЪ нравится,--еказалъ король, велЪлъ на другое 
утро кликнуть портного и приказалъ ему либо эту корону 
раздобыть, либо навсегда покинуть его городъ. 

„Ого, — подумалъ портной, — бЪдняга длолженъ ему дать 
больше, ч$мъ у него самого есть. Ежели король требуеть 
оть меня того, чего ни одинъ человЪкъ добыть не можетъ, 
тоя и до завтра дожидаться не хочу, а лучше сейчас же 
уберуеь во-евояеи изъ города“. Вотъ и увязалъ онъ свою 
котомку, но только-что вышелъ изъ воротъ, какъ стало ему 
горько, что воть долженъ онъ отказаться отъ своего счастья 
и Уйти изъ того города, гдЪ ему такъ сразу повезло. Подо- 
телу» онъ къ пруду, гдЪ познакомилея когда-то ст, утками; 
тамь о ту пору на берегу какъ-разь сидЪла старуха-утка, 
у которой онъ пощадилъ дЪтокъ, и чистила клювомъ ие- 
рышки. Она его сразу узнала и спросила, почему это онъ 
голову повъеилъ. 

— Немудрено повЪеить голову, ежели разберешь, чтоТсо 
мною произоитгло,— отвЪтилъ портной и нозфдалъ ей о своей 
судьбъ. 

Пу, дЪло это не хитрое, —сказала утка,—и мы можемъ 
пособить горю. Корона упала въ прудъ и лежить внизу на 
днЪ; мы ее живо вытащимъ оттуда. Разстели-ка только но- 
совой платокъ на берегу. 

И нырнула утка со своими утятами подъ воду, и черезъ 
пять минуть была уже енова наверху и плыла въ серединЪ 
короны, которая покойплась на ея крыльяхъ, а двЪнадцать 
утятъ илыли вокругъ нея и, подсунувъ подъ корону свои 
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носики, помогали матери нести ее. Выплыли они на сушу и 
положили корону на платокъ. Ты не можешь повЪрить, что 
это за чудесная корона была: когда солнце озаряло ее, она, 
‹веркала словно сотни тысячъ драгоцфиныхъ кампей. Свя- 
залъ портной узелками уголки платка и отнееъ корону ко- 
ролю, который стратино обрадовалея и пожаловалъ портному 
золотую цфпочку на шею. 

Какъ увидфлъ сапожникъ, что его продЪфлка не удалась, 
придумалъ онъ другую штуку, отправился къ королю и 
©казалъ: 

— Ваше величество, господинъ король, портной сталу 
надмененъ до невозможности; теперь онъ хвастается, будто 
можетъ изобразить изъ воску модель королевскаго зАмка, со 
всЪмъ, что въ немъ есть, и внутри замка, и енаружи. 

Н велЪлъ король явиться портному и приказалт ему вы- 
лЪиить изъ воску королевеюми замокъ, какъ онъ есть, со 
веЪмъ, что въ немъ находится, внутри и снаружи, и ежели 
только онт, не исполнить этого или веди хоть одного гвоз- 
дочка въ сетфнЪ не хватитъ, то онъ будетъ сидфть въ зато- 
чении подъ землею всю свою жизнь. 

Портной подумалъ: — „Однако, весе идетъ къ худшему; 
этого ни одинЪ человЪкъ не вынесетъ“,—векинулъ свою ко- 
томку за спину и пошелъ оттуда, куда глаза глядятъ; воть 
и подошель онъ къ дуплиетому дереву за городомъ, сЪлЪ 
у корня его и понурилъ голову. ВылетЪли ичелы, и царица 
ихъ спросила его, ужъ не свернулъ ли онъ себЪ голову, что 
она такъ криво держится у него на плечахъ. 

Ахъ, НЪТЬ, — отвЪтилъ портной, —меня тяготитъ горе 
лютое!..—и повЪдалъ онъ ей, что потребовалъ отъ него 
король. 

Стали пчелы между собою жужжать да жужжать, а ца- 
рица пчелъ сказала: 
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— Иди себЪ домой, не печалься, а утромъ приходи сюда 
да захвати большой плалокъ... 

Воть и повернулъ онъ назадъ, а пчелы прямикомъ поле- 
тЪли кь королевекому дворцу, прямо въ открытыя окна; 
онЪ заползали тамъ веюду во вез уголки и тщательно 
осматривали р%фшительно все, потом улетфли обратно и 
слфиили весь замокъ изъ воску да съ такою посифшноетью, 
что, казалось, онъ росъ самъ собою. Уже къ вечеру вее 
было готово, и когда на елфдующее утро портной явилея къ 
нимъ,—вее великолЪиное сооружеше было готово, и ни од- 
ного гвоздя въ стЪнЪ, ни одной черепицы на крыш не 
было упущено изъ виду. Къ тому же замокъ былъ такой 
нфжный и енъжно-бЪлый и издавалъ сладкое благоухаше 
меда. Осторожно установиль портной его въ свой платокъ 
и принееъ королю, который не могь въ достаточной мЪрЪ 
падивится замкомъ, поставитъ его въ самой болышой залЪ 
ни подарилъ за то портному большой каменный домъ. 

Но сапожникъ на томъ дЪфла не оставилъ,—въ трети 
разъ явилея къ королю и сказалъ: 

— Господинъ король, дошла до портного вЪеть, что на 
королевекомъ дворЪ вода фонтаномъ не бьетъ; воть онъ и 
похваляется, что заетавитъ бить воду на высоту человЪче- 
скаго роста, и вода будетъ севЪфтлая, чисто кристаллъ. 

ВелЪль туть король позвать къ себЪ портного и сказалъ: 

— Ежели завтра на моемъ дворЪ струя воды не будетъь 
бить фонтаномъ, какъ ты обЪщалея, то палачъ обкорнаетъ 
тебя на голову короче. 

Портной не долго думалъ и поспъшилъ выбраться за во- 
рота, и такъ какъ на этотъ разъ ему угрожала смерть, то 
даже слезы заструилиесь по его щекамъ. Тою порою, какъ 
шель онъ такъ, удрученный печалью, подекочильъ вдругь 
къ нему жеребенокъ, которому онъ н%Ъкогда даровать сево- 
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боду и который изъ жеребенка сталь уже красивымъ гнф- 
дымъ конемъ. 

— Теперь настало время, —сказаль онъ ему, когда я 
могу тебЪ отплалить за твое доброе дЪло. Знаю я, что именно 
тревожитъ тебя, но я тебЪ помогу, садись только на меня; 
мой хребетъ вынесетъ двоихъ такихъ, какъ ты. 

У портного снова сердце словно бы отошло, векочилъ онъ 
однимъ прыжкомъ на него, и конь помчался во весь опоръ 
въ городъ, а потомъ—на королевеюи дворъ. Тамъ онъ три- 
жды обскакалъ весь дворъ кругомъ, какъ молшя, и на трет! 
разъ грянулея о землю. И въ то же мгновен1е раздался гро- 
хотъ: комъ земли поднялся на воздухъ посрединЪ двора, 
словно пуля, и нперелетБлъ черезъ замокъ, и тотчасъ же 
слфдомь за нимъ вырвалась изъ-подъ земли струя воды на 
высоту челов%ка, сидящаго на лошади, и вода была чистая, 
какъ кристаллъ, и солнечные лучи заиграли, заискрилиеь 
вт, ней. 

Какт увидфлъ это король, веталъ онъ еъ мЪета отъ уди- 
влешя, вышелъ и обнялъ портнягу на виду у веЪхь людей. 

Но не долго длилоеь это счастье. У короля было много 
дочерей, и веЪ одна красив$е другой; но не было у него 
сына. Вотъ и явился тогда злоумышлепникъ-сапожникъ къ 
королю въ четвертый разъ и сказалъ: 

Господинъ король, а портной-то не отетаетъ отъ сво- 
его хвастоветва. Теперь воть хваестаеть омъ, что ежели-де 
онъ только пожелаетъ, то можетъ приказать аисту принести 
господину королю по воздуху сыночка... 

ВелЪлъ король кликнуть портного и сказалъ: 

— Ежели ты въ течеше девяти дней велишь принести 
мнЪ сыночка, то получишь вт» супруги мою старшую дочь. 
„Награда-то куда какъ велика, -подумалъ портияга, 
ради нея слЪлаешь много лишняго!.. Но вишни висятъ для 
меня слишкомъ высоко. Нжели я полЪзу за ними, такт» су- 


Сказки Гриммъ. 10 


— 146 — 


чоктъ подломитея подо мной, и я свалюсь внизъ“. Пошелъ онъ 
домой, усфлея на рабоч столъ со екрещенными ногами и 
сталъ обдумывать, что ему теперь дЪлаль. 

Думалъ, думалъ онъ и вскрикнулъ, наконецъ: 

— НъЪтъь, ничего не выйдетъ! Уйду я лучше отеюда 
прочь, п вся недолга, а здесь невозможно спокойно и дня 
прожить... 

Увязаль свою котомку и поспЪшилъ за ворота. Когда 
онъ очутилея на лугу, то замфтилъ своего стараго това- 
рища, аиста, который, какъ всемрный мыелитель-мудрецъ, 
расхаживаль тамъ взадъ и впередъ, временами останавли- 
валея, удостоивалъ вниманя какую-нибудь лягушку и про- 
глатывалт» ее; наконецъ, аистъ подошелъ къ нему, поздо- 
ровался. 

Вижу я,—началь онъ, — у тебя за спиной ранецъ... 
Почему ты рЬшилъ покинуть городъ? 

Разсказалъ ему тутъ портной, чего требовалъ отъ него 
король и чего онъ не могь исполнить, и сталъ плакаться 
на евою долю горькую. 

— Ну, ты объ этомъ не больно горюй, —сказалъ аистъ.— 
Я тебя вызволю изъ бЪды. Давно уже приношу я спелена- 
тыхЪ младенцевъ въ городъ; могу я и принца добыть изъ 
ручья. Иди себЪ домой и будь спокоенъ. Черезъ девять 
дней будь въ королевекомть замкЪ; туда явлюсь и я. 

Пошелъ портняга домой и въ назначенное время былъ 
въ замкЪ. ВскорЪ прилет$лъ туда и анстъ и постучаль въ 
окно. Отперъ ему портной, и куманекъ Длинноножикъ осто- 
рожно вошелъ къ нему и размЪренными шагами пошелъ по 
гладкому мраморному полу; въ клювЪ онъ держалъ ребен- 
ка, который былъ прекрасенъ, какъ ангелъ, и протягивалъ 
свои ручонки мъ королевЪ. Анетъ положилъ ребенка ей 
на колфни, и она стала ласкать и цзловать его и была внЪ 
себя отъ радости. А аистъ, прежде чЪмъ снова пуститься 
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въ обратный путь, снялъ съ себя странническую сумку и 
передалъ ее королевЪ. Тамъ лежали свертки съ разноцвЪт- 
ными сахарными горошинками, которыя были раздЪлены 
между маленькими принцессами. Но самая старшая не по- 
лучила своей доли; вБдь она была невЪетой веселаго порт- 
ного. 
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— Ахъ, мнъ теперь такъ хоротио, словно я получилъ 
большой вынгрышь! — сказалъ портной. — Мать моя была 
права, говоря: „кто всегда на Бога надфется, тому ни въ 
чемъ не будетъ недостатка“. 

А сапожникъ долженъ былъ сшить балимаки, въ кото- 
рыхъ портняга отилясывалъ на свадьбЪ, а затЪмъ ему было 
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приказано покинуть разъ навсегда городъ. Дорога въ лЪеъ 
привела его къ висеф$лицЪ. Утомленный гнЪвомъ, досадой и 
дневнымь зноемъ, бросилея онъ на землю. Какъ только онъ 
завелъ глаза и хотЪлъ, было, заснуть, вдругь съ громкимъ 
карканьемъ сорвались два ворона съ головъ повЪшенныхъ 
и выклевали ему оба глаза. Въ безумш бросилея онъ 6%- 
жать въ лЪеь и тамъ, должно-быть, погибъ, потому что 
никто уже его больше не видалъь и ничего не слышаль 
о немъ. 





А ь 


Заксь - Ежикъ. 





Жилъ однажды мужикъ, у котораго и денегъ, и добра, 
было вволю, но какъ ни былъ онъ богатъ, а вее полнаго 
счастья онъ не иснпытывалъ: у нихъ съ женою не было дЪ- 
тей. Часто, бывало, когда онъ съ другими мужиками ходилъ 
ВЪ городъ, они только смЗялиеь надъ его несчастьемъ. Вотть 
однажды и разгнЪвалея онъ на то и когда вернулся домой, 
‹казалъ: 

Ахъ, кабы у насъ былъ ребенокъ, пусть это будетъ 
хоть ежик! 

И воть родился у нихъ ребенокъ, который былъ напо- 
ловину ежъ, а наполовину человзкъ, и какъ только мать 
увидала ребенка, она испугалась и сказала: 

— Видишь ли, ты заворожисль его. 

И сказалъ тогда мужъ: 

— Ну, дЪлать нечего. Но кто же пойдеть въ кумовья? 

Жена сказала: 

— Его надо назвать непрем$нно Ганеъ-Ежикъ. 

Когда окрестили ребенка, пасторь сказалъ: 

— Знаете, изъ-за иглъ его не стоитъ класть въ поря- 
дочную постельку. . 

Воть и положили за печью немного соломы, а на нее — 
Ганса-Ежика. Н мать не брала его на руки кормить, потому 
что онъ кололея игламп. Воть такъ и лежаль онъ за печ- 
кой ровно восемь лЪть и становилея въ тягость отцу, кото- 
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рый одного ждалъ, — когда-то онъ умретъ; но Ганеъ-Ежикь 
не умиралъ, а лежалъ себЪ да полеживалъ. 

Ну, вотъ была разъ въ городЪ ярмарка, мужикъ собрался 
идти туда и спрашиваетъ жену, чего купить. 

— Немного мяса да куска два мыла, — сказала жена. 

Потомъ спросилъ кухарку, и та пожелала пару туфлей и 
чулки со стрЗлками; наконецъ, онъ сына спросилъ: 

— Гансъ-Ежикъ, а ты чего хочешь? 

— Батенька, — сказалъ онъ,--привези мнЪ волынку. 

Вернулся отецъ съ базара, отдалъ женЪ мясо и мыло, 
кухаркЪ — туфли и чулки со стрфлками, а ГансуЕжику— 
волынку. И какъ только Гансъ-Ежикъ получилъ волынку, 
то сказалъ отцу: 

— Батенька, ступайте въ кузницу и прикажите подко- 
вать моего ифтуха; тогда я уЪду оть ваеъ навеегда и ни- 
когда-никогда не вернуеь обратно. 

Отецъ страшно обрадовалея тому, что можетъ отдфлатьея 
оть него, и велЪлъ подковать пЪфтуха, и когда, наконецъ, 
иътухь былъ подкованъ, Гансъ-Ежикъ сЪлъ на него вер- 
хомъ, захватилъ съ собою свиней и ословъ и уъзхалъ въ 
лЪеъ. А вь лЬсу пЪтухь взлетфль на высокое дерево, п 
сталь Ганеъ-Ежикъ сидЪть тамъ да посиживать, ословъ да 
свиней паеъ доле годы, покамфеть стадо его не увеличи- 
лось на много головЪ; а до отца никакихъ слуховъ о немъ 
не доходило. Сидя на деревЪ, онъ все время дулъ въ свою 
волынку и наигрывалъ пъени, такя нЪжныя, задушевныя. 

'Бхалъ однажды мимо король, который заблудилея въ 
лфсу, и услышалъ вдругъ эту музыку; подивилея онъ на то 
и послалъ своего оруженоеца повыесмотрЪть, откуда эта му- 
зыка. Тотъ все оглядфль, осмотрЪфлъ и ничего не могъ за- 
мЪтить, кромЪ маленькой звЪрюшки, сидфвшей наверху дере- 
ва, и зв5рюшка-то была какая-то странная, съ ‘виду она была 
похожа на пБтуха, на которомъ еидфлъ ежъ и игралъ иЪени. 
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И сказалъ король оруженоецу, чтобы тотъ спросилъ, за- 
чЬмъ-де этотъ звЪрь сидитъ здфеь и не знаеть ли онъ, 
кстати, гдЪ дорога къ замку. Сл$зъ Ганеъ-Ежикъ съ де- 
рева, и сказалъ, что онъ готовъь указать дорогу, если только 
король пнсьменнымъ договоромъ пообфщаетъ ему отдать то, 
что ему прежде всего поветр$- 
чается по возвращени домой. 
И подумалъ тогда король: „Это 
легко сдЪлать Гансъ-Ежикъ 
ничего въ грамотЪ не 
емыслить, и я могу 
написать ему, что взду- 
маетея“. Вотъ и взялъ 
король перо и чернила 
и черкнулъ что-то, а 
когда дЪло было по- 
кончено, Гансъ-Ежикъ 
указалъ ему дорогу, и 
король благополучно 
вернулея домой. Дочь 
его ещё издали зави- 
дла отца и такъ обра- 
довалаеь ему, что бро- 
силаеь къ нему на- 
ветрЪчу и обняла его. 
И вепомнилъ онъ, бы- 
ло, о ГансЪ-ЕжикЪ и 
разсказалъ ей, что ст 
нимъ случилось и какъ 
онъ обязался письмен- 
нымъ до говоромъ отдать ежику того, кто повстр$чается ему 
дома прежде веБхъ. Эта звЪрюга, Ганеъ-Ёжикъ, сидфла она 
верхомъ на пътухЪ, словно на лошади, и прекрасно играла 
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пъеня.—„Впрочемъ, —добавилъ король, —Гансъ-Ежикъ негра- 
мотенъ, и потому онъ напиеалъ какъ-разъ наоборотъ, что 
онъ ничего не получитъ“. Обрадовалась королевна и сказала, 
что онь хорошо сдЪлалъ, такъ какъ она все равно не пошла 
бы туда. 

А Гансъ-Ежикъ паеъ да пасъ ословь и свиней и все си- 
дъль да посиживалъ на деревЪ, наигрывая на волынк$. 

Вотъ и случилось такъ, что тёмъ же лБеомъ Ъхалъ дру- 
гой король со евоею свитой и скороходами и тоже заблу- 
дилея, потому что лЪеъ былъ огромный. Онъ тоже услы- 
шалъ издалека чудную музыку и сказалъ своему скороходу, 
чтобы онъ посмотрЪлъ, что, молъ, это такое. Вотъ подо- 
шелъ скороходъ къ дереву и замЪтилъ на немъ пЪтуха, а 
на пътухЪ—Ганса-№жика. И спросилъ его скороходъ, что 
онтЪ дЪлаетъ наверху. 

— Я паеу моихъ ословъ и свиней. А что вамъ надобно? 

Скороходъ сказалъ, что вотъ-де они заблудилиеь и ни- 
какъ не могутъ теперь попасть въ свои владъния, такъ пуеть 
онъ покажетъ имъ дорогу. Сошелъ Ганеъ-Ежикъ съ. дерева 
и сказалъ королю, что онъ готовъ указать ему дорогу, но 
только въ томъ случаЪ, если король выдасть ему того, кто 
встрЪтитъ его прежде веЪхъ дома. 

Король согласилея и выдалъ письменное обязательетво 
въ томъ, что Гансъ-Ежикъ получитъ просимое. Когда дЪло 
было слажено, Ганеъ-Ежикъ выЪхалъь впередъ на евоемъ 
ОЪТУхЪ и указаль имъ дорогу, и король счастливо добралея 
до своего королевства. Когда онъ въБзжалъ во дворъ, веъ 
радовались его возвралценю. А у него была единственная 
дочь, которая была замфчательно красива собою; она выбЪ- 
жала къ нему наветрЪчу, впереди зсЪхъ бросилась на шею, 
цБловала его и радовалась тому, что старый король вернулся 
домой. Она также спросила его, гдЪ онъ такъ долго пропа- 
далъ, и тогда король разеказать ей, что онъ заблудился 
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и, пожалуй, никогда не возвратилея бы назадъ; но когда 
онъ Ъхалъь по дремучему лЪеу, нЪкто, наполовину ежъ, 
наполовину челов$къ, сидЪвций на высокомъ деревЪ верхомт 
на пЪтухЪ и славно наигрывавийи, выручилъ его изъ бфды 
и указалъ дорогу; но за это король обЪщалъ ему дать того, 
кто встр$тится ему на королевскомъ двор прежде вебхъ; 
а это была именно она, и это-то страшно огорчаеть его 
теперь. Но она отвЪчала, что изъ любви къ отцу всегда 
готова отправиться за Ежикомъ, ежели только тотъ явится. 

А Ганеъ-Ежикъ, знай себЪ, пасъ да пасъ севоихъ свиней: 
свиньи приносили новый приплодъ, и, наконецъ, ихъ набра- 
лось такъ много, что весь лЗеъ былъ набитъ биткомъ ими. 
Н послалъ Гансъ-Ежикъ сказать отцу, чтобы вычистили въ 
деревнЪ веЪ хлЪвы, такъ какъ онъ-де идетъ кь нимъ съ 
такимъ несмётнымъ стадомъ, что кто угодно можеть заколоть 
у него любую свинью. Отецъ очень огорчилея, услышавъ 
это, такъ какъ онъ быль увЪренъ, что Ганеъ-Ежикъ давнымъ- 
давно умеръ. А Ганеъ-Ежикъ сЪлъ на иЪтуха и погналъ 
свиней въ деревню; онъ предложилъ веЪмъ колоть скотину, 
и поднялась такая рЪзня, такая рубка, что визгь былъ 
слышепь на разетоянш двухъ чаеовъ ходьбы. ЗатЪмъ 
Ганеъ-Ежикъ сказалъ: 

— Батюшка, прикажите-ка еще разъ подковать въ куз- 
ниц5 моего иЪтушка, и тогда я уЪФду оть вась и ужъ 
больше никогда не вернусь пазадъ. 

Отецъ приказалъ подковать пЪтуха и былъ очень радъ, 
что Гансъ-Ежикъ снова намЪревается уФхать во-свояси. 

Поскакалъ Гансъ-Ежикъ въ первое королевство, а тамъ 
король ужъ заранЪе отдалъ такой приказъ, что ежели только 
явитея кто-нибудь скачуш верхомъ на пЪтухЪ и сь во- 
лынкой, то всЪ должны открыть по немъ пальбу, рубить и 
колоть его, чтобы онтъ какъ-нибудь не пробрался въ самый 
замокъ. Вотъ какъ только Ганеъ-Ежикъ сталъ подъЪзжаль, 
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устремились они на него въ-штыковую, но онъ далъ шпоры 
пътуху, взлетфЪлъ вверхъ черезъ ворота и спустился на зем- 
лю прямо противъ окошка короля и закричалъ ему, чтобы 
онъ сейчаеъ же исполнилъ все, что пообЪщалъ, а не-то онъ 
лишать жизни и его самого, и королевну. Воть и сталъ 
король всячески ласково уговаривать свою дочку, чтобы она, 
пошла ©ъ Гансомъ-Ежикомъ и тфмъ спасла жизнь и ему, и 
себЪ. И одфлаеь она во все бЪлое, а отецъ даль ей экипажъ 
въ шесть лошадей и вЪрнЪйшихъ слугъ, денегь и веякаго 
добра. 

СЪла она въ экипажъ, а Гансъ-Ежикъ помфетилея ря- 
домъ съ нею со своимъ иЪтухомъ и волынкой; затЪмъ они 
проетились и уФхали во-свояси, и король былъ увЪренъ, что 
ему уже не придется больше увидЪться еъ дочерью; но дзло 
вышло иначе, чфмъ онъ думалъ, такъ какъ едва только они 
отъфхали немного отъ города, Гапеъ-Ежикъ изорвалъ на 
королезвнЪ ея чудное платье, искололъ ее своими иглами 
и сказалъ: 

— Вотъ награда за ваше коварство, иди домой, я тебя и 
знать не хочу!--и прогналъ ее домой, и она была страшно 
пристыжена. 

А Ганеъ-Ежикъ поскакалъ на своемъ иътухЪ и съ волын- 
кой дальше, ко второму королю, которому онъ тоже указал 
дорогу. А тотъь распорядилея заранфе, что ежели прибудетъ 
кто-нибудь въ род Ганса-Ежика, то ему должны отдать 
честь ружьями, свободно пропустить его, привЪтетвовать 
восторженными кликами и провести прямо въ королевеюи 
замокъ. Какъ только королевна увидЪфла его, она сначала 
порядкомъ перепугалась, потому что онъ съ виду былъ 
слишкомъ страшенъ; но она и не подумала нарушить дого- 
воръ и отказаться оть того, что пообЪщала уже отцу. Она 
привЪфтливо приняла Ганеа-Ежика и пригласила его къ 
королевскому столу; королевна сЪФла урядомъ съ нимъ, и 
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стали они Ъеть и пить, и Ганеъ-Ежикъ говорилъ, чтобы она 
не боялась его, что онъ не причинитъ ей никакого горя, а 
старому королю сказалъ, чтобы онъ поставилъ четырехъ 
человЪкъ около дверей его комнаты и чтобы развели боль- 
шой огонь. Войдетъь онъ въ комнату, станеть ложиться 
спать и сбросить съ себя шкурку ежа и броситъ ее около 
постели, тогда пусть люди поепЪшно вбЪгутъ къ нему и 
бросять въ огонь эту шкурку и дождутся, покамфетъ она 
сгоритъ вся до-тла. 

Когла колоколъ пробилъ одиннадцать, Гансъ-Ежикъ по- 
шелъ въ, евою опочивальню, скинулъ шкурку ежа и бро- 
силъ ее около постели; тогда вбЪжали люди и поспЪшно 
схватили ее и бросили въ огонь, и едва только она сгорЪла, 
какъ Гансъ-Ежикъ былъ освобожденъ отъ чаръ и принялъ 
образъ человЪка. Но весь онъ былъ черный, какъ уголь, 
словно обожженъ. 

Король поелалъ къ нему своего лЪкаря, который ума- 
стиль его мазью, вспрыснулъ цфлебнымъ бальзамомъ, и Гансъ- 
Ежикъ сразу побЪлЪль и сталъ красивымъ юношей. ПИ 
когда королевна увидала его, она страшно обрадовалась, и 
на слЪдующИИ день они, веселые, довольные, Бли, пили, 
веласть и отпраздновали свадебное торжество, а Ганеъ- 
Ежикъ получиль отъ стараго короля королевство. 

Воть какъ прошло нЪфеколько лЪтъ, поЪхалъ онъ съ су- 
пругой къ своему отцу и сказалъ ему, что онъ его сынъ; 
но отецъ сказалъ, что у него нЪть дЪтей и что хоть былъ 
у него одинъ сынъ, который родилея весь въ иглахъ, еловно 
ежъ, но онъ ушелъ бродить по свЪту. Однако, Ганеъ-Ежикъ 
увЪрилъ-таки его, что онъ этоть самый Ежикъ и есть. Н 
обрадовалея старый отець и отправилея вмЪетЪ съ ними 
въ ихъ королевство. 


И сказка вся; она дошла какъ-разъ 
Изъ дома Густхена до насъ. 


СавбакчикЪ. 


ПОТЪ быль у одной матери мальчугашечко, 
лЪтъ семн, да такой красивый и ласковый, 
что нельзя было съ перваго взгляда не полю- 
бить мальчика; и матери онъ былъ мил$е всего 
на свЪтЪ. 

Ну, и случилось такъ, что внезапно за- 
хворалъ мальчугашечко, и Господь взялъЪ 
его къ СебЪ; и не могла ни чзмъ утБ- 
шиться б$дная мать и все-то плакала и день, 
и ночь. ВекорЪ послЪ того, какъ ребенокъ былъ погребенъ, 
онъ сталь ей мерещиться по ночамь на ТЪхъ самыхъ м$5- 
стахъ, гдЪ, бывало, сиживаль н игралъ во время жизни: 
мать плакала; плакалъ и самъ ребенокъ, а когда наступало 
утро, онъ исчезалъ. Но такъ какъ мать не переставала пла- 
кать, онъь и явился однажды ночью къ ней въ евоемъ сз- 
ванчикЪ, съ вЪфнкомъ на головЪ, сЪль на поетель у нея 
въ ногахъ и сказалъ: 

- АХЪ, мама, перестань же плакать, а то я не могу 
заснуть въ своемъ гробикЪ, потому что мой саванчикъ не 
высыхаетъ отъ твоихъ слезъ, которыя падаютъ на него. 

И ненугалась тогда мать, услышавъ это, и болыше не 
плакала. А на слфдующую ночь младенецъ явилея енова; 
онъ держалъ свЪчку въ рукахъ и сказалъ: 

— Видишь, моя рубашка ужъ скоро высохнетъ, ия 
успокоюеь въ своей могилкЪ. 

НП тогда сдержала мать евою скорбь и переносила ее 
молча и терпЪливо, и младенец не являлея къ ней боль- 
те, но спалъ въ своей подземной постельькЪ. 








Ебрей бъ шеркобник$. 


Жилъ-былъ у одного богатаго человЪка слуга, который 
служилъ ему усердно и честно: каждое утро ветазалъ рань- 
ше веЪхъ, а вечеромъ ложилея позже веЪхъ, и когда слу- 
чалась какая-нибудь особенно трудная работа, за которую 
никто не хотЪлъ приниматься, онъ брался за нее прежде 
всЪхъ. И притомъ онъ не ропталъ, но, напротивъ, былъ 
доволенъ рЪшительно всЪмъ и всегда веселъ. Вотъ когда 
кончнлея срокъ его службы, хозяинъ не далъ ему жало- 
ванья, а подумалъ: „Такъ будетъ всего лучше: я еберегу 
себЪ кое-что, а онъ не уйдетъ отъ меня изъ-за этого“... И 
слуга тоже не говорилъ ему ничего и весь второй годъ 
справлялъ свою работу, какъ и прежде; а когда онъ и въ 
коицЪ этого срока опять не получилъ никакого вознагра- 
жденя, это еще болфе понравилось ему, и онъ осталея елу- 
жить еще. Миновалъ и трети годъ, а хозяинъ сдЪлалъ видъ, 
что онъ и не замЪчаеть этого. 

Гогда слуга сказалъ ему самь: 

— Сударь, я елужилъ вамъ исправно три года, будьте 
такъ добры, выдайте, сколько мнЪ приходится получить, по 
‹праведливости; я хочу уйти оть ваеъ и отправиться по- 
семотрЪть на бЪлый евЪтЪ. 

—- Хорошо, мой милый, — сказалъ скряга, —ты служилъ 


— 158 — 


миЪ неутомимо и за то будешь щедро награжденъ,—сунулъ 
руку въ карманъ и отечиталъ слуг три гроша. — На вотъ 
за каждый годъ по грошу; это большая и щедрая награда, 
какую ты рЪдко у кого получишь. 

Проетодушный слуга, который мало смыелилъ въ день- 
гахъ, захватилъ съ собою свой капиталъ и подумалъ: „Ну, 
теперь у меня денегъ пропасть; не о чемъ мн заботиться 
и изнурять себя тяжелой работой“. 

Воть и пошелъ онь оттуда по бЪлому свЪту и дорогой 
все распфвалъ да подпрыгивалъ отъ искренняго сердца. И 
случилось такъ, что когда онъ проходилъ мимо кустарника, 
вышелъ вдругь къ нему какой-то маленький человЪчекъ и 
окликнулъ его: 

— Куда это ты идешь, братецъ-Балагуръ? Вижу я, ты 
живешь безъ печали и заботы... 

- А чего мнЪ печалиться? — отвЪтилъ слуга. — У меня 
денегь вдоволь; за три года жалованье звенитъ-бренчитъ у 
меня въ карманЪ. 

— А какъ велики твои сокровищаз 

— Какъ велики? Гри гроша въ наличности, прим рно... 
Сосчитаны вЪрно. 

— Слышь ты, — сказалъ карликъ, — я — бЪдный, ну- 
ждающися человЪкъ; подари мнЪ твои гроши; я ничего не 
могу заработать, а ты молодъ и легко заработаешь еще. 

А такъ какъ сердце у слуги было предоброе и онъ чув- 
ствовалъ къ челов$чку жалость, то и отдалъ ему свои 
грошит и сказалъ: 

— Во имя Бога!.. Я и безъ нихъ обойдусь. 

Тогда челов чекъ сказалъ: 

— Такъ какъ я вижу твое доброе сердце, то и предла- 
гаю тебЪ высказать мнЪ три свои желаня,—за каждый 
грошъ по одному,—и всЪ они исполнятся. 

Ага,—воскликнулъ елуга,такъ ты изъ тЪхъ, которые 





глаза отводять! Ну, ладно, ежели такъ, то я пожелаю себъ, 
во-первыхъ, такое ружье, которое бьетъ безъ промаха, во 
что бы я ни прицФлился: во-вторыхъ, скрипку, да такую, что 
какъ только я запиликаю, всЪ должны плясать подъ нее, 
кто только заслышитЪ звуки, и, въ-третьихъ, ежели я кого 
о чемъ-нибудь попрошу, то чтобы онъ не могъ мнЪ въ томъ 
отказать. 

— Вее это ты получишь, —еказалъ человЪчекъ, сунулъ 
руку въ кусты, и, —подумай-ка!—тамъ ужъ лежали и скрипка, 
и ружье, — все готовенькое, словно они были кому-нибудь 
заранЪе заказаны. Отдалъ онъ вещи слугЪ и сказалъ: 

— Что бы ты когда-нибудь ни спросилъ, ни одинъ че- 
ловЪкъ ни въ чемъ тебЪ не откажетьъ. 

„Ага, значитъ, что сердцу хочется, то есть!“ — подумалъ 
слуга и весело отправился дальше. 

ВекорЪ послЪ того поветр$чалъ онъ еврея съ длинной 
козлиной бородкой; онъ стоялъ и прислушивался къ ин 
итички, которая сидфла на самой вершинЪ дерева. 

Удивлешя достойно! вскрикнулъ онъ.-—_Какое малень- 
кое созданьице и обладаеть этакимъ огромнымъ голосомъ! Ахъ, 
ежели бы она была моя! Ахъ, ежели бы кто-нибудь могъ 
посылать ей соли на хвостъ,.. 

Коли дЪло только въ этомъ, птица живо будетъ па 
землЪ,—сказалъ слуга, прицЪлилея и попалъ въ птичку, 
которая свалилась въ терновый кустъ. 

— ЛЪзь, плутъ, -сказалъ онъ еврею,—и самъ доставай 
себЪ птичку. 

— Хорошо, —молвилъ еврей, растянулея на землЪ и на- 
чалъ продираться въ заросль терновника. А въ то время, 
какъ онъ былъ въ самой гущинЪ терновника, добродушному 
слугЪ захотЪлоеь потЪшиться надъ нимъ; воть онъь взялъ 
свою скрипку и началъ на ней пиликать. И тотчасъ же ноги 
у еврея заходили сами собою, и сталь онъ подскакиваль, и 
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чЬмъ громче наигрывалъ слуга, тфмт бойчЪе отилясывалъ 
еврей свой танецъ. А терновникъ рвалъ его *изношенное 
нлатье, расчесывалъ ему |козлиную 00- 
родку и кололъ, и цараиалъ его тЪло. 

— Слышь ты, — завопилъ еврей, — 
брось пиликать, я не хочу танцовать! 

Но слуга не переставалъ играть, и 
еврею при- 
щлось подека- 
кивать все вы- 
ше да выше, и 
на иишах тер- 
новника остава- 
лись — ВИСЪТЬ 
лохмотья — его 
платья. 

— Ой, ой, 
умоляю васъ!..— 
вопилъ еврей. — 
Я дамъ госио- 
ит вое. что 
опъ потребуетъ, 
только  пере- 
станьте играть... 
Я ламъ вамъ 
огромный — ко- 
шелекъ съ зо- | 
лотомь!.. ых 

— Ну, коли 
ты такой щед- 
рый, —еказалъ слуга, —такъ я, пожалуй, прикончу съ моей 
музыкой, взялъ деньги и пошелъ евоей дорогой. 

А еврей стоять на мЪетЪ и емотрЪлъ ему велфдъ, и вее 
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молчалъ, покамЪетъ слуга не ушелъ значительно дале: 
совефмъ не скрылея изъ глаз; тогда онъ вдругЪъ закри 
ненетовымъ голосомъ: 

— Ты, несчастный музыкантишка! Ты, скрипачъ изъ хар- 
чевни! Погоди ужо, когда я тебя еъ глазу на глазъ новстрЪ- 
чаю! Я тебЪ такого задамъ, что ты и ногъ евоихъ отъ меня 
не унесешь!.. АХЪ, ты, оборвашка! Засунь себЪ въ глотку 
гроигь, такъ и то всея цфна тебЪ будетъ шесть грошей! 

А поедЪ того, успокоившиеь этимъ немного, побЪжалъ 
въ городъ къ судьЪ. 

- Господинъ судья! Ай, что же это такое! Взгляните, 
какъ меня обворовалъ на большой дорог нзюш безбожный 
человъкъ да еще и изувфчилъ. Камень на землЪ, и тотъ 
сжалитея! Платье изорвано, вее ТЪло исколото, исцарапано! 
Все мое скудное имущество отнято вмЪетЪ еъ кошелькомъ, 
а тамъ были все-то червончики, одна штучка краше другой! 
Ради самого Бога, прикажите засадить этого человЪка въ 
тюрьму! 

Судья сказалуь: 

— Что-жь, это былъ солдатъ, который изранилъ тебя саблей? 

— Сохрани Богъ, — сказалъ еврей,/— шпаги обнаженной 
при немъ не было, но у него за епиной висЪло ружье да 
еще скриика. Злодзя легко узнать... / 

Послалъ судья евоихъ людей за нимъ, п люди разыскали 
добраго слугу, который шелъ себЪ потихоньку евоимъ пу- 
темъ, обыскали его и, точно, пашли кошелекъ съ золотомъ. 
Когда онъ предеталъ предъ судьей, то сказалъ: 

Я н не дотрогизалея даже до еврея и денегь у него 
силой не отнималтъ; онъ мнф ихъ самъ предложилъ по доб- 
рой волЪ, лип бы я перееталъ играть на скрипкЪ, потому 
что онъ не могь переносить моей игры. 

— Сохрани Богъ!—закричалъ еврей.—Вее-то онъ ажетъ, 
точно мухъ ловитъ; онъ за словомъ въ карманъ не полЪзеть'.. 


Сказки Гриммъ. 11 
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Да и самъ судья не хотВлъ этому вфрить и сказалъ: 

— Это плохое ‘оправдаше. И никто ему не повзритъ. 

И такъ какъ доб- 
рый слуга совер- 
шилъ грабежъ среди 
бЪлаго дня, то судъ 







приговорилъ его къ висЗлицЪ. А когда вели слугу, еврей 
еще крикнулъ ему вдогонку: 

— Ты, медвЪжатникъ, ты, собачий музыкантъ, теперь-то 
получишь ты заслуженное возмезде!.. 

Слуга совершенно спокойно поднялся на лзетницу вм*- 
стЪ съ палачемъ, но на послЪдней ступенькЪ вдругъ обер- 
нулся и сказаль судьЪ: 

Исполните передъ смертью одну мою просьбу. 

— Хорошо,—сказалъ судья,—но если только ты не ста- 
нешь просить о помилованит. 

— Н%Ъть, не о помиловании, —отвфтилъ слуга;—я прощу, 
позвольте мнЪ напослЗдокъ одинъ только разикъ поиграть 
на скрипкЪ. 

Тутъ еврей поднялъ невообразимый гвалтъ: 

Ради Бога, не позволяйте ему этого, не позволяйте ему!.. 

Однако, судья сказалъ: 

— Почему же мнЪ не позволить ему такую ничтожную и не- 
винную радость? Это ему разрЪшается и пусть такъ и будетъ... 

Да кромЪ того онъ и не могъ отказать ему въ силу дара, 
который былъ данъ слугЪ карликомъ. А еврей весе вопилъ: 
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— АЙ, ай, ай!.. Свяжите меня, евяжите покрЪиче... 

А слуга енялъ свою скрипку съ привязи и прижалъ ее 
подбородкомъ; и едва только онъ ударилъ емычкомъ, какъ 
веЪ начали топтаться на мъетЪ, пошевеливатьея—и судья, 
н пиеецъ, и судейеве люди, и веревки выпали изъ рукъ 
у того, кто хотЪлъ, было, связать еврея; при второмъ взмахЪ 
емычка ве подняли ноги, и самъ палачъ выпустил изъ 
рукъ преступника и тоже приготовилея пуститься въ пляеъ; 
при третьемъ ударЪф веЪ подскочили и пустилиеь отиля- 
сывать, а судья съ евреемъ — впереди всЪхъ, и подекаки- 
вали они выше другихъ. ВекорЪ ве заплясали, кто только 
собралея изъ любопытетва на площади — старт и малъ, 
толетые и худые; даже собаки, которыя ебЪжалиеь стаей, 
и тЪ поднялиеь на задя лапы и такъ-то прыгахи вмЪетъ 
ъ другими, что любо-дорого смотрЪты.. И ч$мъ быетр$е 
игралъь слуга, тЪмъ все выше и выше подскакивали тан- 
цоры, такъ что потомъ стали даже сталкиваться головами 
и при этомъ жалобио векрикивали со елезами. П закри- 
чалъ, наконецъ, судья, задыхаясь: 

— Дарую тебЪ жизнь, перестань только... инли... пи- 
ликать!.. 

И тронулея проеьбой слуга, опустиль скрипку, пере- 
кинулъ ее черезъ плечо и сошелъ съ лЪъетницы. Подошелъ 
онъ КЪ еврею, который распростерея на землЪ и еле-еле 
переводиль духъ, и сказал: 

— Плутъ, теперь еознавайея, откуда у тебя эти деньги, 
а не то я спо мннуту енова ениму скрипку ©л15 шен и за- 
играю сызнова. 

— Я украль ихъ! Я укралъ ихъ,—вавопилъ тотъ,—а ты 
их, иолучильъ праведнымъ путемт! 

И велЪлъ тогда судья отвести еврея на виеЪлицу и ио- 
зъеить, какъ вора. 


Ученый сгеръ. 


Иилъ-былъ однажды молодой парень, 
который обучился слесарному ремеслу, 
и сказалть отцу, что-де хочетъ онъ пойти 
постранствовать по бЪФлому свЪту, по- 
пытать свои силы. 

— Это хорошо!.. — сказалъ отецъ и 
даль ему малую толику денегь на до- 
рогу. 

Вотъ и пошелъ юноша бродить по- 
всюду, работы себЪ некать. И надоЪЗло 
ему, наконецъ, слесарничать, захотЪ- 
лось стать егеремъ. Воть и поветрф- 
чался ему какъ-то старый егерь, въ 
зеленомъ платьЪ, который спросилъ его, 
откуда онъ идетъ, куда путь свой дер- 
жить. Парень сказалъ, что-де онъ-то самъ — слесарь, но 
только это ремесло ему не по душЪ, а хочетъ онъ заняться 
охотой, такъ не возьметъ ли егерь его къ себЪ въ уче- 
НИКИ. 

— Отчего же, малый! Пойдемъ со мной!.. 

Н прожвлъ парень у него иЪеколько лЪтъ и все изучалъ 
тайны охоты. Наконецъ, захотБлось ему попытать свою лов- 
кость и искусство, и сказалъ онъ о томъь своему учителю, 
а тогь подарилъ ему въ награду духовое ружье, которое 
всегда било безъь промаха. Вотъ и пошелъ парень куда 
глаза глядятъ и пришелъ въ дремуч лЪеь; цЪлый день 
шелъ лЪъеомъ, а конца ему все иЪгь какъ нЪтъ. Когда заве- 
черЪло, егерь взобрался на высокое дерево на ночь отъ 
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дикихъ звфрей. А въ самую полночь стало ему мерещиться, 
будто гдЪ-то вдали мерцаетъ маленью!И огонекъ; сталъ егерь 
упорно вглядываться въ него между сучьями и запомнилъ 
направлене, гдЪ онъ мерцаетъ. Но вее-таки снялъ шапку 
и бросилъ ее внизъ по направленю къ евЪту, чтобы знать, 
въ какую сторону ему идти, когда спустится внизъ. Сошель 
онъ на землю, поднялъ шапку и пощелъ на огонекъ. Ч$мъ 
дальше шелъ онъ, тьмъ больше становилея огонь, и когда 
онъ совсфмъ уже близко подошелъ къ нему, то зам$тилъ, 
что это былъ огромный костеръ, вокругъ котораго сидЪли три 
великана, на вертелЪ у нихъ былъ воткнутъ цЪлый быкъ, 
котораго они поджаривали. Вотъ одинъ и говорить: 

— Я попробую, не поспфло ли мясо... -оторвалъ кусокъ 
мяса и хотфлъ, было, его въ ротъ положить, но егерь вы- 
стр$ломъ выптибъ его у великана изъ рукъ. 

— Воть такъ-такъ! -сказалъ великанъ.—ВЪтромъ у меня 
мясо вырвало, —и взялъ другой кусокъ. Но едва только хо- 
тълъ онъ его прикусить, какъ егерь снова вышибъ его изъ 
рукъ; тутъ великанъ закатилъ оплеуху рядомъ сидфвшему 
еъ нимъ и запальчиво крикнулъ: — Какъ ты ем5ешь выры- 
вать у меня кусокъ изъ рукъ?.. 

— Да не вырываю я вовсе!—-сказалъ другой.—-Это у тебя 
просто вышибло мЪткой пулей... 

Взяль великанъ трети кусокъ мяса, но и его не могъ 
удержать въ рукахъ: егерь выбилъ его тоже. Тогда вели- 
каны заговорили между собою: 

— Вотъ, должно-быть, искусный стр$локъ, который мо- 
жетъ вышибать выетрЪломъ кусокъ изо рта; хорошо бы 
намь имЪть при себЪ такого!..—и громко крикнули:— Эй, 
ты, мытюй стрФлокъ, иди еюда, садись къ нашему огню и 
инь досыта, мы тебЪф лиха не сдЪлаемъ; а ежели ты не 
выйдешь къ намъ да мы тебя силой захватимъ,—пропала, 
твоя голова! 
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Егерь и подошелъ къ нимъ и сказалъ, что онъ-де уче- 
ный егерь, такъ что во что онъ ни прицфлитея изъ своего 
ружья, то непрем$нно попадетъ безъ промаха. И сказали 
ему великаны, что ежели онъ захочетъ странствовать съ 
ними, ему будетъ недурно, и разеказали, что на опушкЪ 
лъса есть большой потокъ, за которымъ стоить башня, а 
въ башнЪ будто бы сидитъ прекрасная королевна, которую 
они охотно бы выкрали. 

— Что-жъ, — сказалъ онъ, — я ее живымъ манеромъ до- 
буду. 

— Но есть при этомъ одна, загвоздка, —продолжали вели- 
каны: — сторожитъ тамъ ее маленькая собачонка, которая, 
какъ только кто приближается, тотчасъ поднимаеть лай, и 
чуть только она залаетъ, тотчасъ же пробуждается весь 
королевсмй дворъ, и вотъ поэтому мы и не можемъ 
проникнуть туда. Можешь ли ты приетрЪлить эту соба- 
чонку? 

Это для меня пустое дЪло,-сказалъ онъ. 

И вотъ затЪмъ сЪлъ онъ на корабль и переЪхалъ черезъ 
потокъ, и какъ только причалилъ къ сушЪ, подбфжала къ 
нему собачка и только, было, залаять собралась, какъ онъ 
выхватилъ свое ружье и уложилъ ее на мЪетЪ. Великаны, 
какъ только увидЪли это, страшно обрадовались и были 
увЪрены, что они почти уже завладЪли королевной. Но егерь 
хотВлъ прежде высмотрЪть, какъ вообще обстоитъ все дЪло, 
и сказалъ, чтобы они подождали его, пока онъ не позоветъ 
ихъ. А затБмь онъ пошелъ въ замокъ. Тамъ было тихо, 
какъ въ мышиной норЪ, и все было погружено въ сонъ. 
Онъ открылъ первую комнату; тамъ на стЪнЪ вис$ла сабля 
изъ чистаго серебра, а, на ней—золотая звЪзда и имя короля, 
& рядомъ съ нею на столЪ лежало запечатанное письмо, 
которое онъ вскрылъ, а тамъ было написано, что кто завла- 
деть саблей, тотъ будетъ въ состояи лишить жизни веЪхъ 
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своихъ противниковъ. Охотникь снялъ саблю со етЪны, опо- 
ясалея ею и пошелъь дальше; затЪмъ прошелъ онъ въ ту 
комнату, гдЪ лежала и спала королевна; она была такъ див- 
но - хороша, что онъ замеръ на мЪетЬ и залюбовалея ею, 
затаивъ дыхане. ПИ подумалъ онъ: „Вакъ емЪю я предать 
ни въ чемъ неповинную дзвушку во власть дикихь вели- 
кановъ, у которыхъ на умЪ одно недоброе?“... И сталъ онъ 
осматриватьея по сеторонамъ и замфтилъ, что подъ постелью 
стояла пара туфелекъ королевны, и на правой туфелькЪ 
было изображено имя ея отца съ золотою звЪздой, а на 
ЛЪвой—ея собственное имя, тоже съ звЪздой. А на самой 
королевнЪ былъ иплатокъ, вытканный изъ шелка и золота, 
и съ правой стороны красовалось имя ея отца, а по лЪвой 
ея собетвенное, и все золотыми буквами. Тогда егерь взялъ 
ножницы, отрЪзалъ правый конецъ платка и положилъ его 
въ свой ягдтаигь, а потомь взять правую туфельку съ име- 
немь короля и ее тоже епряталъ. А молодая дфвушка все 
еще лежала и спала, и вся она была окутана рубашкой; 
онь обр$залъ еще у нея край рубашки и положилъ съ дру- 
гими вещами, и обру5залъ, не дотронувшиеь до королевны. 
ЗатЪмь онъ вышелъ изъ опочивальни, оставиз’ь ее спо- 
койно спать, а когда выходилъь за ворота, великаны все 
еще стояли у вороть и поджидали его: они были увЗрены, 
что оть принесеегь имъ королевиу. По онъ крикнулъ имъ, 
чтобы они вошли еюда сами, что молодая дЪвушка нахо- 
дитея въ ихЪъ влаети; только онъ не можеть имъ отворить 
двери; зато въ стЪнЪ есть лазейка, черезъ которую они 
должны пробраться. Пу, воть приблизился первый великанъ, 
просунулъ голову въ лазейку, а егерь глубоко занустилъь 
вею пятерню ему въ волосы, протащилъ голову въ лазейку 
и однимъ ударомь отеЪкь ему голову саблей, а затбуь 
притащилъ его самого черезъ лазейку во дворъ. Потомть 
кликнуль онъ второго великана и точно такъ же отрубилъ 
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голову и ему, и въ конц$-концовъ — третьяго. И страшно 
радъ былъ онъ, что освободилъ прекрасную молодую дЪ- 
вушку отъ враговъ; онъ отрЪзалъ у нихъ языки и положилъ 
въ свой ранецъ. А потомъ и подумаль: 

„Пойду-ка я домой къ отцу и разекажу ему о евоемъ 
подвигЪ, а потомъ отправлюсь странствовать по свЪту; что 
назначено мнЪ отъ Бога, то отъ меня не уйдетъ“... 

А король какъ только проенулея въ замкЪ, увидЪлЪ 
трехъ убитыхъ великановъ, которые плавали въ крови; 
пошелъь въ комнату дочери, разбудилъ ее и еспросилъ, кто 
бы это могь убить великановъ. 

Не знаю, милый батюшка,— сказала она;—я спала... 

А когда она встала и хотЪла, было, обуть туфельки,— 
правой-то какъ-разъ и не хватало; а когда она взглянула 
на свой шелковый платокъ, —онъ былъ разр$Ззанъ, и у него 
не хватало праваго конца; а когда поемотрЪла она свою ру- 
башку, то оказалось, что ни въ ней вырЪзанъ клокъ. 

Король велЪлъ собратьея веему придворному штату, 
солдатам и веЪъмь, кто только тамъ ни былъ, и сталъ спра- 
шивать, кто освободиль его дочь и убилъ великановт. А 
былъ у него одинь начальникь отряда, кривой на одинъ 
глазь, пребезобразный, который и заявилъ, что это-де онЪъ 
сдфлалъ. Тогда король сказать, что ежели онъ совершилу 
этоть подвигъ, то получитт руку его дочери. Но дЪвушка 
сказала: 

Милый батюшка, лучше я ужъ пойду по бЪлому свЪ- 
ту куда глаза глядять, чЬмъ замужь за этого человЪка. 

Тогда король сказалъ, что еели она ие хочетъ выходить 
замуж за начальника, то пусть ениметъ королевское платье, 
надЪнеть крестьянское и идеть къ горшечнику торговать 
глиняною посудой. Королевна сняла королевское платье и 
отправилаеь къ горшечнику, забрала у него въ долгь цЪ- 
лую лавочку его издълй и пообЪзщалаеь расплатиться съ 
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нимъ, если продастъ къ вечеру весь товаръ; а король ве- 
ЛЪлъЪ ей сЗеть на углу илощади со своимъ товаромъ и тамъ 
начать торговлю. А самъ тайно приказалъ, чтобы нЪеколько 
телЪгь, какъ бы невзначай, наЪхали на ея разставленный 
товаръ и переколотили его въ тысячи черепковъ. Воть 
только-только королевна разставила свой товаръ на улиц, — 
наЪхали на него телЪги и передавили все вдребезги. Запла- 
кала она горько-горько и сказала: 

— Ахъ, Боже, чфмъ же мнЪ теперь заплатить за горшки? 

А король хотфлъ этимъ только принудить ее выйти за- 
мужьъ за начальника отряда; но она вмЪето того пошла опять 
къ горшечнику и спросила его, не дастъь ли онъ ей въ 
долгъ еще товару. Горшечникъ отвЪтилъ: нЪтъ, она должна 
оплатить прежний долгъ; и отправилась она къ отцу, стала 
жаловаться, плакаль, стала снова просить отпустить ее стран- 
ствовать по евЪту. Тогда король сказалъ: 

— Я велю выстроить тебЪ въ лЪсу домикъ, и сиди ты 
въ немъ весь вЪкКъ да вари для воЪхъ кушанье, но только 
ни съ кого не смЪИ брать за то денегъ. 

Когда домикъ былъ оконченъ, надъ его дверями повЪсили 
вывЪску: „Сегодня задаромъ, а завтра за деньги“. 

И долго-долго жила бЪдная королевна тамъ, и по всему 
свфту стали ходить слухи, что вотъ-де сидить въ лъеу нф- 
кая дЪвушка, которая варитъ кушанья для веЪхъ и каждаго 
и отдаеть ихъ даромъ и что это-де значится и на вывЪскЪ 
надъ дверью. Услышалъ о томъ и егерь и подумалъ: „Это 
мнЪ на-руку; я такъ бЪденъ, и денегь у меня ни гроша 
нфтъ“. Вотъ и взялъ онъ ружье, ягдташъ, въ которомъ все, 
что онъ захватилъ изъ замка, лежало еще въ сохранности, 
и направился въ лЪеъ, и, точно, нашелъ онъ этоть домикъ 
съ вывЪекой: „(Сегодня задаромъ, а завтра за деньги“. А саб- 
ля, которою онъ отрубилъ головы тремъ великанамъ, виеЪ- 
ла у него сбоку; воть онъ вошелъ въ домикъ и попросилъ 


дать чего-нибудь поЪеть. И залюбовалея онъ прекраеною 
дъвушкой, которая была писаная красавица. Стала тутъ она, 
разспрашивать его, откуда онъ идетъ и куда путь держитъ. 
Тогда онъ сказалъ: 

— Такъ, странетвую по евЪ%ту... 

И спросила она его, откуда у него взялась сабля, такъ 
какъ на ней стоитъ имя ея отца. Онъ ее спросилъ, не дочь 
ли она короля. 

— Да,- отвФтила она. 

— Этою саблей, —сказалъ онъ,—отрубиль я головы тремъ 
великанамъ,—п досталъ ей въ доказательство изъ котомки 
языки великановъ, потомъ показаль ей туфельку, конецъ 
отъ ея шелковаго платка и клочокъ рубашки. 

Страшно обрадовалась она и сказала, что, конечно, онъ 
именно тотъ, который освободилъ ее. А затЪмъ они оба, пошли 
къ королю, и королевна провела его въ свою комнату и ска- 
зала, ему, что именно вотъ этотъ егерь на самомъ-то дЪлЪ 
освободилъ ее отъ великановъ. И едва только старый король 
увидЪлъ всЪ доказательства, онъ уже не могь сомнЪваться 
и сказалъ, что ему интересно узнать, какъ произоньто все 
это, послЪ чего егерь получитъ руку королевны. Вотъ и 
разодфли егеря, какъ-будто бы онъ быль иноземнымъ го- 
стемъ какимъ, и король назначилъ пиршество. Когда стали 
садиться за столъ, начальникть отряда сЪлъ по лЪвую сто- 
рону отъ королевны, а егерь — по правую; и начальникъ 
былъ увфренъ, что это былъ просте какой-нибудь иностра- 
нецъ и явился сюда только въ качествЪ гостя. ПослЪ того, 
какъ всЪ покушали да пошли въ залъ, старый король и 
обратился къ начальнику отряда и сказалъ, что онъ ему 
загадаетъ загадку, а начальникъ долженъ это разгадаль. 

— Если кто-нибудь говорнть, что онъ лишитъ жизни 
трехъь великановъ, & его спросятъ, гдЪ языки великановъ, 
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и тотъ глянетъ, а языковъ-то и въ самомъ дЪлЪ нЪтъ, то 
какъ это могло случиться? 

У нихъ никогда языковъ не было!—рфшштельно ска- 
залъ спрошенный, 

— НЪть, не то,-сказалъ король;—уУ каждаго животнаго 
есть языкъ,—и процолжалъ разепралнивать дальше, чего до- 
стоннъ тоть, если тЪ языки снова появятся. 

Пачальникъ отвЪчалъ: 

— Его бы надо разорвать на клочки... 

Тогда король сказалъ, что онъ самъ себЪ произнееъ свой 
приговоръ, и посадилъ начальника отряда зъ заключен!е; и 
зат мъ его четвертовали, а королевна была обвЪнчана съ 
егеремъ. А затЪмъ онъ перевезъ къ себЪ отца съ матерью, 
п они стали жить да поживаль въ весельи и радости у 
сына, а послЪ смертн стараго короля онь-получилъ все ко- 
ролеветво. 








ВыЪзхалъ однажды мужикъ на паоЪ 
воловъ землю пахать. Вотъ выЪхалъ онъ 
вь поле, и начали вдругь у обоихъ [во- 
ловъ рога расти и весе росли да росли, 
и кь вечеру они выроели таке болыше, 
что ихъ нельзя было дома и въ ворота вве- 
ети. Да на счастье, Зхалъ мимо какъ-раз'ь 
мяеникъ, которому мужикъ продалъ обо- 
ихЪ воловъ, и заключили они между ео- 
бою при этомъ такой договоръ, что онъ 
достанеть мяснику цЪлую мЪру сЪмянъ, 
а мясникъ за каждое зернышко залла- 
тить ему по талеру. Это я называю—выгодно продано. 
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Воть мужикъ зашелъ домой, вынесъ оттуда на спинЪ 
цЪлый мЪшокъ сЪмянъ, да дорогой выронилъ изъ мЬшка 
одно зернышко; мясникъ уплатилъь ему правильно, какъ 
было сторговано; ежели бы мужикъ этого зернышка не по- 
терялъ, онъ получилъ бы однимъ талеромъ больше. А за 
то время, пока онъ ходилъ да возвращался обратной доро- 
гой домой, изъ зернышка выросло уже цфлое дерево, кото- 
рое касалось самыхъ облаковъ. И подумалъ мужикъ: „Вотъ 
представляется случай посмотрЪть, что тамъ дВлаютъ ан- 
гелы“... Воть и взиЪзъ онъ наверхъ и увидЪлъ, что ангелы 
молотятъ овесъ, и залюбовалея онъ ими; а чувствуетъ онъ 
вдругъ, что дерево, на которомъ онъ сидЪль, начинаетъ ка- 
чатьея; глянулъ внизъ и увидЪлъ, что кто-то началъ его 
рубить. „Ежели я евалюсь,-—худо будегь“,—подумалъь онъ 
и въ отчаящи, не находя другого выхода, взялъ соломы, 
которая была свалена цпЪлымь ворохомъ на облакЪ, и 
сплелъь изъ нея веревку да еще захватилъ кирку и ЦЪиЪ, 
которые лежали на, облакахъ, и сталъ спускаться по веревкЪ. 
И спустилея онъ на землю да какъ- разъ вь глубокую 
яму; и счастье его, что съ нимъ была кирка, которой онъ 
вырылъ себЪ ступеньки, вышелъ на свЪтъ бЪлый и вынесъ 
въ доказательство цЪть, такъ что никто ужъ не могь со- 
мифватьея въ правотЪ его разеказа. 
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_ ЖоролебсМя ши. 


Килъ однажды ко- 
роль, у котораго ро- 
дилея сынокъ, и на 
немь была особая от- 
мътинка, по которой 
было видно, что когда 
минетъ ему шестна- 
дцать лътъ, онъь бу- 
деть убитъ оленемъ. 
Вотъ когда королевичъ 
доросъ до этого воз- 
раста, онъ дЪИетви- 
тельно отправилея од- 
нажды на охоту съ 
егерями. 

к А Въ чащф лЪса ко- 
ролевичъ отбилея отъ 
другихъ и внезаино напалъ на огромнаго оленя, котораго 
ему хотВлось пристрЪлить, во что бы то ни стало; да только 
онъ никакъ не могъ нагнать его; олень бЪжалъ впереди 
него, и онъ гналея за нимъ до тЪхъ поръ, пока не забрался 
въ самую глушь лЪеа, гдЪ внезапно появилея вмфето оленя 
какой-то огромный, роеслый человЪкЪъ, который сказалъ: 

— Ну, воть и славно, что я тебя поймалъ; ужъ и то я 
шесть паръ лыжъ износилъ, гоняясь за тобою слЪдомъ, и 
все никакъ не могъ тебя заполучить. 

И схватилъ онъ королевича и потащилъ за собою черезъ 
большую рЪку, ввель его въ королевск замокъ, тамъ 
онъ усадилъ королевича за столь рядомъ съ собой и при- 
нялись за Ъду. Вотъ когда они покушали, король и сказалъ: 
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Кеть у меня три дочери, и долженъ ты стоять насто- 
рожЪ у старшей съ 9 чаесовъ вечера до утра, и буду я при- 
ходить, как только зазвонитъ колоколъ, и самъ буду окли- 
кать тебя, и ежели ты мнЪ не откликнешься, то будешь по- 
утру казненъ; но ежели ты каждый разъ будешь отвЪчать 
мн на мой зовъ, то получишь ея руку. 

Но королевнЪ жаль было юношу. Опа прошла въ свою 
опочивальню, гдЪ у нея стояло каменное изваяше, и ска- 
зала ему: 

- Въ 9 чаеовъ явитея мой отецъ и затЪмъ будетъ ири- 
ходить каждый чаеъ, пока не пробьеть три часа; когда онъ 
станетъ опралинваль, отвЪчай ему за королевича. 

Й молча наклонилъ каменный истуканъ голову и потомъ 
сталъ кивать вее тише и тише, покамЪетъ не застыль снова. 

На другое утро король сказалъь юноп $: 

— Ты хорошо иесполнилъ мое поручене, но я не могу 
дать тебЪ руки моей дочери; ты долаженъ простоять на- 
стражЪ у второй дочери, и тогда я подумаю о томтъ, можешь 
ли ты нолучить въ супруги мою старшую дочь. Но я буду 
самь приходить каждый чаеъ, и какъ только окликну тебя, 
отвфчай мнЪ; а если окликну я тебя, а ты хоть разъ не 
огв’Ьтишь, то пощады тебЪ не будетт.... 

Вотъ пошла вторая дочь въ свой покой, и тамъ стоялъ 
огромпый каменный истуканъ, которому королевна сказала: 

Какъ станегь отецъ мой опрашивать, отвЗчай ему за, 
королевича. 

И кивнулть головой каменный иестуканъ въ полному без- 
молви! и долго кивалъ весе тише и тише, покамЗстъ, нако- 
нецъ, не замеръ по-прежнему. А королевичъ легъ на порогЪ 
двери, подложилъ руку подъ голову и заенулъ. 

На другое утро король еказалъ ему: 

Ты неправно неполнилъ мое порученше, но все-же я 
не могу вручить тебЪ' мою дочь; теперь ты долженъ бодретво- 
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вать настражВ цфлую ночь у моей младшей дочери, и тогда 
я подумаю, можешь ли ты обвфнчаться съ моей второй 
дочерью; но я самъ буду 
являться каждый часъ, и 
когда окликну я тебя, отвЪ- 
чай мнЪ, и если окликну я 
тебя, а ты мнЪ не отв тишь, 
то пощады тебЪ не будетьъ... 

Воть и пошелъ короле- 
вичЪ за королевной къ ея 
нокою, а тамъ стоялъ еще 
болышй и еще огромнЪйний 
истуканъ, чмъ у первыхъ 
двухъ королевенъ. Ему ко- 
ролевна сказала: 

Какъ окликнетъ мой 
отецъ, отв$чай за коро- 
левича ТЫ... 

И закивалъ головой 
огромный, рослый, каменный 
истуканъ и кивалъ съ пол- 
часа, пока, наконецт, го- 
лова его пе успокоплась. 
А королевичъ легъ на по- 
рогЪ и заенуль. 

На другое утро король 
сказалъ: 

— Ты иенправно стоялъ на- 
сторожЪ, но все-же я пока 
еце не могу отдать за тебя 
мою дочь. А воть есть у меня огромный лЪеъ, и ежели ты 
вырубишь миЪ его за время отъ шести часовъ утра до ше- 
сти вечера, тогда я еще подумаю объ этомъ. 





Сказки Гриммъ. 12 
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Вотъ и даль онъ ему стеклянную пилу, стеклянный клинъ 
н стеклянный топоръ. Пришелъ королевичъ въ лЪеъ, только, 
было, принялея пилить, раскололась вдругЪ его пила; взялъ 
онъ клинъ п ударилъ по немъ топоромъ, а они у него отъ 
одного удара разсыпалиеь въ пееокъ. Королевичь былъ 
страшно огорчеть этимъ и такъ и думалъ, что теперь на- 
сталъ его копецту еЗлъ онъ и заплакалъ. Какъ настало 
обЪъденное время, король и говоритъ дочерямь: 

— Боторая-нибудь изъ вас должна енести поЪеть коро- 
левичу... 

ИъЪгъ, —сказали 0бЪ старция сестры,—мы ничего не 
хотимъ нести ему; пускай несетъ ему та, у кого дежурилъ 
онъ въ поелЪдий разу... 

Воть и пошла младшая королевна и понесла ему кое-че- 
го закусить. Пришла она въ лЪеь и спрашиваетъ, какъ 
подвигается у него работа: 

_ О, — сказать онъ.— д%жло мое совефмиъ плохо! 

Тогда она сказала ему, чтобы онъ прежде пофлъ и под- 
крЗинился. 

— Н»®тъ,—еказаль онъ,--я не могу; вЪдь, я должень 
умереть... Я ие вл, силахъ что-нибудь и въ роть взять. 

Но она стала ласково уговаривать его, чтобы онъ хоть 
только попробовалъ; онъ соглаенаея и принялея за Ъду. 
Когда онъ нозлъ, она ему и говорить: 

Ты прилягь отдохнуть, а я у тебя поищу въ воло- 
сахъ; у тебя веселЪе станетъ на душЪ. 

А вь то время, пока она искала у него въ волосахт, онъ, 
утомленный веЪми происшестнями, крфико заснулъ, а она 
взяла свой платокъ, завязала на немъ узелокъ и трижды 
ударила имъ по землВ и сказала: 

— Альвегереъ, ко мн. 

Й тотчаеъь же появнлосеь многое множество подземныхъ 
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человфчковъ нзъ-подъ земли и спросили, что прикажетъ 
имъ королевна. 

Тогда она, сказала: 

Въ течене трехъ часовъ долженъ быть срублент весь 
лЪеъ и веЪ дрова сложены въ кучи. 

Пошли подземные человЪчки и еозвали всю свою родню, 
чтобы та помогла имъ въ этой работ®. Вотъ и принялиеь 
они за работу, и въ три часа вее было окончено, о чемъ 
гномики и доложили королевнЪ. 

А она ударнла платкомъ по землЪ пи сказала: 

— Альвегерсъ, домой!.. 

И веЪ мгновенно пропали. 

Когда королевичъ проснулея, то страшно обрадовался, а 
королевна сказала ему: 

— Только когда пробьеть шесть часовъ, возвращайся 
домой. 

Онъ послдовалъ ея совЪту, и король спросилъ его: 

Пу, срубилъ ты лЪеъ? 

— Да, сказалъ королевичъ. 

Но когда они сидфли за столомъ, король сказалъ: 

— Все-же я не могу выдать за тебя замужъ мою дочь, 
ты долженъ еще кое-что сдЪлать для меня. 

Тогда онъ сиросилъ, что еще такое будетт. 

— Ееть у меня огромный прудъ,-сказаль король;—ты 
долженъ на-утро вычистить его, чтобы онъ сталъ такой же 
чистый и блестяцИй, какъ зеркало, и чтобы всевозможныя 
рыбы плавали въ немъ. 

На-утро король далъ ему; стеклянную лопату и сказалъ: 

— Въ шесть часовъ прудъ долженъ быть вычищенъ... 

Вотъ и пошелъ онъ къ пруду, воткнулъ, было, лопату 
въ тину, она и лопнула; затЪмъ ударилъ киркой,— и та 
сломалась. И совеБмъ уналъ духомъ королевичъ. 

Въ обфдъ принесла ему младшая королевна кое-чего 
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закусить и спрашивает, какт у него идетъ работа... Коро- 
левичъь сказалъ ей: 

Изъь рукъ вомъ илохо! Придется мнЪ поплатитьея за 
то своею головой. Даже инструментовъь иЪть, съ чфмь при- 
нятьея за работу. 

— 0, — сказала она, — пусть королевичъ прежде поку- 
шаетъ, тогда у него и мыели друмя будуть. 

— Н®ть,—сказалъ онъ,—я ничего це могу ФЪеть; елиш- 
комъ велико горе у меня на душЪ... 

Стала она его тутъ уговаривать всячески, пока онъ не 
согласнлея и не принялея за Бду. А она снова уложила его 
спать. а когда онъ заспулъ, взяла платокъ, завязала на 
немъ узелокъ и трижды ударила узелкомъ по землф п 
промолвила: 

— Альвегереъ, ко мн\,.. 

И въ мгновене ока высыпало къ ней много-много подзем- 
ныхъ челов чковъ, которые спросили ее, что ей требуется. 
Въ продолжене трехъ часовь они должны вычистить весь 
прудь, чтобы омъ сталь свЪтлымъ, блестящимъ, какъ зер- 
кало, и веевозможныя рыбы должны плавать въ немъ. По- 
шли подземные челов чки бродить иовеюду и просить сво- 
ихъ родственниковъ помочь имъ, и въ два часа времени вее 
было готово. Тогда снова собралиеь они къ ней и сказали: 

— Какъ приказано, такъ все исполнено. 

Королева взяла платокъ, трижды хлоинула имъ по землЪ 
и сказала;—„Альвегереь, домой!“—и веЪ они мигомъ иечез- 
ли. Когда королевичъ проснулся, прудъ быль уже вычи- 
щенъ. Пошла королевна домой, а ему наказала, чтобы онъ 
вериулея домой ровно въ шесть чаеовъ. Воть, когда онь 
вернулся домой, король и спрапитваетъ его: 

— Очиетиль ты прудъ? 

Да,—сказалъ королевичъ,—вее готово. 

А когда они сидЪли за сетоломъ, король и сказалъ: 

Ты вотъ прудъ-то вычиетилъ, а все-таки я не могу 
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отдать за тебя дочь; ты долженъ мнЪ устроить еще 
кое-что. 

— Да что еще такое? —спросилъ королевичъ. 

А у короля была огромная гора, сплошь обросшая тер- 
новыми кустами; он и долженъ былъ вырубить весь тер- 
новникъ и собрать его, а потомъ выстроить тамъ большой 
замокъ, да такой роскошный, о какомъ человЪкъ и мечтать 
даже не можетъ, и вся утварь, которая приличествуетъ вся- 
кому дворцу, должна быть тамъ полностью. 

Воть когда на-утро веталъ онъ, король подаль ему стек- 
лянный топоръ и стеклянный буравъ, и въ теченше шести 
часовъ онъ должен былъ окончить всю работу. 

Только-что хотЪлъ королевичь срубить первый терловый 
кустъ, какъ топоръ разбился на мелюе кусочки, да и буравъ 
ни къ чему не годилея. СовеБмъ упалъ духомъ королевичъ 
въ отчаянш и нетерлЪливо поджидалъ свою ненаглядную 
королевну, —не придеть ли она, не поможеть ли ему въ бЪДЗ. 
Когда настало обфденное время, явилась она и принесла ему 
кое-чего закусить; пошелъ соль ей наветрЪчу и нповфдалъ обо 
веемъ, а потомь покушаль, и пока королевна искала у него 
вь волосахъ, забылея сномъ. Тогда она снова взяла, платокъ 
съ узелкомъ, ударила трижды по землЪ и еказала:—„Альве- 
герсъ, ко мнЪ!“—и тотчасъ же снова явилось много-много 
подземныхъ человЪковъ, которые спросили ее, что она 
прикажетъ. 

— Вь течеше трехъ часовъ,—сказала она,- вырубите всею 
эту заросль, а на вершинЪ горы постройте замокъ, да такой 
роскоипитый, какъь только можно себь предетавить, и вся 
утварь должна быть на своихъ мъетахъ. 

Пошли гномики, созвали всею родню на помощь, и въ по- 
ложенный ерокъ все было готово. Ивилиеь они къ коро- 
левн\Ъ и доложили ей о томъ, а королевна взяла платокъ, 
трижды ударила имъ по землЪ и сказала:— „Альвегереъ, до- 
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мой!“ И тотчасъ же енова гномики иечезли. Вотъ когда иро- 
сенулея королевичъ и увидЪль замокъ, обрадовался онъ, 
словно итичка вольному воздуху. А когда пробило шесть 
часовъ, опи отиравилиеь домой. И спроеилъ тогда король: 

— Готовъ замокъ? 

— Да, отвЪтилъ королевичъ. 

Когда они еидЪли за столомъ, король сказалъ ему: 

Я не могу отдать за тебя мою младшую дочь, пока, 
двЪ стариия дочери еще не замужемь. 

| онечалилиеь этимъ молодые люди, а королевить иоло- 
жительно не зналъ, кахь помочь горю. Иробралея онл разъ 
ночью къ королевиЪ, и убЪжали они тайкомъ изъ замка. 
Только немного отбЪжали они, обернулась королевна и увн- 
дла сиъшившаго за ними слБдомъ отца. 

— О, — воскликнула она,—что намъ дЪлаты.. Отець го- 
нитея за нами и настигнетъ насъ!.. Воть что: я обращу тебя 
въ терновый кустъ, а сама стану розой и епрячусь въ тво- 
ихЪ вЪтвяхт... 

Когда король прискакалъ къ этому мЪету, онъь увидЪлъь 
только терновый куетъ и въ немь розу, и хотЪль онъ, было, 
сорвать эту розу, но терновникъ искололъ ему руки, и онъ 
ни съ чЬмъ вернулся домой. 

Жена спросила его, почему онъ не привезъ ихъ съ ео- 
бою. Тогда король еказалъ, что онъ уже вотъ-вотъ настн- 
гать ихъ, какъ вдругь они внезапно исчезли изъ его глазъ, 
и на мБетЪ ихъ оказался только‘ терновый кустъ и въ его 
чащф-— роза. Королевна и сказала: 

Да ты бы только розу сорвалъ,--терновый кустъ самъ 
бы пришелъ за нею. 

Пустилея король снова въ погоню и хотЬлъ во что бы 
то ни стало сорвать розу. А тою порой бЪглецы уже ушли 
далеко-далеко, и король долженъ былъ скакать за ними го- 
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раздо дальше. Вотъ оглянулаесь енова королевна назадъ, 
увид$ла приближающаго отца и сказала: 

— Воть, что: ты станенть церковью, а я пасторомъ и 
стану на каведрЪ читать проповЪлдь. 

Когда король нрибЪфжалъ на то мъето, тамъ уже стояла 
перковь, а на каведрЪ стоялъ паеторъ и читалъ проповЪдь. 
Послушалъ онъ проновЪль, послушалъ да и вернулея домой. 

Королева спросила его, отчего онъ не привель ихъ съ 
собою, а онъ и говорить: 

- АХЪ, я бЪжалъ за ними елЪдомъ долго-долго, и когда 

я уже думалъ, вотъ-вотъ нагоню ихъ,—они внезапно пропа- 

ли, и очутилась тамъ церковь, а на каведрЪ пасторъ читалъ 
пропов5дь. 

Да ты бы пастора привелъ съ собою, —сказала жена,— 

а ужъ церковь сама бы пришла. Ну, да ужъ разъ тебя по- 

шлешь, отъ этого никакого толку не будетъ. Я догоню ихъ. 

ОтбЪжала она немного и увидЪфла вдали обоихъ бфгле- 
цовъ. Туть обернулась королевна и увидЪла приближаю- 
ющуся мать и сказала: 

— Ну, мы погибли; теперь сама маль бЪжитъ за нами. 
Вотъ что: я обращу тебя въ прудъ, а сама стану рыбой. 

Н когда мать подбЪжала къ нимъ, тамь разлилсея огром- 
ный прудъ, а на самой серединЪ его рЪзвилась рыбка, высо- 
вывала голову изъ воды наружу и веселилаеь напропалую. 
Хотфла, было, она добыть себЪ рыбку, но ей никакъ не уда- 
валось поймать ее. Тогда она страшио разсердилаеь и вы- 
пила весь прудъ и хотЪла, было, рыбку схватить, да стало 
ей дурно, и она енова выплюнула вею воду. Вотъ и сказала 
она тогда: 

— Вижу я теперь, что ничЪмъ дЪлу пе поможешь, —и 
сказала, что дЪти могутъ енова вернуться къ ней. 

И обернулиеь прудъ и рыбка снова людьми, и дала ко- 
ролева, дочери три лЪеныхъ орЪха и сказала: 
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-- Они помогутъ тебф въ тяжелыхъ случаяхъ жизни. 

И пошли себЪ молодые люди своей дорогой. И шли они 
часов» десять и набрели на тотъ замокъ, откуда былъ ро- 
домъ напгь королевичъ. А около замка была деревенька. 
Когда они вошли въ деревню, королевичъ и сказалъ: 

Останьея здЪеь, дорогая моя; я пойду въ замокъ одинЪ 
и вскорЪ вернусь за тобой съ каретой и со свитой... 

Когда онъ явился въ замокъ, вс страшно обрадовались 
его возвращешю, и признался онъ тогда, что у него есть 
невЪста, которая находитея недалеко, въ деревнЪ, куда 
нужно отправиться съ каретой и привезти ее. Тотчасъ за- 
прягли карету, и много слугъ сЪло на козлы и стало на 
запятки. Только-что собрался королевичъ сЪеть въ карету, 
поцфловала его мать; и сразу онъ забылъ рЬшительно все, 
что было съ нимъ, и то, что онъ намфревалея сдфлать; а 
его мать приказала поскорЪе расирячь коней. 

А двушка сидЪла въ деревнЪ, все ждала да поджидала 
и думала, вотъ-вотъ явитея онъ и увезетъ ее съ собою. Но 
никто не являлея къ ней. Тогда королевна поступила на 
службу па мельницу, которая была расположена окнами къ 
замку; и вотъ она должиа была каждое послЪ-обЪда сидЪть 
у воды и перемывать посуду. 

Разъ пошла королева нзъ замка къ рЪкЪ погулять и елу- 
чайно увидЪфла сидЪвшую тамъ красивую дЪъвушщу и еказала: 

— Что за красивая дЪвушка!.. Какь она мнЪ нравитея! 

Стала она разепрашивать о ней, но никто пе знал ея. 

Прошло много-много времени, какъ дЪвушка служила у 
мельника честно, вБрой и правдой. А тЪмъ временемъ коро- 
лева подыскала своему сыну невЪету, которая жила гдЪ-то 
далеко-далеко оть нихъ. ПрРЬхала невЪета, и векорЪ была 
назначена ихъ свадьба. Много народу ебЪжалось поглядЪть 
на это торжество, и сказала дЪвушка мельнику, чтобы онь 
л ее отпуетилъь тоже. Мельникъ ей сказалъ: 
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— Ну, что-жъ, стунай... 

Прежде чЪмъ отправиться туда, она открыла одинъ изъ 
орЪшковъ, вынула оттуда роскошное платье, надЪла его и 
пошла въ церковь и стала противъ алтаря. Вотъ явились 
невЪета и женихъ и сЪли противъ алтаря. Но въ то время, 
какъ паеторь хотЪлъ ихъ благословить, невЪъста оглянулаеь 
и увидЪла стоящую за ней королевну. И поднялась она съ 
мЪета, и сказала, что не хочеть вЪнчаться, прежде чфмь не 
будетъ на ней такого же платья, какъ на этой дамЪ. 

Вернулись веЪ домой и велЪли спросить у дамы, не про- 
дастъь ли она своего платья. Оказалось, нфтъ, платье она 
не иродастъ, а просто отдастъ за кое-какое одолжеше. Сиро- 
сили ее, какое же одолженше желала бы опа получить. То- 
гда она сказала, что если ей позволятъ провести ночь у две- 
рей покоя королевича, тогда она охотно отдастъ илатье. 
Тогда невЪета сказала: хорошо, это разрЪшаетея ей. Но 
слуга долженъ быль дать королевичу соннаго питья. Воть 
королевна легла на порогЪ и вею ночь стонала и причитала 
0 томъ, какъ она вырубила за него лЪеъ, какъ вычиетила 
прудъ, какъ ноетроила замокъ для него, какъ обернула его 
терновымт, кустомъ, потомъ церковью и въ концЪ-концовъ 
прудомъ, а онъ за то такъ скоро забылъ ее. 

Но королевить пичего не слышал; только слуги проену- 
лись и прислушалиеь къ ея еловамъ, но они не могли 
понять, что бы это такое означало. 

На слЪдующее утро, когда она встала, невфета надЪла 
ея платье и ноЪфхала со своимь женихомъ въ церковь. А 
красавица-дЪвушка раскрыла второй орЪхь, и въ немъ 
оказалось платье прекраснфе перваго. Она надЪла его и 
пошла зъ немь въ церковь, стала противъ алтаря, и вее 
Произошло такъ, какъ и предыдуний разъ. И еще цзлую 
ночь провела дЪвушка на порогЪ королевской опочивальни, 
а слуга снова далъ королевичу соннаго питья; но онъ Даль 
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ему не того питья, и когда королевичъ легь на кровать, 
онъ слышалъ, какъ мельникова работница у дверного порога, 
причитала да говорила обо веемъ, что она сдЪфлала для 
королевича. 

Королевичъ все это слышалъ и былъ крайне огорченъ, и 
тутъ только вепало ему на мыедь вее прошлое. И хотфлъ 
онъ, было, подойти къ ней, но мать его заперла дверь. 
Однако, на слБдующее утро онъ тотчаеъ же отправилея къ 
своей возлюбленной королевнЪ и все повдалъ ей, какъ 
было дЪло, и умолялъ ее не гнЪваться на него, что онъ такъ 
долго не могъ вепомнить о ней. И раскрыла тогда королевна, 
трей орЪхъ, и тамть было платье много прекраенЪе преж- 
нихъ, и надЪъла она его и пофхала со своимъ женихомъ въ 
церковь; и явилось въ церковь множество дЪтей, которыя 
бросали имъ цвЪты и разетилали имъ подъ ноги разноцвЪт- 
ныя ленты; молодые люди приняли благословеще и стали 
праздновать веселую свадьбу, а коварная мать и невЪета, 
должны были удалиться оттуда. 

А кто этой сказкой подЪлилея съ вами, у того еще и 
губы не выеохли. 





Лро умкаго поршкяжКу. 





Была однажды удивительно гор- 
дая принцесса; когда къ ней являл- 
ея новый женихъ, она загадывала, 
ему что-нибудь, и еели онъ ие могъ. 
разгадать, она съ наемыиками про- 
гоняла его во-свояен. Она огласила 
даже, что кто разгадаеть ея за- 
гадку, за того она выйдетъ замужъ, 
а кь иней могь являтьея веяюкй, 
кто бы ни вздумалъ. И выиека- 
лись однажды трое портныхъ изъ 
среды жениховъ. Двое старшихъ, которые въ своемь искус- 
ствЪ добилиеь тонкой, изящной работы, были внолнф увЪ- 
рены, что они и въ сватоветвЪ добыюотся толку, а трей 
быль маленькй безвредный  сорви-голова, который еще 
нлохо знать евое ремеело, но вее-же разечитывалъ, что ему 
в этомъ ДЪлЪ посчаетливитея, потому что гдЪ же еще было. 
ему искать ечастья... По двое портныхъь сказали ему: 

- Оставайся-ка дома; ты съ евоимъ крошечнымь умиш- 
комъ все равно ничего не лобьепиьея... 

Однако, портняжка этимь не больно огорчился и сказахяъь, 
что разъ онъ забилъ себЪ что въ голову, то ужъ какъ- 
нибудь да выпутаетея изъ этой истори, и отправилея въ 
дорогу съ такимъ видомъ, еловно весь свЪть принадлежалъ. 
ему одному. Воть и отрекомендовалиеь они веЪ трое прин- 
цеееЪ и предложили ей загадать имь загадку; припшли-де 
люди все обстоятельные, у которыхъ соображеше такое 
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тонкое, что его можно сквозь игольное ушко продЪть. Вотъ 
принцесса и говоритъ: 

— У меня на голов волосы двухъ цвЪтовъ; какого же 
они цвЪта? 

- Если все дЪло только въ этомъ, -сказалъ первый, —то 
у васъ волосы черные и б$лые поноламъ, вотъ какъ сукно 
бываетъ; что называетея, бЪлый крапъ по черному фону. 

Но принцесса сказала: 

— Не вЪрно отгадалъ. ОтвЪчай, второй. 

Другой портной сказалъ: 

- Ежели они не черные и не бФлые, стало-быть, русые 
и рыжие, вотъ какъ у моего батюшки праздничное платье 
было... 

— Не вЪрно отгадалъ, — сказала принцесса. — ОтвЪчай, 
трейй. Этоть, какъ я вижу, знаеть вЪрный отвЪтъ. 

Тутъ портной развязно выетупилъ впередь и сказалъ: 

- У принцессы на головкЪ волосы серебряные и золо- 
тые, и эти два цвЪта именно и есть. 

Какъ услышала это принцесса, она вся даже поблЪднЪ- 
ла и оть страха готова была почти унаеть, такъ какъ пор“- 
ной попалъ въ самый разъ, а она была твердо убЪждена, 
что ни одинъ человЪкъ на свЪтЪ до этого не додумается. 
Когда она пришла въ себя и сердце ея усиоконлось, она 
сказала: 

— Этим» ты еще не получилъ права на меня; ты долженъ 
соверщить еще кое-что. У насъ въ подвалЪ лежитъ медвЪдь; 
съ нимъ ты должент провеети цфлую ночь; если на-утро ты 
будешь еще вь живыхъ, то я выйду за тебя замужъ. 

Но этимъ она думала только отдЪлаться отъ портняжки, 
такт какъ медвьль еще никого ие оставлялъ въ живыхъ, 
кто только попадалъ ему въ лапы. Да только портняжку 
этимъ невозможно было испугать; онъ остался очень доволенъ 
и сказаль: 
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— СмЪло начато; наполовину ужъ завоевано... 

Какъ только насталъ вечеръ, портного отвели къ медвЪдю.- 
МедвЪль, было, хотЪлъ тотчасъ же наброситьея на малень- 
каго человЪчка и привЪфтетвовать его добрымъ ударомъ, 
лапы, но портняжка сказалъ: 

— Тише, тише, я тебя живо успокою. 

И съ довользымъ видомъ, еловно никакой заботушки у 
него не бывало, досталъ опъ изъ кармана грецые орЪхи и 
сталь ихъ грызть да кушать. Какъ увидфль это медвЪдь, 
забрала и его охота тоже полакомиться орЪхами. Портняжка 
порылея въ карманЪ и подалъь ему полную гореть; но то 
были вовсе не орЪхи, а камешки-булыжники. Сунулъ мед- 
вЪдь ихъ въ наеть, да только разгрызть ихъ нивакъ не 
могъ, какъ ни старался ихъ кусать, 

„Эхъ,—подумалъ онъ,— что я за глупая тварь такая! 
ОрЪха разгрызть не могу. А!“..—и сказаль портняжкЪ: 

— Слышь ты, разгрызи мнЪ орЪхи. 

— Вотъ видишь, что ты за малюточка,—сказалъ портной.—- 
Какая у тебя пасть страишая, а маленькаго орфшка раз- 
грызть не можешь. 

Взялъ онъ камешки и проворно вмФето камня сунулъ въ 
ротъ орЪхь, и-кракъ,-орЪхъ былъ расколотъ. 

— Ну, надо эту штуку еще разъ попробовать, —проре- 
ВЪльъ медвЪдь. — Какъ поемотришь на тебя, тахъ кажется, 
и я смогу это дЪлать. 

‚И снова портной подалъ ему камешки, и медвфль ну тру- 
дитьея и грызть ихъ изо веъхъ силъ. Но вЪль, чай, и ты 
не вЪришь, чтобы онъ могь разгрызть ихъ. Вотъ когда они 
покончили еъ орЪхами, вынулъ портняжка скрипку изъ-подъ. 
камзола и сыграль пЪеенку. Какъ услышалъ медвЪдь му- 
зыку, такъ и удержаться яе могь и пустился танцовать; 
потанцовалъ онъ немного, и такъ какъ ему очень ужъ по- 
правилась екрипка, онъ и спросилъ у портняжки: 
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— А что, трудно пиликать на скринкЪ? 

— Легко, ребячье дфло; видишь вотъ, лфвой рукой я 
нажимаю пальцами струны, а правой, знай, вожу себЪ емыч- 
КОМЪ ПО НИМЪ,—И Пошла нгра—гопсаса, фифаллалера,.. 





— И мнЪ хотЪлось бы, — сказалъ ое `` 
медвЪдь,—играть такъ, чтобы можно я 
было танцовать, когда только охота 
придетъ. Что ты объ этомь думаешь?.. Обучи меня... 


ие 


т 





Да съ удовольствемъ, —воскликнулъ портняжка,—коли 


у тебя есть къ тому охота! Протяни-ка мнЪф твои лапы. Ужъ 


очень онЪ велики; надо будетъ когти немного обрЪзать.. 


Воть привинтилъ онъ тиски, медвЪдь ПОЛОЖиИлЛЪ ВЪ НИХЪ 


кр$пко-на-кр$ико и 


а портняжка завинтилъ ихъ 


лапы, 


сказалъ: 
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— Подожди, пока я принесу ножницы...—а самъ оставилъ 
медвЪдя рычать, еколько ему угодно, улегея въ уголкЪ на 
вязанкЪ соломы и заенулъ. 

А принцесса, услышавъ съ вечера, какъ страшно рычалъ 
медвЪдь, такъ и думала, что онъ рычитт оть радости, за- 
дравъ портного. На-утро она поднялась веселешенька, без- 
заботная и довольная, но какъ только заглянула въ подвалъ,— 
глядь, а портной—воть онъ, бодро выходитъ къ ней здоро- 
вехонекъ, еловно рыба въ водЪ. 

Ну, теперь слова измЪнить она не могла, потому что по 
веЪмъ правнламъ условилаеь съ портняжкой, и вотъ король 
приказать подать его собственную колымагу, въ которой 
ей еъ портняжкой надо было Ъхать въ церковь вфнчаться. 
Когда они уже садились, двое другихъ коварныхъ порт- 
ныхъ, которые завидовали его счастью, высвободили изъ 
тисковь лапы медвздю, и тотъ въ ярости помчалея елЪдомъ 
за колымагой. 

Услышала принцесса его сопфнье и рычаше, стало ей 
страшно, и она воскликнула: 

— Ахъ, медвздь бЪжитъ за нами! Онъ ехвалить тебя!.. 

По портняжка былъ находчивь: онъ сталь на голову, вы- 
сунулъ ноги въ заднее окошечко колымаги и крикнулъ: 

— Видишь тиски? Коли ты не уберешься, такъ опять 
попадешь въ нихъ!.. 

Только увидЪлъ это медвЪдь, повернулъ онъ назадъ и 
побфжалъ во-евояси. А портняжка пофхалть совершенно спо- 
койно въ церковь, обвЪичалея съ принцессой и зажилъ е©Ъъ 
ней вт, полиомъ довольетвЪ, веселый, какъ жаворонокъ. 

А кто не вЪригь этому, —платитъ талеръ. 





Ясное солньпико все откроете. 





_Портняяяй  подмастерье странетвовалъь по 
евЪту, учаеь на практикЪ своему ремеслу. И 
вотъ елучилоеь однажды, что онъ никакъ не могъ найти 
себЪ работы, и нужда его дошла до того, что у него не 
было ни гроша на пропитане. Въ это время и поветрЪчалея 
ему на дорог еврей, а такъ какъ онъ думалъ, что у 
еврея при себф много денегъ, и такъ какъ Господь отвер- 
нулея отъ него, то накипулея онъ на него и крикнулъ: 

— Давай мнЪ сюда твои деньги, а не-то я тебя убью! 

И сказалъ еврей: 

— Оставь меня жить; денегь нфть при миЪ; у меня все- 
го-на-веего восемь грошей. 

Но портной сказать: 

— НЪть, у тебя есть деньги, подавай ихъ сюда!/—и схва- 
тилъ его и билъ до ТЬхъ поръ, нокамфетъ тотъ уже 
еле-еле дышалъ. ИП когда еврей испускалъ послЪднее дыха- 
ше, его прощальныя елова были: „Яеное солнышко откро- 
етъ это“... и съ этими словами онъ умеръ. 

Сталь портняжай подмастерье шарить у него по карма- 
намь денегъ, но ничего не могъ найти, кромЪ восьми гро- 
шей, какъ и сказалъ ему еврей. И схватиль онъ его, ста- 
щиль въ кусты н пошелъ дальше своей дорогой. ПоселЪ 
того, както портной странетвовалъь долгое время, пришелъ 
онъ въ НЫМй городъ, къ одному мастеру за работой, а у 
того была дочь-красавица, которую онъь полюбилъ веЪмъ 
сердцемъ и впоеслБдетви женилея на нен и зажилъ съ нею 
счастливо, душа въ душу. 

Много лЪтъ спуетя, когда у нихъ было двое дЪтей, тесть 
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и теща его умерли и молодые люди вели хозяйство уже 
сами,—однажды утромъ сидзлъ мужъ у окна на столЪ, и 
принесла ему жена кофе; и только вылилъ онъ его на блю- 
дечко и хотЪлъ принятьея за него, какъ ударило на него 
солнце, и отблеекъ его „зайчикомъ“ отразился на стЪнЪ н 
сталъ зигзагами прыгать туда и сюда. Векинулъ портной 
глаза вверхъ и сказалъ: 

Да, очень бы хотЪлоеь тебЪ открыть тайну, да не 
можешь. 

Жена и епросила его: 

— Ой, милый муженекъ, это что значить? Что ты хоченть 
этимь сказать? 

— Я не могу тебЪ сказать этого, отвфтилъ онъ. 

— Нели ты меня любишь, то должень мнЪ сказать,— 
сказала она и стала его ласково уговаривать, что-де ни 
одинъ - единый человфкъ не узнаеть о томъ, и покою ему 
не давала, пока онъ не повЪдалъ ей о былыхъ годахъ, какъ 
во время странствий брель онъ весь оборванный и безъ 
денегь и убилъ одного еврея, и еврей въ предемертной 
агонии произнесъ слова: „ИУеное солнце откроеть тайну“. Ну, 
вотъ солнцу очень хотЪлось бы открыть тайну, и оно евер- 
кало на стЪиЪ и зигзаги проводило, да вее-таки не можеть 
едЪлаль этого. 

И затъмъ онъ сталъ ее умолять, чтобы она никому не 
говорила о томъ, пначе онь лишитея жизни, и она о6б%- 
щала. Но какъ только онъ сЪлъ за работу, она отправилась 
къ кумБ и передала ей вею эту историю, только подъ уело- 
вемъ, чтобы та никому не смфла разсказывать о томъ; но 
прежде нежели прошло три дня, весь городъ уже зналъ 
объ этомъ, и портной былъ призванть на еудъ и осужденъ 
на казнь. 

Такъ-таки и открыло тайну красное солнышко. 
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Сихяя сОфчКа. 


Жилъ-былъ однажды солдатъ, который долго-долго елу-. 
жилъ королю вЪрой и правдой; а когда окончилась война, 
н солдатъ, благодаря многимъ ранамъ, полученнымъ въ 
битвахъ, не могь больше служить, король и сказалъ ему: 

- Ты можешь идти домой. Ты мнЪ больше не надобенъ. 
Денегъ я тебЪ не дамъ, потому что только тотъ получаетъ 
награду, кто мнЪ служить. 

Солдатъ просто не зналъ, чЬмъ ему теперь жить, и, оза- 
боченный, пошель во-свояеи; шелъ цфлый день и тользо къ 
вечеру добрался до какого-то лЪеа. Когда стемнЪло, онъ 
увидЪлъ вдругъ какой-то евфтъ, пошелъ къ нему и пришелъ 
къ избушкЪ, гдЪ жила вЪдьма. 

— Позволь мнЪ ночевать у тебя ин дай мнЪ чего-нибудь 
поЪеть и попнть,—есказалъ онъ ей;—я совефмуъ изнемогаю!.. 

-— Охъ, — отвфтила` она, -— да кто же дасть что-нибудь 
бЪглому солдату? Ну, да я сострадательна и приму тебя, 
ежели только ты иеполнишь то, что я пожелаю. 

— А чего ты хочешь? —епросилъ солдатъ. 

— Ты долженъ завтра вскопать мой садъ. 

Соглаеилея солдатъ на это н на слфдуюний день изо 
веЪъхъ сить принялся за работу, но пикакъ ие могь кончить 
работы до вечера. 


13* 


— 196 — 


— Ну, я вижу, что ты не далеко нынче уфдешь!—сказа- 
ла вБдьма. — Ужъ такъ и быть, еще нынфшнюю ночь я тебя 
продержу у себя, но за это ты долженъ завтра нарубить и 
расколоть цфлую сажень дровъ. 

Солдатъ весь день работалъ, а вечеромь вфдьма снова, 
предложила ему остаться у нея еще одну ночь. 

‚ Завтра ты мнЪ маленькое одолжен1е сдЪфлаешь. По- 
зади моей избушки есть старый, перееохиий колодецъ, въ 
который упала у меня свФча; она горитъ синимъ огонь- 
комъ и никогда не угасаетъ; ее то ты и долженъ достать 
мНЪ. 

На другой день повела его старуха кь колодцу и опу- 
стила въ корзинЪ внизъ. Онъ, дЪйствительно, нашелъ си- 
нюю евЪчу и далъ знакъ, чтобы она его енова подняла на- 
верхъ. Она и подняла, было, его наверхъ, но когда онъ по- 
равнялся съ краемъ колодца, опа протянула руку н хотВла, 
было, отнять у него еинюю свЪчу. 

-- Анъ, иътъ, — сказалъ онъ, сразу угадавъ ея намЪре- 
не, — свЪчу я тебЪ не отдамъ, прежде чБмъ не стану на 
землю. 

Яроеть овладЪла вЪдьмой, и она сбросила его внизь въ 
колодецъ, а сама пошла прочь оттуда. 

БЪдный солдатъ упалъ, но не ушибея, потому что дно 
внизу было мягкое. А синяя евЪчка все горБла; но развЪ 
она могла помочь ему хоть чЪмъ-нибудь? Опъ яено видЪлъ, 
что ему Не избъжать вЪрной емерти. НЪеколько времени 
сидЪлъ онъ, убитый отчаящемъ, да вдругъ случайно сунулъ 
руку въ карманъ и нашелъ свою трубочку-носогрЪйку, 
которая еще наполовину была набита, табакомъ. „Покурю-ка. 
я напоелЪдяхь“, — подумаль онъ, вынулъ и раскурилъ ее 
синей св$чкой. Какъ только дымъ разошелея по всей пе- 
щерЪ, внезанно предеталь предъ солдатомь иъюй маленький 
черный человЪчекъ и сказал: 
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— Гоенодинъ, что прикажешь? 

— А что я, напримЪръ, могу приказать? —возразилъ изуу- 
ленный солдатъ. 

— Я долженъ исполнить вее,— сказать 
челов чекъ, —что ты только ни пожелаешь. 

— Ага... Это хорошю!.. — сказалъ сол- 
дать.—Помоги мнЪ выбраться изъ колодца. 

Взялъ его человЪкъь за руку и повелъ 
подземнымъ ходомъ, но не забыль прихва- 
тить съ собою и синюю евЪчку. Дорогой 
онъ показывалъ ему разныя 
сокровища, которыя вЪдьма 
запрятала, злЪеь, и солдать 
пабралъ себЪ золота, сколь- 
ко могь снести. Когда онъ 
быль наверху, то сказалъ 
челов чку: 

— Ну, ступай, свяжи 
въдьму и отведи ее въ судъ. 

Но тотчасъ же старая 
вфдьма верхомъ па дикомъ 
конЪ съ страпнымиы вопля- 
ми быстро, какъ вихрь, про- 
мчалась мимо нихъ. 

Прошло немного времени, и че- 
ловЪчекъ вернулся снова. 

— Все уже исполнено, —сказалъ 
онъ;—вЪдьма виеить на висЪлиц\. 
Господинъ, что иовелишь мнЪ те- 
перь? —спросилъ его кролика. 

— Въ данное время ничего, — отвфтилъ солдать:—ты м0- 
жешь отправиться домой, но будь подъ-рукой, какъ только 
я тебя кликну. 
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Этого и не надо, —сказалъ человЪчекъ; — какъ только 
ты закуришь свою трубку о синюю свЪчку, я тотчась же 
предетану предъ тобой. 

И затБмъ онъ иечезъ съ глазъ долой. 

Повернулъ солдатъ назадъ въ городъ, откуда вышелъ, 
отправилея въ лучшую гостиницу и заказалъ сдЪлать себъ 
наилучийя платья, затЪмьъ приказалъ хозяину гостиницы 
убрать себЪ комнату, елико возможно роскошно. Когда ком- 
ната была готова и солдатъ занялъ ее, онъ вызвалъ чер- 
наго человЪчка и сказалъ: 

— ВЪрой и правдой служилъ я королю, а онъ меня 
прогналъ, и я, но милости его, голодаю, и за это я хочу те- 
перь отплатить ему... 

— Что же мнЪ надо дЪлать?—спросилъ крошка. 

— Поздно вечеромъ, когда королева станетъ ложиться 
спать, принеси ее сюда спящую; она должна быть у меня 
прислугой. 

Челов$чекъ сказалъ: 

— Для меня это дЪло легкое, а для тебя—очень опаеное; 
если это обнаружитея, тебЪ тогда придется плохо. 

Какъ только пробило двЪнадцать, дверь распахнулась, и 
человЪчекъ внееъ въ комнату королевну. 

— Ага’ Ты здЪъеы-—воекликнулъ солдатъ.—Иливо за ра- 
боту! Пойди, принеси метлу и подмети горницу! 

Богда она исполнила это, онъ сЪаъ, протянулъ ей ноги 
ни сказалъ:—„Сними еъ меня сацпоги“,—а потомъ бросилъ ей 
ихь въ лицо. Боролевна же должна была поднять и вычи- 
етить ихъ такъ, чтобы опи блеестЪли. 

И она пеполняла вее, что онъ ни приказывалъ ей, безт, 
возраженй, молча и еъ полуонущенными глазами. При пер- 
вомъ пътушьемъ крикЪ, человЪчекъ отнееъ се снова назадъ 
въ королевеки замокъ. 

На другое утро, какъ только королевна ветала, она по- 
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шла къ отцу и разсказала ему, какой диковинный сонъ ви- 
дъла она: 

— Меня съ быстротой молши перенесло по улицамъ и 
внесло въ комнату одного солдата, которому я должна была 
прислуживать вмЪето служанки, выслушивать его приказа- 
шя и справлять всякую самую черную работу: комнату ме- 
сти и сапоги чиетить. Это былъ только сонъ, но и то я 





страшно устала, словно я все это дЪлала на самомъ дЪлъ. 

— Сонъ-то могъь произойти на-яву,-сказалъ король.-—Я 
тебЪ вотъ что посов$тую: набей-ка карманы горохомъ и 
сдЪълай прорфшку въ карманЪ; когда тебя снова понесутъ, 
горошины будутъ выпадать и оставятъ елЪдъ по улицЪ. 

А когда король говорилъ это, человЪчекъ, никЪмь не за- 
мЪчаемый, стояль въ это время туть же и весе это елы- 
шалъ. Ночью онъ сиова понесъь по улицам спящую коро- 
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левну; нЪеколько горошинъ выпало изъ кармана, но расто- 
ропный человЪзчекъ утромъ разефялъ по вефмъ улицамъ 
много гороху. Королевна же всю ночь исполняла обязан- 
ности служанки вплоть до изтушьяго пня. 

На слЪдующее угро король выелалъ людей, которые 
должны были искать елЪдъ по гороитинкамъ; но веЪ поиски 
были тщетны, потому что по ве$мъ улицамъ сидЪли уже 
бЪдныя дЪти, подбирали горохъ и говорили: 

— Нынче ночью шелъ гороховый дождь! 

— Надо придумать что-нибудь другое, —сказалъ король.— 
Не снимай башимаковъ, когда пойдеин, ложиться спать, а 
когда будешь уходить оттуда, спрячь одинъ изъ нихъ тамъь 
гдЪ-нибудь. Я ужь его разыщу! 

Черный человЪчекъь услышалъ это предложеше, и когда 
вечером солдать изъявилъ желаше, чтобы опъ принесъ 
королевну, сталь ему отеовЪтовать и сказалъ, что изъ но- 
вой уловки короля онъ не знаеть никакого выхода, и ежели 
балимакъ будетъь найденъ у солдата, то ему придется куда 
какъ плохо. 

— ДЪлай, что я тебЪ говорю,-—возразилъ ему солдатъ. 

И королевна должна была, и на третью ночь работать какъ 
затравекая служанка; но, уходя, она спрятала подъ постель 
одинъ изъ башмаков. 

На другое утро король приказалъ искать по веему го- 
роду бмимакт, евоей дочери, и онъ былъ найденъ у солда- 
та, а солдатъ, который съ помощью крошки скрылся за го- 
родемя ворота, былъ ехвачень и брошень въ темницу. 
Но въ бЪгетвЪ онъ забылть самое лучшее евое сокровищеЬ— 
синюю евЪчку и золото, и у него: оставалея только золотой 
въ карманЪ. Вотъ какъ стоялъ онъ, окованный цФиями, у 
окна своей темницы, то замЪтилъ вдругъ евоего сослужив- 
ца-товарица, проходившаго мимо. Постучалъ онъ въ окно 
и, Когда тоть подошелъ ближе, сказалъ ему: 
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— Будь такъ добръ, принеси мнЪ маленьй узелочекъ, 
что осталея въ гостиницЪ; я за то дамъ тебЪ золотой. 

Побфжаль его товарищь въ гостиницу и ипринесъ ему 
требуемое. Какъ только солдать остался одинъ, онъ заку- 
рилъ свою трубку и этимъ вызвалъ къ себЪ чернаго чело- 
вЗчка. 

— Не бойся ничего, —еказалъ тотъ своему повелителю; — 
иди туда, куда они поведутъ тебя, и пусть все идетъ сво- 
имъ путемъ, ты только захвати съ собою синюю свЪчку. 

На другой день состоялся судъ надъ солдатомъ, и хоть 
ничего злостнаго онъ не совершил, но все-же судья при- 
говорилъ его къ смерти. Когда повели его на казнь, сталъ 
онъ просить короля объ одной послЪдней милости. 

— Бакая такая милость?—спросилъ король. 

— „а вотъ, чтобы миф можно было дорогой трубочку 
выкурить. 

— Ты можешь выкурить цфлыхъ три, — отвЪтилъ ко- 
роль,— но только и не думай, что я тебя помилую... 

Вытянуль туть солдатъ свою трубку, закурилъ ее отт 
синей свЪчки, и едва только пустилъ онъ два колечка ды- 
ма, маленькШ человЪчекъ былъ уже туть какъ туть съ ма- 
ленькой дубинкой въ рукахъ и сказалъ: 

— Что. ты повелиить мнЪ, господинъ? 

-- Бей коварнаго, лукаваго судью и его присиЪшниковъь 
да не щадли и короля, который такъ дурно обошелся со мной. 

Пошелъ челов чекъ метаться словно молн!я, зигзагами, 
туда-сюда, и кого только касалея онъ дубинкой, тоть па- 
даль на землю и не рЪшалея уже ворохнуться. Страшно 
стало королю, началъ онъ просить о пощадз, и чтобы само- 
му остатьея въ живыхъ, обфщалъ отдать солдату все коро- 
левство и свою дочь въ супруги. 


(Сбоекрабный ребенок. 


Былъ однажды одинъ своенравный 
ребенокъ, который велъ себя не такт, 
07 и какъ хотЪла того мать, и потому Господь 
нА не полюбилъ его и поелалъ на него бо- 
лЛЪзнь, такъ что никакой врачь не могь помочь ему, и спу- 
стя немного времени, онъ уже лежалъ на емертномъ одрЪ. 

Но когда опустили его въ могилку и засыпали землей, 
внезапно высунулиеь изъ -подъ земли его ручонки и про- 
стерлиеь кверху, и когда ихъ снова сложили вмЪетЪ и посы- 
пали евЪжей землей, это опять не помогло, и ручонки по- 
прежнему высовывалнеь изъ-подъ земли. 

Тогда сама мать приблизилаеь къ землЪ и прикоснулаеь 
прутикомъ къ ручонкамъ, и едва только она едЪлала это, 
какь дитя сирятало ручонки и только тогда навеегда уепо- 
коилоеь подъ землей. 
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Жри фельдшера. 


Странетвовали какъ-то по севЪту три фельдшера, которые 
отлично знали свое дЪло; вотъ и пришли они однажды въ 
гостиницу и остановились на ночевку. Хозяинъ и епросилъ 
ихъ, откуда они бредутъ и куда евой путь держатъ. 

А мы бродимь по свЪту да въ наукЪ совершенетву- 
емся... 

Покажите мнЪ, что вы умЪете дЪлать, сказалъ 
ХОЗЯИНУ. 

Тогда первый сказалъ, что вотъ-де онъ отрЪжеть себЪ 
руку и на-завтра утромъ прироститъь ее; второй сказалъ, что 
онъ намЪренъ вырвать свое сердце.и на-завтра утромъ за- 
ЛЪчить его; трей сказалъ, что онъ зынетъ глаза изъ орбитъ 
и утромъ ветавить ихъ на мъето и будетъ енова зрячимъ. 

Коли вы вее это сможете сдЪлать, —сказалъ хозяинЪъ,— 
то, значить, вы училиеь на-елаву. 

А у нихь была въ бутылочкЪ такая мазь, которая иец\Ъ- 
ляла вее, что бы только ею ни намазывали. 

Вотъ и вырЪзали они себЪ руку, сердце и глаза, какъ 
говорили, положили все это на тарелку и отдали хозяину 
на хранене, а хозяин передаль нхъ дфвушкЪ, чтобы она, 
поставила это въ шкафъ.и приберегла. Во у двушки быль 
брать-солдать. Воть когда хозяйнъ, три фельдшера и веЪ 
люди въ гостиннцЪ заенули, пришелъ соалдатъ и захотълъ 
закусить чего-нибудь. Отперла дЪвуика шкафуъ и достала, 


— 204 — 


ему кое-чего; да за разговорами по разеЪянности и забыла 
совсЪмтъ запереть его, приеЗла за столъ къ брату, и приня- 
лись они оба за Ъду. 

Въ то время, какъ еидЪли они тамъ вдвоемъ да ужинали, 
проскользнула въ комнату кошка, видитъ,—-шкаф’ь отпиертъ. 
ухватнла руку, сердце и глаза трехъ фельдшеровъ и уб%- 
жала съ ними. Воть какъ брать двушки наЪзлея и дф- 
вушка кушанья собрала да шкафъ запереть хотЪла, — за- 
мфтила она вдругъ, что тарелка, которую ей хозяинъ даль 
спрятать, была пуста. Иепугалаеь она страшно и говорить 
брату: 

— Ахьъ, что же мнЪ дЪлать? Рука исчезла, сердце и гла- 
за тоже! Ахъ, какъ мнЪ доетанется!.. 

—- Молчи только, —сказалъ солдатъ;—я тебя выручу изъ 
бЪды, На площади, на висефлицЪ повфшенъ воръ; я у него и 
отрЪжу руку. Которая, бишь, рука-то была? 

— Правая. 

Дала ему дЪвушка острый-острый ножъ, и пошель онъ 
на улицу, отрЪзальь несчастному преступнику правую руку 
и принееь ее домой. ЗатЪмъ поймалъ кошку и вырЪфзаль у 
нея глаза; ну, теперь не хватало только одного сердца. 

А вы не рЪЗзали свиньи? Можетъ, у васъ на погребЪ 
есть свЪжая евинина?.. 

— Есть, ееть...-—еказала дЪвушка. 

Пу, воть и ладно! -молвилъ солдать, епустилея въ 
ногребъ и принееъ свиное сердце. 

Д\Ъвушка сложила все это на тарелку н поставила въ 
шкафъ и улеглаеь преепокойно въ постель. 

Утромъ, какъ только фельдшера встали, они приказали 
ей подать имь тарелку, на которой лежали рука, сердце и 
глаза. Воть и иринесла она имъ все это изъ шкафа, и пер-. 
вый приставиль себЪ руку вора и помазалъ ее мазью, —и 
тотчась же она прироела къ нему: второй взялъ кошачьи 
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глаза и ветавилъ ихъ себЪ въ орбиты; а третШ ветавилъ се- 
бЪ въ грудь свиное сердце. Хозяинъ приеутетвовалъ при 
этомъ, дивилея ихъ искусству и еказаль, что онъ ничего 
подобнаго отродясь не видывалъ и что онъ всЪмъ и каждому 
будетъ славить и рекомендовать ихъ. ЗатЪмъь они заплатили 
по счетамъ и отправились дачьше вт путь-дороку. 

Вотъ въ то время какъ они такт или, второй фельдшеръ, 
у котораго было свиное сердце, не шелъь съ друзьями, а 
безпреетанно забЪфгалъ во веф углы и закоулки и обиюхи- 
валъ веюду, какъ дЪлають это свиньи; хотфли, было, оба 
друге удержать его за фалды платья, но это ничуть пе по- 
могало: онъ вырывалея и убЪфгалъ отъ нихъ туда, гдЪ была 
самая грязь. И еъ третьимь фельдшеромъ творнлось что-то 
диковинное; онъ протирать глаза и говориалъ другому: 

-- Товарищь, что это значитъ? Это не мои глаза; я ни- 
чего не вижу; веди меня, чтобы я не упалъ. 

Такъ и шли они еъ болыпимъ трудомъ вплоть до вечера, 
когда, наконецъ, достигли другой столицы. Вошли они въ 
общую комнату гостиницы. "Тамъ, въ одномъ изъ Углювь 
сидЪълъ богатый гоеподинъ за столомъ и считалъ деньги. 
Гогъ, у кого была воровская рука, долго ходилъ вокруг 
да около него, разокъ-другой протягивалт, было, руку и, 
наконецъ, когда господинъ отвернулея, сунулъ руку ВЪ 
самую середину вороха и ухватилъь цфлую пригориию з0- 
лота. Другой фельдшеръ увидЪлЪ это и сказалъ: 

— Товарицуь, что ты это дЪлаешь? Какъ ты смбешь во- 
ровать?.. Стыдись! 

Эхь,—сказалъ тотъ,—да я-то тутъ причёмь? Эта рука 
у меня сама собою лЪзетъ, такъ что я долженъ украсть во- 
лей-неволей. 

Затьмъ они легли спать, и въ то время, какъ лежали 
они, нь комнатЪ было такъ темно, что руки передъ глазами 
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не было видно. И вдругъ тотъ, у котораго были кошачьи 
глаза, проснулся, разбудилъ другихъ и сказалъ: 

— Братцы, видите вы бЪлыхъ мышекъ, которыя вокругъ 
бЪъгаютъ? 

Двое фельдшеровъ приноднялись на постели, но ничего 
не увидЪли. А видЪвпИй мышей сказалъ: 

Съ нами творитея что-то неладное... Мы, видно, ие 
получили своего назадъ; надо намъ вернуться назадл» къ 
тому трактирщику; онъ насъ обманулъ. 

Вотъ и отправились они къ трактирщику на сл5дующее 
утро и сказали ему, что они получили не ихъь собетвенныя 
части тФфла, такъ какт, у одного была воровекая рука, у 
другого—кошачьи глаза, а у третьяго—евиное сердце. Хозя- 
инъ сказалъ, что въ этомъ виновата служанка, и хотЪлъ, 
было, позвать ее, по та, еще какъ только увидала прибли- 
жающихся фельдшеровъ, убЪжала чернымь ходомъ и боль- 
ше не возвращалась. 

Тогда фельдшера сталн требовать, чтобы онъ дал имъ 
за то много-много денегъ, а не-то они ему подпустятъ крас- 
наго кочета; и далъ онъ имъ все, что у него было, и фельд- 
шера тронулись во-свояен со всей добычей. 

Добра хватило имь на вею жизнь, но имъ было бы много 
приятнЪе, если бы они могли вернуть что-нибудь изъ поте- 
ряннаго. 








Семеро храбрецову. 


Собралиеь какъ-то разъ семеро швабовъ вмБетЪ: первый — 
Шульцъ, второй—Якли, третй— Марли, четвертый — Эргли, 
пятый—Михаль, шеетой—Ганеъ, еедьмой—Фейтли. Порфши- 
ли они по веему евЪту пройти поискать приключенй и 
совершить громке подвиги. А чтобы имъ идти не без- 
оружными и въ полной безопаеноети, они сочли за самое 
лучшее заказать себЪ крЪпкое и длинное копье одно на 
веЪхЪ. Это копье ухватили они веф семеро, впереди вы- 
ступалъ самый емълЪйний и мужеетвеннЪииий изо везхъ,— 
то былъ господинъ Шульцъ, а за нимъ слЪдовали осталь- 
ные но порядку, причемъ Фейтли былъ самымъ послФднимъ. 

Ну, воть однажды во время сЪногоса шали они лугомъ, 
а До жилья было еще далеко: и вдругъ въ сумеркахъ выле- 
тъть на пихъ изъ куста огромный жукъ-рогачь, а можетъ, 
шершень, и, проносяеь мимо нихъ, враждебно гудЪлъ. Тутъ 
гоеподинъ Шульць перепугалея не на шутку и чуть, было, 
копье не выронилъ и по веему его тЪлу выетупилъ холод- 
НЫЙ ПОТЪ. 

Слушайте, будьте насторожЪ!.. — закричалъ онъ това- 
рищамъ.—Я слышу барабант,.. 

Яьли, который елЪдоваль по порядку за нимъ, повелъ 
внезаино ноеомъ и еказаль: 

— Безъ сеомнфШя, предетонтъ какая-то опасность: я чую 
запахь пороха и горЪлаго трута. 
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При этихъ словахъ г-нъ Шульцъ пустился, бЪжать и въ 
волнении перескочиль черезъ загородку да угодилъ какъ- 
разъ на зубцы граблей, которыя лежали тамъ поелЪ уборки 
сфна, и палка граблей ударила его по лицу. 

— Ой-вай, ОЙ-вай! — закричалъ г-нъ Шульцъ.—Берите 
меня въ плЪнъ, я сдаюсь на милость!.. 

Шестеро другихъ пустились нерепрыгивать другъ черезъ 
дружку и вее кричали: 

— Сдалеяты, ия сдался тоже!.. Сдалея ты, и я сдаюсь тоже!.. 

Въ концЪ - концовъ, такъ какъ никакого врага не было, 
который бы намЪревалея связать ихъ и увести въ плЪиъ, 
они пришли въ себя, и чтобы эта иеторя не пошла бродить 
по людямъ ради зубоскальства, они поклялись до тЪхъ поръ 
молчать, пока кто-нибудь случанно не проговорится о томъ. 
ПоелЪ этого отнравилиеь дальше. 

Вторая опасность, которую пришлоеь имъ перенести, бы- 
ла куда хуже первой. 

Спуетя нЪъеколько дней, забрели они на пашию, гдЪ на при- 
пекЪ сидЪлт, заяцъ и епалъ; высоко насторожилъ онъ свой 
уши, а огромные, блестяпйе глаза у него были выпучены. 
Иенугалиеь швабы при одномъ видЪ этого страншаго, неви- 
даннаго зв5ря и стали совЪФтоваться, что бы такое предпри- 
нять не слишкомъ опасное. Сначала предполагали попросту 
задать стрекача, да было опасно, —-ну, какъ страишлище ки- 
нетея елЪдомь за ними и проглотить ихъ ет кожей и во- 
лосами. Вотъ и еказали они тогда: , 

- Придетея вынести большое, опасное сражешщье, ну, да 
главное—начало: бодро начато, —— половину завоевано. 

П ухватилиеь они веЪ всемеромъ за копье; г-мъ Шульцъ 
впереди веЪхъ, Фейтли позади. Г-нъ Шульцъ вее норовилъ 
отвести копье огь врага, но Фейтли, что позади веБхЪ на- 
ходилея, такую семЪлость ощутилъ, что готовь быль лЪзть 
напроломъ, и потому крикнулъ: 
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„Во имя швабовъ'., Будемъ драться'.. 
„Чего вы мфшкаете, братцы?“... 


зи хи ие 


й 

\ 
А 

У 


у 
К. 
) 


у 


з- 
” 


Но Ганеъ зналъ, чфмъ его осадить, и сказалъ: 


Сказки Гриммъ. 
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„Да, на словахъ ты храбръ на удивленье, 
А самъ идешь послЪднимъ на сраженье:“... 

Михаль воСКлЛИкКнНулъ: 

„Да какъ же справиться съ врагомъ, 
Когда самъ бЪсъ вселился въ немъ?“... 

И Эргли ветавилъ словечко: 

„Коль бЪсъ не самъ, такъ, можетъ статься, 
Прислалъ онъ мать свою иль братца!“ 

Марли пришла въ голову удачная мыель, и очтъ сказалъ 
Фейтли: 

„Иди-ка, Фейтли, передомъ, 
„А за тобою мы пойдемъ!“ 

Но Фейтли и слушать ничего пе хотЪлъ, а Якли ска- 
залъ: 

„Пусть первый Шульцъ выходитъ браво! 
„Всегда онъ впереди, ему и честь, и слава!“ 

Тогда г-нъ Шульцъ собралея съ духомъ и произнесъ съ 
важностью: 

„Гакъ смЪло въ бой идемъ впередъ' 
„За мною, храбрый мой народъ!“... 

И двинулись они всЪ гурьбой на чудовище. Г-нъ Шульцъ 
благословлялъ себя и призывалъ небо на помошь; но такъ 
какъ все это ни кашли не помогало, а онъ подвигалея къ 
врагу все ближе и ближе, то, наконецъ, въ необразимомъ 
ужас онъ воскликнулъ: 

— Гау! Турлегау!.. Гау-гау-гау-гау!.. 

Ветрепенулея зайчишка, перепугался не на-животъ, а 
на-смерть и запрыгалъ оттуда прочь. Какъ завидЪлЪ г-НЪ 
Шульць врага, удирающаго отъ него, ТакЪ СЪ восторгомъ 
крикнулъ во весь голоеъ: 


` „Ба, Фейтли! Что же это значитъ? 
„Чудовище, какъ заяцъ, скачетъ!“ 
Но шайка швабовъ и поелф того продолжала, искать при- 


ключей и пришла къ Мозелю, широкой, медленной, но 
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глубокой рЪкъЪ, черезъ которую почти не было мостовъ и 
во многихъ мфстахъ надо было переправляться на, суденыш- 
кахъ. Такъ какъ семеро швабовъ о томъ знать не знали, 
въдать ие вЪдали, то они окликнули какого-то человЪка, 
который работалъ по ту сторону рЪки, и спросили, какъ бы 
имъ перебраться съ берега на берегъ? 

ЧеловЪкъ издалека не разобралъ ихъ выговора и пере- 
спросилъ ихъ по-своему: 

— Ась? Ась? 

А г-ну Шульцу показалось, что онъ говоритъ:—„Благо- 
словясь, благословясь, черезъ воду“, и онъ направился пер- 
вый, такъ какъ всегда впереди веЪхъ былъ, и вошелъ въ 
р»ку Мозель и тотчаеъ же завязъ въ илЪ и опустился въ 
глубомя волны. А шляпу его понесло вЪтромъ на ту сто- 
рону берега, и лягушка вепрыгнула на нее и заквакала:— 
„Куакъ, куакъ, куакъ!“ 

Шестеро остальныхъ услыхали это и сказали: 

— Нашъ товарищь, г-нъ Шульцъ, кличетъ насъ; ежели 
онъ могъ перебраться, почему же не можемъ и мы?—и по- 
спзшно прыгнули въ воду и утонули. 

Такимъ образомъ, одна лягушка лишила ихъ шестерыхъ 
жизни, И никто изъ всей швабекой шайки не вернулея 
домой. 
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ЛДодмастерья. 


Сговорилиеь однажды трое подмастерьевъ во время ево- 
ихЪ скитанй за работой никогда не разлучаться и постоян- 
но работать въ одномъ и томь же городЪ. Но однажды 
случилось, что работы у хозяевъ имъ не было, деньги ие- 
ревелись и не на что имъ было даже жить. Вотъ одинь 
изъ нихъ и говоритъ: 

— Что намъ теперь дЪлать? Ждать нечего; пойдемте по 
другимъ городамъ, и если мы гдЪ-нибудь отьицемъ себЪ ра- 
боту, то отиравимея къ хозяину гостиницы и запишемъ у 
него, гдЪ каждый изъ наеъ находится, чтобы другъ друга 
изъ виду не терять!.. 

Товарищамъ показалось это самымъ лучшим выходомъ, 
но на дорогЪ поветрЪчалея имъ прекраено одЪфтый чело- 
въкъ, который сепросилъ ихъ, кто они таке. 

— А мы подмастерья и ищемъ себЪ работы; до сихЪ 
поръ жили мы всегда вмЪетЪ, но теперь работы никакой 
нфтъ, и рышили мы разойтись... 

— ЗачЪмъ это?—©сказалъ незнакомець.—Еели вы иенол- 
ните мои приказашя, то вы никогда не будете нуждаться 
ни въ деньгахъ, ни въ работЪ и станете важными гоеподами 
и будете разъЪзжать въ каретахъ. 
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Одинъ изъ нихъ сказалъ: 

— Еели только это не погубить нашей души, мы вее 
пеполнимЪ, что угодно. 

— Собетвенно сейчасъ,—отвтилъ челов къ,—лично на 
васъ я и не разечитываю. 

Но второй подмастерье взглянулъ ему на ноги и какъ 
только замЪтилъ одну ногу съ лошадинымъ колытомъ, а 
другую человЪчью,—не хотЪлу», было, вовсе и связываться 
съ нимъ. Но чортъ сказалъ: 

— Будьте спокойны, я разечитываю не на васъ, а, со- 
веЪъмъ на другую душу, которая уже наполовину принадле- 
житъ мнЪ; надо только, чтобы мЪра его прегрышен! пере- 
полнилаеь. 

Такъ какъ они поуепокоилиеь немного, то и согласились 
на его предложен!е, и дьяволъь сказалъ имъ, что онъ отъ 
инхт› требуетъ только вотъ чего: одинъ изъ нихъ на всЪ 
вопросы долженъ отвфчать одно: „Всю мы втроемъ“, вто- 
рой— „За деньги“ и трети — „И этю совершенно върно“. Все 
это они должны были повторять одинъ за другимъ, а, кромЪъ 
этихь еловъ, не произносить ни одного слова; если они на- 
рушатъ обЪщане, то веЪ деньги сейчасъ же исчезнуть у 
нихъ, но пока они будуть исполнять обЪтъ, ихъ карманы 
всегда будутъ набиты деньгами. | 

И для начала онъ далъ имъ столько денегъ, сколько они 
могли снести, и велЪлъ имъ пойти въ городъ и остановить- 
ся въ такой-то именно гостиницЪ. Пришли они туда, и хо- 
зяин» вышелъ къ нимъ наветрЪчу и спросилъ: 

— Не желаете ли вы чего-нибудь покушать? 

Первый отвЪтилъ: 

— Веф мы втроемъ. 

— Ну, да, _сказалъь хозяинъ,—и я такъ думаю. 

— За деньги,—отвЪтилъ другой. 

— Это само еобой разумЪется, —сказалъ хозяинъ. 
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А треш добавилъ: 

— И это совершенно вЪрно. 

— Ну, конечно, совершенно вЪрно,—сказаль хозяинъ. 

Подали имъ вкусныхъ кушанш и нанитковъ и внима- 
тельно прислуживали имъ. ПослЪ Ъ$ды надо было распла- 
чиваться, и хозяинъ подалъ счетъ одному изъ нихъ, и тотъ 
сказаль: — „ВеЪ мы втроемъ!“ Второй: — „За деньги!“ Тре- 
1:—„И это совершенно вЪрно!“ 

— ДъЪйствительно, совершенно вЪрно, — сказалъ хозя- 
инъ.—ВеЪ трое должны заплатить, и безъ денегъь я ничего 
не могу даваль. 

А они заплатили гораздо болыше, чЪмъ было съ нихъ 
затребовано. Присутствовавиие во ве глаза смотрЪли на 
нихъ и говорили: 

— А люди-то, должно-быть, какъ есть пошлые дураки. 

- Да, они таковеске,—замътилъ хозяинъ,—не совеЪмъ- 
то умные, 

Такъ пробыли они въ гостиниц нЪкоторое время и дру- 
гихЪ словъ не говорили, кромЪ: — „Мы всЪ втроемъ „За 
деньги“ и „Это совершенно в$рно“. Но они отлично видф- 
ли все и знали обо всемъ, что творилось вокругъ нихъ. 

Случилось такъ, что въ гостиницу прибылъ именитый 
купчина съ большими деньгами, который сказалъ: 

— Господинъ хозяинъ, спрячьте мои деньги, а то туть 
есть трое придурковатыхъ подмастерьевъ; они могутъ 
украсть ихъ. 

Хозяинъ исполнилъ просьбу. Когда онъ нееъ къ себЪ въ 
комнату дорожный саквояжъ, то чуветвовалъ, насколько онъ 
билъ тяжелъ отъ золота. ЗатЪмъ онъ отвелъ тремъ подма- 
стерьямъ мЪето на ночлегъ внизу, а купецъ помЪетилея на- 
верху, въ отдЪльной комнатЪ. Въ полночь хозяинъ, увЪрен- 
ный, что подмастерья сиятъ, забралея съ женой къ кунцу, 
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и убилъ богатаго купчину топоромъ, а послЪ совершен- 
наго преступленля снова улегея спать. 

Когда насталъ день, поднялась страшная суматоха: 60- 
гатый купчина лежалтъ въ постели мертвый, плавая въ 
крови. СбЪжались тутъ веЪ постояльцы, но хозяинъ ска- 
залъ: 

— Это преступлеше совершили трое глупыхъ подма- 
стерьевъ. Постояльцы тоже подтвердили это: — „Никто-де 
другой и быть не могъ!“... 

А хозяинъ приказалъ кликнуть ихъ и сказалъ имъ: 

— Вы убили купца? 

— ВеЪ мы втроемъ!—сказалъ первый. 

— За деньги, — второй. 

— И совершенно вЪрно!-—трепи. 

— Ну, вотъ, слышите—еказалъ хозяинъ,—они сами это 
подтверждають. 

Такимъ, образомъ подмастерьевъ отвели въ темницу, и 
надъ ними былъ назначенъ судъ. Бакъ только подмастерья 
увидЪли, что дЪло зашло такъ далеко, стало имъ страшно; 
но ночью явился къ нимъ дьяволъ и сказалъ: 

— Выдержите еще только одинъ день и не теряйте сво- 
его счастья; никто васъ и волоскомъ не тронетъ. 

На слЪдующее утро ихъ повели въ судъ. Судья сказалъ: 

— Вы ли убийцы? 

— В<сЪ мы втроемъ! 

— За что убили вы купца? 

— За деньги! 

— Ахь, вы злодфи!—еказалъ судья. Вы не побоялись 
такого грЪха! 

— И совершенно вЪрно! 

— Они сознались и настаиваютъ еще на этомъ!— сказалъь 
судья.—Немедленно же ведите ихъ на смерть! 

Такимъ образомъ, повели ихъ на казнь, а трактирщика 
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тоже угораздило втереться въ толпу народа. Когда, уже тро- 
ихъ подмастерьевь схватили помощники палача и взвели 
на помостъ, гдЪ уже стоялъ палачъ съ обнаженнымь ме- 
чомъ, —внезаино примчалаеь карета, запряженная четырьмя 
кроваво-краеными жеребцами, и мчалась она такъ, что искры 
сыпались отъ камней, а изъ окошка кареты кто-то махалъ 
бЪлымъ платкомъ. 

Тогда палачъ сказалъ: 

— Помиловаше! 

И точно, изъ глубины экипажа раздалось: 

— Помиловаше! Помилованше! 

И вышелъ тогда самъ чортъ, подъ видомъ важнаго гос- 
подина, роскошно разодЪтаго, и сказалъ: 

— Вы трое—невиновны! Вы можете говорить. Разекажите 
теперь все, что вы видФли и слышали. 

Тогда сказалъ старпий: 

— Мы не убивали купца; убйца вонъ тамъ стоить въ 
кругу зрителей—и указалъ на хозяина,—а для доказатель- 
ства сойдите въ его погребъ; тамъ висятъ еще многе уби- 
тые постояльцы, которыхь онъ ЛИШИЛ жизни. 

И поеслалъ тогда судья помощниковъ палача къ хозяину 
гостиницы, которые намили тамъ все, какъ было донесено, и 
когда они, въ свою очередь, доложили о томъ судьЪ, онъ 
приказалъ ввести на помостъ трактпрщика и отрубить 
ему голову. Тогда чортъ сказалъ троимъ: * 

— Ну, вотъ я пруобрЪлъ душу, которую желалъ, а вы 
свободны, и теперь у васъ есть деньги на всею жизнь. 





Хоролебичь, Кошорый ничего ке доялся. 





Былъ вднажды короле- 
вить, которому, наконецъ, 
надоЪло жить въ отчемъ 
домЪ, и такъ какъ онъ р%Ъ- 
шительно ничего це боялся, 
то и подумалъ:—„Пойду-ка 
я по бЪлому евЪту стран- 
ствовать, развЪю свою ску- 
ку да и разныхъ дикови- 
нокъ нагляжуеь вдоволь!“ 
Вотъ такимтъ образом и рас- 
простилея онъ со своими 
родителями и пошелъ въ 
путь-дорогу и все шелъ да 
шелъ впередъ съ утра и до 
вечера, и ему было рЪши- 
тельно все равно, куда бы дорога его ни привела. И до- 
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брелъ онъ, наконецъ, до жилища одного великана, и такъ 
какъ очень притомилея за время пути, то приеЪлъ у двери 
отдохнуть. И въ то время, какъ посматривалъ онъ по сто- 
ронамъ туда, еюда, замЪтилъ онъ на дворЪ игрушки вели- 
кана: то были два увЪеистыхъ шара и большия кегли съ 
человЪка ростомт. И страшно захотЪлось ему поиграть въ 
пихЪ; вотъ онъ и разставилъ кегли и сталъ катать шары; 
онъ громко векрикивалъ, когда кегли падали, словомтъ, ве- 
селилея напропалую. Услышалъ великанъ эту возню, вы- 
сунултъ голову въ окошко и увидфлъ какого-то челов$ка, 
который былъ совсЪмъ маленьюк!, а тфмъ не менъЪе игралъ 
его кеглями. 

— Червячокъ! — окликнулъ онъ его. — Да какъ же это 
ты играешь въ мои кегли? Откуда у тебя такая сила? 

Векинулъ королевичъ глазами, увидЪлъ великана и ска- 
залъ: 

_ Охъ, ты, чурбанъ! Ты что думаешь, — только у тебя 
сильныя руки-то? Да я вее могу сдЪфлать, что только за- 
хочу! 

Вышелъ къ нему великанъ, совефмъ удивленный, оемо- 
трЪлъ кегли и сказалъ: 

— ЧеловЪческй дЪтеныить, коли ты такой искусникт, 
то пойди и принеси мнЪ яблоко еъ дерева жизни. 

— А на что оно тебЪ?—спросилъ королевичъ. 

- Это яблоко нужно не для меня,  отвЪфтилъ зели- 
канъ, —а есть у меня невЪста, которая требуетъ его себЪ 
отъ меня; я всюду далеко бродилъ по евЪту и никакъ не 
могъ найти этого дерева. 

— Ну, я-то ужъ найду его, — еказалъь королевичъ, — и 
ужъ помфшать мнЪ сорвать яблоко ничто не можетт".. 

— Ты думаешь, что это такъ вотъ ужъ ироесто,—еказалъ 
великанъ. — Садъ, гдЪ раестетъ это самое дерево, обнесенъ 
желфзной рЪшеткой, а передъ рЪшеткой лежать одинъ 
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около другого диюме звЪри, которые сторожатъ садъ и ни- 
кого не пропускаютъ войти туда. 

— Ну, меня-то они впустятъ!-—сказалъ королевичъ. 

— Да ежели ты даже проникнешь въ садъ и найдешь 
на деревЪ яблоко, то и тогда дЪло еще не кончено: передъ 
яблокомъ висить кольцо, черезъ которое тотъ, кто желаетъ 
сорвать яблоко, долженъ просунуть руку; воть это-то имен- 
но никому и не удавалось. 

— А мнЪ удастся, —сказалъ королевичъ. 

ЗатЪмъ онъ распрощалея съ великаномъ и пустился въ 
путь-дорогу черезь горы и долины, черезъь поля и лЪса 
и шелъ, покамЪфстъ не достигь волшебнаго сада; звЪри-то, 
точно, лежали вокругъ него, но они поникли головами 
и спали и не пробудились даже тогда, когда онъ подо- 
шелъь къ нимъ совеЪмъ близко; онъ перешагнулъ черезъ 
нихъ, перелЪзъ черезъ р$шетку и счастливо очутилея въ 
саду. Тамъ какъ-разъ поерединЪ стояло дерево жизни, и 
на немъ красныя яблочки такъ огоньками и свЪтились на 
вфткахъ. Вскарабкался онъ по стволу, и когда хотЪлъ, было, 
сорвать яблоко, то увидЪлъ висящее передъь нимъ кольцо 
и безъ труда просунулъ черезъ него руку и сорваль яб- 
локо. Тогда кольцо кр%пко-на-крФико сжалось на его рукЪ, 
и онъ внезапно почувствоваль во веЪхъ суставахъ необык- 
новенную силу. Онъ сошелъ съ дерева съ яблокомъ,— 
но не сталъ перелЪзать черезъ ворота, а прямо схватилЪъ 
за прутья огромныя ворота, тряхнулъ ихъ разокъ, и они 
съ трескомъ распахнулись. Вышелъ онъ на волю, и вдруг 
левь, который лежалъ противъ входа, проенулея и прыг- 
нуль на него, но не съ яростью и дикоетью, а кротко слБ- 
дуя за нимъ, какъ за евоимъ гоеподиномъ. 

Принесъ королевичъ великану обТЪацанное яблоко и ска- 
залъ: 

— Видишь, я его добылъ безъ труда. 


Обрадовалея великанъ, что такъ скоро исполнилоеь его 
желаше, посиъшилъ къ своей невъстЪ и отдалъ ей яблоко, 
которое она желала получить. 

То была прекрасная и умная дЪвушка; она не замЪти- 
ла на его рукЪ кольца и сказала: 

Я не повЪрю, что ты самъ добылъ это яблоко, прежде 
чЪмъ не увижу на твоей рукЪ кольца. 

Великанъ сказалъ: 

МнЪ естоитъ только домой сходить и иринеети его... 

Онъ думалъ, что легко будеть силой отнять кольцо у 
слабаго человЪка, если послЪдши не пожелаетъ отдать 
его добромъ. 

И сталъ онъ требовать у королевича кольцо, но тотъ вее 
отказывался. 

— ГдЪ яблоко, тамъ должно быть и кольцо, — сказалъ 
великанъ.—Еели ты не дашь мнЪ его добромъ, $0 изволь 
биться со мною изъ-за него. 

Долгое время боролиеь они другъ съ другомъ, но вели- 
кань никакъ не могь одолЪть королевича, котораго под- 
крЪлляла волшебная сила кольца. И пустился великанъ на 
хитроети и сказалъ: 

— МиЪ оть борьбы стало жарко, да и тебЪ тоже; давай- 
ка выкупаемся въ р%фк\Ъ да освъжиуся, прежде чъмъ сыз- 
нова начинать борьбу. 

Королевитъ, который не подозрЪваль никакого ковар- 
ства, пошель съ великаномъ къ рЪкъЪ, енялъ со евоимъ 
платьемъ и кольцо съ руки и бросилея въ рЪку. И тотчаеъ 
же великанъ схватилъ кольцо и побЪжалъ, было, съ нимъ 
прочь, но левъ, замЪтивь воровство, броенлея вдогонку за 
великаномт, вырваль у него кольцо изъ руки и принесъь 
сго своему гоеподину. Спряталея тогда великанъ за дубомтъ, 
и когда королевичъ одЪфвалея, онъ вдругъ набросилея на 
него и выкололъ‘ему глаза. 
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Воть и сталь королевичъ слЪпымъ, и не зналъ, какъ 
помочь горю. Тогда великанъ снова вернулея къ нему, 
схватилъ его за руку и повелъ его на самую вершину вны- 
сокой скалы. Тамъ онъ покинулъ его, а самъ думалъ: „Вели 
онъ шагнетъ шага два впередъ, то грохнетея внизъ и рас- 
шибется на-емерть; тогда я и сниму кольцо“. Но вЪрный 
левъ не покинулъ своего хозяина, онъ крЪико держалъ его 
за плалье и понемногу отвелъ его отъ пронаети. Когда ве- 
ликанъ пришелъ съ намЪрешемъ ограбить убившагося, онъ 
увидЪфлъ, что хитрость его не удалась. 

- Да что же, или никакъ нельзя погубить слабаго че- 
ловЪъческаго дътеныша?! — гнЪвно воскликнулъ онъ, схва- 
тилъ королевича и повелъ его ннымъ путемъ снова на край 
пропасти; но левь, который замфтилъ злой умыселъ, снова 
вызволилЪ своего господина изъ опасности. Когда они со- 
всЪмъ близко подошли къ краю пропасти, великанъ выпу- 
етилъ руку королевича и хотлъ, было, покинуть его, но 
левъ такъ толкнулъ великана, что тотъ грянулея внизъ И, 
расшибленный, распростерся на днЪ пропасти. 

Снова отвелъ вЪрный звЪрь своего господина оть ипро- 
пасти и подвелъ его къ дереву, подъ которымъ струился 
евфтлый ручей. Королевичъ опустилея около него, а левъ 
стал брызгать лапой ему въ глаза воду. Едва двЪ капельки 
коснулись глазныхъ впадинЪ, какъ королевичь снова могъ 
видЪть кое-что; и онъ замЪтилъ вдругъ какую-то птичку, ко- 
торая иромчалаеь совефмъ близко отъ него, но вдругъ съ 
налету ударилась о древесный стволъ; тогда она погрузи- 
лась въ воду, выкупалась въ ней и тотчаетъ взлетфла вверхъ 
и понеслась между деревьями, не натыкаясь на нихъ, какъ- 
будто она снова прозрЪла. 

ИН увидЪаъ королевичъ въ томъ иперсть Божш, накло- 
нилея къ водЪ, умылея и облилъ водою весе лицо. И когда 
онъ подиялся, глаза его были яены и чиеты ио-прежнему. 


Ир 


Поблагодарилъ королевичъ Бога за великую милость и 
пустилея вмЪетЪ со львомъ странствовать по свЪту. 

И случилось, что пришелъ онъ къ какому-то замку, кото- 
рый былъ заколдованъ, а у воротъ стояла молодая дфвушка, 
стройная, иЪжная, прекрасная собой; но вся она была совер- 
шенно черная. 

Ахъ, если бы ты могъ освободить меня отъ злыхъ 
чаръ, которыя тяготВютъ надо мною!—сказала, она ему. 

— А что нужно сдБлать для этого?—есиросилъ короле- 
ВИЧЪ. 

— Три ночи, не страшась ничего, долженъ ты провести 
въ большой залЪ заколдованнаго замка, —отвЪтила дЪвушка.— 
Если тебя станутъ стралино мучить, а ты все перенесешь и 
не вымолвишь ни единаго звука, то я буду освобождена. 
Знай одно, что отъ этихъ мученш ты не умрешь. 

— Я ничего не боюсь и попытаю счастья съ Божей по- 
мощью, —-сказалъ королевичъ и бодро отправился въ замокъ, 
а когда стемнЪло, пробралея въ большую залу. Тамъ 
все было тихо до нолуночи; но зато потомъ неожиданно 
поднялся страшный шумъ и гамъ и изо вефхъ угловъ сбЪ- 
жались къ нему маленькя чертенята. Они. словно и не за-. 
мъчали его, разс$лись посрединЪ залы, развели огонь и 
стали играть. Когда кто-нибудь изъ нихъ проигрывалъ, 
то говорилъ:—„Это не по правилу; видно, здЪеь среди насъ 
затесалея кто-нибудь не изъ нашей компани; онъ-то и 
виноватъ, что я проигрываю“. 

Крикъ все увеличивался, такъ что невозможно было слы- 
шать его безъ ужаса. А королевичь сидЪль совершенно 
спокойно, ничего пе пугаясь; наконецъ, черти вскочили съ 
пола и бросились на него; ихъ была такая пропасть, что 
онъ не могъ и обороняться отъ нихъ. Его таскали по полу, 
щипали, кололи, били и мучили, но онъ не издалъ ни 
звука. Подъ утро они исчезли, а онъ былъ такъ измученъ, 
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что едва-едва могъ шевельнуть рукой и ногой; забрезжилъ 
день, и къ нему вошла черная дЪвушка. Она несла въ ру- 
КЪ маленькую бутылочку живой воды, которою обмыла его, 
И Тотчаеъ боль утихла, и силы вернулись къ нему. 

— Одну ночь ты счаетливо выдержалъ,—еказала дЪвуш- 
ка, —но тебЪ предетоятъ еще цЗлыхъ дв, —и зат5мъ поверну- 
лаеь уходить оть него, и туть онъ замЪтилъ, что ноги у 
нея стали бЪлыя. 

На саЪдующую ночь опять собрались чертенята и за- 
тфяли евою игру сызнова, а потомъ напали на королевича, и 
били его еще сильнЪе, чЪъмъ въ предыдущую ночь, такъ 
что все тъло его покрылось ранами. Но такъ какъ онъ вее 
переносилъ молча, то они отетали отъ него, а когда заалВ ла, 
утренняя заря, появилаеь молодая дЪвушка и иецЪлила его 
живой водой. И когда она уходила, онъ съ радостью замЪ- 
тилъ, что она была вся бЪлешенька, до кончиковъ пальцевъ. 
Ну, вотъ ему теперь оставалось вытерифть только еще одну 
ночь, но эта ночь была самая ужасная. Гурьба чертей снова 
явилась къ нему! 

— Ты еще туть? завизжали они._Ну, мы тебя замуча- 
емъ такъ, что у тебя духъ захватитъ. 

Стали они колоть и бить его, швыряли его туда-сюда, 
тянули за руки, за ноги въ разныя стороны, еловно хотЪли 
разорвать его, но онъ все терпфлъ и звукомъ себя не вы- 
даль. Наконецъ, черти исчезли, и онъ осталея лежать безъ 
веякихъ признаковъь жизни; онъ не могь даже глазъ от- 
крыть, чтобы взглянуть на молодую дЪвушку, которая во- 
шла къ нему и освъжила его живой водой; и внезапно его 
боль утихла, и онъ почуветвовалъь себя бодрымъ и здоро- 
вымъ, какъ-будто только проснулся отъ сна, и когда онъ 
раскрылъ глаза, то увидфлъ около себя молодую двушку, 
которая была бЪла, какъ снЪфгЪ, и прекрасна собою, какъ 
ясный день. 
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- Ветань,—еказала она—н трижды взмахни своимъ ме- 
чомъ на лЪетницЪ; тогда вее будетъ освобождено... 

И, взмахнувъ мечомъ, королевичь освободилъ весь за- 
мокъ отъ волшебныхъ чаръ, и юная дЪвушка оказалась мо- 
гущественной королевой. 

Явились слуги и доложили, что въ болыной залЪ столъ 
уже накрыть и кушанья поданы. И уеЪались они за столъ, 
ли и пили вмЪфетЪ, а вечеромъ, къ великой радости, была. 
отпразднована ихъ свадьба. 
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У одного человЪка было семеро 
сыновей и пи одной дочери, хотя 
ему и очень хотЪлоеь имЪть дочь; 
наконець, жена его стала надЪяться, 
что у нихъ родитея ребенокъ, и 
когда, дЪйествительно, явилея онь на евЪтъ, то это была 
именно дЪвочка. | 

Обрадовалиеь страшно мужьъ и жена, но ребенокъ былъ 
хилъ и малъ, и по его слабости надо было немедленно по- 
енъшить окрестить его. 

Вотъ отецъ и послалъ одного изъ мальчиковъ къ роднику 
принести воды для крещешя, а шестеро остальныхъ побЪ- 
жали за нимъ слЪдомъ, и такъ какь каждому хотЪлось 
первому зачеринуть воды, то у нихъ во время возни кружка 
и упала въ колодецъ. 


Сказки Гриммъ. 15 


Стали они въ недоумВыми и не знаютъ, какъ имъ быть, а 
возвратиться назадъ ни съ чЪмъ никто изъ нихъ не р$шалсея. 

Воть ихъ все нЪть да нЪфтъ. Отець потеряль терпЪве и 
воскликнуль: 

— Навфрно, они разыгрались и забыли вее, эти безбож- 
ные мальчуганы!.. 

Ему страшно стало, что дЪвочка, пожалуй, умретъ некре- 
щеной, и въ досадЪ онъ воскликнулъ: 

— Ахъ, чтобъ эти мальчишки воронами обернулисы.. 

Едва только онъ произнееъ эти слова, какъ услышалъ 
над» собой шумь крыльевъ, поднялъ глаза вверхъ и 
замбтилъ семерыхъ вороновъ, черныхъ, словно уголь, кото- 
рые летали и кружились надъ нимъ въ тревогЪ. 

Чаръ еъ нихъ родители енять никакъ не могли, и хоть 
очень печалилиеь они о потерЪ своихъ семерыхь сыновей, 
но утЬшалиеь по крайней мЪрЪ на ненаглядную свою дочку, 
которая векорЪ поел того окрЪила, стала рости да хоро- 
путь день ото дня. 

Долгое время она не знала, что у нея были когда-то 
братья, потому что родители боялиеь и упоминать объ этому, 
пока разъ нечаянно не проговорилиеь при ней чуже люди, 
„Что-де везмъ бы дЪвочка была прекрасна, но, собственно, 
она виновна въ несчастьи своихъ семерыхъ братьевт“. 

Глубоко опечалилась она, пошла къ отцу и матери и 
спросила, „точно ли были у пея братья и куда они 
дЪлиеь“. Теперь родители не могли уже болыше хранить 
тайну и открыли ей, что все это случилось волею неба, а 
рождеше ея было лишь невольнымъ поводомъ къ тому. 

Но дЪвушка, наединЪ сама съ собою, каждый день упре- 
кала себя во всеемъ и пришла къ тому убЪжденю, что она 
должна во что бы то ни стало освободить своихъ братьевъ. 

Она не знала покою и отдыху отъь угрызений совъети, 
пока, наконецъ, не ушла тайкомъ изъ дому и не пуетилась 
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по бЪлому свЪту искать севоихтъь братьевъ, чтобы освободить 
ихъ, чего бы ей это ни стоило. Ничего не взяла она съ 
собою; кромЪ колечка на-память о родныхъ, ломоть хлЪба 
для утолешя перваго голода, кружку воды—отъ жажды да 
скамеечку, на которой ей можно было бы отдохнуть. 

Вотъ и пошла она далеко-далеко, на самый конецъ севЪта, 
и пришла, наконецъ, къ солнцу; оно было слишкомъ горячо 
и страшно и пожирало маленькихъ дЪтей. ПоепЪшно убЪ- 
жала она оть него и прибЪжала къ мьсяцу, но тотъ былъ 
слишком холоденъ, страшень и сердитъь в чуть только 
запримЪтилъ ребенка, сейчась же завопилъ: 

— Чую, чую челов и духт!.. 

Бросилась она прочь отъ него и пришла, наконецъ, къ 
звЪздамъ; ть были привЪтливы и добры съ нею и каждая 
сидЪъла себЪ на своемъ стульчикЪ. 

Замътивъ ее, утренняя звЪзда поднялась, подала ей от- 
мычку и сказала: 

— Ежели не будеть еъ тобою отмычки, не отомкнуть 
тебЪ хрустальной горы, а въ хрустальной-то горЪ твои братья 
и СИДЯТЬ. 

Взяла дЪвушка отмычку, завернула его въ платокъ 
и пошла дальше и шла до тЪхъ поръ, пока не достигла 
хрустальной горы. 

Ворота были заперты, и только -что хотЪла она достать 
отмычку, развернула платокъ, а тамъ ничего не оказалось, — 
она потеряла подарокъ доброй звЪзды. 

Что же теперь оставалось дЪлать? ЕЙ такъ хотБлось вы- 
зволить, спасти братьевъ, но ключа отъ хрустальной горы у 
нея не было. Взяла туть добрая сестричка ножъ, отрЪзала, 
мизинчикъ, вложила въ замочную скважину воротъ и отпер- 
ла-таки ихъ. Какъ только вошла она за ворота, вышелъ къ 
ней навстрЪчу карликъ и спросилъ: 

— Дитя мое, кого ты ищешь?.. 
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— Я ищу моихъ братьевъ, сеемерыхъ вороновъ,—отвЪтила, она. 

Карликъ сказалъ: 

— Господъ вороновъ дома нЪтЪ... А ежели ты хочешь 
подождать, покамБетъ они прилетятъ, — милости просимъ, 
войди сюда. 

Потомъ карликъ принесъь кушанье воронамъ на семи 
тарелочкахь и въ семи кубкахъ; сестричка отвЪЗдала съ 
каждой тарелки по куо'уечкЪ и изъ каждаго кубка отпила 
по глотку, а въ посл дн ку- 
бокъ опустила она колечко, 
что захватила съ собою. 

И вотъ, наконецъ, услышала. 







она въ воздухъ 
шумъ и свнеть 
крыльевъ, и кар- 
ликъ сказалъ: 
Это госнода вороны назадъ летятт... 

ВалетЪли они ин хотфли, было, принятьея за $ду и питье 
и пошли разбирать евон тарелочки и кубки. 

И вдругь заговорили они одинъ за другимъ: 

— Ато съ моей тарелочки кушалъ? Кто изъ моего кубка 
пилъ? Это, навЪрно, быль человЪкъ... 
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А когда седьмой испилъ свой кубокъ до дна, подкати- 
лось къ его губамъ колечко. Взглянулъ онъ на него и 
узналь въ немъ кольцо отца и матери и говоритъ: 

— Господи Боже! Будь наша сестричка здЪеь, мы были 
бы освобождены... 

Какъ только дЪвушка, что стояла за дверью да въ ихъ 
рЪчи вслушивалась, услыхала эти слова, — она тотчаеъ вы- 
шла къ нимъ, и въ то же мгновеше веЪ семь вороновъ 
приняли человЪ чеескШ образъ. 

И стали они обнимать и цЪловать другъ друга, а потомъ 
радостно отправились въ обратный путь. 





| 





Хапустный оселъ. 


Отправился однажды юный 
охотникъ въ лЪеъ выелЪживать 
звЪря. Сердце у него было лоб- 
^ рое, нравъ веселый, и дорогой 

лъеомъ онъ бодро шелъ да въ 
листикъ посвистывалъ, какъ вдругъ поветрЪчалась ему ка- 
кая-то дряхлая, уродливая старушка, которая сказала, ему: 

— Добрый день, милый охотникъ. Что это ты больно ве- 
селъ и доволень? А мнЪ воть тошнехонько: голодъ и жа- 
жда мучатъ меня... Подай же мнЪф милостыньку. 

Стало охотнику жаль бЪдную старушонку; пошарилъ 
онъ въ карманЪ и подалъ ей какую-то мелочь. И хотЗлъ, 
было, онъ идти дальше, да задержала, его старушка и 
сказала: 

— Слушай, милый охотникъ, что я тебЪ скажу. За твое 
доброе сердце я тебЪ едЪлаю подарокъ. Ступай ты впередъ 
и все иди, иди евоей дорогой, и дойдешь ты до дерева, на 
которомъ сидять девять птицъ и держатъ въ клювахъ 
плацъ. Прицфлься въ нихъ изъ ружья и выстр$ли въ се- 
редину стаи; он бросятъ тебЪ плащъ и улетятъ, и только 
одна изъ птицъ упадеть замертво на землю. Плащъ ты за- 
хвати съ собою,—это волшебный плащъ; накинь его на пле- 
чи, пожелай очутитьея гдЪ угодно, и въ то же мгновене ты 
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очутишься тамъ. А изъ убитой птицы вынь сердце и проглоти 
его иъликомъ, и носл\Ъ этого каждое утро, просыпаясь, ты 
будешь  нахо- 
дить у себя 
поль изголовь- 
емть по золотой 
монетЪ. 

Поблагода- 
рилъ охотникъ 
въщую старуш- 
ку и подумалъь 
про себя: „Это 
все славныя ве- 
щи, которыя она 
мнЪ наобЪща- 
ла. Ахъ, ежели 
бы только весе 
это  исиолни- 
лось!“ И что же, 
едва прошелъ 
оиъ шаговъ сто, 
какъ услышалуь 
налъ собою Въ 
вЪтвяхь крики 
и чириканье, 
векинулъ квер- 
ху глаза и уви- 
ДЪлЪ стайку 
итичекъ, кото- 
рыя рвали клювами и когтями кусокъ матерш, кричали, 
паранались и дрались между собою, словно каждая изъ 
нихЪъ хотЪъла ‘завладЪть имъ одна. 

— Н-ну,—еказалъ охотникъ,—вотъ диковина-то! Тетупика- 
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то сказала правду...-снялъ ружье съ плечъ, приложился изъ 
него и выстрЪлилъ въ самую середину стаи, такъ что толь- 
ко перья полетЪли. И въ то же мгновене итицы еъ криками 
унеслись прочь, но одна свалилась мертвая на землю, и 
тотчаеъ же упалъ на землю и плащьъ. И охотникъ ноету- 
пилъ, какъ велЪла ему старушка: разрЪзалъ птичку, вы- 
нулъ сердце, проглотилъ его, а плалщъ захватилъ съ собой. 

На слфдующее утро, какъ только онъ проснулся, то 
вепомнилъ о предсказами, и р$ёшилъ поемотрЪть, иепол- 
нилось ли оно тоже. Когда онъ поднялъ подушку, 
передъ нимъ блеснулъ золотой, и на слЪдующее утро онъ 
енова нашелъ новый золотой, и такъ повторялось это каждый 
день, когда онъ просыпался поутру. Воть и накопилъ онъ 
себЪ цфлый ворохъ золота, а въ концЪ-концовъ и поразду- 
мался: „На что мнЪ это золото, когда я все сидиемъ сижу 
дома? Пойду-ка я странетвовать, бЪлый свЪтъ поемо- 
трю“. 

Воть распроетилея онъ со своими родителями, надЪлъ 
ягдталъ и ружье и пошелъ въ путь-дорогу. И случилось 
однажды ему проходить дремучимъ лЪеомъ, и когда онъ 
вышелъ на опушку, то увидЪлъ передъ собою огромный за- 
мокъ. Въ одномъ изъ оконъ стояли какая-то старуха и див- 
но-прекрасная молодая дЪвушка, которыя емотр$ли прямо 
на него. А старуха-то была вфдьма; вотъ она и сказала 
ДЪвушкЪъ: 

— Вонъ выходить изъ лЪсу человЪкъ, который обла- 
даетъ диковиннымъ сокровищемъ; мы должны его обольстить, 
моя ненаглядная доченька: это сокровище намъ пригоднЪе, 
нежели ему. Въ немъ есть птичье сердце, и каждое утро 
поэтому онъ находить у себя подъ подушкой по золотому. 

Н разеказала она все дЪло по порядку и объяснила до- 
черн, какъ она должна очаровать и обманомъ отнять у него 
его дары. е 
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— А если ты меня не послушаешься, — сказала она съ 
угрозой, —то будешь несчаетна... 

Подошелъ охотникъ поближе, увидалъ дЪвушку, и такъ 
она понравилаеь ему, что онъ подумалъ: „Я ужь такъ долго 
странетвовалъ повсюду, что теперь пора и отдохнуть въ 
этомъ замкЪ; денегъ-то у меня вволю“... 

Воть вошель онъ въ замокъ, а тамъ его приняли 
привЪтливо и стали радушно угощать. 

Прошло немного времени, и такь полюбилъ онъ вЪДь- 
мину дочку, что ни о чемъ другомъ и не думалъ, и въ 
глаза ей смотрЪлъ, и чего бы только она ни потребовала, 
онъ все охотно исполнялъ. И сказала тогда старуха: 

— Ну, теперь намъ надо достать у него птичье сердце; 
онъ н не почуветвуетъ, какъ оно у него пропадетъ. 

Вотъ он и вскииятили ему особый напитокъ; старуха 
налила его въ кубокъ и отдала дзвушкЪ, а та подала, его 
охотнику и сказала: 

— Ну-ка, милый, выпей-ка все это за меня... 

Взяль онъ кубокъ и едва только проглотилъ напитокъ, 
какъ тотчасъ же выхаркнулъ изъ себя птичье сердце, а 
лдЪвушка унесла его тайкомъ и затфмъ сама проглотила, 
потому что старуха хотЪла такимъ образомъ пользоваться 
ИМЪ. 

Съ тьхъ поръ охотникъ не находилъ ужъ больше золота 
подъ своею подушкой. Теперь оно являлось подъ подушкой 
дЪвушки, откуда старуха каждое утро выбирала его; но онъ 
былъ такъ очарованъ и одураченъ ею, что ни о чемъ дру- 
гомъ и не думалъ, какъ только объ одной дЪвушкъ. 

И сказала старая вЪдьма: 

— Птичье-то сердце мы вотъ достали, теперь намъ надо 
отнять у него и волшебный плащтъ. 

— Оставимъ ему плащъ, — отв$чала дЪвушка; —онъ и 
такъ потерялъ свое богатство. 
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Разсердилась старуха и говоритъ: 

— Да вБдь такой плащъ-—замфчательная вещь; подобную 
вещь р$фдко найдешь на свЪтЪ. НЪтъ, я непремфнно раздо- 
буду его... 

И вЪдьма передала дЪвушкВ свой замыселъ и припуг- 
нула ее, что ежели-де она не исполнитъ его, то ей самой 
за то придется худо. 

Вотъ дЪвушка и исполнила приказан!е старухи, стала 
какъ-то разъ у окна и задумчиво устремила взоръ вдаль, 
словно какая печаль томила ее. 

Что ты стоишь у окна такая печальная —епросилъ 
ее охотникъ. 

— Ахь, сокровище мое!—молвила она въ отвЪтъ,—тамъ, 
вдали возвышается гранитная гора, гдЪ родятея драгоцЪн- 
ные камни, и мнЪ такъ страшно хочется имЪть ихъ, что 
какъ только я подумаю о нихъ, мнЪ становится грустно- 
грустно. Но кто можеть добыть нхъ? Только итицы, что 
летають по воздуху и поднимаются на нее, а челов къ— 
никогда. 

- Ну, тебЪ печалиться не о чемъ, -еказалъ охотникъ;— 
я сниму съ твоего сердца печаль-кручину. 

И съ этими словами взялъ онъ ее подъ свой плащъ и 
пожелалъ очутиться на гранитной горЪ, и вь одно мгнове- 
не они уже были тамъ. На горЪ всюду сверкали драгоцЪн- 
ные камни, какъ что ужъ одно удовольств1е было и емо- 
трЪть-то на нихъ. Они стали собирать самые красивые и 
драгоцфнные камешки. А вЪфдьма, помощью своего колдов- 
ства, устроила такъ, что у охотника внезапно отяжел$ли 
вЪки, и онъ сказалъ дЪвушкЪ: 

— Сядемъ-ка немного да отдохнемъ малоеть; я такъ 
усталъ, что не могу держаться на ногахъ. 

Воть и усЪлиеь они на землЪ, а онъ положилъ голову 
ей на колЪни и заенулъ. Какъ только охотникъ заснулъ, 
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она сняла у него съ плечъ плаащъ и привязала его на плечи 
себЪ, подобрала гранаты и камни и пожелала очутиться дома. 

Проснулся охотникъ и видитъ, что дфвушка его обма- 
нула и покинула на пустынной горъ. 

— 0,—сказалъ онъ,—какая она коварная!.. 

Вотъ и остался онъ тамъ сидЪть озабоченный, ель огор- 
ченнымъ сердцемъ и не зналъ, что ему теперь предпринять, 
за что взяться. А гора-то принадлежала дикимъ и чудовиц{- 
нымъ великанамъ, которые обитали на ней и занимались 
своими дЪлами; и точно, вскорЪ послЪ этого онъ замЪтилъ 
трехь великановъ, шагавшихъ по направленю къ нему. Онъ 
прилегъ и притворилея енящимъ. Подошли къ нему вели- 
каны; одинъ изъ нихЪ толкнулъ его ногой и сказалъ: 

— Это что за земляной червякъ тутъ валяется да еще о 
чемъ-то размышляетъ? 

— Растопчи его на-смерть, -замфтилъ второй. 

- Не стоитъ и утруждать себя, съ презр5шемъ сказалъ 
трей; пусть живетъ. Все равно, онь здЪсь долго пробыть 
не можетъ; коли онъ поднимется на самую вершицу, его 
захватять облака и унесутъ съ собою. 

Такъ разговаривая, прошли они мимо, а охотникъ за- 
помнилъ ихъ слова, и какъ только они удалились, онъ сталъ 
на, ноги и вскарабкался на горную вершину. Онъ просидЪлъ 
только чуточку, и вдругъ наплыло на него облако, схватило 
сего и умчало съ собою и н$%которое время носило его въ 
поднебесьи, а затЪмъ опустилось туманомъ и легло на ого- 
родъ, кругомъь обнесенный стБнами, такъ что и охотникъ 
тоже тихонько опустился на землю между капустой и дру- 
гой зеленью. ОглядЪлся туть охотникъ и сказалъ: 

— Ахъ, если бы мнЪ% теперь хоть чего-нибудь поЪеть, 
а 10 я такъ голоденъ, что силъ вовее нфтъ; однако, я 
не вижу ни яблокъ, ни грушьъ, кромЪф разной огородной 
зелени. 
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‚ Наконецъ, ему пришло въ голову: „Въ нуждЪ можно и 
капустки пожевать; она хоть и не очень вкусна, а все-таки 
немного подкрЪпитъ меня“. 

Воть и разыскалъ онъ себЪ лучийй кочанъ и принялся, 
было, за Ъду; но едва только онъ проглотилъ листикъ, 
другой, какъ вдругъ почувствовалъ себя какъ-то необыкно- 
венно странно, словно онъ весь сразу перемЪнилея. У него 
отросли четыре ноги, толетая, болышая голова и длинныя 
уши, и олъ съ ужасомъ замЪтилъ, что превратился въ осла. 
Но такъ какъ при этомъ онъ вее еще ощущалъ страшный 
голодъ и такъ какъ теперь, по натурЪ осела, сладкая ка- 
пуста стала ему по вкусу, онъ и принялся истреблять ее 
еъ большой жадностью. Наконецъ, захотЪлось ему полако- 
миться и другимъ сортомъ капусты; но едва только онъ 
проглотилъ крошечку другого сорта, какъ снова, почувство- 
валтъь въ себЪ какую-то перемВну, — къ нему вернулся че- 
ловЪчески образъ. 

Тогда охотникъ улегея на землю и заенулъ, отсыпаясь 
отъ усталости. Когда онъ проснулся на слЗдующее утро, то 
сорвалъ кочанъ капусты „злой“ и кочанъ „доброй“ и по- 
думалъ: „Это поможетъ мнЪ вернуть мою собетвенность 
и достойно накажетъь за коварство“. ЗатЪмъ спряталъ у 
себя кочны, перелЪзъ черезъ стЪну и пошелъ разыскивать 
замокъЪ той двушки. Дня два пробродилъ онъ всюду и, по 
счастливой случайности, наконецъ, набрелъ на него. 

Онъ измазалъ себЪ лицо такъ, что и родная мать не 
узнала бы его, вошелъ въ замокъ и попросилъ перено- 
чевать эту ночь. 

— Я такъ уеталъ, — говорилъ онъ, — что не могу идти 
дальше. 

ВЪФдьма его и спрашиваетъ: 

— А Ты кто такой будешь? ЧЪмъ занимаешься? 
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Онъ отвЪчалъ: | 

— Я слуга короля и поеланъ разыскивать самый луч- 
инй сортъ капусты, какая только растетъ во всей подеол- 
нечной. И я былъ настолько счастливъ, что нашелъ такой 
сорть, и вотъ теперь несу его съ собою; но жара стоитъ 
такая, что нъжная зелень стала ужъ вянуть, и я не знаю, 
донесу ли я ее до короля. 

Какъ только старуха прослышала о елавной капустЪ 
стала ее жадность разбирать, и она сказала: 

— Мужичокъ, позволь мн отв$дать диковинкой сиди. 

— Да едЪлайте одолжеше,—отв5тилъ онъ;—я захватилъ 
съ собою цЪлыхЪъ два кочна, и готовъ одинъ подарить вамъ,— 
и, развязавъ свон дорожный мЪшокъ, онъ подалъ ей „злую“ 
капусту. 

Ни о чемъ дурномъ вЪдьма и не думала, а такъ какь 
у нея заранЪе слюнки потекли въ ожидаши новой припра- 
вы, то она сама поила на кухню и приготовила его. Какъ 
только салатъ былъ готовъ, она не могла даже дождаться, 
пока его подадутъ на столь, но тотчаеъ же взяла парочку 
лиетиковъ и сунула ихъ въ ротъ; но едва только она прогло- 
тила ихъ, какъ потеряла свой человЪ чески видъ и выбЪ- 
жала па дворъ ослицей. Вошла въ кухню служанка, увидф- 
ла приготовленный салатъ и рЪшила его подать .на столъ, 
но дорогой, по привычкЪ, захотЪлось ей попробовать его, и 
она съфла пару листиковъ. И тотчасъ же волшебная сила, 
проявилась и надъ ней, и она тоже превратилась въ ослицу 
и выбЪжала къ старухЪ, а блюдо съ салатомъ упало на 
поль. А посолъ-охотникъ сидлъ тЪмъ временемъ у краса- 
вицы-дЪвушки, и такъ какъ никто не приноеиль салата, а, 
дЬвушкЪ очень хотфлось отвфдать его, она и сказала: 

— Понять не могу, куда дЪвалея салату. 

И подумалъ тутъ охотникъ: „Гравка начала оказывать 
свое дЪйстые“, и сказалъ: 
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— Я пойду въ кухню, посмотрю... 

Когда онъ сошелъ внизъ, то увидфлъ бофгающихъ по дво- 
ру лвухъ ослицъ, а салатъ лежалъ на полу. 

— Ну, превосходно!—сказаль онъ.—Ужъ двое получили 
свою долю,—и поднялъ остальные листикн, уложилъ ихъ на 
блюдо и принесъ дЪвушкЪ.—Я самъ приношу вамъ драго- 
цфнную Ъду, -сказалт, онъ,— чтобы вамтъ не очень долго до- 
жидаться. 

ПоЪла она салату и тотчаеъ же, какъ и ТБ друмя, ли- 
шилаеь человЪческаго вида и побЪжала ослицей на дворъ. 

ПослЪ того, какъ охотникъ умылъ лицо, чтобы превра- 
щенныя могли узнать его, олъ вышелъ на дворъ и сказалъ: 

— Теперь вы получили должную награду за ваше ко- 
варство. 

| привязалъ онъ ихъ веъхъ троихъ на одну веревку и 
погналъ со двора; онъ отправился съ ними прямо на мель- 
ницу и постучалъь въ окно; мельникъ высунулъ голову 
и епросилъ, что ему нужно. 

‚ Да вотъ есть у меня три скверныя скотинки,—отвЪ- 
тиль онЪъ, которыхь я не намБренъ долыше держать у себя; 
возьмите ихъ на-время; я занлачу вамъ за нихъ, сколько вы 
потребуете, но только вы будете содержать ихъ такъ, какъ 
я ваеъ попрошу. 

— Отлично! --отвЪтилъ мельникъ. — Пу, а какъ же мнЪ 
ихь содержать? 

Тогда охотникъ сказалъ, что старую ослицу, которая была 
ВЪдьмой, надо потчевать три раза въ день нобоями и только 
разъ давать кормъ; молодой ослицЪ, которая служанкой бы- 
ла, только разъ побои и три раза давать кормъ; а самой мо- 
лоденькой, которая прежде была дъвушкой,—ни одного уда- 
ра и три раза Ъеть, — потому что онъ еще любилъ свою 
невЪсту, и ему было жаль ее. ЗалЪмъ онъ отправилея въ 
замокЪ. 
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Дня черезъ два явился къ нему мельникъ и сказалъ, что 
вотъ-де старая ослица, которую надо было бить безперечь 
и только разъ въ день кормить, приказала долго жить. 

.. А ДВЪ друмя‚,—продолжалъ онъ дальше,—тоже хоть 
и.не померли и три раза кормъ получаютъ, но такъ пе- 
чальны, что и имъ недолго уже осталось жить. 

Тогда охотникъ ежалил- 
ея надъ ними, еложилъ 
ГИЪвъЪ на милость и сказал 
мельнику, чтобы онъ при- 
вель ‘ихъ. ему. И орда 
привели оселицъ. онъ далъ 
имъ пофеть „доброй“ капу- 
сты, и онЪ снова стали людь- 
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ми. И упала тогда дЪвушка въ раскаян!и на колЪни передъ 
нимъ и сказала: 

— О, мой милый, прости мнЪ все злое, что я сдЗлала 
противъ тебя, но меня къ тому побудила моя мать; вее это 
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произошло помимо моей воли, потому что я тебя люблю 
веЪмъ сердцемъ. Волшебный плалщъ виситъ въ шкафу, а 
птичье сердце я готова вернуть хоть сейчасъ и для этого 
выпью питье, чтобы выилюнуть его. 

Но у него были пныя мыели, и онъ сказалъ: 

— Оставь его при себЪ; вЪдь это все равно, если ты 
только хочешь етать моей вЪрной супругой. 

Н отпраздновали они тутъ же свадьбу и зажили въ пол- 
НОМЪ доволЬствЪ и жили вмФетЪ до еамой смерти. 








Старуха 6% лЪсу. 


Зхала однажды бЪдная служанка со своимн хозяевами 
дремучимь лЪсомъ; и въ самой глуши на нихъ внезайно 
напали разбойники и перебили почти веЪзхъ. И осталась 
въ ЖиИвЫХхЪ Только одна дЪвутка, которая въ страхЪ 
выпрыгнула изъ повозки и схоронилаеь за деревомъ. Какъ 
только разбойники удалилиеь со своей добычей, она вышла, 
изъ-за дерева и только туть увидЪла, какое несчастье по- 
стигло всЪхъ; заплакала она горько-горько и говоритъ: 

— Ну, что я, бЪдная дЪвушка, стану дЪлать теперь? Изъ 
лЬсу не выбраться, а здЪеь ни одной челов ческой души не 
живетъ; придется мнЪ погибнуть съ голоду. 

Бродила она, бродила, разыскивая дорогу, но никакъ не 
могла найти ея. 

Вечеромъ сЪла она подъ деревомъ, поручила себя волЪ 
‚ Божей и рЪшила остаться здфеь и никуда не уходить от- 
сюда, что бы тамъ ни было. И вдругъ къ ней подлетЪлъь 6Ъ- 
лый голубокъ, который держалъ въ клювЪ маленьюи золо- 
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той ключикъ. Онъ положилъ его ей въ руку, а самъ завор- 
ковалтъ: 

Видишь ты вонъ то большое дерево съ маленькимъ 
замкомъ? Отопри его этимъ ключикомъ и тамъ найдешь 
пропасть всякой снЪди, такъ что голодать не будешь... 

Воть и пошла она къ тому дереву, отперла его и нашла 
въ немъ молоко въ маленькой посудинкЪ и бБлый хлЪбъ, 
чЬмъ можно было подкрЪфпить еилы. 

ПоЪла она и говоритъ: 

— Теперь иЪфтухи на нашесть садятся, и мнф хочется 
спать... Хорошо бы лечь спать на постель. 

И снова подлетЪлъ къ ней голубокъ, принесъ ей въ клю- 
вЪ другой золотой ключикъ и сКазалъ: 

Отопри вонъ это дерево; тамъ ты найдешь постель. 

Отперла она его и нашла чудесную, мягкую постельку. 
Помолилась она милосердному Богу и крЪико заснула. 

На-утро въ трети разъь явился къ ней голубокъ, епова 
принесь ей ключикъ и сказалу: 

— Отопри вонъ это дерево; тамть ты найдешь платья. 

ИН когда она отперла дерево, то, дЪйетвительно, нашла 
там платья, отд$ланныя золотомъ и драгоц$нными камия- 
ми, да каюмя красивыя, какихъ ни у одной королевны отро- 
дясь не бывало. 

Вотъ такъ и жила эта дфвушка нЪкоторое время въ лф- 
су, и голубокъь каждый день являлся къ ней и заботился 
0бо всемъ, что только ей было нужно. Но однажды году- 
бок прилетВлъ и спрашиваетъ: 

— СдЪфлаешь ли ты кое-что для меня во имя любви? 

Отъ всего сердца! сказала дЪвушка. 

И сказалъ тогда голубокъ: 

Вотъ я подведу тебя къ одной маленькой хижинкЪ; ты 
войди въ нее; тамъ на печкЪ сидитъ старуха, которая ска- 
жетъ тебЪ: „Съ добрымъ утромъ!“ Но, ради любви ко мнЪ, 
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не отвБчай ей ничего, на какя бы штуки она ни пуска- 
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лась, а иди направо отъ нея; тамъ есть дверь, которую ты 
и отвори; очутишьея ты въ горницЪ, въ которой на столЪ 
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лежитъ многое множество ‘разныхъ колецъ всевозможной 
работы; между ними есть роскошныя кольца еъ сверкаю- 
щими камнями, но ты ихъ оставь, а отыщи, кольцо совер- 
шенно гладкое, которое должно быть среди нихъ, и прн- 
неси его мнЪ какъ только можешь скорЪе. 

Пошла дЪвушщка къ хижинкЪ и вошла въ дверь. Гамъ си- 
дЪла какая-то старушка, которая широко раскрыла глаза 
на нее и сказала; 

— Добрый день, дитя мое! 

Но она ничего не отвЪчала ей и прошла прямо кл, за- 
вЪтной двери. 

— Куда, куда? — крикнула старушка и схватила, было, 
ее за плалъе, намБреваясь удержать.— Это моя хижина; туда 
ннкто не смфегь входить, если я не желаю!.. 

Но дБвушка упорно хранила молчаше, освободилась отъ 
нея и вошла прямо въ горницу. Тамъ на столЪ, точно, ле- 
жало многое множество колецъ, которыя такъ и горЪли, 
такъ и сверкали у нея въ глазахъ, но не могли ее еоблаз- 
НИТЬ. 

И во время понековъ она вдругъ увидфла старуху, ко- 
торая прошмыгнула за нею слБдомь и держала въ рукахъ 
птичью клЪтку и, видимо, хотЪла задать съ нею тягу. Тогда 
дъвушка подошла къ ней, отняла у нея изъ рукъ клЪт- 
ку, и когда подняла ее, то увидЪла, что тамъ сидЪла 
какая-то итичка и держала въ клюв именно гладюи пер- 
стень. ДЪвушка схватила перстень и съ радостью выбЪ- 
жала еъ нимъ изъ хижинки, въ надеждЪ, что голубокъ 
вотъ-вотъ явитея къ ней и возьметъ перстень; но онъ не 
прилеталь. Ц прислонилаеь она къ дереву и ръшила по- 
дождать его; и въ то время, какъ стояла она такъ, ей по- 
чудилоеь вдругъ, что дерево стало будто бы мягкое и гиб- 
кое и опустило вдругъ внизъ свои вФтви, которыя внезанно 
охватили ее и обратились въ двЪ руки; а когда она огля- 
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нулась, то дерево стало прекраснымъ молодцомъ, который 
обнялъ ее, поцзловалъ и произнесъ: 

Ты освобо- 
дила меня отъ 
чаръ и власти той 
старухи, злющей 
вЪдьмы... Она пре- 
вратила меня въ 
дерево, и только 
на два часа каж- 
дый день оберты- 
валея я бЪлымъ 
голубемъ, и пока- 
мъетъ она владЪ- 
ла этимъ перет- 
немъ, я не могъ | 3 т 

ернуть своего МИ Ще - о 
челов ческаго МИНИ < сувенеЕР И 
образа. с ПН ——1 и 

Въ это же вре- 29 ВЫ ”. 
мя освободились 
отъ чаръ вфдьмы 
слуги и кони до- 
браго молодца, которые тоже «были обращены въ деревья 
и теперь очутились оголо него. 

И вернулись они въ его королевство, потому что это 
былъ королевичъ, и повЪънчалиеь они и стали счастливо 
жить да поживать. 





Жри брата. 


71 Жиль однажды 

А Иа ный  человфкъ, 
у котораго были 
три сына, а изъ 
имущеетва ничего 
не было, кромЪ 
дома, гдъ Жиль 
онъ самъ. Каждо- 
му изъ братьевъ 
больно  хотЪлось 
поел его смерти 
заполучить въ свое владЪие домъ, а отцу, какъ одинъ 
еынъ, такъ и другой, веЪ были равно дороги, и омь поло- 
жительно не знагь, какъ ему быть, чтобы никого изъ нихЪ 
не огорчить. Продавать домъ онъ тоже не хотфетъ, такъ какъ 
ломъ досталея ему оть дальнихъ предковъ; а ие будь этого, 
онъ бы живо подфлилъ между ними деньги. Н иришила ему, 
наконецъ, въ голову мыель, и сказалъ онЪ евонмь сены- 
НОВЬЯМЪ: 

Пойдите, постранетвуйте по свЪту, испытайте себя, и 
пуеть каждый изъ ваеъ изучить какое хочегь ремесло. Ко- 
гда вы вернетесь домой, тогда тотъ изъ ваеъ, кто будеть 
искуенБе другихъ, и домъ иолучитьъ. 

Это пришлось по нраву сыновьямъ. Стариий рить 
сдЪлатьея кузнецомъ, второй—парикмахеромъ, а треййы— 
фехтовальщикомъ. Затфмь они условились относительно 
времени, когда имт, нало будетъ енова собратьея домой 
веБмъ вмЪеть, и отправилиеь въ путь. И елучилось такъ, 
что каждый нашелъ себЪ дЪльнаго мастера-учителя, отъ ко- 
тораго могь отлично научитьея евоему ремеслу. Кузнену 
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приходилось ковать королевскихъ лошадей, и онъ все ду- 
малуъ: „Ну, можно безошнибочно сказать, что домъ получу 
именно я“. Парикмахеръ брилъ разныхъ важныхъ и знат- 
ныхъ госнодт и тоже думалъ, что домъ будетъ именно его. 
Фехтовальщику доставались здоровенные удары рапирой, но 
онъ, скрфия зубы, не унывалъь, потому что думалъ про себя 





такъ: „Коли я буду боятьея ударовъ, то никогда не получу 
дома“. 

ПВотъ, когда истекъ условленный ерокъ, собрались братья 
къ отцу; но они пикакъ не могли найти подходящаго слу- 
чая выказать вее свое искусство; вотъ еЪли опи и стали 
совЪтъ держать... А въ то время, когда они такъ сидБли, 
выскочилъ на поле иередъ ними заяцъ. 

— Ага,—сказатъ парикмахеръ,—онъ жалуеть къ намъ, 
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словно званый гость!—схватилъ тазикъ и мыло, взбилъ иЪ- 
ну, и когда заяцъ подбЪжалъь къ нимъ поближе, онъ на 
всемъ бЪгу намылилъ ему мордочку и, тоже на-бЪгу, вы- 
брилъ зайца чието-на-чието и при этомь не порЪзалъ его, 
не причинилъ ему ни малЪйшей боли. 

— Это мнЪ нравитея!—еказалъ отецъ.—Ежели друте не 
лучше тебя постараютея, домъ будетъ твой. 

Прошло немного времени, и вдругь мимо нихъ промчалея 
во весь опоръ какой-то баринъ въ своей коляекЪ. 

Пу, батюшка, теперь извольте посмотрЪть, на что я 
епособенъ,—сказалъ придворный кузнецъ, броенлея слЪдомъ 
за экипажемъ, сорвалъ у лошади, которая скакала во всю 
прыть, веф четыре подковы и на-бЪфгу же подковалъ ее 
новыми четырьмя подковами. 
` < Да ты настоящий молодчинище!—еказалъ отецъ.—Ты 
работаешь такъ же чисто, какъ и братъ. Я ужтъ, право, ие 
знаю, кому изъ ваеъ мнЪ и домъ отказать. 

Тогда сказалъ трейи братъ: 

Батюнка, нозвольте же и мнЪ потягаться съ ними, —и 
такъ какъ въ это время какъ-разъ пошелъ дождь, омъ вы- 
хватить свою рапиру и сталъ быстро-быстро махать ею надт» 
головой, такъ что ни одна капелька не попадала на него; п 
когда дождь пошелъ чаще и, наконецъ, полилея проливной, 
‘ловно кто съ неба изъ корыта лилъ,—онъ только все бы- 
стрЪфе и быетрЪе махалъ своей рапирой и оставался сухимъ, 
еловно еидЪлъ подъ крышей или навЪсомъ. Какъ увидЪлъ 
это отецъ, подивилея онь и сказалъ ему: 

— Ты показалъ мнЪ самую лучшую штуку; домъ твои... 
Оба 'друге брата были вполнЪ довольны этимъ рЪше- 
шемъ, какъ прежде и уговаривалиеь. Они любили другъ 
друга, то и остались жить всЪ вмЪетЪ въ томъ домЪ и за- 
нимались своими ремеслами; а такъ какъ они обучились 
своимь ремесламъ на-диво хорошо и были таме искусники, 
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то денегъ они зашибали много-много. Такъ и жили они въ 
полномъ довольств$ до глубокой старости ве вмЪетЪ, а 
когда одинъ изъ нихъ захворалъ и умеръ, два друпе до 
того горевали о томъ, что оба сами захворали и скоро 
умерли. И такъ какъ они были друзьями и горячо любили 
другъ друга, то положили ихъ въ одной общей могилЪ. 








Чершь и его бабущка. 


Была однажды жестокая война, и у короля елужило 
мпого солдатъ, но денегь онъ имъ платилъ мало, такъ что 
они на пихтъь и жить-го не могли. Вотъ тогда трое и егово- 
рились ОЪжать изъ его страны. Одинъ изъ нихъ и сказалъ 
другимь: 

— Но ежели насъ поймаютъ, то, конечно, повЪсятъ. Какъ 
же бы намъ не попаетьея?.. 

Другой сказаль: 

— Видите вы вонъ эту ниву?.. Ежели мы епрячемея въ 
ней, то ни одна душа не разыщетъ наеъ тамь; войско туда, 
заглянуть не посмЪетъ, тЪмъ болЪе, что завтра оно должно 
тронуться въ ноходъ. 

Вотъ и залегли они въ рожь; но войско не пошло далыие, 
а расположилось на стоянку вокругъ поля. 

Два дня и двЪ ночи сидЪли три солдата во ржи, и, на- 
конецъ, голодъ сталъ нхъ мучить до того, что они едва не 
умерли; но стоило имъ только выйти, чтобы попасть на вЪр- 
ную смерть. И возроитали они въ кониЪ-концовъ: 

— ЗачЪмъ намъ было бЪжать на свободу, все равно мы 
теперь должны мучительно умирать... 





Чортъ и его бабушка“. 
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И внезапно примчалея къ нимъ по воздуху огненный 
драконъ, опустился возлЪ нихъ и сталъ спрашивать, зачфмъ 
они спрятались здЪеь. Они отв$чали: 

— Мы солдаты, которые бЪжали изъ арми, потому что 
жалованье намъ платили слишкомъ низкое; а теперь намъ 
придется умереть съ голоду, ежели мы останемся лежать 
здЪеь, или же отправиться качаться на висЪлицЪ, ежели 
выйдемъ отеюда. | 

— Хотите ли вы служить мнЪ семь лЪтъ?—еказалъ дра- 
конъ.—Гогда я проведу ваеъ мимо войска, да такъ, что ни- 
кто васъ не схватитъ. 

— \ насъ ифтъ никакого иного выхода, и мы должны и 
на это согласиться, —отвЪтили тЪ. 

Тогда драконъ ухватиль ихъ евоими когтями и понееъ 
по воздуху надъь войекомъ и опуетилъ ихъ на землю вдали 
оТЪ Лагеря. А драконъ-то этотъ былъ не кто иной, какъ самъ 
чортъ. Далъ онъ имъ маленькй кнутикъ и сказалъ: 

— Стоитъ вамъ пощелкать и похлестать имъ, и вокругъ 
васъ станеть выскакивать столько денегъ, сколько вы по- 
желаете, и вы можете зажить болышими господами, лоша- 
дей у себя держать, въ экинпажахъ разъ$зжалть, но по исте- 
чеши семи лЪтъ вы станете моими плЪнниками. 

И зат$мъ онъ подалъ имъ какую-то книгу, гдЪ веЪ они 
трое должны были раепиеалься. 

— Вирочемъ,—добавилъ драконъ,—я впоелЪдетви зага- 
даю вамъ одну загадку, и ежели вы ее разгадаете, то снова, 
освободитесь изъ-подъ моей власти. 

И улетЪлъ драконъ отъ нихъ, а они пошли странетво- 
вать сео своимъ кнутикомъ, и денегь у нихъ всегда было 
пропасть. Они позаказали себЪ бареюя платья и стали бро- 
дить по севЪту бЪлому. Куда бы они ни являлись, всюду на- 
чинали жить весело и роскошно, Ъздили на чудныхъ лоша- 
дяхъ, въ богатыхъ экипажахъ, пили и Фли и ничего дур- 


ного не дЪлали. Время летЪло, казалось имъ, скоро-екоро, и 
когда семь лЛЪть пришли къ концу, двоими изъ нихъ овла- 
дЪлъ невыразимый ужасъ, но третьему было вее сполгоря, 
и онъ говориль имъ: 

Братцы, не бойтесь ничего; у меня голова на илечахъ 
цълехонька; я ужо разгадаю загадку. 

Воть пошли они однажды въ поле, еЪли и сидятъ; и у 
двоихЪъ лица были убитыя, груетныя. Подошла тутъ къ нимъ 
нЪкая старушонка и стала ихъ сирашивать, о чемт, это они 
грустятъ. 

— Ахъ, вамъ-то что за дЪло? Вы, вЪль, не можете намъ 
ПОМОЧЬ. 

— Ито знаетъ,—отвЪчала она;—повЪдайте мнЪ ваше горе- 
кручинушку. 

И повЪдали они ей тутъ, какъ стали рабами чорта вотъ 
ужъ семь лЪтъ, а чортъ за то даваль имъ денегъ, сколько 
хочешь, а они распиеались у него, что добровольно пойдутъ 
къ нему въ лапы, ежели черезъ еемь лЪтъ не разгадаютъ 
его загадки. 

Старуха сказала: | 

Ежели вы хотите, чтобы я помогла вамъ, то пусть 
одинъ изъ васъ отнравитея въ лЪеъ и доберется до повален- 
наго утееа, который съ виду — настояний домиктъ; туда онъ 
должен войти и тамъ найдетъь помощь. 

Двое солдать все отчаивалиеь и думали: „Ну, это наесъ 
не спасетъ“, и остались сидЪть на мЪетЪ, но третш, весель- 
чакъ, живо собралея въ путь и все шелъ да шелъ лЪфеомт, 
пока не набрелъ на домикъ изъ скалы. А въ домикЪ сидфла 
старая-разстарая женщина, которая приходилась чорту ба- 
бушкой; и спросила она его, откуда это онъ жалуетъ и чего 
ему здФеь надобно. Онъ ей и разеказалъ обо всемъ, что 
случилось ©ъ ними, и такъ какъь онъ ей понравилея, то она 
сжалилась надъ нимъ и сказала, что поможетъ ему. Подняла 
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вт. погребъ, и сказала: 
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Спрячьея здЪфеь; ты все услышишь, что будетъ тво- 
ритьея здЪеь, только сиди тихо-тихо и не шевелиеь, когда 
сюда прилетить драконъ, а ужъ я его повыспрошу относи- 
тельно загадки; мнЪ онъ весе скажетъ; ты же елушай внима- 
тельно, когда и что онъ будетъ мнЪ отьЪчать. 


аа 


Въ двфнадцать часс''ь ночи прилетълъ драконъ и попро- 
силъ дать себЪ покушать. Накрыла бабушка на столъ, по- 
ставила на него питье и кушанья, такъ что чортъ оетался 
очень доволенъ, и стали они оба вмЪеть пить и закусываль. 
И спросила она его между прочимъ разговоромъ, какъ онъ 
провелъ» сегоднян день и сколько душ заполучилъ. 

— МнЪ нынче ие больно везло, —отвЪчаль онъЪ,--но зато 
я еще нЪеколько раныше заполучилъ трехъ солдатъ, кото- 
рые ужь будутъ моими назЪрняка. 

— Да, трое еолдатъ,—сказала она; у нихъ, чай, заручка 
есть, они еще могутъ вывернутьея отъ тебя. 

Но чортъ наемЪшливо еказалъ ей: 

— Они ужъ мои, во что бы то ни етало; хоть и загадаю 
я имъ одну загадку, да только они ее ни за что не разга- 
дають. 

Что же это за загадка такая? —спроенла она. 

А это я тебЪ сейчаеъ скажу. Въ сВверномь морЪ ле- 
жить дохлая морская кошка, — это ихь жаркое; затЪмъ ки- 
товое ребро, это будетъ ихъ серебряная ложка, а старое 
пустое копыто, — это имъ кубокъ для вина. 

Когда чортъ отправился на-боковую, старая бабушка под- 
няла камень и выпустила солдата на волю. 

— Вее ли ты хорошо запомнилъ? 

— Да, —сказалъ онъ, — я знаю достаточно и выйду сухъ 
изъ бЪды. 

ЗатЬмъ ему пришлоеь отправиться назадъ тайно, другой 
дорогой черезь окошко и посиЪшить, какъ только могъ, къ 
евоимъ товарищамъ. Онъ разеказалъ имъ, какъ чортъ былъ 
одураченъ его старой бабушкой и какъ онъ поделушалъ 
рьшене его загадки. Тогда они обрадовались и стали весе- 
литься напропалую, взяли кнутъ и наколотили себЪ столько 
денегь, что монетки такъ и прыгали вокругъ нихъ но землЪ. 


Когда миновалъ срокъ семи годамъ, зилея чорть съ книгой, 
указалъ имъ ихъ расписки и сказалъ. 

— Я намфренъ взять ваеъ съ собой въ адъ; тамъ будет 
вамъ ужо пиръ на-селаву. Коли вы можете угадать, какое 
жаркое получите на Фду, то вы будете свободны и можете 
сще сохранить у себя и кнутикъ. 

Тогда началъ первый солдатъ: 

—- Въ болышомъ еЪЖверномъ морЪ лежитъ дохлый морекой 
котъ; это, выдно, наше жаркое будетъ. 

Разсердилея тутъ чорть, забормоталь: — „ГмЪ, гмъ, гмъ“, 
и спросилъ другого: 

— А какая ложка будетъ у васъ? 

— Да ребрышко отъ кита, воть наша серебряная ложка. 
Скорчилъ чортъ кислую мину, снова трижды иробурчалъ:— 
„Гмъ, гмъ, гмъ“, и епросилъ у третьяго: 

— Знаете ли вы еще, что за кубокъь для вина получи- 
те выф.. 

— Старое лошадиное копыто, это будетъ нашь кубокъ... 

Тогда чорть съ страшными воплями улетЪлъ отъ нихъ и 
уже потерять надъ ними веякую власть. А трое солдать 
удержали у себя кнутикъ и все выколачивали да выкола- 
чивали себЪ деньги, сколько имь хотЪлось, и жили до самой 
смерти въ полномъ довольетвЪ. 









* фернакоь — ббркый 
и феркакъ— кебФрный. 


Аиан - были однажды мужъ съ женой, и 

покамъеть они были богаты, у нихъ не было 
дЪтей, а когда они обЪднЪли, то родилея у нихъ маленький 
мальчикъ. Никто не шелъ къ нимъ въ кумовья, и сказалъ 
мухть, что онъ пойдеть и поищетъ кого-нибудь по окрестно- 
етямъ. Вотъ и поветрЪчалея ему по пути одинъ бЪднякъ, 
который епросилъ его, куда онъ путь держитъ, а мужъь и 
сказалъ, что вотъ-де идеть онъ разыскивать гдЪ-нибудь 
крестнаго, потому что самь онъ бЪденъ, и никто не хочетъ 
идти къ нему въ кумовья. 

— 0,-—еказалъ бфлный человЪкъ,—вы бЪдны, да и я 6Ъ- 
денъ и готовъ быть вашимъ кумомъ; но я такъ бЪденъ, что 
ничего не могу подарить на зубокъ младенцу, а все-таки 
ступайте, скажите восиремницЪ, чтобы она шла съ ребен- 
комъ въ церковь. 

Когда они явились въ церковь, ннийй былъ уже тамъ 
| далъ младенцу имя Фернандъ-ВЪрный. 

Когда они выходили изъ церкви, ниний сказалъ отцу: 

— Ну, идите себЪ домой, я ничего не могу подарить 
вамт, да и вы тоже не можете ничего подарить мнЪ. 

Креетной матери онъ даль ключъ и сказалъ ей, чтобы 
она отдала его отцу ребенка, когда они вернутся домой, а 
отецъ долженъ спрятать этотъ ключъ и хранить до тъхъ 


а 


поръ, пока ребенку не минетъ четырнадцать лЪть; тогда 
онъ долженъ пойти на лугь; тамъ будеть стоять богатый- 
замокъ, къ которому какъ-разъ подойдеть этотъ ключь, и 
все, что онъ тамъ найдетъ, будетъ принадлежать ему. 

Когда минуло ребенку семь лЪтъ и онъ значительно вы 
росъ, пошелъь онъ однажды играть съ другими ребятиш- 
ками, а ТЪ стали говорить, что вотъ-де одинъ получилъь оть 
крестнаго то-то, другой—и больше того. А Фернандъ ничего 
не могъ сказать и закручинилея, пошелъ домой къ отцу и 
спросилъ, развЪ онъ вовсе ничего не получиль оть креет- 
наго. 

— О, н5тъ, — сказалъ отецъ, — ты получил ключъ, и 
когда ты найден на лугу замокъ, то отопрешь его. 

Воть пошелъь мальчикъ на лугъ, но ни о какомъ замкЪ 
не было ни слуху, ни духу. Когда миновали еще семь лЪтъ 
и Фернанду стало четырнадцать лЪть, пошелъ онъ снова па 
лугь, и Тамъ, оказалось, стояль замокъ. Когда онъ огперъ 
его, тамъь рЬшительно никого не оказалось, кромЪ одной ло- 
шади-клячонки. Но юноща страшно обрадовался, что у него, 
навонецъ, есть хоть евоя лошадь, тотчасъ же сЪлъ на нее 
и отправилея къ отцу. 

Ну, воть и у меня есть конекъ. Теперь и я хочу 
отправиться странствовать,—сказалъ онъ. 

Н погналь онъ лошадь со двора, и когда онъ быль въ 
пути, увидЪль вдругь лежащее на дорогЪ перо для пиеьма; 
сначала онъ его хотЪлъ, было, поднять, но потомъ подумаль: 
„3, нЪъгь, пускай его лежитъ; куда ни пирЕ5дешь, перо-то 
всегда найдется, если только оно мнЪ понадобится“... "То 
только, было, пустился онъ дальше, какъ вдругь кто- › 
воскликнулъ за нимъ: 

— Фернандъ-ВЪрный, возьми меня съ собою! 

Онъ обернулея назадъ, но никого не замфтилъ; тогда 
онЪ вернуалея назадъ и подиялъ перо. ПроЪзхаль опь еще 
17 
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‚ немножко, и пришлось ему слЪдовать мимо пруда; тамъ, на 
берегу лежала рыба, которая тяжело дышала и никакъ пе 
могла захватить воздуха; онь и крикнулъ ей: 

-- Постой, милая моя рыбка, я тебЪ сейчасъ помогу оку- 
нуться въ воду!..—схватилъ ее за хвостъь и швырнулъ въ воду. 

Рыха высунула голову изъ воды и сказала: 

Такъ какъ ты мнЪ помогь выбраться изъ грязи, то я 
тебЪ дамъ дудочку, да такую, что когда ты будешь въ ну- 
ждЪ, подуй только въ нее, и я приду къ теб на помоны,, 
и если когда-нибудь урониить ты что бы тамъ ни было вь 
воду, подуди только, и я тебЪ вее выну изъ воды... 

Ну, воть поъхалъ онъ дальше, и поветрЪчалел ему иЪ- 
кШ человЪкъ, который сиросилъ его, куда онъ Ъдетъ. 

- О, да въ ближайшее м\етечко. 

— А какъ тебя кликать-то? 

— Да Фернандъ-ВЪФрный. 

- Стой, такъ, значитъ, у наеъ съ тобой почти однинако- 
выя имена; меня зовуть Фернавдъ-НевЪрный... 

Вотъ и отправилиеь они вмЪетЪ въ ближайшее село въ 
харчевню. 

«ернандъ-НевЪрный зналъ все, что другой думаеть и на- 
мФревается едЪлать, и зналь это при помощи колдовства. А 
въ гостиниц была дЪвушка съ миловиднымъ лничикомъ, 
которая держала себя строго и хорошо. Она полюбила Фер- 
нанда-ВЪрнаго, потому что это былъ очень красивый чело- 
вЪкъ, и епроеила его, куда онъ собственно направляется. 

— О, я думаю просто такъ постранствовать позеюду. 

Тогда она сказала, чтобы онъ остался здЪесь, потому что 
король ихъ страны охотно возьметъ его къ еебЪ слугой или 
форрейторомъ, и ему хорошо бы поступить туда на елужбу. 
Фернаидъ-ВЪрный отвЪчаль, что онъ самъ не хотЪлъ бы идти 
предлагать евон услуги. ДЪвушка и сказала: 

— О, я ужъь устрою этог-и емЪло отиравилаеь къ ко- 


ролю п сказала ему, что у нея есть на прим$тЪ одинъ пре- 
краеный слуга. Это понравилось королю, онъ веллъ слу- 
г явиться къ нему и хотЪлъ его взять въ свою евиту. Но 
юноша хотЪть стать форрейторомъ, чтобы постоянно нахо- 
дитьея около своей лошадки, и король назначилъ его фор- 
рейторомъ. Какъ только узналъь о томъ Фернандт.-НевЪр- 
ный, онъ сказаль дЪъвушкЪ: 

— Слушай, ие поможешь ли ты и мнЪ тоже? 

— 0,— сказала дЪвушка,—я и вамъ помогу!.. Отчего же?— 
а сама она думала: „Съ этимь надо жить въ ладу, потому 
что ему ничего нельзя довЪрять“. 

Воть и пошла она къ королю и попроенла у него мъЪето 
еще одному человЪку, а король и на то согласился. 

Вотъ однажды, когда утромъ Фернандъ-НевЪрный одЪвалть 
короля, тотъ вее вздыхаль: 

— Ахъ, если бы моя любезная была ео мной! 

Фернандъ-Невьрный постоянно завидовалъ Фернанду- 
ВЪрному, и когда король сталъ вздыхать и жаловаться, онъ 
сказал: 

— \ васъ есть форрейторъ. Пошлите-ка его, чтобы онъ 
доставилл, ее вамь, и еели онъ не исполнить этого, то голову 
ему съ плечъ долой. 

И велЪлть король кликнуть къ себЪ Фернанда-ЗЪрнаго и 
сказалъ ему, что тамъ-то и тамъ-то живетъ его любезная 
невЪста, и воть опь долженъ привезти ее къ нему, а если 
не исполнить порученя, то умретъ. 

Пошель Фернандъ-ВЪрный къ своему жеребенку, закру- 
чинилея и заплакалу.... 

— 0, какой я несечаетный!.. 

И вдругь кто-то окликнулъ его за епиной: 

«ернандъ-ВЪрный, о чемъ ты плачешь? 

ОглядЪлея онъ, но никого не замфтиль и продолжалъ 

горевать и жаловаться: 
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— О, моя милая Сивка Я долженъ тебя покинуть... И 
долженъ умереть... 

И снова окликнулъ его кто-то: 

— Фернандъ-ВЪрный, о чемъ ты плачешь? 

Только туть замфтилъ Фернандъ-ВЪЗрный, что спраши. 
валть его о томъ Сивка. 

— Такъ это ты, Сивка?.. РазвЪ ты можешь говорить?-—и 
затЪмъ Фернандъ-ВЪрный продолжалъ:-Я долженъ отпра- 
виться туда-то и туда-то и добыть королю невЪету. Не 
знаеить ли ты, какъ мнЪ взяться за это дЪло? 

Н отв5чалъ ему Сивка: 

— Ступай къ королю и скажи ему, что ежели онъ даеть 
тебЪ все, что тебЪ нужно, то ты добудешь ему невЪету. 
Пусть онъ дастъ тебЪ корабль съ мяеомъ и корабль съ хл5- 
бомъ, и ДЪло сладитея; тамъ, за моремъ живутъ страшные 
великаны; ежели ты имъ не привезешь съ собой мяса, опи 
растерзаютъ тебя; есть тамъ еще огромныя птицы, которыя 
выкаюють тебЪ глаза, если ты не дашь имъ хлЪба. 

И приказалъ тогда король вефмъ мясникамъ страны рЪ- 
зать скотину, а пекарямъ печь хлЪбы, чтобы нагрузить два 
корабля. Когда они были нагружены, Сивка сказать Фер- 
нанду-ВЪрному: 

Ну, теперь сядь на меня и пофзжай на мнЪ на ко- 
рабль, и когда къ тебЪ явятся великаны, ты скажи: 


„Гише, тише, подождите, 
Великанчики, смотрите, — 
Я о васъ не позабылъ, 

Кое-что вамъ захватилъ“. 


А Когда налетять итицы, то екажи и имЪ Тоже: 


„Гише, тише, погодите. 
Птички милыя, смотрите,- 
Я о васъ’ не позабылъ. 
Кое-что вамъ захватилъ“. 


би 


И тогда они тебя не обидятъ, а когда ты затьмъ 
ир{Ъдешь къ замку, то великаны даже помогутъ тебЪ. Тогда, 
ты войди въ замокъ и захвати съ собою двухъ великановъ. 
Гамъ въ замкЪ лежить принцесса, погруженная въ сонъ; ты 
не смЪй будить ее; великаны поднимуть ее вмЪетЪ съ 
кроватью и перенесутъ на корабль. 

И вотъ вее случилось именно такъ, какъ сказалъ Сивка, 
и Фернандъ-ВЪрный отдалъ великанамъ и птицамъ все, что 
захватилъь еъ собой, и за то великаны поусердетвовали и 
перенесли принцессу съ ея кроваткой на королевсми ко- 
рабль. А когда она прибыла къ королю, то сказала, что 
остаться у него не можетъ, прежде нежели не будуть до- 
ставлены ея рукописашя, которыя остались въ ея замкЪ. 
Воть, по наущенно Фернанда-НевЪрнаго, позванъ былъ снова 
Фернандъ-В$рный, и король поручиль ему добыть изъ 
замка рукописашя принцессы, а въ противномъ случаЪ его 
ждала смерть. И снова пошелъ онъ вь конюшню, запеча- 
лился и сказалъ лошади: 

— Ой, ты, Сивка, воть мнЪ нужно снова отправляться 
въ путь-дорогу. Какъ же бы намъ обладить это дЪло? 

И тогда Сивка сказалъ ему, что сначала надо вновь на- 
грузить корабли полнымъ-полнехоньки. И снова поплылъ 
онъ моремъ, какъ вь прошлый разъ, и опять и великаны, 
и птицы были накормлены до-сеыта мясомъ и умилостивлены. 
А когда они подходили къ замку, Сивка и сказалъ ему, 
чтобы онъ самъь вошелъ въ замокъ, въ принцесеину опочи- 
вальню; тамъ на полу лежать ея рукописамя. Вошелъ 
ернандъ-ВЪрный и добылъ рукописашя. А когда они плыли 
водой, онъ урониль свое перо въ воду, и сказалъ ему 
Сивка: 

— Ну, теперь я тебЪ ужъ не могу помочь... 

И пришла туть на-память Фернанду-ВБрному дудочка, 
и только начать онъ, было, наигрывать на ней, какль вы- 
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илыла къ нему рыбка, держа въ пасти перо, и подала его 
«Фернанду-ВЗрному. 

Такъ воть и доставить онъ благополучно рукописашя 
въ замокъ, гдЪ отпраздновали свадьбу. 

Цо королева пе любила короля, потому что онъ ей не 
нравилея; ей по душЪ быль Фернандъ-ВЪрный. Вотъ когда 
однажды собралея весь придворный штатъ, королева и ска- 
зама, что она можеть показывать фокусы, можетъ кому 
угодно отрубить голову и снова прирастить ее кт, туло- 
вищу,—такъ воть не угодно ли кому-нибудь на себЪ инепро- 
бовать это. 

Но никто не желалтъ, чтобы на немъ показывали этотъ 
фокуст; тогда снова, по наущеню того же Фернанда-Не- 
вЪрнаго, это должень былъ попробовать Фернандъ-ВЪ$рный; 
и королева отрубила ему голову, приеставила енова и тот- 
чаесъ же залЪчила ее, да такъ, что на шеЪ осталась только 
какъ-будто бы красная нитка. И сказалъ тогда король: 

— Дитя мое, гдЪ ты научилаеь этому? 

— Да,—-есказала она, — я-таки искуена въ этомъ дЪлъЪ. 
Хочешь, я попробую это на тебЪ3 

— Пожалуй, —сказалуъь король. 

А она отеБкла ему голову, но снова не приетавила се, а 
седЪлала видъ, будто не можеть удержать на шеф и что 
сама голова не сидитъ кръико на мъетъ. 

ИЙ похоронили короля, а она вышла замужъ за Фернанда- 
ВЪрнаго. 

«ернандъ-ВЪрный постоянно Ъздилъ на СивкЪ, и вотъ 
однажды, когда онъ сидЪль на немъ, Сивка сказать ему, 
чтобы онъ поЪхаль па такой-то лугъ, который онъ ему ука- 
жетъ, и пускай промчитея вокругъ него трижды. И когда 
они проскакали по лугу, Сивка взвился на дыбы ци мгновец- 
но превратилея въ королевича. 


Желфзная печк. 


Въ то время, когда колдоветво было въ 
силЪ, нЪкая старая вЪдьма заколдовала, 
одного королевича такъ, что онъ прни- 
нужденъ былъ безвыходно сидЪть въ лЪфеу, да еще въ 
желЪзной иечкЪ. Такъ и сидЪлъ онъ доле годы, и никто 
не могь выручить его оттуда. Вотъ однажды забрела въ 
лЪеъ иЪкая королевна, заблудилась въ немь и пикахъ не 
могла найти дороги къ отцовекому королевству; девять дней 
блуждала она по лЪеу и въ концЪ-концовъ набрела на ка- 
кой-то желъзный ящикъ. И елышитъ вдругЪ, еспрашиваетъ 
ее кто-то: 

— Окуда ты идешь и кФда свой путь держишь? 

— Я заблудилась, — сказала королевна, — и никакъ не 
могу попасть домой. 

И снова раздалось изъ желЪзной печи: 

— Я помогу тебф добратьея до дому, если ты обЪщаепть 
мнЪ за своею подписью исполнить то, что я потребую. Я— 
королевичъ, боле могущественный, чЬмъ ты. Выйдешь ли 
ты за меня замужъ?.. 

Перепугалась она и подумала: „Милосердный Боже, что 
же мнЪ дфлать съ желфзной печкой?“... 

Но такъ какъ ей очень хотЪлоеь вернуться домой къ от- 
цу, то она и обЪщала исполнить вее, что опъ отъ нея по- 
требуетъ. 

Побываешь ты дома, — сказалъ голосъ, — и возвра- 
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щайся сюда съ ножомъ, которымъ ты пробьъешь въ желЪзЪ 
отверст!е. 

И затЪухь онъ далъ ей провожатаго, и тотъ пошел ря- 
ломъ съ нею, не говоря ни слова, и черезъ два часа при- 
велъ ее домой. Обрадовалиеь всЪ въ замкЪ, а старикъ-ко- 
роль бросилея къ ней на шею и иЪжно цфловалъ ее. Но 
она была такая печальная и грустно сказала: 

— Милый мой батюшка, выслушай, что случилоеь со 
мною!.. Я бы ‘не вернулась домой изъ дремучаго лЪеа, не 
набреди я на желЪзную печь, которой я пообфщала вер- 
нуться къ ней, освободить ее отъ волшебныхъ чаръ и выйти 
за нее замужъ. 

И старый король испугался этого и чуть, было, не ли- 
ипилея чуветвъ, потому что она была его единственная дочь. 

Воть и уговорились они тогда, чтобы вмЪето королевны 
послать мельникову дочь, которая была тоже прекрасна со- 
бою, и отвели ее въ лЪеъ, дали ей ножикъ и сказали, что- 
бы она просверлила желЪзную печь. И двадцать четыре ча- 
са сверлила она желЪзо, но ничего не могла едЪлать и ни 
крошечки не проеверлила. Когда насталь день, изъ желЪз- 
ной печки послышался голосъ: 

— МнЪ кажется, будто какой-то гулъ стоить на двор? 

— Да, и мнЪ кажется, отвЪчала она,—будто стучитъ- 
гремитъ батюнткина мельница. 

— Такь ты мельникова дочь! Ступай же сейчаст, назадъ, 
и пусть сюда явитея королевна. 

И пошла она домой и сказала старому королю, что тотъ, 
кто сидитъь въ лЪеу, не желаетъ видЪть ее, а кличетъ, тре- 
буеть самое королевну. 

Непугалея старый король, а дочь его заплакала. Но у нихъ 
была еще дочь евинопаса, которая была прекраснфе мелр- 
никовой дочери; они пообЪщали ей малую толику денегъ, 
зато, чтобы она вмЪето королевны отправилась къ желЪз- 


ной печи. Вотъ ее и отвели въ лЪеъ, и двадцать четыре часа 
она безъ устали пробивала желЪзо, но толку никакого не 
было. Когда насталь день, изъ печки раздалось: 

— Чудитея мнЪ, что уже день на дворЪ. 

А дочь свинопаеа и отвЪть: 

— Да и мнЪ тоже кажется; издали слышу я батюшкинъ 
рожокъ. 

— А, такъ ты дочь свинопаса! Ступай сейчаеъ назадъ, и 
пусть королевна пожалуеть ко мнЪ. И скажи ей, что все 
исполнитея такъ, какъ я ей пообЪщалъ; а если не придеть 
она, то ихъ королеветво вее развалится и разрушится, такъ 
что камня на камнЪ не останется. 

Услышала это королевна и ударилась въ слезы; но ни- 
чего другого не оставалось ей, какъ сдержать свое обЪща- 
ше. Воть и распростилась она съ отцомъ, взяла ножъ и ио- 
шла въ далеки лЪеъ къ желЪфзной печи. Подошла она къ 
ней и стала сверлить ее, и желЪзо стало поддаваться ей, и 
черезъ два часа она проеверлила небольшое отверсте. За- 
глянула она въ него и увидЪла прекраснаго юношу. АхЪ, 
онъ весь такъ и сверкалъ въ золотВ и драгоцЪнныхъ кам- 
няхъ и больно пришелся ей по душЪ. Вотъ и стала она 
сверлить дальше и сдЪлала такое большое отверет1е, что 
онъ мог выйти на волю. И сказалъ онъ ей: 

— Ты—моя, и я—весь твой... Ты моя невЪета, потому 
что освободила меня отъ колдоветва. 

Онъ хотЪлъ, было, увести ее въ свое королевство; но опа 
стала просить его, чтобы онт» позволилъ ей еще разъ побы- 
вать у отца, и королевичъ согласился, но только подъ усло- 
вемъ, чтобы она не смЪ$ла говорить съ отцомъ болЪе трехъ 
еловъ, послЪ этого она должна была вернуться къ жениху. 

Воть и отправилась королевна домой, но дома она про- 
изнесла болЪе трехъ словъ, и тотчасъ же желЪзная печь 
исчезла; ее занесло далеко-далеко, за хрустальныя горы и 
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острые мечи; но вее-же королевичь былъ на свобод\%, не 
замуравленный въ печи. А королевна распрощалась затфмъЪ 
еь отцомъ, захватила малую толику денегъ, пошла снова въ 
большой лЪфет, и стала искать желЪзную иечь, но ея нигл\ 
не было. Дезять дней искала она; наконецъ, ее сталъ му- 
чить страшный голодтъ, и она не знала, какъ помочь горю, 
потому что пикакихь съфетныхъ припаеовь съ нею не было. 
Вечеромь она взобралась на маленькое дерево и рфишла 

провести на немъ ночь, опасаясь дикихъ звЪрей. Когда про- 
било полночь, она вдругъ завидЪла издали маленью ого- 
некъ и подумала: „Гамъ мнЪ нав$рно помогуть“,---сошла съ 
дерева и пошла на огонекъ, а дорогой весе творила мо- 
литвы. И подошла она къ маленькой, ветхой хижинкЪ, во- 
кругъ которой росла высокая трава, а рядомт, былъ ева- 
лень небольшой ворохъ дровъ. „Ахъ, куда это я попала!“— 
подумала она, заглянула въ окошко ип никого не замЪтила 
тамъ, кромЪ толетыхъ маленькихь жабъ; еще стоялъ тамъ 
етолъ, богато уставленный винами и кушаньями, тарелками 
и кубками изъ чиетаго серебра. Собралась опа ст духомь и 
постучалась. П тотчаеъ толетупиа-жаба квакнула ей: 

„Зеленая крошка, 

„Проворная ножка, 

„На всЪ руки ты у насъ, 

„Посмотри пойди сейчасъ, 

„Кто стучитъ къ намъ въ поздн!й часъ“, 

Подскакала маленькая жаба къ двери и отворила ее. И 
когда королевна вошла въ хижинку, всЪ жабы поздорова- 
лиеь еъ нею, а она присФла поотдохнуть. ОнЪ спросили у 
нея, куда собственно она направляется. П повЪдала имъ ко- 
ролевна все, какъ ДЪло было, что такъ какь она преету- 
пила приказаше не говорить болыше трехъ словъ, то печь 
печезла вмЪетъ еъ королевичемъ; воть и рфишлаеь она от- 
правитьея искать его и бродить по горамъ и доламъ. 





ИН сказала 
гогда старая 
жаба - толетуш- 


„Зеленая крошка, 
„Проворная ножка, 
„ПоскорЪй пойди, 
боецъ, 
„Принеси большой 
ларецъ:“ 


Маленькая 
каба пошла и 
принесла — ла- 
рецъ. А той по- 
рой жабы пода- 
лин королевиЪ 
пить и есьь м 
уложили ее на 
чистую поетель, 
покрытую шел- 
комъ и барха- 
Томь, и она за- 
енула, творя мо- 
Литву. Утромь 
поднялаеь она, . 
И старая жаба 
лада ей - три 
ИГОЛКиИ ИЗЪ 
большого лар- 
ца,  которыя 
могли  приго- 
диться ей, когда 
она будеть ие- 
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ребираться черезь высокую хрустальную гору, черезъ три 
острые меча и пирокш потокъ; если она одолеть всЪ эти 
преграды, то вернеть своего милаго жениха. ИП дала ей жа- 
ба ТЪ вещи, которыя надо было беречь пуще всего,—три 
больиия иглы, колесо оть плуга и три орЪха. И королевна 
отправилась дальше ин когда достигла хрустальной горы, 
которая была страшио скользкая, то воткиула въ гору себЪ 
подъ ноги три иглы, а потомъ стала втыкать ихъ выше и 
становилась на нихъ и такимъ образомъ перебралась черезт, 
гору, а перебравшиеь, спрятала ихъ въ потайное м5ето, 
которое запомнила хорошенько. 

ЗатЪмъ она добралаеь до трехъ острыхъ мечей, стала на 
колесо оть плуга и прокатилась на немъ между мечами. 
Наконецъ, она дошла до огромнаго потока, переправилаеь 
черезъ него и приблизилаеь къ большому роскошному зам- 
ку; она вошла туда и стала проситься на мъето прислуги: 
она-де бЪдная дЪвугика и охотно поступила бы въ услуже- 
ше; а ужъ она знала, что королевичъ, котораго она освобо- 
дила изъ желЪзной плечи въ дремучемъ лЪеу, живеть здЪсь. 
Ну, и была она взята судомойкой за ничтожное вознагра- 
ждеще. А у королевича была ужъ другая невЪета, съ кото- 
рой опъ собиралея обвЪичаться, такъ какъ думалъ, что его 
королевна давнымъ-давно умерла. Подъ вечеръ, когда судо- 
мойка все перемыла и освободилаеь оть работы, опустила 
опа случайно руку въ карманъ и нашла три орЪха, которые 
подарила старая жаба. Разгрызла опа одинъ изъ нихъ и хо- 
ТЪла, было, ядрышко съЪеть,—глядь, тамъ лежить богатЪй- 
игее королевское платье. Какъ только проелышала о томь 
невфста королевича, она пришла къ ней и залюбовалаеь на 
платье, хотЪла его купить и сказала: 

— Это платье не къ лицу служанкЪ. 

Тогда судомойка отвЪчала, что, нЪтъ, она не желаеттъ его 
продавать, но что она отдастъ его такъ, если только королев- 
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на позволить ей пробыть ночь въ опочивальнЪ ея жениха. 
НевЪета позволила ей, потому что платье-то было дивно-хо- 
рошо и у нея подобнаго еще не бывало. Когда насталъ ве- 
черъ, она сказала своему жениху: 

— Глупенькая дзвушка хочеть провеети ночь въ твоей 
комнатъ... 

Н она дала ему стаканъ вина, въ которое подмЪфшала, 
еоннаго питья. Воть пошелъ онъ на покой въ свою комнату 
и заснуль, да такъ кр$фпко, что его невозможно было добу- 
ДИТЬСЯ. 

А дъвушка вею ночь плакала и ирниговаривала: 

— Я освободила тебя изъ дремучаго иЪса, изъ желфзной 
печи; ужъ я искала-искала тебя, ужъ я шла-шла черезъ 
гору хрустальную, черезь три меча обоюдоострые, черезъ 
потокъ широкш, шумливый и насилу-то нашла тебя, а ты 
меня и знать не хочешь... 

А у дверей опочивальни сидфли слуги и слышали, какъ 
она цЪлую ночь напролетъ плакала, и поутру разеказали о 
томь своему господину. А королевна на другой вечеръ, какъ 
только перемыла посуду, раскусила второй орЪхъ и въ немь 
нашла платье роскошнЪ%е перваго; увидЪла его невЪета и 
захотЪла купить еебЪ; но дЪвушкЪ денегъ не надо было; за 
платье выпроеила она позволене провести и другую ночь 
въ комнат королевича. НевЪета снова дала ему соннаго 
патья, и онъ заснулъ такъ кр№пко, что ничего не могъ слы- 
шать. А судомойка плакала всю ночь напролеть и все го- 
ворила: 

— Я освободила тебя изъ лЪеу, изъ желфзной печи; ужь 
я искала тебя, искала, ужъ я шла-шла черезъ гору хру- 
стальную, черезъ три меча обоюдоострые, черезъ потоки шум- 
ливые, прежде чЪмъ нашла тебя, а ты и слышать-то меня 
не хочеш... 

Слуги ендЪли у дверей его комнаты и слышали, какъ 
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она плакала всею ночь, и поутру снова разеказали 0 томъ 
своему гоеподину. А когда королевна на трет вечеръ вы- 
мыла посуду и разгрызла трет орЪхь, тамъ было платье 
еще чудеснЪе, все горЪвшее чиетымъ золотомъ. Вакъ только 
невЪъста увидЪла его, ей захотЪлось пруюбрЪсти его во что бы 
то ни стало; по дЪъвушка отдала ей его лишь съ тЪмъ, чтобы 
она позволила ей провести ночь въ комнатЬ королевича. Но 
на этотъ разъ королевичь иоостерегея и вылиль сонное 
питье. И какъ только начала она плакать и воеклицать:— 
„Драгоцнное, лучшее сокровище мое, я освободила тебя 
изъ лЪеа дремучаго, изъ печи желЪзной:“... — вскочиль ко- 
ролевичть и векрикцулъ: 

— Ты моя невЪета! Ты моя, и я вееь твой!.. 

Н ночью же еЪлъ онъ съ нею въ карету да еще взялъ 
у коварной невЪеты ея платье, чтобы она не могла встать и 
броеитьея за ними в» погоню. 

ПрЁЪхали они къ огромному потоку, переправились па 
другой берегъ, а у обоюдоострыхь мечей ветали на колесо 
оть плуга ин проЪхали мимо, а черезъ хрустальную гору 
карабкались они, втыкая иглу за иглой. Такъ и добрались, 
наконець, до маленькой хижинки; но едва только они вони! 
вь нее, какь она превратилась въ огромный замокъ. ВеЪ 
жабы были освобождены отъ чаръ и стали королевекими 
дЪтьми, веселыми, довольными. 

Молодые люди отпраздновали свадьбу и остались ЖИТЬ 
въ этомь замк\Ъ, который быль больше замка отца королев- 
ны. 1о такъ какъ старый король вее сЪтовалъ на то, что 
воть-ле онъ обречень жить въ одиночеетв\Ъ. то они поЪхали 
къ нему, перевезли его къ ©ебЪ и завладЪли обоими коро- 
леветвами и жили въ добромъ супружескомь соглаеш. 

Тутъ промчалась мышь какъ-разъ, 
Мы и кончили разсказъ... 





Икибая пряха. 


Жили въ одной деревиЪ мужь да жена, а жена была л%- 
нивая-разлБнивая и ничего ие хотБла работать, и что мужъ 
ци даваль ей прясть, она вовсе не выпрядала, а что и на- 
прядетъ, бывало, то и на веретено не смотастъ, а такъ все 
на гребнЪ и оставить спутаннымь. Стаметь мужь ее бра- 
нить, а она со своимъ языкомъ впередъ него забЪжитъ и 
начнетъь кричать: 

— Эхъ, да какъ же прикажешь мыЪ емотать, коли у ме- 
ня и веретенца-то иЪтъ? Ты прежде въ лЪеъ сходи да ве- 
ретень мнЪ наготовь... 

— Ежели дЪфло только за этимъ стало, —сказалъ разъ 
мужъ,—такъ я, пожалуй, схожу въ лЪеъ и принесу тебъ 
дерево для веретенъ. 

Нспугалась жена, что если онъ дерево привезетъь да ве- 
ретень изъ него понадфлаеть, такь ей придетея всю пряжу 
семоталь и прясть новую пряжу. Нодумала она немножко, 
и пришаа ей въ голову удачная мысль; побЪжала она тай- 
комъ за мужемъ въ лЪеъ, и когда тоть взобрался на дерево, 
чтобы выбрать сучокъ получше и ерубить его, проскользну- 
ла она подъ дерево, въ густую зароель, гдЪ онъ не могъ ее 
замфтить, и крикнула: 

Кто веретена вырфжетъ, умретъ, 
А кто мотать начнетъ, —тотъ пропадетъ! 

Услышалъ это мужь, опустилъ на мипуту топоръ и за- 
думалея, что бы это такое могло значить. 


а 


0 м 





— 9, чего тамъ?—сказалъ онъ, наконецъ.—Что же мо- 
жеть быть? Такъ это, въ ушахъ звенитъ... Нечего безъ толку 
бояться... 

Вотъ и замахнулся онъ енова топоромъ и хотЪлъ, было, 
рубить,—и енова енизу раздалось: 

Кто веретена вырЪжетъ, —умретъ, 
А кто мотать начнетъ,—тотъ пропадетъ’ 


Пруоетановилея онтъ, стало ему страшно и жутко, и енова 
разлумалея опъ объ этой истор1и. 

Прошло нфеколько времени, пр!ободрился онъ снова ду- 
хомъ и въ трети разъ схватилея за топоръ и хотЪль на- 
чать рубить. И въ трет! разъ послышался голосъ, который 
произнееь еще громче: 


Кто веретена вырфжетъ.—умретъ, 
А кто мотать начнетъ,—пропадетъ' 


Этого было достаточно, чтобы у него отбило всякую охо- 
ту. Онъ посиЪшно елЪзъ еъ дерева и посиЪшилъ отправить- 
ея домой во-свояси. А жена побЪжала, сломя голову, какъ 
только могла, окольной дорогой, чтобы вернуться домой 
раньше мужа. Когда онъ вошелъ въ горницу, она прикину- 
лаеь ни къ чему не причастной,. еловно ничего и не про- 
изошло, и це спросила: 

Ну, принееъ ты хорошее дерево для веретенъ? 

— НЪЬтъ,—сказалъ онъ,—я вижу, что веретена намъ не 
ко двору,— и повфдалъь ей, что еъ нимъ елучилось въ яЪъсу, и 
съ ТБЬхъ поръ оставиль ее въ покоъ. 

ВекорЪ пноелЪ того сталь мужъ снова сердиться на без- 
порядокъ въ домъ. 

— Мена, —есказалъ онъ, —вЪдь это срамъ проето, что го- 
товая пряжа намотана на гребнЪ вмБетЪ съ шерстью. 

онаешь, что, —сказала она,—такъ какъ мы не добылн 

се0ф веретенъ, такъ полЪфзай на чердакъ, а я стану внизу 
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и буду тебЪ гребень вверхъ бросать, а ты—мнЪ внизъ, вотъ 
нитка и размотается. 

— Да, это дъло! -сказалъ мужъ. 

Такъ они и едЪлали, и когда пряжа была распутана, 
он’ь сказалъ: 

— Ну, пряжа размотана; теперь ее надо выпарить... 

ЛенЪ было страшно лЪнь работать, она и сказала: 

— Да мы завтра утромъ ее вываримъ,—а сама между 
тЪмъ задумала новую проказу. 

Рано-рано утромъ встала она, развела, огонь и поставила 
на огонь котелъ, но вмЪето пряжи положила въ него ко- 
мокъ пакли и оставила его вариться. Потомъ пошла къ му- 
жу, который еще лежалъ въ постели, и сказала ему: 

— МнЪ надо отлучитьея изъ дому, такъ ужъ ты ветамь 
да приемотри за пряжей, которая лежить въ котлЪ на огн$; 
только за ней надо во-время приемотрЪть, будь внимате- 
ленъ: коли иЪтухь пропоетъ, а ты не досмотришь, вея 
пряжа обратитея въ паклю. 

Муясь быль не лЪнивЪ и побоялея прозЪвать, поднялся 
поепЪтино, какъ только могъ, и пошелъ въ кухню. Но едва 
только онъ нодошелъ къ котлу и заглянулъ въ него, какъ 
есь ужасомъ замЪтилъ тамъ комокъ пакли. 

Вотъ мужъ и примолкъ, и притаплея, еловно мышь, ду- 
мая, что это онъ прозфвалъ и виноватъ въ томъ, и впоел$д- 
етви никогда не заикался о пряжЪ и о работ. 

Но ты самъ долженъ сознаться, что это была дурная 
женщина... 


ое 





Сказки Гриммъ. 18 





















Четыре браша-искускика. 

за Жилъ однажлы бЪфлный че- 
| ловЪкъ, у котораго было че- 
тыре сына; вотъ когда они вы- 

&-) роели, онъ и сказалъ имъ: 

29) .- Милыя дЪти, вы теперь 
должны отправиться странетво- 
вать по бЪлому евЪту, а 
у меня нЪтъ ничего, что 
бы я могъ дать вам; со- 
бпрайтесь въ путь, ету- 
пайте па чужедальную 
сторонку, научитесь ка- 
кому-нибудь ремеслу и 
сами, какль знаете, про- 
бивайте дорогу. 

Воть и собралиеь чет- 
веро молодцовь въ путь- 
дорогу, распрости- 
лнеь съ отцомъ и 
вышли вез вмЪеть 
за городеня ворота. 

Побродили они, 
побродили нЪкоторое 
время и пришли на пе- 
рекрестокь четырехъ до- 
рогъ, которыя раеходи- 
лись по четыремъ раз- 
нымъ направлен1ямть. 
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разстаться, но черезъ четыре года въ этотъ же самый день 
давайте-ка сойдемся на этомъ мЪстЪ, а за время разлуки 
попытаемъ свое счастье. 

Ну, вотъ и пошелъ каждый своей дорогой. Старшему по- 
ветрЪчалея нЪюИ челов$къ, который епросилъ его, куда 
онъ путь держитъ и что намЪреваетея дзлать. 

-- Хочу выучиться какому-нибудь ремеслу, —отвЪтилъ 
ОНЪ. 

Н сказалъ тогда челов къ: 

— Нди со мною и будь воромъ. 

— НЪтъ,-отвътилъь тотъ, это считается не больно чест- 
нымъ ремеесломь, и конецъ пЪеенкЪ тотъ, что придется 
раскачиваться на висЪлицВ, подобно язычку у колокола. 

— О, —сказалъ меловз къ, -виеЗлицы тебЪ бояться нече- 
го! Я хочу паучить тебя только тому, какъ тебЪ можно до- 
быть то, чего пикто изъ смертныхъ добыть не въ силахъ, да 
еще такъ добыть, что никто и елЪда твоего не отыщетъ. 

И уговорилъ онъ юношу, который вскорЪ едЪлалея та- 
кимъ ученымъ и ловкимъ воромъ, что ничего невозмож- 
но было уберечь отъ него, разъ онъ что-нибудь облюбо- 
валъ. 

Второй братъ поветрЪчалъ человЪка, который задалъ ему 
тот» же вопросъ: чему онъ хочетъ научиться на бЪломъ 
свЪътЪ? 

— Я еще не знаю — отвЪтилъ онъ. 

— Ну, такъ иди ео мною и будь зв$здочетомтъ; лучше 
этого нЪть ничего; только отъ одного тебя ничто не будетъ 
©крыто. 

Юношф это пришлось по душЪ, и онъ векорЪ сдЪфлалс; 
опытнымъ звЪздочетомь, а его учитель, когда онъ кончилъ 
учеше и собрался уходить отъ него, подарилъ ему под- 
зорную трубу и сказалъ: 

— При помощи этой трубы ты можешь увидЪть все, что 
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творитея` на землЪ и въ небесныхъ сферахъ, и ничто не 
останется для тебя скрытымъ. 

Третьяго брата взялъ къ себЪ на выучку охотникъ и 
даль ему важныя евЪдЪюшя и указашя 060 веемъ, что 
только касалось охоты; и оиъ сталъ ученымъ охотникомъ 
на-славу. На разетаваньи охотникъ подарилъ ему ружье п 
сказалъь: 

— Оно не даетъ промаха; во что ты только прицалишь- 
ея, попадешь. 

Младиий братъ поветрЪчалъ точно также нЪкоего че- 
ловБ5ка, который заговорилъ съ нимъ и спросилъ о томъ, 
что именно онъ намЪренъ дЪлать. 

— НЪть ли у тебя охоты стать портнымь? 

- Объ этомъ я и не думалъ,—-еказаль юноша.—Съ утра 
до вечера сидЪть скорченнымъ, махать иглой туда-сюда, —я 
и подумать не хочу объ этомъ. 

— 9, чего тамъ?—отвЪтилъ человЪфкъ.—Ты говоришь, ни- 
чего не понимая въ дЪлЪ; у меня ты выучишьея совеБмъ 
особенному портняжьему некусству,—приличному, порядоч- 
ному, а Подчаеъ и почетному. 

НЙ онъ уговорилъ юношу, и тотъ пошелъ еъ нимъ и на- 
училея искусству портного. Прн разетаванми челов5чекъ 
далуЪ ему иголку и сказалъ: 

— Ею ты можешь сшить вее, что тебЪ только вздумает- 
ея, будь то мягкое, какъ яйцо, либо жесткое, какъ сталь; и 
когда сошьешь, повъ срастетея, и его не будетъ замЪтно. 

Воть когда миновали условные четыре года, сошлиеь 
четверо братьевъ въ одио время на перекресткЪ, обпялись, 
расцфловалиеь и отправилиеь домой къ отцу. 

— Ну-еъ,—еказалъ тотъ, глубоко обрадованный,—нако- 
нецт-то, енова вась ко мнЪ вЪтромъ навЪяло. 

А они поразоказали ему, что еъ ними было п какъ 
каждый изъ нихъ обучилея своему ремеслу. 
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СидЪли они какъ-то разъ сь отцомъ передъ домомъ. 
подъ большимъ деревомъ, и сказалъ вдругъ отецъ: 

— Пу, я хочу ваеъ испытать и поемотрЪть, чему-то вы 
научились. 

Затфмъ оглянулъ опъ ихъ и сказалъ второму сыну: 

— Наверху, па вершин этого дерева, между двумя 
сучьями, помфщаетея зябликово гнЪздышко, екажи мнЪ, 
сколько лежить въ немъ яицъ. 

Взялъ звЪздочеть свою подзорную трубку, посмотр$Злъ 
вверху» и сказалъ: 

— Ихъ тамъ пять имукъ. 

Отецть и сказалъ старшему: 

— А ну-ка, достань мнЪ эти яйца, да такъ, чтобы пти- 
цу, которая сидитъ на нихъ, не потревожить. 

НИскусный воръ взлЪзъ наверхь и вынулъ всВ пять 
яичекь изъ-подъ итички такъ, что она вовсе и пе зам\- 
тила этого и сидфла по-прежнему, и принееь ихъ отцу. 
Взяль ихъ отецшъ, положилъь на каждый уголъ стола по 
одному яйцу, а пятое посрединЪ и сказалъ охотнику: 

— Однимъ выстрЪломъ изволь расколоть всВ пять яицъ 
на-двое да какъ-разъ пополамьъ. 

Принфлилея охотникъ изъ ружья и, какъ требовалъ 
отецъ, однимъ выстрЪломъ разбиль ихъ на-двое. 

Ну, теперь очередь за тобой, —сказалъ отецъ четвер- 
тому сыну.—Ты долженъ снова сшить веф яйца и съ птен- 
чиками, которые лежать въ нихъ, да едЪлай такт, чтобы 
выстрЪлъ имъ не повредилъ. 

Портной досталъ свою иголку и спеть ихъ, какъ тре- 
бовалъ отецъ. Когда онъ окончилъ работу, воръ долженъ 
быль снова отнести ихъ на дерево въ гнфздо и подложить 
под птицу, да такъ, чтобы она этого и не замЪтила. 
Птичка иринялась выеиживать итенцовъ, и дня черезъ два, 
маленьке итенчики вылупилиеь изъ яицъ; только у веЪхъ 
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у нихъ была красная полоска вокругь шеи, на томъ мЪстЪ, 
гдЪ портной сшивалъ ихъ. 

— Нда, - еказалъ старикъ сыновьямъ, — не могу не по- 
хвалить ваеъ, зеленую молодежь; вы еъ пользой употре- 
били время и выучилиеь кой-чему основательному. Я не 
могу даже рЪфшить, кому изъ ваеъ отдать предпочтеше. 
Вотъ если явитея удобный случай проявить ваше искус- 
ство, дъло обнаружитея само собою. 

ВекорЪ послЪ того въ ихъ странЪ случилось ужаеное 
происшестве: королевну унесъ драконъ. Король тосковалъ 
ни день,.и ночь и велЪлъ обнародовать, что кто спаееть его 
дочь и вернеть ему ее, тотъ получить ея руку и сердце. 
И разговорилиеь между собой братья: 

— Вотъ елучай, гдЪ мы можемь показать и себя, и 
свое ипекусство, и порфшили отиразитьея выручаль ко- 
ролевну. 

— ГдЪ именно опа находитея, я мигомъ узнаю, —-еказалъ 
звЪздочетъ, посмотрЪль въ евою подзорную трубу и ска- 
залъ:—Я вижу ее: она сидитъ далеко отеюда на скалЪ въ 
морЪ, а драконъ сторожитъ ее. 

ИН пошелъ онъ къ королю и попросилъ у него дать суд- 
но для него и его братьевъ и пуетилея съ ними въ море. 
Н приплыли они, наконецъ, къ той самой скалЪ. Королевна, 
сидЪла тамъ, а драконъ сторожилъ ее; но въ это самое 
время онъ крЪико епалъ. Охотникъ сказалъ: 

Я не могу стрЪаять; я убью вмЪетЪ еъ нимъ и пре- 
красную дъвушку. 

— Ну, такъ я поиробую свое иескуество,—сказалъ воръ, 
подкралея къ нимъ и выкралъ ее изъ-подъ самой драконо- 
вой морды, да такъ тихо и осторожно, что чудовище ниче- 
го и не замЪтило и продолжало храпЪфть во всю иванов- 
скую. Обрадованные поспшили братья оттуда на судно и 
отплыли въ открытое море, но драконъ, какъ только про- 
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енулея и не пашейъ около себя королевны, пустился за 
ними вь погоню и въ ярости помчалея по воздуху. Когда 
оНЪ уже парилъ падъ самымъ судномт И Готовь быль 
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опуститься на него, прицЪфлилея въ него охотникъ изъ 
своего ружья и выстрЪлиль ему прямо въ сердце. Чудови- 
ще рухнуло замертво, но оно было такое громадное, что 
при падении разбило все судно вдребезги; по счастью, пут-- 
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ники ухватились за обломки досокъ и кое-какъ удержа- 
лись на водЪ. Горе было неминучее, но портной былъ не 
лънтяй, вытащилъ свою диковинную иглу, поспшино. сшилъ 
доски двумя большими стежками, сЪлъ на нихъ и собралъ 
всЪ обломки судна. А затЪмь онъ ешилъ и ихъ, да такъ 
искусно, что въ короткое время судёнышко снова было ео- 
вершенно готово для плавашя, и они могли благополучно 
отправиться домой. 

Какъ только король увидЪлъ свою дочь, онъ обрадо- 
валея ей несказанно и молвилъ четыремьъ братьямъ: 

— Одинъ изъ васъ получить руку королевны, но кто 
именно,—разеудите ужъ сами. 

И ноднялаеь между ними круиная ссора, потому что ка- 
ждый заявлялъ свое требоваше. 

ЗвЪздочеть говорить: 

— Кабы я не выемотрЪлъ королевну, то веЪ ваши искус- 
ства были бы ни къ чему. Поэтому она—моя. 

Воръ сказаль: 

— А развЪ помогло бы одно выематриван!е, ежели бы я 
не выкралъ ее у дракона? Поэтому она—моя. 

Охотникъ сказалъ: 

— Да вЪдь вы были бы вмВетЪ еъ королевной растер- 
заны чудовищемъ, если бы моя пуля не попала въ него. 
Поэтому она—моя. 

Портной сказалъ: 

- А ежели бы я своимь мастеретвомь не заштопалъ 
вамь судно, то веЪ бы вы утонули. Поэтому она—моя. 

Н сказалъ тогда король: | 

— Каждый изъ васъ имЪеть на нее одинаковое, неоспо- 
римое право, и такъ какъ веЪ вы ее получить не можете, 
то ни одинъ изъ васъ ее и не нолучить, но каждому я дамъ 
ВЪ награду по иполкоролеветва. 
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Это предложене понравилось братьямъ, и они сказали: 

— Такъ-то для насъ лучше, нежели быть въ раздоръЪ. 

Воть и получилъ каждый изъ нихъ ио полкоролеветва, 
и стали они жить да поживать со своимъ отцомъ въ пол- 
номъ счастьи и благополучш, покамЗеть Богъ грЪхамъ тер- 
ПИТЪ. 





Обхоглазка, Эвуглазка и Л(риглазка. 





Жила-была, од- 
торой были три 
изъ нихъ звалась 
тому что у нея 
го только одинт- 
глазь посредин\Ъ 
глазкой, потому 
два глаза, какъ и 
младшая — Три- 
что у нея было три 
дЪлъ тоже посре- 
но потому, что 
совсЪмь обыкно- 
сестры и мать тер- 
и говорили ей: — 
евоими двумя бу]- 
ше, чфмь веЪ са- 
люди; ты не чета 
кали ее, одЪвали 
платья и ничего 
кромЪ объЪдковь 
вообще старалиеь 
чить ее, когда толь 
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на женщина, у ко- 
дочери. -Старшая 
Одноглазкой, по- 
быть всего-на-вее- 
единственный 


лба; вторая—Два- 


что у нея были 
у ве$хъ людей; а 
глазкой, потому 
глаза, и треши еи- 
динЪ лба. Но имен- 
Дваглазка была 
венной дЪвушкой, 
иЪть не могли ея 
„Ты, Дваглазка, со 
кулами не луч- 
мые заурядные 
намъ“.—И онЪ тол- 


не давали ей Зеть, 
съ ихъ стола, ип 
веячески огор- 
ко могли. 


Вотт, паела разъ Дваглазка въ иолЪ козу. ОбъЪдковъ въ 
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тотъ день ей досталось немного, и она была очень голодна. 
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СЪла она на меж и стала плакать, такъ что слезы у нея 
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‚лилиеь въ два ручья. И когда она случайно, во время плача, 
_вскинула глаза вверхъ, то увидфла, что надъ ней стояла 
какая-то невЪдомая женщина, которая спросила: 

— Дваглазка, о чемъ ты плачешь? 

— Какъ мнЪ не плакать? —отвф чала Дваглазка. — Только 
потому, что у меня, какъ и у другихъ людей, два глаза, 
сестры и мать терп5ть меня не могутъ, швыряють мнЪ ста- 
рыя платья и даютъ Ъеть только одни объЪдки. 

Й сказала вЪщая женщина: 

- Дваглазка, осуши слезы; я помогу тебЪ, и не будешь 
ты больше плакать. Скажи только евоей коз\: 
„Козочка, мэ, 
„Накрой столъ мнЪ!*“ 


—ин передъ тобою явится накрытый столикъ съ вкусными 
кушаньями, и ты моженпи, кушать, сколько хочешь. А когда, 
ты насытишься и столикъ тебЪ будеть не нуженъ, то скажи 
только: 

„Мекъ. мекъ, коза, 

„Столъ прочь пока!“ 


— Н онъ исчезнетъ съ глазъ твоихъ. 

ПослЪ этого въщая женщина ушла отъ нея. А Дваглазка 
подумала: „Надо мнЪ сейчасъ же испробовать, правду ли 
она сказала, да къ тому же мнЪ и Ъеть очень хочется“. И 
дЪвушка произнесла: 

„Козочка, мэ, 
„Накрой столъ мнЪ“... 

Н едва только она вымолвила эти слова, какъ передлт» 
ней явился столикъ, накрытый бЪлой скатерткой; а на немъ 
были тарелки, ножъ, вилка и серебряная ложка. ВкуснЪйшя 
кушанья были разетавлены по всему столу, и ароматный 
паръ валилъ оть нихъ; они были еще горячя, какъ-будто 
ихъь только-только принесли изъ кухни. Прошептала Два- 
глазка коротенькую молитву, какую знала:— „Господи, будь 


съ нами вЪчно“, приеЪла къ столу н ирннялась за Ъду. 
А когда до-еыта накушалась, то сказала, какъ учнла ее вЪ- 
щая женщина: 


„Мекъ, мекъ, коза, 
„Столъ прочь пока:* 





И вь то же мгновене столикъ и 
все, что на немъ стояло, исчезли. 

„Вотъ какое у меня славное хозяй- 
ство!“ — подумала Дваглазка и была 
очень довольна. Вечеромъ, когда она вернулась домой вмЪетЪ 
ет, козой, то нашла у себя глиняную мнеочку съ Ъдой, кото- 
рую ей поставили сестры, но она и не притронулась къ ней. На 
другой день пошла она енова съ козой на лугъ, а т$% обт- 
Ъдки, которые ей дали, оставила нетронутыми. Па первый 
и на второй день сестры и внимашя на это ие обратили, но 
когда это стало повторяться изо дня въ день, онЪ, наконецъ, 
замфтили и съ удивлешемъ сказали; 
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— Туть что-то неладное творится: Дваглазка: каждый 
день и не притрогивается къ ЪдЪ, а прежде, бывало, 
създала весе, что ей только ни подашь. Надо развЪдать 
причину. 

Н воть, чтобы добраться до истины, Одноглазка р шила 
отправиться съ Дваглазкой, когда та погонитъ козу на лугь, 
и подемотрЪть, въ чемъ тутъ д%ло, не приноснтъ ли кто-ни- 
будь обЪдать дЪвушкЪ. 

Вотъ какъ собралась Дваглазка въ путь, Одноглазка увя- 
залаеь съ нею. 

— Я тоже хочу пойти съ тобою въ луга, сказала она,— 
да поемотрЪть, хорошо ли ты пасешь козу. 

Но Дваглазка замЪтила, что Одноглазка затаила что-то 
въ мысляхъ противъ нея; воть она загнала козу въ густую 
траву и сказала: 

-- Пойдемъ, Одноглазка, присядемъ немножко; я тебъ 
что-нибудь спою. 

Одноглазка опустилась на землю, усталая отъ непривыч- 
ной ходьбы и оть зною, а Дваглазка стала напЪ вать: 


„Одноглазка, что глядишь ты? 
„Одноглазка, что не спишь ты?“ 


Завела Одноглазка свой единственный глазъ и заснула. 
А какъ только Дваглазка увидЪла, что Одноглазка спитъ 
крфико-крЗико и подемотрЪть за ней не можетъ, то ска- 
зала: 
„Козочка, мэ, 
„Накрой столъ мнЪ:“ 
— и сЗла за столикъ, стала кушать, пить, пока не насыти- 
лась, а затЪмъ воскликнула снова: 
„Мекъ-мекъ, коза, 
„Столъ прочь пока!“ 
П въ мгновене ока все исчезло. Разбудила Дваглазка 
Одноглазку и сказала: 
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— Одноглазка, ты вотъ хотЪла пасти козу, а сама за- 
снула, а коза тъмъ временемъ могла забЪжать въ лъЪеъ; 
вставай, пойдемъ домой ко дворамъ. 

Вернулись онЪ домой, н Дваглазка снова не притрону- 
лась къ ЪдъЪ, а Одноглазка не могла объяснить матери, по- 
чему Дваглазка ничего не хочетъ Ъеть, и вь оправдане 
только сказала: 

— Я, заснула на лугу. 

На другой день мать сказала, ТриглазкЪ: 

— На этоть разъ ты должна пойти съ нею и хорошенько 
подсмотрЪть, не Ъетъ ли Дваглазка чего-нибудь внЪ дома, 
не приноситъ ли ей кто-нибудь обЪдать, зотому что долж- 
на же она Ъсть хоть тайно. 

Вотъ и увязалась Триглазка съ Дваглазкой. 

— Я хочу пойти еъ тобой да поемотрЪть, хорошо ли ты 
пасешь козу, —сказала она. 

Но Дваглазка отлично видфла, что Триглазка затаила 
что-то на умЪ; загнала она козу въ высокую траву и сказала: 

— Ну, давай сядемъ, Триглазка, я тебЪ епою что-нибудь. 

Триглазка приеЪла; она страшно утомилась отъ ходьбы 
и солнечнаго припека, а Дваглазка затянула свою прежнюю 
ИЪсенку и пфла такт: 

„Ахъ, Григлазка, что глядишь ты?“ 


Но вмЪето того, чтобы пропить: 
„Ахъ, Триглазка, что не спишь ты?“ 


она по разеЪянности пропила: 
„АхХЪ, Дваглазка, что не спишь ты?“ 


и такъ продолжала все папЪвать: 
„Ахъ, Триглазка, что глядишь ты? 
Ахъ, Дваглазка, что не спишь ты?* 
Вотъ два глаза у Триглазки сами собою и закрылись, а 
такт» какъ третий не былъ заговоренъ пфеенкой, то онъ и 
не заснулъ. Грнглазка только закрыла его и притворилась, 
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будто бы и онъ тоже заснулъ; глазъ мигалъ и отлично все 
видвлъ. А Дваглазка подумала, что Триглазка кр%пко 
заснула, и сказала свою поговорку: 

„Козочка, мэ, 

„Накрой столъ мнЪ“... 
н преспокойно стала кушать ин пить велаеть, а затЪмъ ве- 
лЪла столику убраться: 

„Мекъ-мекъ, коза. 

„Столъ, прочь пока!“ 

А Триглазка вее это и подемотрЪла. Вотъ подошла Два- 
глазка кт» ней, разбудила ее и говоритъ: 

— Эй, Триглазка, ты никакъ заснула? Славно же ты 
пасешь! Вставай, пойдемъ домой ко дворамт! 

А когда он вернулиеь домой, Дваглазка снова ничего 
не стала Ъсть, но Триглазка сказала матери: 

— Знаю я теперь, почему эта высокомфрная дЪвчонка 
ничего въ ротъ не беретъ. Какъ только она скажетъ на 
лугу козЪ: 

„Козочка, мэ, 

„Накрой столъ мн“... 
— тотчасъ же является переть нею столикъ, весь уставлен- 
ный зкуспыми кушаньями, на много лучше, чЬмъ мы дома 
Ъдимъ; а когда она наЪетея до-сыта, то говорить: 

„Мекъ-мекъ, коза, 

„Столъ, прочь пока!“ 
—И все тотчает, исчезаетъ. Я доподлинно высмотрЪла все. 
Она усынила мнЪ своей поговоркой два глаза, а тотъ, ко- 
торый у меня на лбу, къ счастью, не заенулъ. 

Н воскликнула тогда завистливая мать: 

— А, такъ ты хочешь одна Ъеть, лучше чЪмъ мы*!. Ну, 
твоя радоеть екоро прикончится!.. , 

|| достала она большой ножъ и ударила имъ въ сердце 
козы, такъ что неечаетное животное грянулось о землю. 
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Какъ только увидала это Дваглазка, ушла она въ отчая- 
ниши въ поле, сЪла на межЪ и дала волю горючимъ слезамъ. 
Воть и явилась къ ней въщая женщина и сказала; 

— Дваглазка, о чемъ ты плачень? 

Какъ миЪ не илакать? отвЪчала она._Моя мать убила 
козочку, которая каждый день накрывала миЪ столь по 
одному моему слову. А теперь я снова буду голодать и 
горезать. 

— Вотъ что я тебЪ посовЪтую,—сказала выцая женщи- 
на. Попроси у своихъ сестеръ внутренности убитой козы и 
зарой ихъ въ землю около двери дома. Въ этомъ будеть 
твое счастье. 

И съ этимъ она исчезла, а Дваглазка пошла домой ий 
сказала сестрамъ: 

— Милыя сестрицы, дайте мнЪ хоть что-нибудь отъ моей 
козы; дайте мнЪ только ея внутренности. 

ЗаемЪялись тЪ и говорять: 

Берн, бери, ежели ты ничего другого не желаешь. 

А Дваглазка взяла внутренности и вечеромъ втихомолку 
зарыла ихъ, по совЪзту въщей женщины, передъ дверью 
дома. 

На другое утро, когда онЪ веЪ трое проенулиеь и вышли 
на улицу, передъ дверью стояло диковинное, великолЪиное 
дерево, на которомъ были серебряные листья, а между ни- 
ми виеъли фрукты нзъ чиестаго золота, да таке, что, ка- 
жется, ничего прекраснЪе и лрагоцъниЪе ихъ и на евЪтЪ 
не было. Сестры не могли понять, откуда появилось это 
дерево; только Дваглазка замЪтила, что оно выросло изъ 
внутренностей козы, потому что стояло ‘какъ-разъ на томъ 
мЪетЪ, гдЪ она зарыла ихъ въ землю. 

И сказала тогда мать ОдпоглазкЪ: 

- Экая прелесть какая'!.. ВлЪзь, мое дитятко, наверхъ да 
нарви намъ фруктовьеъ дерева. 

Сказки Гримъ. 19 
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ВлЪзла, было, Одноглазка, но едва только хотЪла схва- 
тить яблоко, какъ вБтка вырвалась у нея изъ рукъ. И какь 
она ни билась, но яблоко не давалось ей да и полно!.. 

Гогда мать сказала: 

Триглазка, втфзь на дерево; тремя глазами ты раз- 
глядишь яблоки екорзе, чьмь Одноглазка. 

Одноглазка спустнлаеь внизъ, а 'Григлазка  вскарабкалаеь 
на дерево. Но и Триглазка была не иекуенЪе сеетры, и какъ 
ни вематривалаеь тремя глазами, золотыя яблоки отстраня- 
лись отъ нея. Наконецъь, мать вышла изъ себя отъ нетериЪ- 
шя и сама влЪзла наверхъ, но, подобно ОдноглазкЪ и Три- 
глазкЪ, никакъ не могла. схватить яблоки и вее хватала пу- 
стон воздухъ. 

- Давайте я попробую влЪзть; можеть, мн лучше 
удастея... -сказала тогда Дваглазка. 

Хоть и крикнули ей сестры:—„Ты, ео своими двумя 
глазами, что ты можешь есдЪлать?“—но Дваглазка влЪзла 
на дерево, и золотыя яблоки не уекользали отъ нея, а сами 
кидались еи въ руку, такъ что она легко рвала одно за 
другимъ и набрала полный фартукь нихъ, а мать отняла. 
веЪ яблоки. И поелЪ того она сама, Одноглазка и 'Григлазка, 
стали еще хуже обходитьея съ нею, разозляеь на нее за то, 
что она одна могла такъ легко срывать яблоки. 

И случилоеь однажды, что когда сестры стояли подъ 
деревомъ, Ъхаль мимо рыцарь. 

АхивЪе, Дваглазка, —крикнули обЪ сестры, — сирячься,. 
чтобы намь за тебя пе сгорЪть со етыда—и второпяхъ на- 
крыли бЪдную ДЛваглазку пустой кадкой, которая стояла 
около дерева, и золотыя яблоки, которыя она сорвала, под- 
сунулн туда же. 

Приблизнлея къ нимь рыцарь,—а онъ былъ писаный кра- 
савець,—-остановилея и залюбовалея на великолЪиное дере- 
во изъ золота и серебра, и обратилея къ обЪимъ сестрамъ: 
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Чье это красивое дерево? Пто сорветь мнЪ съ него 
хоть одну вЪточку, тоть можеть просить у меня, чего толь- 


"а 
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ко пожедаетъ.... 





Н отвЪчали Одноглазка съ Триглазкой: это дерево-де 
принадлежит имъ, и.онЪ готовы сорвать ему вЪтку. Но на- 
19* 
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праено обЪ онЪ наперерывъ старались сломить вЪтку,—это 
было имт не по силамъ, потому что вЗтви и яблоки каждый 
разь отклонялиеь отт» пихъ въ сторону. 

Й сказаль рыцарь: 

— Воть, право, диковина... Дерево принадлежитгь вамъ, 
а вы не въ силахъ отломить вЪтки. 

Но онЪ стояли на евоемь, что это дерево—ихъ собетвец- 
ность. А пока онЪ такъ разговаривали, Дваглазка, выкатила 
изъ-подъ кадки два золотыхь яблочка прямо подь поги 
коню рыцаря: ужъ очень она разеердилаеь на то, что Одно- 
глазка и ‘Триглазка неправду говорили. Какъ увидЪль 
рыцарь золотыя яблоки, удивнлея онъ и спросить, откуда 
это они явилиеь. Одноглазка и Триглазка сказали, что есть- 
де у нихъ еще одна сестра, которая не емфеть и на глаза 
показаться, потому что у нея только два глаза, какъ у веЪхъь 
‘подей. По рыцарь пожелаль ее видЪть и крикнулъ: 

— Дваглазка, выйдн еюда! 

| вышла Дваглазка изъ-подъ бочки, совершенно ут шен- 
ная, и самъ рыцарь былъ пораженъ ея удивительной краео- 
той и сказал: 

Дваглазка, можешь ты сломить съ дерева вЪтку? 

Да, отвФтила Дваглазка,—могу, потому что дерево 
принадлежить мнЪ,— поднялась на дерево и легко безъ 
труда обломила вЪтку есь иъЪжными серебряными лиетьями 
и золотыми яблоками и подала ее рыцарю. 

— Дваглазка, что мнЪ дать тебЪ за это?—спросилъ ее 
рыцарь. 

— Ахъ,-отвфтила Дваглазка,—я терплю голодъ и жажду, 
ия печалюеь и страдаю съ ранняго утра ин до поздняго вечера. 
Гели бы вы могли взять меня еъ собою и освободить отъ 
гнета, я была бы безмЪрно счастлива. 

Подняль рыцарь Дваглазку на коня и умчалъ ее въ 
свой замокъ. Тамь оиъ роскошно одЪлъ ее, накормилъ и 
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напоилъ до-сыта, и такъ какъ она пришлась ему по душЪ, 
то ихъ свадьба была отпразднована съ болышою радостью. 
Когда прекрасный рыцарь увезъ съ ©обою Дваглазку, 
сестры стали завидовать ея ечастью. 
„Но диковинное дерево все-таки у наеъ,—думали ‘оиЪ.— 
Ежели даже мы сами и не можемъ срывать еъ него ябло- 
ковъ, то вфдь все-таки кто-нибудь снова да остановитея 
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полюбоваться имъ, потомъ зайдеть къ намъ н расхвалитъ 
его. Кто знаетъ, какое еще счастье насъ ожидаетъ“... 

Но на слфдующее утро дерево исчезло, а вмЪетЪ съ 
НИМЪ — и веЪ ихъ мечты и надежды. А когда Дваглазка 
выглянула изъ свой комнатки па улицу, къ ея великой ра- 
дости, дерево стояло передъ окнами. 

Долгое время жила Дваглазка въ полномъ довольствЪ. 

Однажды къ ней въ замокъ пришли двЪ б$дныя жен- 
щины н просили о подаяши. Только глянула Дваглазка 
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имЪ въ лицо, какъ узнала своихъ сестеръ Одноглазку п 
Триглазку, которыя впали въ такую нищету, что принуж- 
дены былин бродить отъ двери къ двери и выпрашивать себЪ 
хлЪбъ. По Дваглазка радостно ветрЪтила ихъ, одЪлила ихъ 
всякимъ добромъ и такъ ухаживала за ними, что онЪ отъ 
веего сердца сожалЪли о томъ, какъ много зла причинили 
си въ юности. 








Хрекраская Хешхень и Лифъ-Дафъ 
Дольшуу. 


Добрый день, батя Голленто!.. 

— Спасибо, Пифъ-Пафъ-Польтри. 

— Выдашь ты за меня свою дочку, батя Голлентэ? 

— О, да! Если только мать-молочница Мальхо, братецтъ 
Гордецъ-Удалецъ-Гогенитольцъ, сестрица СыровЪдка-Кезет- 
раутъ и сама прекраеная Кетхень согласны будуть, такъ 
ДЪло еладится. 

—-„А гдЪ мать-Мальхо,—молвить къ _слову?“... 
—„Въ коровникЪ, доитъ корову“... 


— Добрый день, матушка-молочница Мальхо! 
Спасибо, Пифъ-Пафъ-Польтри. 

— Выдадите вы за меня дочку замужъ? 

— 0, да! Еели батя Голлентэ, братецъ Гордецъ-У далецъ- 
Гогенштольць, сестрица СыровЪдка-Кезетрауть и сама пре- 
красная Кетхенъ соглаены будутъ, такъ дЪло сладится... 

—„А ГДЪ же братецъ Удалецъ?" 
—„Онъ наколоть пошелъ дровецъ“. 

— Добрый день, братецъь Гордецъ-Удалецъ-Гогенштольцъ: 

— Большое епасибо, Пифъ-Пафъ-Польтри! 

— Выдадите вы замужъ вашу сестрицу? 
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— О, ла! Еели батя Голлентэ, матушка-молочница Маль- 
хо, сестрица Сыров$дка-Кезетрауть и прекрасная Кетхенъ 
еоглаены, —дВло можеть сладиться. 

—„А гдЪ я Кезетраутъ найду?“ 
—„Да съно коситъ, чай, въ саду“... 


Добрый день, сестрица СыровЪдка-Кезетраутъ! 
-— Большое спасибо, Пифъ-Пафъ-Польтри! 
Выдадите вы за меня замужъ вашу сестрицу? 
— 0, дм Если батя Голлентэ, матушка-молочница Маль- 
хо, братецьъ Гордецъ-Удалецъ-Гогенштольцъ и сама пре- 
краеная Кетхенъ пожелаютъ, дЪло можетъ еладитьея. 


—„А`гдЪ же Кетхенъ пребываетъ?“ 
--„Въ свЪфтелкЪ денежки считаетъ“... 


— Добрый день, прекрасная Кетхенть!.. 
Большое спасибо, Пифъ-Пафъ-Польтри! 

— Хочешь ты быть моей суженой? 

— 0, да Еели только папаша Голлентя, мамаша-молоч- 
ница Мальхо, братец Гордецъ-Удалець-Гогенштольць, се- 
етрица СыровЪдка-Кезетраутъ желаютъ,—дЪло сладится. 

— Славная Кетхенъ, много ли у тебя приданаго-то? 

— У меня денегь тринадцать и одинъ ифеннигь *), да 
долгу грошь, да полфунта сушеныхъ груить, въ одной 
рукЪ соль для соленья, а въ другой рукЪ— коренья. 

„Цего-жъ еще? Я все сказала. 
„Ужель приданаго все мало?“ 


А ты, Пифъ - Пафъ - Польтри, какое ремесло знаешь? 
Портной ты, что ли? 

— Почище того! 

— Сапожникъ, видно? 

— Почище того! 


*) Пфеннигъ—-мелкая монета=2 коп. 


— ЗемледЪлецъ? 
— Юще того чище! 
— Столяръ? 
— НЪть, еще того хлеще! 
— Кузнецъ? 
Еще лучше! 
— Мельникъ?.. 
— НПочище этого! 
- Можетъ, метелыцикъ? 
-- Н-да-съ! Это воть такъ! Ужъ на что лучше и чище 
это ремесло'.. 





Лисица и лошадь. 


Была у одно- 
го мужика ло- 
Наль, да больно 
состарЪлаеь и не 
въ силахь была 
дольше работать; 
а хозяинъ не хо- 
тфлъ кормить ее 
даромъ и сказалъ: 

— Ты ни на 
что мнЪ болыие 
не нужна, но я 
намърень  посту- 
пить съ тобой по 2 
чести. Вели ухит- 
ришьея привести 
ко мн льва, то я 
буду тебя кормить 
и поить, а теперь убирайся по-добру, по-здорову изъ стой- 
ла— И ©” этими еловами выгналъ ее вонЪъ. 

Опечалилась кляча и пошла въ лЪеъ, гдЪ вее-таки мож- 
но хоть немного защититься отъ непогоды. И повстр5чалась 
ей лисица, которая спросила ее: | 

— Что ты, кляча, голову повЪсила и бродишь вокругЪъ 
да около одна-одинешенька? 

— Ахъ, —отвЪчала лошадь — екупоеть и вЪрноеть подъ 
одной кровлей не уживаются; мой хозяинъ забылъ, какъ я 
служила ему вЪрой-правдой столько лЪтъ. И теперь, когда, 
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я уже не могу пахать, какъ прежде, —онъ и кормить меня 
не хочетъ больше да еще выгналъ вонъ. 

— И ничего не пообЪщалъ?—епроеила лисица. 

- Да онъ, вишь ты, сказалъ миЪ, что ежели’ я окажусь 
настолько сильной, что приведу къ нему льва, такъ онъ 
будетъ кормить-поить меня; но в$дь онъ отлично знаеттъ, 
что я не въ силахъ этого едЪлать. 

— Я тебЪ помогу, —сказала лисица, — лягъ только воть 
здЪеь, вытянись и не шевелиеь, какъ мертвая. 

Мошадь. такъ 
‘ет лала” а 
сица отправилась 
ко льзу, у кото- 
раго логово было 
невдалек\ оттуда, 
и сказала: 

— Вошь тамтЪ 
лежитъ палая ло- 
шадь; пойдемъ, ты 
тамъ веласть по- 
обЪдаетть. 

Вотъ когда они 
подошли къ ло- 
шади, лисица, ска- 
зала: 

— \ вфль тебЪ здЪеь будетъ неудобно кушать. Знаешь 
что? Я привяжу ея хвоетъ къ твоему, и такимъ манеромъ 
ты спокойно втациил лошадь къ себЪ въ пещеру и пре- 
спокойно скушаешь ее. 

Льву поправилея этотъ совфть, онъ подошелъ къ ло- 
игади и сталъ, не лвигаяеь, чтобы лисица его иривязала кт, 
лошаднному хвосту какъ можно крЪиче. А лисица скру- 
тила конекимъ хвоетомъ льву задшя ноги, опутала и свя- 
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зала ихъ такъ крЪпко, что онъ никакими силами ие могъ 
разорвать путы. 

Вотъ какъ покончила она свою работу, потрепала ло- 
шадь по смнЪ и крикнула: 

— ТГрогай, Сивка, трогай! 

Прыгнула лошадь съ мЪета и поволокла за собою льва. 
Зарычалъ левъ да такъ, что вс итицы въ лфсу отъ страха 
съ мъеть снялись и вепорхнули; но лошадь ие обращала 
вниман!я ‘на его ревъ, тащила и волокла его по полю вплоть 
до самаго дома хозяина. Завидфлъ это хозяинъ и сказалъ 
лошади: 

— Оставайся у меня, здЗеь тебЪ будетъ хорошо... 

И дЪйствительно, кормилъ ее до-сыта вилоть до самой 
емерти. 





Стоитанные башмаки. 


Жилъ-былъ однажды король, у котораго было двфна- 
дцать дочерей, одна краше другой. Он спали всЪ вмЪеть 
3ъ одной залЪ, гдЪ ихъ кроватки стояли одна около дру- 
гой; по вечерамъ, когда оиЪ ложились въ кроватки, король 
самь запиралъ дверь и еще задвигалъ ее засовомъ. Но 
когда поутру онъ отниралъ дверь, то каждый разъ замЪ- 
чалъ, что башмаки у нихъ были веЪ стоптаны, и никто р$- 
ительно не могь вывести на свЪжую воду, какимъ это об- 
разомъ могло случиться. 

Н приказалъ тогда король оповфетить вефхъ, что кто 
сможеть поразвЪдать, гдЪ танцуютъ королевны всю ночь на- 
пролетъ, тоть получить себЪ въ жены одну изъ нихъ, а по 
емерти короля самъ станеть королемъ; но кто возьмется 
за это и по прошествии трехъ дней и трехъ почей ничего 
ие развЪдаетъ, тот понлатитея евоею жизнью. 

ЗекорЪ поелЪ того явилея ифкШ королевичъ н попро- 
силъ дозволеня взять на себя это отважное дЪло. Онь былъ 
любезно принятъ, а вечеромт, отведенъ въ особую комнату, 
которая примыкала какъ-разъ къ оночивальнф королевенъ. 
Тамъ ему была оправлена постель, и’ воть онъ должень 
былъ выелфдить, куда онЪ уходять и гдф цляшутъ; а что- 
бы онЪ не могли едЪфлать чего-нибудь втихомолку или 
епрытьея другимъ ходомъ, дверь въ залу была оставлена 
открытой; но у королевича вЪки словно свиицомъ налилиеь, 
и онъ заснулъ, а когда проенулея утромъ, двфиадцать ко- 
ролевень усипЪли уже побывать на танцахъ, такъ какъ баш- 
маки их» были разорваны но везмь швамь и подошвы бы- 
ли въ дырахъ. На второй и третШ вечерь дЪло шло ничуть 
не лучше, а затЪмъ королевичу безъ веякаго милосерщя от- 


21309 


рубили голову. Являлиеь еще мног1е охотники и брались за. 
это опасное предиряте, но веЪ они поплатилиеь жизнью. 

Ну, вотъ и случилось, наконецъ, что одинъ солдатъ, 
который былъ ранень въ ераженш и не могь уже большие 
нести службу, направлялея какъ-разь въ тотъ городъ, гдЪ. 
жилъ король. ПоветрЪчалась ему на путин какая-то старуха 
и спрашиваетт, его, куда онъ’ направляется. 

— А самъ не знаю куда, — сказалъ онъ, а нотомъ ради 
шутки добавилт:—Да вотъ разбираетъ меня охота поразвЪ- 
дать, гдз это королевы стаптываютъ свои башмаки, и за- 
тЪЬмъ едЪфлаться королемъ. 

— Это вовее не такъ трудно, молвила старуха; —только 
ты не долженъ пить вино, которое тебЪ подадутъ вечеромъ, 





и притвориться, будто крЪфико-крЪико спишь, — а затфЪмъ 
она, дала ему небольшой плащъ и сказала: — Какъ только 


ты его накинепрь на себя, то едЪлаешьея невидимкой и мо- 
женп, елЪдовать за королевнами. 

Заручилея солдатъ такимъ совЪтомь, и стало ему не ло 
шутокъ; онъ набрался такого духу, что отъявилея къ са- 
мому королю и заявилъ о себЪ какъ о женихЪ. 

Онъ былъ принять такъ же милостиво, какъ и дру\е, и 
сго одЪли въ королевекое платье. Вечеромъ, когда настало 
время ложитьея епать, его отвели въ емежную съ опочи- 
вальней переднюю, и только - что онь хотфлъ ложитьея в. 
постель, какъ вошла къ нему старшая королевна и поднес- 
ла кубокъ вина; но онъ подвязалъ губку подъ нодбород- 
комъ, вылить на нее вино и не отхлебнулъ ни капельки. 
ЗатЪмъ онъ легь на-боковую и, полежавъь немного, захра- 
ИЪтгь во вею ивановекую, словно въ глубокомъ енЪ. Услы- 
шали это королевны, засмфялись, и старшая еказала: 

— Онъ тоже могь бы лучше не жертвовать евоей жизнью. 

Затьмъ онЪ встали, отперли шкафы, супдуки и короба. 
достали великояЗиныя илатья, разодълиеь въ пухъ и прахъ 
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передъ  зеркаломъ, стали прыгать вокругъ и радовалиеь 
предетоящимъ 
танцамъ. Толь- 
ко самая млад- 
птая сказала: 

— Я не знаю, 
право, вы вотъ 
веселилиеь, но 
мнЪ вое какъ- 
то не по себЪ... 
ВЪроятно, ваеъ 
постигнеть ка- 
кое-нибудь не- 
счастье. 

5 АВ ВБ 
ОЪлоснъЪжный 
гусь, — сказала. 
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старшая,—который вЪчно всего боится! Ты, вЪрно, забыла, 
еколько королевичей безъ толку перебывало у нает? А сол- 
лату ие стоило и питья-то подносить; этого пеитюха и такъ 
силой не растолкаешь. 

Когда королевны были готовы, онЪ прежде веего оемо- 
трЪли солдата; но тотъ п глаза завелъ, не шевелилея, не 
ворочался, и королевны были виолнЪ увЪрены, что оиЪ въ 
безопасности. Тогда старшая подошла къ своей кроваткЪ и 
постучала по ней, и въ то же мгневеше кроватка ировали- 
лась подъ полъ, и онЪ стали спускалься внизъ черезъ этоть 
холъ, одна за другою, старшая впереди веЪхъ. А солдатъ, 
который наблюдалъ за веъмъ этимъ, ие долго мЬшкая, на- 
кинулЪ на еебя плацщъ и тоже еошелъ внизъ велфдъ за 
младшей. Но на срединЪ лЪетницы онъ нечаянио насту- 
пиль ен ногой на платье; опа перепугалась и векрикнула: 

— Что это такое? Вто держитъ меня за платье? 

— Да не будь же такой трусихой! — сказала старитая. — 
Ты ироето зацфиилаеь за крючокъ. 

Вотъ и спуетилиеь онЪ, наконецъ, внизъ и очутилиеь въ 
великолЪиной аллеЪ, па деревьяхъ которой веЪ лиетья были 
изъ серебра и такъ и блестЪли, и такъ и сверкали. 

Солдать подумалъ: „А мнЪ нужно что-нибудь захватить 
еъ 0сбою въ доказательство“,-—и отломиль одну вЪтку. Въ 
тоть же мигъ съ дерева раздалея страшный трескъ. И 
снова младшая королевна векрикнула: 

АХъЪ, что-то неладно! Слышали вы этотъ трескъ? 

Но старшая сказала: 

— Это — торжественные, радостные выстрфлы по новоду 
того, что мы скоро освободимъ нашего принца. 

Потомъ онЪ пошли въ другую аллею, гдЪ па деревьяхъ 
были золотые листья, и, наконецъ, въ третью аллею съ 
бриллантовыми лиетьями; и въ обЪихЪ аллеяхъ онтъ отла- 
мывалъ по вЪткЪ, ипричемъ каждый разъ раздавался такой 
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трескъ, что младшая королевна вздрагивала оттъь ужаса; по 
старгтая королевиа стояла на своемъ, —что это-де радостные 
выетрЪлы. ОнЪ отправилиеь дальше и дошли до большого 
потока, на поверхности котораго колыхались двЪнадцать ло- 
докъ, а въ каждой лодкЪ сидъло по прекрасному принцу, 
которые поджидали двЗнадцать королевенъ; и вотъ каждый 
изъ нихъ евель къ себЪ въ лодку по королевнЪ, а солдатъ 
примоетилея еъ младшей. Воть принцъ и сказалу: 

—- Юнять, не могу, отчего это нынче лодка стала на 
много тяжелЪе; я гребу изо вефхъ а лодка подвигается 
еле-еле. 

— Отчего бы это могло быть?—епроеила младшая коро- 
левна. -Не отъ жаркой ли погоды?.. Да и мнЪ самой сего- 
дня все что-то не по себъЪ. 

А по ту сторону потока возвышалея прекраеный, ярко- 
ярко освъщенный замокъ, изъ котораго неслиеь веселые 
звуки литавровъ и трубъ. Они подилыли къ берегу вошли 
въ замокъ, и каждый принцъ пустилея въ плясъ со своей 
королевной. Солдатъ тоже танцовалъ, никЪмъ незамЪчаемый, 
а когда кто-нибудь бралъ кубокъ съ виномъ и подносилъ 
его къ губамъ, онъ самъ преспокойно осушазтъ его до дна; 
и это тоже страшно пугало младшую королевну, но стар- 
шая каждый разъ заставляла ее молчать. Такъ плясали онЪ 
до трехъ часовъ утра, нетоптали всЪ башмаки и прину- 
ждены были прикончить забаву. Принцы перевезли ихъ снова 
черезъ потокъ, и солдатъ примостилея на этоть разъ уже 
къ старшей королевиЪ. На берегу онф распростилиесь съ 
принцами и обфщалиеь на елфдующую ночь пожаловать 
снова. Когда онЪ поднимались по лЪетниц%, солдатъ за0ф- 
жалъ внередъ и улегея на свою кровать, а вт, то время 
когда онЪ медленно ин устало поднялись на самый верхъ, 
онъ такъ захрапЪлъ, что онЪ еще издали услыхали и ска- 
зали: : 

Сказки Гриммъ. 20 
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Ну, что касается его,—опъ насъ не выдаетъ. 

Вотъ онЪ сняли свои чудныя платья, припрятали ихъ, 
поставили стоптанные балмаки подъ кровати и улеглись 
спать. На другое утро солдать ни о чемъ не хотЪфлъ раз- 
сказывалъ; онЪ намфревалея еще разъ поемотрЪть диковин- 
ное празднество, и затЪмъ онъ путешествоваль съ ними и 
во вторую, и въ третью ночь. Вее шло евоимъ чередомъ, 
какь и въ первый разъ, и королевны иляеали до тЬхъЪ 
поръ, нокамфетъ башмаки ихЪ не лопалиеь по всЪмъ швамъ. 
Но на третью ночь онъ взялъ въ доказательство кубокъ. На- 
стало время, когда ему надо было докладывать отвЪтъ; вотъ 
онъ припряталъ у себя три вЪтки и кубокъ и предеталъ 
предъ королемъ, а двфнадцать королевент, стояли за две- 
рями и приготовилиеь слушать, что онъ такое станетъ го- 
ворить. Богда король задалт ему вопроеъ:—„ГдЪ и еъ къмъ 
нетаптываютъ ночью свои башмаки до дыръ мой дочери?“ 
онъ отвЪчалъ: 

— Съ лвЪфнадцатью принцами въ нЪкоемъ подземномъ 
замкЪ,—и повЪдалъ ему, какъ вее дЪло было, и вынулъ для 
доказательства веци. 

Приказалъ король позвать своихъ дочерей и спроеилъ 
ихь, правду ли солдатъ говоритъ, и когда королевны увн- 
дали, что онЪ уже выслЪжены, и обманъ рЪшительно нн 
кь чему не поведетъь,—-имъ пришлось все это подтвердить. 
И когда король спросилъ солдата, какую изъ нихъ желаетъ 
онъ взять за себя замуж, онъ отвЪфтилуъ: 

— Я ужь самъ не молодъ; выдайте за меня старшую... 

И въ тотъ же день была отпразднована свадьба, и сол- 
дату пообЪщано весе королевство поелЪ смерти короля. 

\ принцамъ нужно было оставаться заколдованными еще 
столько дней, сколько ночей протанцовали они еъ двЪ- 
надцатью королевнами. 





Щестеро слугт. 


Въ прежшя времена жила одна старая королева, которая 
была волшебницей; дочь же у нея слыла первой красави- 
цей во всей подеолнечной. Старуха только обл» одномъ и 
думала, какъ бы вовлечь людей въ гибель, и когда являлся 
къ пимъ женихъ, она говорила, что кто хочетт получить 
руку ея дочери, тотъ прежде всего долженъ разгадать за- 
гадку или умереть. Многе были положительно ослВилены 
красотой ея дочери и отваживалиеь браться за это дЪло, но 
они никакъ не могли разгадать, старухпны загадки, и 
несчастнымъ не бывало никакой пощады, имъ отеЪкали го- 
ловыЫ. 

Вотъ жилъ-былъ однажды королевичъ, который, паслы- 
ппавшиеь о великой красотф молодой дфвушки, сказалъ од- 
нажды своему отцу: 

— Пусти меня странетвовать; я хочу посвататься къ ней. 

— Ни за что! — отвЪчалъ король. — Еели ты пойдешь 
туда, тамъ тебя ждетъ вЪрная емерть. 

ПоелЪ того королевичъ слегъ и смертельно занемогъ, и 
семь лБть лежалъ онъ въ такомъ состоянш, и ни одинъ 
врачъ не могть помочь ему. Какъ увидЪлъ король, что уже 
никакой надежды не было больше, онъ еъ глубокой грустью 
обратился къ сыну: 
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-— Ну, етупай, попытай счастья; иначе я не знаю, какъ 
и помочь теб. 

Какъ услышалъ это сынъ, поднялея онъ съ своего. 
ложа, выздоровЪлъ совершенно и весело началъ собираться 
вт дорогу. 

Вотъ, Фдучи путемъ-дорогой, какъ-то разъ завидЪлЪ онъ. 
еще издалека на лугу что-то вродЪ копны сЪна, а когда 
приблизилея къ ней, то могь различить, что это было брюхо 
какого-то человЪка, который растянулея на землЪ, и это 
брюхо казалось маленькой горкой. Какъ только лежавшший 
увидЪлъ королевича, онъ поднялся на ноги и сказалъ: 

— Ежели вамъ надо, возьмите меня къ себЪф въ услу- 
жеше. 

— Да что же мнЪ съ тобой дЪлать, съ этакимъ неуклю- 
жимъ человЪкомъ?—отвЪтилъ королевичъ. 

— О, сказалъ толетякъ,—это еще ничего не значитъ; а 
ежели я еще немного пораеправлюсь, то стану толще въ 
три тыеячи разъ. 

Если такъ, — сказалъ королевичъ, —ты можешь мнЪ 
пригодитьея; пойдемъ со мною. | 

Й пошелъ толетякъ елЪдомъ за королевичемъ, а немного 
спустя, они набрели еще на одного человЪка, который ле- 
жалъ на землЪ, приникнувъ ухомъ къ землЪ. 

— Что это ты туть дълаешь?—-спросилъ его королевичъ. 

Я прислушиваюсь... отвЪтилъ человЪкъ. 

— А кь чему ты приелушиваетньея? 

— Да воть слушаю, что творится въ эту минуту на 
евЪтр, потому что ничто не укрываетея отъ моего елуха; я 
елышу даже, какъ раететъ трава. 

И спроеилъ королевить: 

— Скажи мнЪ пожалуйста, что ты слышишь при двор\ 
У старой королевы, у которой есть дочь-красавица. 
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— Слышу я ударъ меча, который отрубаетть голову но- 
зому жениху, отвфчалъ тотъ. 

— Ну, ты мнЪ пригодишьея, иди со мною. 

Воть и пошли они дальше, и вдругь увидЪфли чьи-то 
ноги и колЪни, а веего человъка не могли разглядЪть. И 
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только проЪъхавъ 
еще довольно дол- 
го, прибыли къ 
туловищу, а 3а- 
тЬмъ уже къ го- 
ловЪ лежащаго. 
— Эге! —ска- 
заль короле- 
ВИЧЪ,— ВОТ» такъ верзила:! 
О, — отвЪтилъ верзила,— это еще что! Ежели я хоро- 
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шенько порасправлюсь, то стану еще того длиннфе въ три 
тысячи разъ и выше самой высокой горы на всей землЪ. 
Я охотно готовъ служить вамъ, если вы меня наймете. 

— Пойдемъ со мной, — сказалъ королевичъ; — ты мнъ. 
пригодишься. 

Вотъ и тронулиеь они дальше и нашли еще одного че- 
ловЪфка, лежащаго при дорогВ съ завязанными глазами. 

— Нли у тебя глаза боляттъ, что ты не можешь емотрЪть 
на свЪтъ?—епросилъ его королевичъ. 

— НЪтъ,—отвЪтилъ челов къ, —но я не емВю снять по- 
вязку, такъ какъ на что только я гляну, то сейчаеъ разва- 
литея на части отъ моего взгляда. Еели вамъ угодно, я охот- 
но готовъ служить вамъ. 

-— Пойдемъ,—отвЪтилъ королевичъ,—ты мнЪ пригодинться. 

Пошли они дальше и набрели на человЪка, который ле- 
жалъ на самомъ припекЪ и все-таки дрожалъ оть холода 
веЪмъ тЪломъ, такъ что у него зубъ на зубъ не попадалъ. 

— Да неужели тебЪ холодно?—еспроенлъ королевичъ.— 
ВЪдь солнце такъ и печетъ! 

— АХЪ,‚—-ОтвЪтилъ ТОТЪ,—у меня натура совефмъ другого 
сорта; чфмъ жарче становится въ воздухЪ, т6мъ болыше мерз- 
ну я и морозъ пробираетъ меня до самыхъ костей; а чёмЪъ 
холоднВе становитея, тъмъ мнЪ теплЪе; во льду я просто 
не могу выносить жара, а въ огнЪ изнемогаю отъ холода. 

— Да ты предиковинный малый!—сказалъ королевичъ.— 
Но ежели ты хочешь служить мнЪф, ступай съ нами. 

Ну, и тронулиеь они дальше и вдругъ увидфли етояща- 
го человЪка, который вытянулъ длинную-предлинную шею 
и озиралея по сторонамъ и поглядывалъ поверхъ горъ. Во- 
ролевичъ и епросилъ его: 

— Кого это ты высматриваешь? 

Человъкъ отвЪтилъ: 

У меня такое острое зрЪне, что я могу емотрЪть че- 





— 311 — 


резъ всЪ лЪеа, поля, долины ин горы и видЪть весе, что тво- 
ритея на севЪтЪ. 

Королевичъ еказалъ: 

— Еели хочешь, ступай со мною, потому что такого, какъ 
ты, намъ именно и не хватаетъ. 

Ну, воть и пришелъ королевичъ со своими шеетью слу- 
гами въ тоть городъ, гдЪ жила старая королева. Онъ не 
сказалъ, кто онъ былъ таковъ, а объявилъ: 

— Желаете вы выдать замужъ за меня вашу дочь, тогда 
я исполню вее, что вы ми прикажете. 

Колдунья обрадовалась тому, что еще такой прекраеный 
юноша попался въ ея сЪти, и сказала: 

Я ламъ тебЪ три поручешя, и ежели только ты ихъ 
исполнишь, то станепт, супругомъ моей дочери. 

— Что же такое будетъ первое? —епросилъ онъ. 

А воть ты долженъ мнЪ добыть кольцо, которое я 
уцонила въ Краеное море. 

Вернулея королевичъ домой къ своимъ елугамъ и гово- 
РИТЬ: 

— Первое-то поручене не очень легкое: надо добыть коль- 
цо изъ Краенаго моря. Ну-ка, посовЪтуйтееь между собою. 

И сказалъ тогда человЪ къ еъ зоркими глазами: 

— Я прежде посмотрю, гдЪ именно оно лежитъ,—гля- 
нулъ въ море и тотчасъ сказалъ: — Зонъ, вонъ оно виситъ 
на остромъ утееЪ. 

Верзила сказалъ: 

Я бы вынулъ его оттуда, ежели бы только могъ его 
ВНДЪТЬ.. 

— Коли дЪло стало только за этимъ, такъ ладно же, — 
молвил толетякъ, легь плашмя и приложилъ ротъ къ ио- 
верхноети воды, и волны стали водонадомъ вливаться ему 
вр ротъ, еловно въ пропасть какую; такь онъ и выхлебалъ 
все море и оно высохло, словно лугъ. 
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Верзила только чуть-чуть нагнулся и поднялъ кольцо. 
Обрадовалея королевичъ, когда кольцо очутилось у него, 
и отнесъ его ‘старухЪ. Изумилаеь она-и сказала: 

- Да, это настоящее кольцо. Ну, первое поручеше ты 
исполнилъ удачно, теперь дЪло за вторымъ. Видишь ты, 
вонъ тамъ на лугу передъ моимъ замкомъ пасутея триста 
жирныхъ быковъ? Ты долженъ ихъ съЪфеть вчиетую съ ко- 
жей и шерстью, съ копытами и рогами. А еще виизу, въ 
погребЪ, лежатъ триста бочекъ вина, и ихъ ты долженъь 
выпить. А ежели отъ быковъ хоть шерстинка останется, а отъ 
вина хоть капелька, то жизнь твоя будетъ въ моей влаети. 

Королевичъ спросилъ: 

— А могу я пригласить гостей? Безъ общества обЪъдъ 
невкусенъ. 

Старуха коварно засмЪялась и отвЪтила: 

— Одного ты можешь пригласить, чтобы онъ составилъ 
тебЪ компантю, а больше никого. 

Пошель королевичъ къ евоимъ слугамъ и говорить 
Толетяку: 

— Пу, ты долженъ быть сегодня моимь гостемъ и хоть 
разъ да сытно нокушать. 

Вотъ Толетякъ порасиравилея и съълъ вефхъ триета бы- 
ковъ, такъ что не осталось ни единой шеретинки, да еще 
спрашиваеть, не будеть ли чего на закуску? Вино онъ тя- 
нулъ прямо изъ бочекъ, не обращаясь за стаканомъ, и даже 
посл$диюю каплю съ затычки слизнулъ. Когда обЪдъ былъ 
оконченъ, королевичъ явилея къ старухВ и сказалъ, что 
и второе ея поручеше тоже исполнено. Диву далаеь она 
и говоритъ: | 

— Ну, еще никто не заходилъ такъ далеко; впрочемъ, 
тебЪ остается впереди еще одно поручеше,—а сама дума- 
ла:—„Гы все-таки со мною не справишься и не снесешь 
головы, будь епокоенъ"®... 
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— Нынче вечеромъ,—сказала она,—я принесу мою дочь 
къ тебЪ въ комнату, а ты долженъ обнять ее, и въ то вре- 
мя, когда вы будете сидЪть съ нею, смотри, берегиеь, что- 
бы не заснуть; я приду, когда булетъ бить ровно двЪнадцать 
часовъ, и если ты не будешь держать ее въ своихъ объят+- 
яхъ, то потеряешь ее. 

А королевичь подумалъ: „Ну, это поручеше совефмъ пу- 
стяшное. Да я, небось, глазъ, не сомкну!“ Мо все-же онтЪ 
кликнулъ евоихъ слугъ, повЪдалъ имь, что сказала ему 
старуха, и молвилъ имъ: 

Кто знаетъ, какая хитрость кроетея за этимъ; оемо- 
трительность всегда хороша; смотрите, бодрствуйте и на- 
блюдайте за ТЪМъ, чтобы молодая дфвушка не скрылась 
изъ моей комнаты. 

Когда настала ночь, старуха явилась ктъь своей дочери и 
подвела ее къ королевичу и подала ему ея руку; тогда 
Верзила евернулея вокругъ нихъ обоихъ кольцомъ, а тол- 
етякъ сталъ какъ-разъь въ дверяхъ, такъ что пи одна жи- 
вай душа не могла проникнуть къ нимтъ, и сидфли они ря- 
дышкомъ, и молодая дЪвушка ие произноеила ни слова; а 
луна озаряла въ окно ея лицо, и онъ могъ любоваться ея 
красотой. Онъ, не отрываясь, смотрфлъ на нее, полный 
радости н любви, и усталость не смыкала его глазъ. Такъ 
продолжалось вплоть до одиннадцати часовт, когда старуха 
навфяла на нихъ волшебныя чары, такъ что ве погрузи- 
лиеь въ глубов!и сонъ, и въ тоть же мигь молодая дъвуш- 
ка была похищена. 

Они кр$ико спали до безъ четверти двЗнадцатаго, когда 
чары обезеилили, и веЪ проенулиеь вмЪетф. 

- 0, горе!.. О, несчастье! —воскликнулъ королевичъ. 
Теперь я погибъ! 

ВЪрные слуги тоже опечалились, но Слушатель ска- 

залъ: 
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— Стойте, тише... Ну-ка, я поприелушаюсь...— и съ ми- 
нуту слушалъ онъ, а затЪмъ сказалъ:—Она заключена Въ 
скалу па разетоян трехеотъ часовь пути отеюда и опла- 
киваетъ свою долю. Только одянъ ты, Верзила, и можешь 
помочь горю: если ты навостришь лыжи, то въ два шага 
будешь уже тамъ. 

— Да, —отвфтилъ Верзила,—но только вмЪетЪ со мной 
долженъ пойти человъкъ съ разрушительными глазами, что- 
бы намъ выломать скалу. 

Взвалилъ на себя Верзила человфка съ завязанными 
глазами, и въ одно мгновеше, только рукой усиЪй двинуть, 
они уже стояли передъ заколдованной скалой. И тотчаеъ 
же Верзила енялъ у товарища съ глазъ повязку; тотъ 
только глянулъ на скалу, и она разлетБлась на тысячу 
осколковЪ. Взялъ Верзила молодую дЪвушку на руки, въ 
одно мгновеше ока отнесъ ее назадъ и табъ же скоро пере- 
несъ и своего товарища, и прежде чЪмъ пробило двЪна- 
дцать, веЪ они снова сидЪли на евоихъ мЪетахъ, какъ пре- 
жде, и были веселы и безпечиы. 

Когда пробило двЪнадцать, къ нимъ проскользнула кол- 
дунья, состронла, было, насмЪшливую гримаесу, словно хо- 
тъла сказаль:— „Ну, теперь онъ мой“—и была въ полной 
увЪренности, что ея дочь сидитъ въ скалЪ далеко. отеюда, 
за триета часовь пути. Но когда она замфтила свою дочь 
рядомъ еъ королевичемъ, то перенпугалаеь и сказала; . 

— Да, этотъ человЪкЪ могущественнЪе меня. 

Она уже не могла больше прекоеловить и должна была 
помолвить его съ молодой дЪвушкой. Но она сказала дЪ- 
вушкЪ на-ухо: 

— Срамъ и стыдъ для тебя, что ты должна принадле- 
жать къ самому низкому обществу люлей и не смЪешь вы- 
брать сеебЪ жениха по евоему собственному желанпо... 

Н неполнилоесь гиЪва гордое сердце молодой дЪвушки, и 
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она задумала о мести. На другое утро она велфла свезти 
триста сажент дровъ и сказала королевичу, что хоть онъ 
и исполнилъ веЪ три поручежя, но она етанетъ его супру- 
гой не раньше того, какъ если кто-нибудь изъ нихь согла- 
сится стать въ самую середину костра и вытериЪть огонь. 
Она думала, что ни одинъ изъ его елугъ, конечно, не ео- 
гласитея быть сожженнымъ ради него, а изъ-за любви къ 
нен онъ самъ засядетъ туда, и тогда она будетъ свободна. 
Но слуги сказали: 

— Мы веЪ кое-что да едфлали, только Зябликъ намъ ни 
въ чемъ не помогалъ... Онъ долженъ взяться за это дъло. 

И посадили его посреди сложеннаго изъ дровъ костра, 
п подожгли его. Запылалъ огонь и горЪль цфлыхъ три дня, 
покамЪетъ не были уничтожены веЪ дрова; а когда огонь 
потухъ, ЭЗябликъ стоялъ посрединЪ въ золЪ, дрожалтъ, 
еловно осиновый лиетъ, и говорилъь: 

— Такого холода я еще за всею жизнь не испытывалъ, н 
продлиеь онъ еще немного дольше, я бы замерзъ... 

Ну, теперь ужъ никакой отговоркн нельзя было найли, и 
молодая дЪвушка должна была выйти замужъ за незнако- 
маго юнопту; но когда они пр!Ьхали въ церковь, старуха 
сказала:—„Я не могу перенести такого стыда“, — и послала 
слЬдомъ за ними свое войско, которое должно было ие- 
ребить веЪхЪъ, кто только попадется, и вернуть ей назадъ 
ДОЧЬ. 

Но Слушатель заране насторожилъ уши и подслушаль 
тайные наказы старухи. 

— Съ чего намъ начать? —еспросилъ онъ Толстяка. 

Но тотъ зналъ уже средство —плюнулъ разъ-другой ипо- 
зади колымаги, выпаюнулъ чаеть морской воды, которой онъ 
напился, и образовалось огромное озеро, въ которомъ войско 
очутилось враеплохъ и утонуло. Какъ узнала о томъ кол- 
дунья, послала она евоихъ рыцарей, закованныхъ въ латы; 
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но Слушатель еще издали услышалъ бряцанье ихъ латъ и 
развязалъ товарищу глаза, а тоть только иостроже глянулъ 
на пихъ, и они разлетЪлиеь вдребезги, словно стеклян- 
ные. Ну, воть и поЪхали они, никЪмъ не тревожимые 
дальше, а когда молодые люди были уже обвЪнчаны въ 
церкви, шестеро слугъ распрощалиеь со своимъ хозянномъ 
п еказали ему: 

Ваше желане исполнилось, мы вамь больше не нуд- 
ны, мы хотимъ отправиться путешествовать дальше, поны- 
тать свое счастье. 

На разетоянйг получаса ходьбы отъ замка была деревенр- 
ка, около которой евинопаеъ сторожить евое стадо; когда 
они поровнялиеь съ нимъ, королевичь и сказалъ своей женЪ: 

— Знаешь ли ты, въ самомъ дЪлЪ, кто я таковъ? Я не 
королевичъ, а свинопасъ, а вонъ тотъ, который идеть за 
стадомъ, -мой отецъ, и мы тоже должны будемъ заняться 
этимъ и помогать ему паети евиней. у 

ЗатЪмь онъ зашель съ ней въ гостиницу и тайно приз 
казаль иприелугЪ, чтобы они ночью тайкомъ взяли у неся 
королевекое платье. Когда она проснулась на другое утро, 
ей нечего было надЪть, и трактирщица .дала старое платье 
| Пару старыхъ шерстяныхъ чулокъ и при этомъ постави- 
ла ей на видъ, какъ-будто этим% она лЪлаетъ ей громад- 
ное одолжен, и сказала: 

— Ежели бы только не ваишть супругъ, ни за что бы не 
дала вамъ и этого. 

Тогда она повфрила, что онъ дЪйствительно былъ сви- 
нопаеъ, и стала еъ нимъ пасти стадо и все думала: „Я это 
заслужила своимъь высокомъуемъ и гордостью“ Такъ иро- 
должалось восемь дней, и подъ конецъ она была не въ си- 
лахъ вынести этого, такъ какъ ноги ея’были покрыты ра- 
нами. Туть явилиеь къ ней два человЪка и спросили ес, 
знает» ли она, кто таковъ ея мужЪ. 
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-— Да,-отвЪтила она, — онъ свинопасъ и сейчасъ по- 
шелъ продавать шнурки да веревки. 

Но онн сказали: 

— Пойдемте-ка съ нами, мы васъ проведемъ къ нему, — 
и отвели ее въ замокъ; и когда она вошла въ залу, ея 
супругъ стояль въ королевскомъ одЪяши, но она не узна- 
ла его сразу, пока онъ не бросилея къ ней на шею, поц$- 
ловалъ ее и сказалъ: 

Я такъ много перенесъ за тебя, что и ты должна. 

была немного пострадать за меня! 

Туть они отпраздновали свадьбу какъ слЪдуетъ, и тоть, 
кто разсказывалъ это, очень желалъ побывать тамъ. 








Ношла одна женщина 
ео своею дочерью и пад- 
черицей въ поле нако- 
сить травы, и поветрЪ- 
чалея съ ними Господь 
подъ видомъ странника, 
который спроенгь ихъ: 
— ГдЪ идеть дорога 
въ ближайшую деревню? ' 
А я почемь знаю, — 
сказала мать; —шците ее 
сами. 
ХА р А дочь ея еще доба- 
а. # кл вила отъ себя: 
час — А коли сомнЪвае- 
тесь, что не найдете ея, 
такъ возьмите себЪ проводника. 
Но падчерица сказала: 
— БЪдный человЪфкъ, я проведу тебя, пойдемъ ео мною. 
Н разгнЪвалея странникъ на женщину и ея дочь, ио- 
вернулея къ нимъ спиной и пожелалъ, чтобы онЪ мгновен- 
но стали черными-расчерными, какъ ночь, и уродливыми, 
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какъ смертный грЪхъ. А къ бЪдной падчерицЪ онъ отнееся 
очень милостиво и пошелъ съ нею, и когда они былин уже 
невдалекЪ отъ деревни, онъ ей сказать: 

Выскажи мнЪ три свои пожелашя, и я исполию ихъ. 

Тогда дЪвушка сказала: 

- Я бы очень хотЪла быть красивою и чиетою, какъ 
еолнышко,—и мгновенно слала она бЪла и прекраена, какъ, 
ень Бой. — Потомъ я хотБла бы имЪть кошелекъ, кото- 
рый никогда бы не истощалея—и его далъ ей странникъ, 
но добавил: 

— Пе забудь лучшаго. 

Она сказала: | 

— Я желала бы поелЪ моей смерти получить вЪчное 
‚ спасеше. Е 

И это поеслБднее было ей обЪщано странникомъ, и за- 
ТЪмъ онъ разеталея еъ нею. 

Когда вернулиеь домой мачеха и ея дочь и увидЪли, 
что оиф стали черны, какь уголь, и уродливы собою, а 
падчерица--бЪла и прекрасна, пуще прежняго поднялась 
въ ихь сердцБ злоба противъ нея, и онЪ только о томъ и 
думали, какое бы зло едФлать падчериц®. А у падчерицы 
былъ братъ, по пмени Регинёръ, котораго она горячо лю- 
била и которому она повЪдала обо всемъ, что произошло 
съ нею. 

Вотъ однажды Регинёръ и сказалъ ей: 

— Милая сестра, я хочу тебя ернеовать, чтобы поетоянно 
видЪфть передъ собою твое изображене; я такъ глубоко люблю 
тебя, что мнЪ бы хотЪЗлоеь постоянно любоваться тобою. 

Она отвЪчала: 

— Но я прошу тебя никому другому не показывать 
картину. 

Вотъ и срисоваль онъ евою сестру ни повЪъеилъ порт- 
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ретъ ея въ евоей горницЪ; а жилъ-то онъ въ королевекомь 
замкЪ, потому что былъ кучеромъ короля. Каждый день 
подходилъ онъ къ картинЪ, останавливалея полюбоватьея 
и Олагодарилъ Бога за счаетье евоей сестры. Ну, воть въ 
то время какъ-разъ у короля, у котораго онъ служилъ, 
умерла его супруга, которая была такъ прекрасна собою, 
что невозможно было найти другой, подобно ей, и король 
оттого быль погруженъ въ глубокую скорбь. А придворные 
слуги подмЪтили, что королевекй кучеръ ежедневно по- 
долгу стоитъ передъь прекраеснымъ портретомъ, и изъ за- 
виети къ нему доложили о томъ королю. 

П повелЗлъ король принести ему этоть портретъ, и 
какъ только увидЪлъ опъ, что эта дфвушка во всемь была 
схожа съ его умершей супругой, ни даже была еще пре- 
краснЪфе, мгновенно полюбилъ ее, велЪль кучеру явиться 
къ нему и спросилъ его, кого изображаетъ этотъ портретъ. 

Кучеръ сказалъ, это-де его сестра, и король тутъ же 
поръшилъ не брать себЪ въ супруги никого, кромЪ нея, 
далъ кучеру колымагу, лошадей, роскошное, золототканное 
платье и послалъ его привезти къ нему избранную имъ 
невЪету. Когда Регинёръ явился еъ такимъ извЪепемъ, его 
сестра очень обрадовалась; но Чернушкой овладЪла завиеть 
на счастье сестры; она разгнЪвалась на весь севЪть и ека- 
зала своей матери: 

— Кь чему же пригодно вее ваше искусство колдов- 
ства, разъ вы не можете меня осчастливить такъ же? 

- Ну, молчи, — сказала старуха; — я передамъ тебЪ это 
счастье. 

И при помощи своего колдоветва она засорила глаза 
кучеру, такъ что опъ наполовину оелЪпъ, а бЪлянкЪ-не- 
веть оглушила уши, такъ что та наполовину оглохла. 
Затьмъ онЪ усфлиесь въ колымагу: еначала — невЪфета въ 
роекошномъ королевскомть илатьЪ, затфмъ — мачеха н ея 


дочь, а Регинёръ сЪлъ на козлахъ, готовый тронуть лоша- 
дей. Какъ только прохали они малую толику, кучеръ и 
крикнулъ: 

„Прикройся, милая сестрица, 

„Не окропило бы тебя дождемъ 

„Да не обдуло вЪтеркомъ, 

„Чтобъ къ королю красавицей явиться: “ 

Невеста спросила: 

— Что это говорить мой милый брать? 

— Ахъ,—сказала старуха, онъ говорить, чтобы ты еня- 
ла свое золотое платье и отдала его сестрЪ. 

И невеста сняла платье и передала его ЧернушкЪ, а 
та дала ей свой плохонькй, сеЪрый балахонъ. ПоЪъхали они 
дальше. Черезъь н%Ъеколько времени брать воскликнуль 
снова: 

„Прикройся, милая сестрица, 

„Не омочило бы тебя дождемъ 

„Да не обдуло вЪтеркомъ, 

„Чтобъ къ королю красавицей вернуться: “ 

НевЪста, спросила: 

— Что это говорить мой милый братъ? 

— Ахъ,— сказала старуха,—онъ говорить, чтобы ты сня- 
ла свой золотой головной уборъ и отдала сестръ. 

И она сняла съ себя головной уборъ и отдала его Чер- 
нушкЪ, а сама осталась простоволосой. ПоЪБхали они даль- 
ше. Снова черезь нзеколько времени брать окликнулъ: 

„Прикройся, милая сестрица, 
„Не омочило бы тебя дождемъ 


„Да не обдуло вЪтеркомъ, 
„Чтобъ къ королю красавицей явиться„“ 


ПевЪета спросила: 

— Что это говорить мой мнлый брать? 

— Ахъ,—сказала старуха,—онъ говоритъ, чтобы ты хоть 
разокъ выглянула изъ колымаги. 


Сказки Гриммъ. 5 
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А он\Ъ въ это время какъ-разъ пере$зжали по мосту че- 
резь глубокШ потокъ. Какъ только невЪета поднялась 
съ мъфста и выесунулаеь изъ окошечка, обЪ злодфйки вы- 
толкнули ее вонъ, такъ что она грянулась какъ-разъ въ 
самую глубину потока, и какъ только погрузилась въ воду, 
на поверхность воды выныриула снЪжно-бЪлая утка и по- 
плыла по рзкЪ по течен!ю. 

А братъ Регинёръ ничего не замфтилъ и погналъ колы- 
магу далыше, и вкатили они на королевеми дворъ. Привелъ 
онъ къ королю Чернушку и выдалъ ее за свою сестру 
и былъ въ полной увЪренности, что это она самая и есть, 
потому что взоръ его помутилея, и онъ видЪлъ только 
блескъ золотого платья. Какъ увидЪлъ король невообра- 
зимую уродливость своей избранной невЪеты, разгнЪвался 
онъ страшно и издалъ указъ бросить кучера въ ровъ, на- 
полненный гадюками, ехиднами и ядовитыми змЪфями. Ну, а 
старая вЪдьма знала, какъ очаровать короля и отуманить, 
отвести ему глаза, такъ что онъ оставилъ при себЪ ея дочь 
да еще что: она стала понемногу казаться ему мало- 
мальеки сноеной, и онъ дЪйетвительно обвЪнчалея съ нею. 

Однажды вечеромъ, въ то время какъ Чернушка сидЪла 
у короля на кол$няхъ, приплыла какая-то бЪленькая утка 
10 сточному жолобу водовода прямо въ кухню и крякнула 
поваренку: 

„Мальчикъ, вздуй огонь, прошу, 
„Я перышки пообсушу!“ 


Поваренокъ послушалея и развелъь огонь въ печкЪ, а 
уточка подковыляла ближе, сЪЗла противъ огня, ветряхну- 
лась и стала перебирать ноеикомъ перышки, а сама и спра- 
шиваетъ его: 


„А что мой братецъ Регинеръ?“ 





Поваренокъ 
ВЪтТилъ: 


оТ- 





„Онъ осужденъ, поса- 
женъ въ ямЪ 

„Которая кишитъ ехид- 
нами, змЪями“. 


Она продолжала 
спрашивать: 


„Что-жъ вЪдьма чер- 
ная творитъ?“ 
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Поваренокъ отвЪтилъ: 
„Да съ королемъ она сидитъ 
И чувствуетъ себя прекрасно-“ 
А утка сказала: 
„Храни Господь его всечасно“. 
И уплыла снова по сточной канавкЪ. 
На слздующий вечеръ она 
явилась снова и разспрашивала 
его о томъ же самомъ и на тре- 
ый вечеръ — тоже. Не могъ 
больше поваренокъ хранить въ 
сердцЪ тайну, пошелъ къ коро- 
лю и открылъ ему все. Но ко- 
роль иожелалт» видЪть все это 
евоими глазами, отиправилея ве- 
черомъ въ кухню, и едва только 
утка высунула голову изъ еточ- 
ной канавки, схватить мечъ и 
ударилъ се по шеЪ, и въ одно 
мгновен!е она превратилась въ 
красивую двушку, зам чатель- 
но похожую на тотъ портрету, 
который срисовалъ съ нея братъ. Король страшно обрадо- 
валея, и такъ какъ она стояла вся мокрая отъ воды, онъ 
велЪълъ принести ей доротя платья и одЪть ее. И повЪ- 
дала она ему затфмъ, какъ она была обманута изъ за- 
висти и коварства и въ конц$-концовъ брошена въ рЪку; 
и первая просьба ея была, чтобы вывести ея брата изъ 
змЪинаго рва. 
И когда король иеполнилъ ея просьбу, онъ пошелъ въ 
комнату старой вЪльмы и спросилъ ее: 
— Чего заслуживаетъ та, которая соверигила то-то и то- 
то$—и разеказалъ ей все, что она сдЗлала. 
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Но она была такъ` ослфплена своимъ положенемъ, что 
не замЪтила въ его словахъ пичего злов5щаго и сказала: 

- Она заслуживаетъ того, чтобы ее раздБли до-нага и 
положили въ бочку, утыканную гвоздямн, а въ эту бочку 
запрягли лошадь и пустили бы бЪжать на всЪ четыре сто- 
роны. 

Такть и было поступлено съ нею и ея дочерью Чернуш- 
кой. А король женился на прекрасной нев$етЪ и осыпалъ 
ларами ея брата, такъ что тотъ сталъ богатымъ и знатнымъ 
человЪкомъ. 








Желёзный Зансъ. 


Жилъ-былъ однажды король, вокругъ замка котораго за- 
легъ огромный, дремуч! лЪеъ, гдЪ водилось много дичи 
всякаго рода. Вотъ и послаль однажды король своего еге- 
ря въ лЪеъ, чтобы тоть застрЪлилъ ему лося; но егерь на- 
адъ не вернулся. 

— Быть-можетъ, съ нимъ случилось какое-нибудь несча- 
стье, — сказалъ король и на елЪздуюций день ноелаль въ 
лЪеъ двоихъ егерей разыскивать его, но и ть пропали без- 
елЪдио. Тогда король собралъ веЪхъ егерей и сказалъ имъ: 

— ИзъЪздите весь лЪеъ вдоль и поперекъ и во что бы 
ни стало разыщите веЪхъ троихъ егерейе. 

Но ни одинъ изъ егерей не вернулея домой, и изо всей 
своры собакъ, которыхъ они захватили съ собой, ни одна 
не прибЪжала назадъ. Съ того времени никто уже не отва- 
живалея и носа сунуть въ лЪеъ, и весь лъеь стоялъ за- 
тихпий, пустынный, и только порой видно было, какъ. надъ 
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нимъ парилъ орелъ или ястребт. Такъ продолжалось это 
долге годы, и воть однажды къ королю явился издалека 
какой-то егерь, ноступилъ къ нему па службу и какъ-то 
разъ попросилъ разрЪьшешя отправитьея въ опасный лЪеъ; 
но король долго не хотЪль давать ему разрЪшен1я и все 
говорил: 

— Тамъ, въ лЪеной глуши нечието; я боюсь, что и съ 
тобой случится то же несчастье, какъ съ другими, и ты не 
вернешься пназадъ. 

— Король, —сказалъ егерь,—я хочу попытатьея за евой 
страхъ, а что такое страхъ,—я не знаю. 

Вотъ и пошелъ егерь въ лъеъ со своею собакой. Немного 
спустя, собака напала на слЪдъ какого-то животнаго и хо- 
ТЪла, было, броситься по елЪду, но едва только она ступила, 
шага два, кактъь очутилась надъ глубокой рытвиной съ во- 
дой, и не могла сойти ©ъ мЪета; вдругъ изъ воды высуну- 
лась чья-то обнаженная рука, ухватила ее и утащила подъ 
воду. УвидЪлъ это егерь, вернулся назадъ, взялъ съ собою 
трехь человЪкъ, которые должны были отправиться туда съ 
ведрами и вычерпать всю воду. Когда стало видно дно, они 
замЪтили, что тамъ лежалъ дикШ человЪкъ, у котораго все 
ТЪло было темное, какъ ржавое желЪзо, и волосы ниспадали 
на лицо до самыхъ колЪнъ. Вотъ они скрутили его верев-. 
ками и привели въ замокь. Страшно удивилиеь всЪ на ди- 
каго ‘человЪка, а король приказалъ посадить его въ жел3з- 
ную клЪтку на своемъ дворЪ и подъ страхомъ смертной 
казни запретилъ отворять дверь клЪтки, и, сама королева 
должна была хранить у себя ключъ. 

Съ тБхъ поръ веякШ могъ ходить въ лЪеъ безъ вся- 
кой опаски. 

А у короля былъ сынъ, лЪтъ восьми; воть играль онъ 
однажды на двор и забросилъ свой золотой мячикъ въ 
клЪтку. ПодбЪжалъ къ ней мальчикъ и сказалъ: 
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— Выброси мнЪ мячикъ. 

— Я выброшу его, —сказалъ Ди! человЪкъ,—но только 
если ты отопрешь мою клЪтку. 

— ДЪть, я этого не едЪфлаю, — сказалъ мальчикъ, — это 
запретилъ король,—и убЪжалъ прочь. 

На другой день онъ явилея снова и потребовалть свой 
мячикъ. Диюмй человЪкъ сказалъ:—„Отопри мнЪ дверь“,—но 
мальчикъ отказалея. 

На трети день король УЪхалъ на охоту, а мальчикъ 
снова подошелъ къ клЗткЪ и еказалъ: 

— При всемъ желани я не могу отпереть тебЪ дверь; у 
меня нЪтъ ключа. 

Тогда Дик человЪкъ сказалъ: | 

- Ключъ лежить подъ подушками у твоей матери и 
ты можешь его достать оттуда... 

Мальчику очень хотлось достать мячикъ, махнулъ на 
все рукой и принееъ ключъ. Онъ съ трудомъ отворилъ 
дверь и при этомъ даже прищемилъ себЪ палецъ. Когда 
дверь была отперта, Димй человЪкъ вышелъ на волю, по- 
далъ ему золотой мячикъ и быстро пошелъ во-евояси. 

Страшно стало вдругъ мальчику, и закричаль онъ во 
весь голосъ: 

— Ахъ, ДикШ человЪкъ, не уходи, не-то мнЪ№ жестоко 
достанется. 

Обернулея Дик человЪкъ, посадилъ его къ себЪ на 
плечи и скорыми шагами пошелъ съ нимъ въ чащу лЪса. 

Когда король вернулся домой, онъ сразу замфтилъ опу- 
сетъвшую клЪтку и спросилъ королеву, какъ это могло елу- 
читься. А она ничего и не знала, потомъ стала искать 
ключъ, но его не было. Стала кликать мальчика, но никто 
не отзывалея ей. Выслаль король всБхъ людей, чтобы иска- 
ли, шарили` по веБмъ окрестностямъ; но люди такъ-таки и 
не нашли королевича. 
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Тогда король сразу понялъ, въ чемъ дЪфло, и глубокая 
печаль водворилась при королевскомъ дворЪ. 

Когда ДиюШ челов$къ снова очутилея въ дремучемъ 
ЛЪеу, онъ снялъ мальчика съ плечъ и сказалъ ему: 

— Ты больше не увидишь ни отца, ни матери, но я бу- 
ду заботиться о тебЪ, потому что ты оевободилъ меня. Ежели 
ты исполнишь все, что я ни скажу, то тебЪ будетъ хорошо. 
Сокровшщъ и золота у меня много, —болЪе чЪмъ у кого бы 
то ни было на свЪтТЪ. 





Н онъ устроилъ мальчику ложе изъ моха, на которомъ 
тоть и заснулъ, а на другое утро ДиюИ человЪкь отвелъ 
его къ источнику и сказалъ: 

— Видишь ли ты вотъ этотъ золотой источникъ, чиетый 
и прозрачный, какъ кристаллъ? Ты долженъ сидЪфть около 
него и наблюдать за тБмъ, чтобы ничто не упало въ него, 
иначе онъ будетъ оскверненъ. Каждый вечеръ я стану при- 
ходить къ теб и слфдить, исполняешь ли ты это. 
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СЪлъ мальчикъ на краю инеточника, сталъ любоваться, 
какъ порой то золотая рыбка, то золотая змЪйка ноказыва- 
лнеь въ его струяхъ, и ел5дилъ за тЪмъ, чтобы не попало 
въ него что-нибудь. Но вдругь ему стало что-то больно па- 
лецъ, и онъ безеознательно окунулъ его въ воду, и весь 
палецъ сразу озолотилея, и какъ ни старалея онъ смыть 
Это золото, все было напрасно. Вечеромъ вернулея Я\елЪз- 
ный Гансъ п только глянулъ на мальчика, какъ сказалъ: 

— Что случилось еъ неточникомъ? 

- Ничего, ничего,—отвЪтилъ мальчикъ, а руку съ золо- 
тымъ пальцемъ держалъ за спиной, чтобы ЖелЪзный Гансъ 
ея не замЪтилъ. 

Но человЪкъ сказалъ: 

Ты окунулъ палецъ въ воду; на этотъ разъ это тебЪ 
прощается, но берегись, чтобы въ другой разъ ничего боль- 
ше не попало въ него. 

А раннимъ утромъ мальчикъь уже снова сидЪлъ у ручья, 
охраняя его. И снова заболЪлъ у него палецъ; онъ сунулъ 
его въ волосы, но, къ несчастью, одинъ волоеъ упалъ у 
него въ ручей. Онъ поспЪшно вынулъ его, но тотъ уже 
успВлъ озолотиться. Пришель ЖелЪзный Ганеъ и уже за- 
ранЪе зналъ, что произонло. 

— Ты уронилъ въ ручей волоеъ,—еказалъ онъ.—Я еще 
разъ прощу тебЪ это, но еели и въ трей разъ ручен бу- 
детъ загрязненъ, я тебя больше не оставлю здЪеь. 

На третй день мальчикъ сидЪлъ у ручья и пальцемъ 
не шевелилъ, какъ ни было ему мучительно больно, но ему 
показалось, что время идетъ слишкомъ медленно; вотъ онъ 
и сталь любоваться своимь отражешемъ на водяной поверх- 
ности. И въ то время, какъ наклонялсея онъ къ ручью все 
ниже да ниже, намЪреваясь заглянуть себЪ прямо въ гла- 
за, его длинные волоеы упали съ плечъ и окунулись въ 
воду. Онъ быстро поднялея, но вся шапка его волосъ уже 
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озолотилась и горЪла, словно солице. Можете себЪ предета- 
вить, какъ перепугалея бЪдный мальчикъ! Онъ вынулъ свой 
носовой илатокъ и обвязаль имъ голову, чтобы человЪкъЪ 
ничего не замЪфтилъ, но когда тотъ пришелъ, онъь уже зара- 
нЪе все зналъ и сказалъ: 

— Развяжи платокъ. 

П разеыпалиеь волнами золотые волосы королевича, и 
какъ мальчикъ пи оправдывалея,—-ему ничто не помогло. 

— Ты не могъ выдержать возложеннаго на тебя испыта- 
ня и потому не можешь болыше оставаться у меня. Ступай 
бродить по свЪту и въ свЪтЪ узнаешь, что такое бЪдноеть. 
Но такъ какъ у тебя не злое сердце, то я тебЪ позволяю 
вотъ что: когда тебф будетъ очень тяжело, выйди въ лЪеъ 
и крикни:— „ЖелЪзный Ганет!“—-и тогда я явлюсь къ тебъ 
на помощь. Могущество мое велико, —болыше, чВмъ ты дума- 
ешь; золота и серебра у меня сколько хочешь. 

НИ пошелъ королевичъь бродить по лесу и добрался, на- 
конецъ, до огромнаго города. Сталъ онъ подыскиваль себЪ 
работы, но ничего подходящаго не могъ найти; да онъ ни- 
чему и не учился. Наконець, онъ пошелъ въ королевекй 
замокъ и сиросилъ, не возьмуть ли его ко двору. Придвор- 
ная прислуга не знала, на какое мВето опред$лить его, но 
онъ такъ поправился имъ, что они велЪли ему остаться 
пока у нихъ. Въ концЪ-концовъ его взялъ къ себЪ для 
мелкихъ услугъ поваръ и сказалъ, что онъ можеть ему и 
дровецъ, и водицы натаекать, и золу кое-когда повыгрести. 
Однажды, когда у повара никого не было подъ-руками, онъ 
велфлъ ему подать кушанья къ королевскому столу; но 
такъ какъ юноша не хотЪлъ, чтобы видЪли его золотые во- 
лосы, то опъ не снялъ своего колпака, и это очень не ионра- 
вилоеь королю, который сказалъ: 

— Когда ты являешься къ королевскому столу, то дол- 
женъ снимать евой колпакъ. 
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— Ахъ, сударь, отвфтилъ онъ‚,—я не могу этого сдф- 
лать; у меня на головЪ гнойные струпья... 

Тогда король приказалъ кликнуть къ нему повара, раз- 
бранилъ его и спросилъ, зачЪмъ онъ взялъ къ себф для 
уелугъ такого мальчика, котораго надо немедленно про- 
гнать прочь. Но повару было жалко мальчика, и онъ по- 
ставилъ его на мъето подручнаго къ садовнику. 

Ну, вотъ теперь королевичъ долженъ былъ сажать и по- 
ливать, рубить и копать въ саду и въ холодъ, и въ непо- 
году. Однажды лЪтомъ, когда онъ работалъ совершенно 
одинъ въ саду, былъ такой знойный день, что онъ енялъь 
евою шляпчонку, чтобы освЪжить на воздухЪ голову. Но 
едва солнце озарило его волосы, они заблестЗли и засвер- 
кали такъ, что лучи оть нихъ проникли въ опочивальню 
королевны; она вскочила посмотрЪть, что бы это такое было, 
замфтила вдругъ юношу и окликнула его: 

— Мальчикъ, принеси-ка мнЪ букетъ цвЪтовъ! 

Второпяхъ быетро надЪлъ онъ шляичонку, нарвалъ по- 
левыхъ цвЪтовъ и связалъ ихъ букетомъ. Когда онъ подни- 
малея съ ними по лЪетницЪ, ему повстрЪчалея садовникъ и 
сказать: 

— Вакъ ты емфешь подносить королевнЪ букетъ изъ та- 
кихь плохихъ цвфтовъ? Ступай, нарви другихъ, да смотри, 
повыбери самыхъ красивыхъ, самыхъ рЪдкихъ. 

— Ахъ, нфть —еказалъ мальчикъ,—дике благоухають 
сильнфе и ей нравятся больше! 

Когда онъ вошелъь къ пей въ комнату, королевна сказала: 

— Сними свою шляпу; не подобаеть, чтобы ты етоялъ 
передо мной въ шляйЪ... 

Но онъ снова отвФтилъ: 

Я не емЪю; у меня вся голова въ етрупьяхъ. 

Но она схватила его шляпку и сняла ее, и его золотые 

локоны разсыпалиеь по плечамъ, такт» что смотрЪть на 
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него было одно заглядЪнье. Онъ хотЪлъ, было, ускользнуть 
оттуда, но она удержала его за руку и насыпала ему пол- 
ную пригоршню золотыхъ монетъ. Онъ ушелъ во-свояси, но 
и вниман]я не обратилъ на золото, отдалъ его садовнику и 
сказалъ: 

— Возьми это евоимъ дЪтямъ, пусть ихъ играютъ... 

На другой день королевна снова позвала его къ с6ебЪ. 
Онъ долженъ былъ принести ей букеть полевыхъ цвЪтовт, 
и когда онъ вошелъ съ букетомъ, она, было, ухватилаеь за 
его шляпчонку и хотЪла снять ее, но оиъ крЪико держаль 
ее обфими руками. Она снова дала ему полную пригоршню 
золотыхъ монетъ, но онъ не оставилъь ихъ у себя и отдалъ 
садовнику нграть дЪтямъ. На трети день все произошло 
по-прежнему, — она не могла снять съ него шляпчонки, а 
онъ не взялъ денегь. 

Немного спустя, та страна стала готовиться къ войнЪ. 
Король собралъ свой народъ и не зналъ, сможетъ ли онъ 
устоять противъ могущественнаго врага, у котораго было 
несмфтное полчище. Ц сказалъ тогда садовниковъ по- 
мощникъ: 

— Я непремЪнно отправлюсь на войну; дайте мнЪ лошадь. 

ВеЪ только емЪялиеь и говорили: 

— Воть когда веЪ отправятся въ походъ, такъ ты поищи 
себЪ лошадь; ужъ мы, такъ и быть, оставимъ тебЪ одну ло- 
шадку въ конюшнЪ. 

Когда веЪ отправилиеь въ походъ, пошелъ онъ въ ко- 
нюшню и вывелъ оттуда себЪ’ лошадь. Лошадь на одну но- 
гу хромала и еле ковыляла: хромъ-бултыхъ, хромъ-бултыхъ. 
Но все-таки онъ сфлъ на нее и потрусилъ въ темный, дре- 
му лЪеъ. Когда онъ былъ на опушкЪ лЪса, то крикнулъ 
трижды:— „МелЪзный Гансъ!“—да такъ громко, что крикъ 
его раздался далеко по всему лЪсу. ИП тотчасъ затЪмъЪ 
явился къ нему ДикШ человЪкъ и спросилъ его. 
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— Чего ты хочешь? 

— Я хочу добыть добраго коня, потому что желаю от- 
правиться на войну. 

— Ты получить его да, кромЪ того, получишь еще боль- 
ше, чфмъ желаешь. 

| скрылея ДикШ человЪкъ въ лЪеу, п, немного спустя, 
явилея конюхъ изъ лЪеа, ведя за собою коня, который такъ 
и фыркалъ ноздрями ни котораго едва-едва можно было 
сдержать въ поводу. А за нимь слЪдовалъь цфлый отрядъ 
вонновъ, съ НоГЪ ДО головы закованныхъь въ желЪзо; мечи 
ихЪ горЪли огнемь на солнцЪ. Юноша передалъ конюоху 
евою ‘рехногую лошадь, сЪлъ на другую и помчалея во 
главЪ отряда. Когда онъ приближался къ полю сраженя, 
большая часть королевекаго войска была всея перебита, и 
довольно было небольшого натиска, чтобы и остальные 
стали отступать. И полетЪлъ на враговъ юноша со евоимъ 
желфзнымъ отрядомъ и сталъ, какъ буря, валить на землю 
рядъ за рядомъ. Хотфли, было, враги дать тягу, но юноша, 
погнался за ними по пятамъ и не отетавалъ оть нихъ до 
тЪхъ поръ, пока не осталось ни одного живого человЪка. 
Но вмЪето того, чтобы повернуть къ королю, онъ увелъ 
евой отрядъ окольной дорогой снова въ лфеъ и вызвалъ 
къ ©ебЪ изъ чащи ЖелЪзнаго Ганса. 

Чего ты хочешь—спросеилъ Дик человЪкъ. 

—— Возьми коня и евой отрядъ и верни миЪ калЪченую 
лошадь. 

Вее исполнилось по его желаню, и онъ нофхалъ домой 
на своей трехногой клячЪ. Когда король вернулся въ свой 
замокъ, къ нему наветрфчу вышла дочь и поздравила его 
ео счастливой побЪдой. 

— НЪтъ, не я побЪдитель, выиграви!И! сражеше, — ска- 
залъ онъ,—а какой-то чуждый рыцарь, который явился ко 
мн5 на помощь со своимъ отрядомъ. 
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Дочь непремЪино хотЪла знать, кто именно былъ этоть 
чуждый рыцарь, но король самъ не зналъ и сказалъ: 

— Онъ помчалея преслФдовать враговъ, и больше я его 
такъ и не видалъ. 

Стала она освЪдомляться у садовника относительно его 
помощника; но тотъ только заемфялея и сказалъ: 

Да онл» только-что воть сейчаст, вернулея домой на 
своей трехногой лошади, и еще всЪ наши выем$ивали его 
да выдразнивали: „Воть жалуетъь къ намъ енова нашъ 
хромъ-бултыхъ!“...Они тоже разспрашивали его: „за какимъ, 
молъ, заборомъ валялея ты въ это время и епаль?“ Онъ 
же сказалъ: — „Я совершилъ лучшее, и безъ меня дЪло 
кончилось бы дурно“. И туть его пуще того осмЪяли. 

Между тЪмъ король сказалъ своей дочери: 

знаешь, я хочу приказать устроить болыное торже- 
ство, которое будетъ продолжаться три дня; и ты бросишь 
золотое яблоко,—можетъ-быть, незнакомецъ явитея къ намъ. 

Какь только было провозглашено празднество, юноша 
пошелъь въ лъеъ и вызвалъ къ себЪ ЖелЪзнаго Ганеа. 

— Чего ты хочемь?—епроенль тотъ. 

— Я желаю, чтобы мнЪ удалось поймать золотое яблоко 
королевны. ; 

— Да ужъ ладно; это такъ же вЪрно, какъ если бы 
оно было у тебя, — сказалъ ЖелЪзный Ганеъ, — но, кромЪ 
того, ты долженъ быть одфтъ въ пурпуровые досиЪхи и 
гарцовать на гордомъ рыжемъ конф. 

Когда насталъ назначенный день, примчалея и юноша 
на празднество, вмЪшалея въ ряды рыцарей и никфмъ рЪ%- 
шительно не былъ узнанъ. Вышла впередъ королевна и 
бросила золотое яблоко рыцарямъ, но никто не могъ его 
поймать, кромЪ самого юноши, и едва только онъ схва- 
тилъ его, какъ во весь опоръ помчалея оттуда. На другой 
день Желфзный Ганеъ обкольчужилъ, облатилъ его бЪлыми 
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досиЪъхами и далъ ему подъ верхъ бЪфлаго коня. И енова 
онъ поймаль яблоко и минуты не пром$шкалея, а погналъ 
съ нимъ прочь. Разгн®валея король и сказалъ: 

— Это не дозволяетея уставомъ; онь долженъ предета- 
витьея мнЪ и назвать себя по имени. 

Н даль онъ такое приказане, что если рыцарь ной- 
маеть яблоко и снова вздумаетъ ускакать, то друге 
должны погнатьея за нимъ, и если онъ не пожелаетъ вер- 
нуться добровольно, то изеЪчь, исколоть его мечами. На 
третий день юноша получилъ отъ ЖелЪзнаго Ганса черные 
доепфхи и вороного коня и снова поймаль яблоко. Но 
когда онъ поскакалъ съ нимъ, королевская стража бро- 
силась преелЪдовать его, и одинъ изъ нихъ настолько 
приблизилея къ нему, что даже ранилъ ему колЪно кон- 
цомь меча. Онъ все-таки умчалея отъ него; но его конь 
скакал» такъ быстро, что шлемъ упаль съ его головы, и 
имъ удалось подмЪтить, что у него были золотые волосы. 
Поскакали они назаль и доложили королю 060 всемъ 
ЭТОМЪ. 

На слЪдуюпИЙ день королевна стала разспрашивать са- 
довника объ его помощникЪ. 

— Да онъ работалъ въ саду; этоть чудакъ тоже былъ 
на праздникЪ и только вчера вечеромь вернулся назадъ; 
онъ также показалъь моимъ дфткамъ три золотыхъ яблока, 
которыя выигралъ гдф-то. 

Король повеллъ явиться юношЪ. На голов у юноши 
все-таки была снова надЪта шляичонка. 

Но королевна подошла къ нему, сняла ее, и упали его 
золотые волосы на плечи, и онъ былъ такъ дивно хороигь 
собою, что всЪ даже остолбенЪли. 

— Ты былъ тотъ рыцарь, который каждый разъ являлея 
на празднество, каждый разъ въ одян!и особаго цвЪта, и 
вынигралъ три золотыя яблока —епроеилъ король. 


_ 





Сказки Гриммъ. 
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— Да, — отвфтилъ онъ, — и вотъ эти три яблока, — вы- 
нулъ ихъ изъ кармана н подалъ королю. — Еели вы же- 
лаете большихъ доказательствъ, то можете поемотрЪть рану, 
которую нанесли мн ваши люди, когда преслЪдовали 
меня. Я же — тотъ самый рыцарь, который помогъ вамъ 
побЪдить ваиихъ враговъ. 

— Гели ты могь совершить таще подвиги, то, конечно, 
ты не садовникъ. Скажи мнЪ, кто твой отецъ? 

— Отецъ мой—могуществениый король, а что до золо- 
та, то у меня его такое мпожество, что и желать облынаго 
нельзя... 

— Вижу, — сказалъ король, — что я обязанъ тебЪ мно- 
гимъ. Что я могу едЪлать тебЪ? Чего ты хочешь?.. 

— О, государь, — отвЪтилъ королевичъ, — выдайте за 
меня замужъ ваиту дочь! 

Улыбнулась молодая дфвушка и еказала: 

— Онъ говоритъ прямо, безь всякихъ обиняковъ. Но я 
уже давно видЪла по его золотымъ волосамъ, что онъ 
совефмъ не садовникъ...--и она подошла къ нему и поцЪло- 
вала его. 

Къ обрученшю ихъ прибыли ко двору отець и мать зо- 
лотокудраго королевича, которые были безконечпо рады, 
такь какъ они уже потеряли всякую надежду когда-ни- 
будь увидЪть своего мнлаго сына. Н когда они сидфли 
за свадебнымь столомъ, внезанно емолкла музыка, двери 
распахнулиеь и къ нимь вошелъ гордый, могущественный 
король еъ огромною свитой. Онъ направилея прямо къ 
юношЪ, обнялъ его и сказалъ: 

— Я — тотъ самый укелЪзный Ганеъь; я былъ превра- 
щенъ чарами въ Дикаго человЪка, но ты освободить меня. 
ВеЪ сокровища, которыми я обладаю, будуть отнынЪ твоей 
неотъемлемой собетвенноетью. 





Жри черныя прижцессы. 


Оетъ-Индя была осаждена врагами, и ненрятель не хо- 
ТЬлъ снимать осаду съ города, а рЪынилъ сначала взять ст, 
него выкупь въ шеетьсотт, талеровъ. Тогда было обнаро- 
довано, что кто можеть доставить эти деньги, тоть будетъ 
назначень бургомнетромъ. А былъ тамъ одинъ бЪдный 
рыбакъ, который рыбачиль на озер ео своимъ сыномъ; 
да какъ-то напалъ на нихъЪ врагь, захватиль въ илЪнЪ 
сына и далъ за то отцу шеетьсотъ талеровъ. Пошелъ 
отец и отдалъ правителямъ города эти деньги; нешлятель 
еняль осаду, а рыбакъ былъ избранъ бургомнетромъ. И 
тогда же было объявлено, что кто-де не назоветъ его 
„господинъ бургомиетръ“, тотъ будеть присужденъ къ 
новъшеню. 

А сынъ его той порой ушелъ изъ рукъ непрятеля и 
забралея въ огромный лЪеь на высокую гору. А гора 
вдругъ и провалилаеь подъ нимъ, и сынъ рыбака прова- 
лилея тоже вмъеть съ нею и прямо угодилъ въ большой 
заколдованный зёмокль, въ которомъ стулья, столы и скамьи 
были выкрашены въ черный цвЪтЪ. 

Вышли къ нему три принцессы, и тЪ были черныя- 
расчерныя, только чуть-чуть свфтлыя пятнышки бЪлЪли у 
нихь на лицЪ. Но онЪ сказали ему, чтобы онъ ихъ не 
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боялея, онЪ-де ему ничего дурного не сдЪлаютъ, а онъ ихъь 
можеть освободить. Тогда юноша еказалъ имъ, что, молъ, 
онъ охотно сдЪлаетъь это, ежели только оиЪ его научатъ, 
какъ падо взяться за дЪло. И сказали онЪ ему тогда, что 
онъ долженъ цфлый годъ ничего не говорить и не емо- 
трть на нихъ; а если ему чего-нибудь хочетея, то пусть 
онъ теперь же ескажетъ имъ, пока онЪ еще емфютъ отв\- 
чать, и онЪ готовы исполнить его желаше. Воть онъ кро- 
шечку подумалъ и секазалъ, что ему хотфлось бы сначала 
еходить къ отцу, и иринцеесы сказали, что онЪ можеть 
отправиться въ путь, и пускай возьметъ съ собою, кром\Ъ№ 
того, кошелекъ полный денегъь и переодЪънетъ платье, но 
только черезъ восемь дней онъ долженъ быть здЪеь. И тот- 
чаесъ же юноша быль подиятъ наверхъ и очутилея енова. 
въ Остъ-Индш. Онъ не нашелъ отца вь рыбачьей хижинЪ 
и еталъ разспрашивать у добрыхъ людей, куда это дЪвалея 
бЪдный рыбакъ; тогда они предупредили его, что онъ не 
долженъ такъ называть его, потому что иначе какъ-разуь. 
угодить на внезлицу. Вотъ затЪмъ онъ иришелъ къ отцу 
и сказаль ему: 
— Рыбакъ, да какь же ты сюда попалъ? 
Тогда отецъ тоже сказалъ ему: 

Ты не долженъ такъ обращатьея ко миЪ; ежели 
только узнають о томъ господа главари города, ты какъ- 
разь угодишь на виефлицу. 

Цо ошь стоялъь на своемъ, и его повели на внеЪлицу- 
|| когда привели его туда, он» еказалъ главарямъ города: 

— Разрьшите мнЪ еходить поемотрЪть нашу ветхую 
рыбачью хижину. 

Дома онъ переодЪлея въ евое старое платье, пришелъ 
кт» глапарямъ города и сказалъ: 

— ПШоемотрните, развЪ `я не сышь рыбака? Въ былые дни 
я зарабатывал, хлЪбъ для отца и матери. 
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Тогда родные узнали его, выпросили ему прощеше и 
взяли его кь себЪ домой; тамь онъ повБдаль имъ обо 
всемъ, что съ нимь случилось: какъ пришелъ онь въ лъеь 
на высокую гору, какъ векрылась гора, и онъ полалъ въ 
заколдованный замокъ, гдъ весе было выкрашено въ черный 
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цвЪть н три принцессы явилиеь къ нему; онЪ были чер- 
нымъ-черны, ип только по свЪфтлому пятнышку бЪлЪзло у 
нихъ на лицЪ. И онЪ-де сказали ему, чтобы онъ ихъ не 
боялея, онъ-де можеть освободить ихъ. 

Тогда мать сказала ему, что туть дфло что-то неладное, 


не 


пусть онъ возьметь туда съ собою освященную восковую 
евЪчку и каинегь имъ раетопленнымтъ воекомъ на лицо. 

Воть онъ пошелъ снова туда, и ему было ужаеъ какъ 
страшно; а когда три принцеесы заенулн, онъ капнулъ 
на ихъ лица воскомъ, и они вдругъ побЪяЪли, но только 
наполовину. Векочили туть веЪ три принцессы и воеклик- 
нули: 

— Негодный!.. Наша кровь будеть взывать объ отмще- 
нии! Теперь уже никогда не найдется такого человЪка, кото- 
рый могъ бы освободить пасъ; но у насъ ееть три брата, 
которые скованы семью цЪфиями; они разорвутъ тебя въ 
клочья! 

Н внезапно послышалиеь по всему замку крики; рыбакъ 
еле выскочиль вонь черезъ окно, упалъ и сломалъ себЪ 
ногу; а замокъ снова провалилея въ землю, гора сомкну- 
лась надъ нимЪ, и никто уже пе зналъ, гдЪ онъ былъ до 
той поры. 





Жрн сыка. 


(Прибаутка). 


Между небомъ и землей жиль 
человфкъ, у котораго были жена 
и трое сыновей: одинъ былъ ©лЗ- 
пой, другой — хромой ин трети — безруюмй. Воть пошли они 
однажды въ поле да и заипримЪтили тамъ зайца. СлВпой 
увидЪлъ его, хромой словилъ его, а безруюй взялъ его и 
сунуль за пазуху. И пришли они къ большому морю, а на 
немъ было три корабля: одинъ-то давно уплылъ, другой 
на дно`пошелъ, а въ третьемъ дна не было. Воть въ тотъ 
корабль, гдЪ дна не было, они и сЪли,— ели и поплыли. 











ЭЗомащнкяя челябь. 


| 


Ты куда пойдешь? 

— Да въ рощу. 

— Я вь рощу, ты въ рощу?.. Гмъ, гмъ... Что же это бу- 
деть? У тебя тоже есть мужъ? Какъ зовутъ твоего мужа? 

— Ламъ. 

Мой мужъ Хамъ, твой мужь Хамь, я въ рощу, ты въ 
рощу... Гмъ, гмъ... Что же это такое будетъ? А есть у тебя 
ребенокъ? Какъ зовутъ твоего ребенка? 

Паритивчик. 

— Мой сынъ Паршивчикъ, твой сынъ Паршивчикъ; мой 
мужъ Хамъ, твой мужъ Хамъ; я въ рощу, ты въ рощу... 
Гмъ... гмъ... Что же это такое будеть? А есть у тебя нянька? 
Какъ зовутъ твою няньку? 

Укачайка. 

Моя нянька Укачайка, твоя нянька Укачайка. мой 
сынъ Паршивчикъ, твой сынъ Паршивчикъ; мой мужъь 
Хамъ, твой мужь Хамъь; я въ рощу, ты въ рощу... Гмъ, 
ГМЪ... Что же это будетъ?.. А есть у тебя елуга? Какъ зо- 
вуть твоего слугу? 

— УгодимнЪ. 

— Мой слуга УгодимнЪ, твой слуга УгодимнЪ; моя 
нянька Укачайка, твоя нянька Укачайка; мой есынъ Пар- 
шивчикъ, твой сынъ Паршивчикъ; мой мужъ Хамъ, твой 
мужъ Хамъ; я въ рощу, ты въ рощу... Да что же это та- 
кое будетъ? 





Ягненокъ и рыока. 


А нли-были однажды братецъ и сестрица, которые го- 
рячо любили другь друга. Но ихъ родная мать умерла, а 
ея мъфето заняла мачеха, которая не больно-то любила ихъ 
И всячески огорчала ихъ. Воть играли разъ дъти съ дру- 
гими дЪтьми на угу передъ домомъ, а на лугу быль 
прудъ около самой стФны ихъ дома. ДЪти бЪгали, р»Ъзви- 
лнеь по лугу, боролись между собою и играли въ „догонки“, 
распЪвая: 

Первунчики, другенчики, пусти меня бЪжать, 

За то охотно птичку я готовъ тебЪ отдать. 

Пусть птичка для меня сберетъ соломки зд5сь и тамъ, 
А ту соломку козочкЪ, я козочкЪ отдамъ. 

А козочка за то меня одфлитъ молокомъ, 

А молоко пирожнику я отнесу потомъ. 

Пускай пирожникъ выпечетъ мнЪ пирожокъ на немъ. 
Я кошечкф отдамъ его,—пусть словитъ мышку мнЪ, 


Я въ клткЪ мышку-плЪнницу повЪфшу на окнЪ, 
А послЪ „заколю“. 


ДЪти при этомъ стояли кружкомъ, и на кого по счету 
падало елово „заколю“, тоть долженъ быль бЪжать, а дру- 
ге бросалиеь за нимъ слЪдомъ ин ловили его. Вотъ въ то 
время, какъ дЪти весело рЪзвились, мачеха смотрЪла на 
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них изъ окна и просто изъ себя выходила отъ гнЪва. А 
такъ какъ она знала колдовство, какъ свои пять пальцелъ, 
то и превратила обоихь дфтей: братца—въ рыбку, а сест- 
рицу — въ овечку. Стала рыбка по всему пруду метаться, 
туда-сюда, да такая печальная-печальная; стала овечка по 
лугу бродить, туда-сюда и тоже горевала и ничего пе Зла, 
даже былинки единой не тронула. Такъ прошло много вре- 
мени, и вотъ прРБхали издалека въ замокъ гости. И поду- 
мала коварная мачеха: „Ага, теперь самый удобный слу- 
чан! “- кликнула повара и сказала ему: 

— Ступай, поймай овечку на лугу и зарЪжь ее, а то 
намъ нечЪмъ угостить гостей... 

Пошелъ поваръ на лугъ, поймалъ овечку, свелъ ее въ 
кухню И евязалъ ей ножки, вынулъ ножикъь и началъ его 
точить на порогЪ, чтобы заколоть овечку; и вдругъ онъ зам Ъ- 
ТИилЪ, что какая-то рыбка въ водЪ около сточной канавки 
плавает, взадъ и впередъ и поглядываетъ ирямо на него. 
А это былъ братецъ овечки, который, какъ только замЪ- 
тилЪ, что иоваръ повелъ овечку, нпоплылъ ио пруду рядом 
съ нимъ къ дому. Вотъ овечка и крикнула въ воду: 

„Ахъ, братецъ, какъ мнЪ тяжело!.. 


„НЕ даромъ поваръ ножикъ точитъ, 
„Онъ проколоть мнЪ сердце хочетъ!“ 


Рыбка отвЪчала: 


„Сестричка бЪдная моя, 
„И у меня болитъ и ноетъ сердце 
„ЗдЪсь, въ озер глубокомъ, за тебя“. 


Гакъ услышалъ поваръ, что озечка обладаетт, даром 
елова и обращаетея къ рыбкЪ еъ такими печальными ело- 
вами, пспугалея онъ и подумалъ, что, вЪрно, это не про- 
стая овечка, а заколдованный и превращенный злой жен- 
щиной человъкъ. 


РИ 


Ви" 


Будь епокойна,—еказалъ онъ,—я не убью тебя... —по- 
томъ взялъ другую овцу и приготовилъ кушанье для го- 
стей, а овечку отнесъ къ одной крестьянкЪ, которой и раз- 
сказаль 060 веемъ, что видЪлъ и елышалъ. А крестьянка-то 
какъ-разъь была кормилицей сестрицы. Опа сразу догада- 
лась, кто это именно былъ, и тотчаеъ же пошла ст нею къ 
одной мудрой женщин. 

Женщина произнесла надть овечкой и рыбкой какой-то 
заговоръ, поелЪ чего они снова приняли евой прежшй, че- 
ловЪчеесый видъ; а затфмъ она отвела ихь въ дремучй 
лъеъ, въ маленькую хижинку, гдз они и зажили въ одино- 
чествЪ, но довольные и счастливые. 





Зора Зимели. 


Мили-были два брата, одинть богатый, а 
другой бЪдный. Но богатый бЪдному ничего 
не давалъ, и тотъ кормился, перебиваясь кое- 
какь хлЪбной торговлей, и часто ему такъ 
туго приходилось, что у него для семьи не 
хватало хл.Ъба. | 

Вотъ Ъхаль онъ однажды на своей телТф- 
ГЬ лЪъеомь и замЪтилъ вдругь въ сторонЪ 
огромную скалистую гору. Никогда раньше 
до этого не видфль онъ ея и потому теперь 
остановилея и долго съ удивлешемъ осма- 
триваль ее. И видитъ онъ, что подходятЪ 
къ ней двЪнадцать дикихъ, огромныхъ раз- 
бойниковъ; онъ поставиль телфгу въ кусты, 
самъ взобралея на дерево и сталъ выжидать, чёмъ дЪло 
кончится. А двЪнадцать человЪкь подошли къ гор и 
крикнули: 

Гора Земзи, гора Земзи, отворись! 

И въ то же мгновеше утеенетая гора раздалаеь на-двое, 
двБнадцать человЪкъ вошли въ нее, и тотчасъ гора со- 
мкнулаеь за ними снова. Немного погодя, гора снова раекры- 
лась, и люди вышли изъ нея еъ тяжелыми мишками на 
епинахъ, п когда выбралиеь на вольный воздухъ, то снова 
сказали: 

— Гора Земзи, гора Земзи, затворнеь! 

П гора еомкнулась, и инкакого хода нельзя было замЪ- 
тить вь ней, а двЪнадцать разбойниковъ утили во-свояеи. 
Когда они екрылиеь изъ глазъ, бъднякъ слЪзъ съ дерева. 
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‹Шюбонытетво его одолЪвало, что такое спрятано въ горЪ; по- 
дошель онъ къ ней и сказалъ: 

— Гора Земзи, гора Земзи, отворись! 

Й гора разлвинулаеь передъ нимъ. Вошелъ оиъ въ глубь 
ея, а тамь была устроена пещера, вся биткомъ набитая се- 
ребромъ, золотомъ, грудами жемчуга и сверкающихь драго- 
цфННыхЪ камней, разеыпанныхъ, еловно зерна. БЪднякъ 
просто не зналтъ, что ему и дЪлать, не зналъ, смЪетъ ли 
он взять что-пибудь изъ этихъ сокровищьъ; наконецъ, онъ 
набилъ себЪ карманы золотомъ, жемчугомъ, а драгоцЪнные 
камии оставилъ нетронутыми. Могда онъ снова вышель от- 
туда, то сказалъ по-прежнему: — „Гора Земвзи, гора Земзи, 
замкниеь“, -и гора сомкнулаеь, а онъ поЪхалъ домой. 

Ну, вотъ теперь ужъ ему пе надо было болыше забо- 
титьея о хлЪбЪ, и онь могъ на евое золото вволю накупить 
для жены и дЪтей не только хлЪба, а @аце ип вина; сталъ 
онъ жить весело п по чести, одЪлялъ бЪдняковъ и всякому 
творилъ одно добро. А когда деньги у него пришли къ 
концу, онъ пошел къ своему брату и попросилъ у него 
мБру и добылъ себЪ снова денегъ; но до самаго большого 
сокровища не притронулея. Когда же ему надо было въ 
трей разъ Ъхать за золотомъ, ошъ енова занялъ у брата 
мЪру. 

А ужъ богача давно разбирало любопытство касательно 
его средетвъ и хорошаго хозяйства, которое тоть завелъ у 
себя, и онъ понять не могъ, откуда къ брату свалилось та- 
кое богатство и что такое дЪлалъ его братъ съ мЪрои. 

Й придумать онъ хитрость: вымазать дно мфры смолой, 
и когда ему принесли ее назадъ, то оказалось, что къ нему 
прилить червонецъ. Онъ тотчаеъ отправилея кт, брату и 
спросилъ его: 

— Что ты мърилъ мЪрой? 

Рожь да гречиху, - сказать тотъ. 
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'Гогда богачъ иоказалъ ему червонецъ да еще припуг- 
нулъ его тЪмъ, что ежели братъ не скажетъ ему правды, 
то онъ лонееетъ на него въ судъ. Тотъ все разсказалъ, ка- 
кого рода дЪло было. А богачъ сейчасъ же распорядился 
запречь повозку И позхалъ въ лЪеъ, думая съ большой вы- 
годой воспользоваться случаемъ и привезти домой цЪиныя 
сокровища. Когда онъ очутился передъ горой, то крикнулъ: 

_ Гора Земзи, гора Земзи, отвориеь! 

Гора открылась, и онъ вошелъ въ ея углублеше. А тамъ 
передь нимъ лежали разныя богатства, всевозможныя со- 
кровища, и опъ долго не зналъ, за что ему взяться прежде 
всего: въ концЪ-концовъ, онъ набралъ себЪ драгоцЗнныхь 
камней столько, сколько могь снести. Онъ хотЪль, было, вы- 
нести вонъ свою ношу, но такъ какъ онъ думалъ только 
объ однихъ сокровищахъ, то назваше горы и позабылъ и 
крикнулъ: 

— Гора Симели, гора Симели, отворись: 

Но зто было не ея настоящее имя, и гора не отворялась 
и оставалась замкнутой. Ужаеъ охватилъ его, но чЧЪмъЪ 
упорн%е старалея онъ припомнить, тфмъ болЪе путались 
его мыели, и всЪ сокровища не могли помочь ему въ этомъ. 
Вечеромъ гора раскрылась, и вошли двЪнадцать разбой- 
никовъ, и какъ только они увидЪли его, то заемфялиеь ни 
воскликнули: 

— Наконецъ-то, мы тебя, итичку, заполучили! Ты что это 
дфлаешь? Мы замЪчали, какъ ты дважды являлея сюда, но 
мы никакъ не могли тебя поймать; ну, а на трети раз ты 
ужъ не могъ выбраться отсюда: 

Тогда онъ закричалъ, было: — „То былъ не я, а мой 
братъ!“... — Но камъ онъ ни умолялъ ихъ пощадить ему 
жизнь, они все-таки отрубили ему голову. 


Въ путь - 0орогу. 






Кила-была бЪдная женщина, а у 
ней былъ только одинъ сынъ, которому 
смерть какъ хотфлось постранствовать; 
воть мать и сказала ему: 

— Да какъ же тебЪ путешествовать? 
У наеъ ифгь денегъ, и тебЪ нечего взять 
еъ собою на дорогу. 

А сынъ и сказалъ: 

Ну, я помогу горю, какъ-нибудь перебьюеь, буду но- 

чаще напоминать самъ себЪ: „поменьше, поменышне, по- 

меньше!“ | 

Ну, вотъ такимъ манеромъ и пошелъ онъ и шелъ дол- 
гое время и все твердилъ: — „Поменьше, поменьше, помень- 
ше“. Вотъ подошелъ онъ къ рыбакамъ и говоритъ имъ: 

— Богъ на помочь Поменьше, поменыпе, поменьше! 

Что ты тамъ, дЪтина, бормочешь: „поменьше“? 

\ когда они вытянули ети и, дЪйетвительно, вынули 
изъ нея очень мало рыбы, то замахнулиеь палкой на дф- 
Тину. 

—- ВидЪльъ ты, какъ молотятъ? А? Чего ты подъ руку 
говоришь? 

Да что же мнЪ надо было говорить? — пробормоталъ 
дЪтина. 

— Ты длолженъ былъ сказать: — „Ахъ, кабы побольше! 
АХЪ, кабы побольше!“ 
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Шелъ онъ, шелъ порядочно - таки времени и все твер- 
ДИлЪ: „АХЪ, кабы поболыие, кабы побольше!“ — и поров- 
нялея, наконецъ, съ висфлицей, около которой стоялъ пре- 
ступникъ, осужденный на казнь. Увидаль его дЪтина и го- 
ворить: 

— Добраго утра! Ахъ, кабы поболыие, побольше! 

— Что ты тамъ городишь: „побольше“? Или желаешь, 
чтобы больше преступныхъ людей на свЪтЪ было? РазвЪ 
ихъ мало? 

И снова его турнули въ шею. 

— Да что же мнЪ говорить-то надо? — спросилъ дЪтина. 

- Ты долженъ сказать: „Да успокоитея несчастная 
душа!“ 

Снова долго-долго шелъ дЪфтина и вее твердилъ: ;Да 
успокоитея несчастная душа! Да успокоится несчаетная ду- 
и1а/“—и пришелъ онъ къ большому рву, а тамъ стоялъ ко 
новалъ и сенималъ шкуру еъ лошадн. ДЪтнина и еказалъ: 

— Съ добрымъ утромъ! Да успокоитея несчастная душа! 

— Что ты тамт, бормочешь, негодный бездфльникт? — и 
коновалт, такъ ударилъ его но уху, что у него въ глазахъ 
ПОМУТНлоСЬ. 

— Да что же миЪ надо было сказать? 

— Ты должень быль сказать: „Межи въ ямЪ%, нечисть“. 

Пошелть простакъ дальше и все твердиль себф для па- 
МЯТИ: 

— ежи въ ямЪ, нечисть! Лежи въ ямЪ, нечисть! 

Ну, вотъ и поветрЪчалея онъ съ повозкой, въ которой 
Ъхало много народа, и сказать онъ: 

— Съ добрымъ утромъ! Лежи въ ямЪ, нечисть! 

А повозка-то какъ-разь и кувырнулась въ яму. Выхва- 
тилъ елуга кпуть и такъ отщелкалъь дЪтину, что тот еле 
дотащилея къ евоей матери. 

Больше ужъ мать не пускала его странствовать. 
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ОсликКъ. 


или однажды король и королева, которые были богаты 
и у которыхъ было вее, чего только опи ни желали, не 
было только дфтей. И о томъ королева постоянно горе- 
вала и говорила: «Я точно поле, на которомь ничто не рас- 
тетъ». 

И исполнилось, наконецъ, ея желане. Но когда ребенокт, 
явилея на евфтъ, онь казалея съ виду не человЪфкомъ, а 
походилъ на маленькаго ослика. КБакъ только мать замЪтнла 
это, она стала плакатьея и сетовать, что лучше бы у нея 
вовсе пе было ребенка, чЪмъ такой, который похожъ на 
осла, и сказала, чтобы его бросили въ воду на съфденю 
рыбамъ. Ио король сказалъ: 

ИЪть, если онъ поеланъ памъ, то и долженъ быть 
нашим еыномь и наслБдникомъ и поелЪ моей смерти за- 
нять мое мфето на тронЪ и носить королевскую корону. 
Воть они и стали воспитывать ослика, а онъ мано-по-малу 
набиралея силъ, и уши у него отроели достаточно длинныя 
и пряменымя. Но онъ былть все-же превеселаго права, по- 
прыгивалъ всюду, игралъ и больше всего проявлялъ охоты 
къ музыкЪ, такъ что въ коицф-концовъ отиравилея къ од- 
ному знаменитому музыканту и сказать: 

— Выучи меня играть на лютнЪ, да только такъ же 
хорошо, какъ ты самъ играегщь... 

АХЪ, мнлый мой сударикъ! — отвЪтиль музыкант, — 
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это будетъь стоить вамъ большихъ трудовъ: ваши ножки 
прнепособлены далеко не къ этому и елишкомъ велики. Я 
боюсь, что струны не выдержатъ... 

Но никаюмя увЪщашя не помогали, осликъ хотЪфлъ во 
что бы то ни стало выучиться играть на лютнЪ. Онъ былъ 
при этомъ настойчивъ и прилеженъь и въ концЪ-концовъ 
выучилея играть такъ же хорошо, какъ его учитель. 

Однажды королевичъ-осликъ отиравилея прогулятьея п 
подошелъ къ колодцу; заглянулъ въ него и увидЪлЪ въ 
водяной поверхности отражеше своей ослиной головы. Онъ 
страшно огорчилея этимъ, такъ что отиравиася  стран- 
ствовать по бЪлому свЪту и захватилъ съ собою только од- 
ного своего вЪрнаго товарища. Долго бродили они всюду 
и пришли, наконецъ, въ одно королеветво, которымъ пра- 
вилъ старикъ-король, у котораго была только одна, но зато 
прекраеная собою дочь. 

— Давай погостимъ здЪеь...-еказаль осликъ, постучалъ 
у вороть и крикнулъ: — Въ вамъ жалуетъ гость, впуетите 
етощеы веб! 

Но такъ какъ ему не отворяли, то оиъ взялъ свою лют- 
ню и заигралъ на ней передними ногами любимфишую ме- 
лодшю. Привратникъ страшно вынучилъ глаза, бросилея къ 
королю и сказалЪ, что-де тамъ, у вороть стоитъ молодену- 
«И осликъ, который елавно играетъь на лютнЪ, что твой 
еамый искусный мастеръ. 

— Приведи ко мнЪ этого музыканта, —еказалъ король. 

Но какъ только осликъ вошелъ, рЪшительно веЪ пока- 
тилиеь со смЪху ЗатЪмъ осликъ долженъ быль сЪеть внизу 
вмЪетЪ съ елугами и обЪдать съ ними; но онъ былъ край- 
ие недоволенъ этимъ и сказалъ: 

— Я не какой-нибудь заурядный конюшный оеликъ, — 
я—осликъ благородный! 

'Гогда ему сказали: 
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— Вели ты благороднаго происхожденя, то садись съ 
еолдатами. 

— НЪтъ,—еказалъ онъ,—я хочу сидЪть еъ королемъ. 

Король раземЪялея и добродушно сказалъ: 

‚— Ну, хорошо, пусть будетъ такъ, какъ хочеть осликъ. 
Иди сюда ко мнЪ... Ну, скажи, осликъ, правитея тебЪ моя 
дочь? | 
Осликъ повернуль къ ней голову, оглядЪфлъ ее, кивнуль 
головой и сказалъ: 

— Еще бы!.. Она такъ прекрасна, что я и не видывалъ 
подобной! 

— Ну, такъ садись съ нею рядомъ,—сказалъ король. 

— Это мнЪ очень нравится, — молвилъ осликъ и сЪлъ 
рядомтъ съ королевной, сталъ Феть и пить и держалъ себя 
крайне деликатно и опрятно. 

Пожило, пожило знатное животное у короля и поразду- 
малось, наконецт: „Юль чему я здЪеь живу? Въ конц-кон- 
цовъ вфдь мнЪ снова придется возвратиться домой“... По- 
ВвЪеиль осликъ печально голову, явился къ королю и сталъ 
съ нимт, прощатьея. Но осликъ пришелея королю по дуий, 
И тотъ сказалъ ему: 

- Осликъ, что еъ тобою? Ты сталь какой-то кислый, 
словно укеусная бутылочка. Оставайся у меня; я дамъ тебЪ 
все, чего ты только ни пожелаешь. Хочеин, денегь? 

— Н\Ъть,—еказалъ оеликъ и покачаль головой. 

— Аочешь драгоцфиностей и украшен? 

НИЪть. 

— Хочешь половину моего королеветва? 

— Ахъ, нЪть! 

Тогда король сказалъ: 

Ахъ, если бы я зналъ, чмъ тебя возможно порадо- 
вать'.. Можетъ, ты хочешь женитьея на моей дочери? 

— Ахь, да!.. -сказаль осликъ.—Я бы желалъ жениться 
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па ней'..—-и онъ сразу повеселЪль и воепрянулъ духомъ, 
потому что это было именно то, чего онъ такл› желаль. 

Ну, вотъ такимъ манеромъ и была затЪяна роскошная 
свадьба. Вечеромтъ, когда женихъ, невъета и король оста- 
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лись одни, король, желая 
знать, будеть ли осликъ 
учтивь и вЪжливъ, при. 
казаль своему слугЪ 
спрятаться въ той же 
комнатЪ. Какъ. только 
остались они одии, 0с- 
ликь задвинулъ засовЪ* 
у двери, оглянулея по сторонамъ и, убЪдясь, что никого по- 
сторонняго нЪтъ, внезапно скинулъ съ себя ослиную кожу 
и предеталъ предъ королевной прекраснымъ юнымъ коро- 
левичемь. 

— Ну, видншь ты—еказалъ 


онъ,—кто я таковъ и что 
я подхожу тебЪ подъ пару? 
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Обрадовалась королевпа, поцфловала его и полюбила его 
везмъ сердцемъ. Богда же настало утро, королевичъ но- 
епЪъшно енова натянуть ма себя ослиную шкуру, и поелЪ. 
этого ни одинъ человЪкъ не могъ бы предположить, что за 
добрый молодецъ скрываетея подъ нею. 

ВекорЪ поелЪ того явилея къ нимъ старый король. 

- 9, воскликнулъ онъ, —осликъ-то какой веселый! А ты, 
конечно, опечалена, сказалъ онъ своей дочери, что мужу 
твой ие похожъ на, обыкновеннаго человЪка? 

АХЪ, ИЪТЪ, милый батюшка, я его люблю, какъ если 
бы онъ былъ прекраснфйшимь человЪкомъ; я всею душой 
буду беречь и холить его. 

Подивилея король, но слуга, который видЪлъ весе это, 
явился къ нему и открылъ ему танну. 

Этого не можеть быть! —еказать король въ изумле- 
Щи. 

— Такъ пободретвуйте сами въ эту ночь и увидите... 
АХЪ, господинъ король, отнимите у него шкуру и броср- 
те ее въ огонь, тогда онъ будеть избавленъ отъ кодл- 
довства. 

-- СовЪтъ твой хорош, — сказалъ король и вечеромъ 
отправился къ чимъ въ комнату и когда приблизилея къ 
кровати ослика, то при мЪеячномъ аяшши увидЪлъ краен- 
ваго, статнаго юношу, спавшаго на кровати, ‘а его скинутая 
шкура лежала на полу. Тогда онъ поднялъ ее и велЪлъ 
развести на двор сильный огонь и бросить въ него осли- 
ную шкуру, и самъ присутетвовалъь при этомъ, нокамЪеть 
она не сгорЪла до-тла; по такь какъ ему хотЪлоеь видЪть, 
что будеть дЪлать юноша, то онъ не спалъ вею ночь и 
елфдилъ за зятемь. Когда юноша выепалея, при первомт 
чяниг зари поднялея онъ, хотЪлъь, было, надЪть ослиную 
шкуру, но пигдЪ не могь ея найти. Пепугалея онъ и въ 
полномъ отчаянит сказал: 
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Ну, теперь я долженъ бЪжать... 

Но когда онъ, выходилъ, старый король вышелъ къ нему 
наветрЪчу и сказалъ: 

— Мой сынъ, куда ты сиЪишишь?... Что у тебя на умЪ? 
Останься здЪеь; ты прекраеенъ собой и не уйдешь отъ 
меня. Я дамъ тебЪ теперь полкоролеветва, а поелЪ смерти 
моей ты получишь вее королеветво... 

— 0, я самъ желаю, чтобы хорошее начало хороию и 
кончилось! —воскликнулъ юноша.—Я остаюсь у васъ... 

Н отдЗлилъ ему старикъ полкоролевства, а когда онъЪ 
черезь годь умеръ, то осликъ получилъ все королеветво, а 
поелЪ смерти своего отца-и другое королеветво и зажилт 
въ полномъ довольетвъ. 
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Жеблагодарный сын. 


СидЪль однажды мужъ со своей же- 
ной около дома, и только, было, хотЪли 
закусить жареной курицей, какъ влругь 
мужъ увидЪлЪ, что къ нимъ подходить 
его старикъ-отецъь; поеспЪшно схватиль 
онъ курицу и припряталь ее, потому 
что не хотълъ ничЪмь съ нимъ длиться. 

Старикъ подошелъ, выпилъ глотокъ 
воды и удалилея во-евояси. 

Вотъ хотЪлъ, было, сыпь снова поставить на 

столъ жареную курицу, но едва только онъ 
схватилъ ее, какъ она обернулась огромной жабой, которая 
бросилась ему въ лицо, виилаеь въ него и отстать не хотф- 
ла, и когда кто-нибудь намфревалея снять жабу, она такъ 
ядовито взглядывала па него, еловно хотЪла и тому броеить- 
сея въ лицо, что никто не рЬшалея даже дотронуться до нея. 
Вогь и долженъ былъ неблагодарный сынъ каждый день 
кормить жабу, а не-то она начинала грызть его лицо. И 
бродилъ онъ такъ по свЪту бЪлому изъ края въ край, не 
зная, не вЗдая собЪ покоя. 
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Кинли-были однажды два брата, которые служили въ 
еолдатахъ; одинъ изъ пихь быль богатый, а другой бЪд- 
ный. Воть и задумалъ ОЪднякъ выбитьея изъ горя-нужды, 
екипулъ съ себя солдатекую аммуницио и сгалту мужикомъ. 
Обработалъ отъ евой учаетокъ поля и поеЪялъ на немъ рЪиу. 
Взошли семена, и выросла между прочимъ одна рЪфиа, та- 
кая огромная, крЪпкая и на видъ толетая, что могла бы на- 
зваться царицей веЪхъ рЪуть, потому что никто никогда не 
видывалъ подобной, да никогда и не увиднтъ. Паконецъ, 
она разрослась такая огромная, что одна занимала собою 
ЦЪлую телЪгу, и два быка едва могли сдвинуть ее съ мф- 
ста, и мужикъ положительно не зналъ, что ему съ ней дф- 
лать; наконецъ, онъ подумалъ: „Коли я ее продамъ, то могу 
получить за нее больцшия деньги; ежели самому ее Зель,— 
не стоить, на это пригодны и маленьмя рЪики; а лучше 
всего отвезу я ее королю и подарю ему“. 

Вотъ и взвалилъ онъ ее на телЪфгу, запрегъь двухъ во- 
ловъ и отвезъ ее ко двору. 
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— Что за диковинка такая!—удивилея король. —Много 
диковинокъ понадалоеь мнЪ на глаза, но такого етрашилища 
я еще никогда не видЪль. Изь какихъ сЪмянъ могла она 
вырасти? Или это только тебЪ одному удалось выраетить, и 
ты такой счастливчикъ? 

— АхЪ, ИЪТЪ, -сказалъ мужикъ,—я вовее не счаетлив- 
чикъ, я бЪФдный солдатъ, который екинулъ мундир и сталъ 
обрабатывать землю. Ёеть у меня еше братъ, который очень 
богать и вамъ, господинъ король, конечно, хорошо изв%- 
стент, а я, такъ какъ у меня н5Ьтъ ровнешенько ничего, 
забыть веЪмъ свЪтомЪъ. 

ПожалЪть его король и говорить: 

Ну, изъ бЪдноети ты выбъешься; я щедро одарю тебя, 
такъ что ты, пожалуй, будешь равенъ по богатетву ео ево- 
имъ братомъ. 

ПЛ подарилъ онъ ему много земель, нолей, луговъ и еко- 
та и едЪлаль его неемЪтно-богатымтъ, такъ что все богат- 
ство его брата не могло идти и въ сравиеше. 

Какъ только тоть проелышалъ, что пр1обрЪль себЪ его 
брать одной рЪфиой, -одолЪла и его завиеть, и сталъ онъ 
раскидывать умомъ, какимъ бы такимъ манеромтъ нолучить 
то же и на евою долю. Воть захватилъ онъ ©ъ собой золото 
и лошадей и поднееъ вее это королю, въ полной увЪрен- 
ности, что король одаритъ его несравненно болЪе цфннымъ. 
подаркомъ, потому что ежели его братъ получилъ столько 
всякаго добра за одну-единетвенную рЪпу, то камя же ди- 
ковинныя вещи выпадутъ на его долю! 

Принялъ король иодарокъ его ‘и сказалъ, что онъ ие 
знаетъ, что и дать ему, кромЪ самаго рЪдкаго, самаго хо- 
рошщаго, а именно—рЪцу. Вотъ такъ исторя!.. Взвалисть богачь 
братнину рЪпу на телЪгу и отвезъь ее домой. Дома онъ не 
зналъ, на комъ сорвать зло и досаду, и пришла ему въ го- 
лову недобрая мыель—убить евоего брата. 
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Подкупилъ онъ убШцъ, посадилъ ихЪ въ засаду, а самъ 
затЪмь отправилея къ брату и сказалъ: 
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— Милый братъ, я знаю одинъ тайный кладъ... Давай 
раздобудемъ его съ тобою... 

Понравилось это тому, и пошелъ онъ еъ нимъ безъ вся- 
каго подозрЪшя. Но едва только они вышли, убйцы набро- 
енлиеь на него, схватили и хотЪли, было, иовЪеить на де- 
ревЪ. Но въ это время вдали послышалиеь громкое иЪше и 
звомъ копытъ; испугались они, поскорЪе засадили пойман- 
наго въ мъшокъ съ головой и подвЪенли на сучокъ, а сами 
задали стрекача. 

Долго копошился несчастный солдатъ, пока не прорвалъь 
ебЪ отверетя въ мЪшкЪ, черезъ которое могъ просунуть го- 
лову. А по дорог$-то Ъхаль шжольникъ, молодой малый, ко- 
торый вееело расифвалъ свою иЪеенку. Какъ только зам\- 
тнлъ солдатъ въ мъъшкъ, что кто-то Фдетъ мимо, закричалъ 
онъ ему: 

Будь здоровъ, въ чась добрый! 

Сталь школьникъ оглядываться вокругъ себя и понять 
никакъ не могъ, откуда раздается этотъ голосу, наконець, 
и говорить: 

— Ато меня зоветъ? 

— Подними голову, —— отвЪтилъ ему мужикъ, — я сижу 
здЪеь, наверху, въ мЬшкЪ мудрости! Въ самое короткое вре- 
‘мя изучилъ я серьезныя науки, и противъ этого вез шко- 
лы--одна пустота; еще немножко, и я выучуеь окончатель- 
но, тогда слЪзу отеюда и буду мудрЪйишуь изо веЪхъ людей. 
Я изучилъ звЪздную систему и небесные знаки, дыхане 
вътровъ, песокъ морей, лБчеше больныхъ, еплу травъ, птиц 
и камны. Ежели только ты очутишься въ этомъ мЪшкЪ, то сра- 
зу почувствуешь, какое изобиле мудрости истекаетъ изъ него. 

Уелышалъ это школьникъ, удивился и говорить: 

— Да будетъ благоеловень тоть чаеъ, когда я нашелъ 
тебя... А не могу ли я тоже хоть крошечку посидЪть въ 
твоемъ диковииномъ мъшкЪ? 
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Мужикъ съ вышки отвЪчалъ, словно бы нехотя: 

Ну, на самое короткое время я, такъ и быть, впущу 
тебя въ мъшокъ за хорошее вознаграждеше и доброе слово, 
но ты долженъ еще часокъ подождать: миЪ немного еще 
осталось доучиться до кониа. 

Подождалъ, подождалъ его немного юноша, и стало ему 
время казаться долгимъ; началъ онь просить, чтобы тотъ 
пустилъ его въ мфшокъ,—ужъ очень-де хочется ему поеко- 
ре быть мудрымъ. Тогда еидЪвийй на вышкЪ сдЪлаль 
видъ, что онъ сдается на проеьбу, и еказалъ: 

Чтобы миЪ выйти изъ мфшка мудрости, ты долженъ 
опустить мЬшокъ по веревкЪ, и тогда лишь заберешьея въ 
него. 

Воть юноша опустилъ его, развязалъ мЪшокъ и освобо- 
диль его. 

— Пу, -говоритъ,—тецерь вздерни меня наверхъ,--и хо- 
ТЪлъ сейчась же шагнуть прямо въ мЪшокъ. 

Стой, —воскликнулъ мужикъ, такь будетъ не ладно! — 
ухватилЪ его за. голову, засунуль его въ мЪшокъ ногами 
вверхъ, завязалъ и вздернулъ молодчика по веревкЪ на де- 
рево да еще ветряхнулъ въ воздухЪ и сказал: 

— Каково тебЪ, шуятель? Видишь, чай, и чуветвуешь, 
какъ мудрости въ тебЪ прибываеттъ?.. Ну, такъ сиди же себЪ 
спокойно, пока не поумнЪеить.. 

И есь этимъ онъ сФлъ на лошадь школьника и поЪхалт 
во-свояси, но черезть часъ послаль перваго встрфчнаго снять 
юношу съ дерева. 








Ломолодфбций человфИЪ. 


Давнымъ-давно бродили двое путниковъ по евЪту и за- 
вернули однажды къ кузнецу, гдъ нашли сеебЪ радушный 
т1|уемъ и ночлегъ. И случилось, что бЪдный старый и боль- 
ной нипий зашелъ тоже сюда и сталъ просить милостыни 
у кузнеца. Одинъ изъ путниковъ, помоложе, ежалилея падъ 
НИМЪ и сказалъ своему старшему товарищу: 

— Господинъ учитель, облегчи его страдашя, чтобы онъ 
моГгт» зарабатывать себЪ хлЪоъ. 

- Кузнецтъ, одолжи мнЪ на-время свой горнъ,—молвилъ 
кузнецу етарний путникъ, -подложи углей; я хочу сдфлать 
молодым” этого стараго, больного человЪка. 

Кузнець живо приготовилъ весе. Младпий путникъ сталъ 
раздувать мъха, и когда въ горн\, разгорЪлея большой огонь, 
стариий ззялъ етараго человЪка, сунуль его въ гориъ, да 
еще въ самую середину пылающихъ углей, такъ что он 
весь раскалилея, какъ пунцовый розанъ, и все молился 
Богу. ЗайЪмь старый мастеръ подошелъ къ лохани, етащилъ 
вь нее человЪка, погрузить его еъ головой въ воду и послЪ 
того, какъ тоть немного поохладЪфль, произнееъ какое-то за- 
клинаше. И что же, — тотчасъ же человЪ5чекъ выскочил 
оттуда моложавый, стройный, здоровый, словно ему было 
двадцать лЪтъ. 

Кузнецъ, который внимательно наблюдалъ за всЪмъ, при- 
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гласиль ихъ поужинать съ нимъ. А у него была старая 
полуслЪпая, сгорбленная теща, которая присоездилась къ 
юноп!Ь и подробно стала разепрашиваль, очень ли больно 
палило его огнемъ. Наиротивть», никогда ему не бывало. пр!- 
ятнЪе, отвчаль тотъ;—ему было даже прохладно, и жен- 
цина это хорошо запомнила. 

Когда рано поутру путники отправились дальше свонмъ 
путемъ, поблагодаривъ кузнеца, тоть рЪшилъ самъ помоло- 
дить евою старую тецу; вЗдь онъ вее выемотрЪлъ точно и 
основательно, да это, кетати, относилось къ его же ремеслу. 
Воть онъ и епросилъ старуху, не хочетъ ли она снова стать 
молодой, лЪфть восемнадцали. | 

— Конечно, хочу,—еказала татЪмъ болфе, что юношу 
это досталось такъ легко. 

Развелъ кузнецъ большой огонь и толкнулъ въ него ста- 
руху, а та стала извиваться во веб стороны и завопила 
благимт матомъ, словно зарЪзанная. 

Сиди смирно! Чего ты кричишь и прыгаешь? Постой- 
ка, я поярче раздую огоны—и съ этими словами сталъ раз- 
дувать мъхи, пока на ней пе вепыхнули лохмотья. 

Старая женщина кричала, не умолкая, и кузнець поду- 
малъ: „А дЪло что-то не ладно!“—вынулъ ее и бросйлъ въ 
лохань. Завопила она громче прежияго, такъ что наверху 
услышали это жена и невЪстка, сбЪъжали по лЪетниц\ внизъЪ 
ни увид5ли старуху, которая лежала, скорчивитиеь, въ л0- 
хаин, стоная и воя, и вее лицо у нея было сморщено и иска- 
жено ужасомъ, а двое дЪтей кузнецовыхъ такъ иперенуга- 
лись, что превратилиеь внезаино въ двухъ обезьяномъ и 
убЪжали въ лЪеъ. Воть такъ-то и развелиеь обезьяны на 
СВЪТЪ. 





бребнышко иъшмуха. 


Жиль - былъ нЪкогда колдунъ, который однажды пока- 
зывазть столиившемуся народу разные диковинные фокусы. 
Вотъ вызель онъ между прочимъ иЪтуха, который могъ 
поднимать тяжелое бревно и носить его, словно пупинку. 

Ну, а тамъ случилась нЪкая дЪвутика, которая только- 
что нашла клеверный листикъ еъ четырьмя лепестками и, 
благодаря ему, могла постичь вею мудроеть колдовства, 
такь что ей нельзя было отвеети глаза; вотт, она явно п 


ломинкой. Тогда она крикнула: 
- Господа! РазвЪ вы не видите, что пЪтухь поентъ 
самую простую соломинку, а не бревно? 

И въ то же мгновеше вее колдоветво разеЪялоесь, и люди 
увидЪли, что было на самомъ дЪлЪ, и съ бранью и ео сты- 
домъ прогнали колдуна прочь. А колдунъ въ гнЪвЪ прн- 
грозилъ дЪвушкЪ: 

— Постой, я отомщу тебЪ за себя!.. 

Черезъ нЪеколько времени была назначена свадьба этой 
дъвушки; разодЪлаевь она и пошла во глав большого ева- 
дебнаго поЪзда черезъ поле въ церковь. Зотъ и подошли 
они вдругь къ быетро сетруившемуся потоку, черезь кото- 
рый не было ни моста, ни переходной жердочки, по которой 
бы можно было пройти. Невфета пе потерялаеь, подобрала 
платье н хотЪла пуститьея вбродъ. Но едва только вошла 
она въ воду, какъ вдругъ какой-то человЪкъ,—а это былъ 
самъ коллунъ,—наемЪшиливо крикнуль ей: 

— Эге! ГдЪ же у тебя глаза-то? РазвЪ это вода’ 

Гуть еь ея глазъ словно пелена упала, и она увидЪВла, 
что стоить съ подобраннымъ платьемъь поереди цвЪтущаго 
льняного поля. УвидЪли это веЪ сопровождавийе ее люди и 
прогнали ее съ бранью и наемфшками. 


Старая нищехКа. 


Воть жила-была однажды старая 
женщина. Ты вЪдь, чай, видывалъ 
старушекъ, которая ходятъ поби- 
ратьея? Ну, эта женщина побира- 
лась тоже, и когда она получала 
что-нибудь, то всегда ириговарива- 
ла:— „Господь ваеъ награди“... 

Подошла разъ нищенка къ две- 
ри одного дома; тамь передъ оча- 
гомь стоялъ добродушный дЪтнна 
и грЪлея. Н юноша привЪтливо 
обратилея кт› бЪдной женщинЪ, которая стояла у двери и 
ми, и онъ вея дрожмя-дрожала: 

— Войдите-ка, бабушка, и погрЪйтесь. 

Она вопила, но стала у огня слишкомъ близко, такт, что 
лохмотья ея начали тлЪть, а опа этого и не замБчала вовсе. 
А дЪтина стоялъ да емотрЪль; ему бы потушить надо было... 
Такъ вЪдь? Неправда ли?.. Онъ вЪдь должень быль поту- 
шить огонь? И если бы не было у него бочки воды, онъ 
бы должень быль выплакать изъ глазъ всЪ слезы свои, 
воть и были бы у него два чудныхъ источника подъ рука- 
бы могъ ими потушить огонь. 
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Жри лъншяя. ‚5 





\ одного короля было три сына, и онъ ихъ вефХхь оди- 
наково любилъ; по не могь онъь никакь рить, котораго 
из» пихь назначить королемь послЪ своей смерти. Когда 
ему настало время умирать, онъ призвать ихъ къ своему 
емертному одру и сказать: 

— Милыя дфти, я много думаль о васъ, и хочу вамъ 
повдать сейчась мои думы. Ато изъ ваеь самый наилфиин- 
ВЪйпий, тоть и долженъ получить корону... 

Й сказалъ тогда старший: 

— Батюшка, значить, королевство принадлежить мнЪ, 
потому что я такъ лфнивъ, что когда я еижу и вонь кло- 
нить меня и мнЪ стоить лишь глаза завести, такъ ми 
даже лЪнь ихъ закрыть, чтобы заснуть. 

Другой фазаят: 
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— Иъть, батюшка, королевство, видно, принадлежитъ мнЪ, 
потому что я до того лЪнивь, что, сидя и грЪясь у огня, я 
не замЪчаю, какъ у меня пятки тлфютъ, мнЪ лЬнь отодви- 
Нуть ноги. 

'Грети сказалъ: 

— Батюшка, королеветво—мое, потому что я такъ лф- 
нивЪ, что ежели бы меня стали въшаль и уже петля была 
бы вокругь моей шеи и кто-нибудь далъ бы мнЪф ножь въ 
руки, чтобы я могъ перерЪзать петлю, то я бы далъ себя 
вздерпуть на воздухъ, но не поднялъ бы руки къ петлЪ. 

Когда король выслушалъ это, онъ сказалъ: 

Ты всЪхъ превзошелъ евоей лЪнью и потому долженъ 


быть королемъ. 
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Эвфнадцащь локибыхь слугу. 


ДвЪфнадцать слугъ, которые 
цълый день ровно ничего не дЪ- 
лали, даже вечеромъ не хот$ли 
принятьея за дЪло, а развали- 
лись на травкЪ-муравкВ и ну 
выхвалять свою лЪнь. Первый 
сказать: 

— Что мнЪ за дЪло до вашей 
лфни? МнЪ только бы съ евоей 
управиться. Забота, о сво- 

_ емъ тЪлЬ—воть главное 

а мое ДЪло. Кушаю я не 
мало, а пью и того боль- 

че, Коли я покушаю раза 

четыре въ день, такъ я 
еще могу немного поно- 
етиться, пока снова не 
проголодаюсь, и мнъ это 
веего больше нравится. 

Рано вставать-—не мое дфло; когда же время близитея къ 

полудню, я выискиваю себЪ укромное местечко. Коли меня 

цликнетъ хозяинъ, я дЪлаю видъ, что не слышу, а клик- 
нетгъ во второй разъ, -я еще немножко пережду, пока-пока 
раскачаюсь да поднимусь, и затЪмъ поплетусь къ пему еле- 
еле. Такъ жить еще можно!.. 

Второй сказалъ: 

— А воть на мнЪ лежитъ обязанность ходить за ло- 

шалью; но я обыкновенно не особенно тревожусь о ней, и 
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ежели мниЪ лЪнь, такъ вовее не даю ей корму, а говорю, 
что она есытёхонька. ВмЪето того я ложусь въ яели съ 
овсомъ и сплю часа четыре. Посл этого протяну ногу и 
разокъ-другой проведу ею по лошади, вотъ она у меня н 
приглажена, и вычищена. Кто же будеть больше-то забо- 
титься? Но все-таки служба моя тяжеленька. 

Третш сказалъ: 

— Къ чему утруждать себя работой? Изъ этого все 
равно ничего не выйдетъ. Я воть разъ легъ на припек® и 
заснуль. Сталь дождикъ накрапывать, но мнЪ лЪнь было 
вставать. Пускай его льетъ, сколько хочеть! Въ концф- 
концовъ ношелъ ливень, да такой сильный, что сталъ вы- 
рывать у меня изъ головы волосы и уноеить ихъ; у меня 
въ череп даже образовалась дырка. Я залфпиль ее ипла- 
стыремъ и ладно. И много было со мною разныхъ бЪдъ по- 
добнаго рода! 

Четвертый сказалъ: 

— Ежели мн нужно братьея за работу, то я прежде 
цЪлый чает ничего не дЪлаю, чтобы собратьея съ силами; 
затЪмъ принимаюсь за работу, но совезмъ не торопясь, ни 
все спрашиваю, нЪть ли кого другихъ, которые бы миЪ 
помогли. Тогда я предоставляю имъ вею главную работу, 
а самъ только наблюдаю за пими; но и этого для меня 
елишкомъ много! 

Пятый сказалъ: 

— Ая вотъ что вамъ скажу. Подумайте только, я дол- 
жемть выбрасывать назёмъ изъ конюшенъ на телЪги! Я дЪ- 
лаю это потихонечку, зацЪплю на вилы крошечку, иод- 
ниму наполовину, сперва съ четверть часика поотдохну 
и только ипотомъ брошу на возъ. Слишкомъ даже много, 
ежели я въ течеме дня вывезу въ поле цфлый пудъ. У 
меня вовсе нЪтъ охоты работать до смерти. 

Шестой сказалъ: 
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— Стыдитесь, я вотъ не боюсь никакой работы; воть 
ужь три недЪли какъ я ложусь спать и даже ни разу не 
енималъ платья. Къ чему пряжки на башмакахъ? Пускай 
башмаки постоянно валятея съ ногъ, миЪ-то что? Коли 
мнЪ надо подняться на лЪетницу, я медленно втаскивалю 
на первую ступеньку одну ногу за другой; затзмъ пере- 
считываю оставийяся ступеньки, чтобы точно знать, па 
которой мнЪ отдохнуть. 

Седьмой сказал: 

— Со мной этого не бываеть; хозяинъ слфдитъ за моей 
работой; только его цфлый день не бываеть дома. Но я 
ничего ие упускаю изъ виду; я бЪгаю, насколько возможно, 
когда за мною подематривають. Еели миф надо пойти 
куда-нибудь, то четверо дюжихъ мужиковь должны меня 
сначала сдвинуть съ мЪета. Пришелъ я разъ къ нарамъ, 
на которыхъ уже. шестеро лежали другъ около дружки и 
епали; я прилегь съ ними и тоже заснулъ. Ветавать мнЪ 
не хотЪълось, и чтобы отправить меня домой, они должны 
были унеети меня съ собой. 

Восьмой сказалтъ: 

— Вижу, однако, что я, пожалун, самый расторопный 
парень. Ежели у мепя лежитъь на пути камень, такъ я не 
тружуесь поднять ногу ин перешагнуть черезъ него, и 
проето ложусь на землю ницъ, даже мокну въ грязной 
лужЪ или грязи и вее лежу, покамфеть меня еолнытикому 
не обсушить; вь лучшемь случаЪ я повернуеь такъ, чтобы 
оно меня обсушило со веЪхъ сторонъ... 

Девятый сказалъ: 

Это еще на что-нибудь похоже. А воть ныиче передо 
мной лежалъ хлЪбъ, но мнф лЪнь было взять его, и я 
едва не померъ есь голоду. Пще тамъ стояла кружка, да 
такая большая и тяжелая, что я не могь ея поднять 
и р»Ьшилъь лучше стерифть жажду. Повернутьея было 
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слишкомъ трудно, такъ я и пролежаль цфлый день, какъ 
палка. 
Десятый сказать: 

А мнЪ лфнь натворила бЪду. Воть у меня нога 
сломана и икры распухли, и воть почему. Межали мы 
втроемь на проззжей дорогЪ, и я тоже раетянулъ евои 
ноги. Воть и подъЪхалъ кто-то на телЪгЪ да и перезхаль 
черезь меня. Я бы легко могь убрать ноги, да не елы- 
шалтъ, какъь подъЪхала телфга: комары жужжали  миъ 
надъ ухомъ, виолзали въ носъ и выиползали снова черезъ 
ротъ. Кому же охота безпокоитьея, чтобы прогнать эту 
тварь?". 

Одиннадцатый сказалтъ: 

Вчера я отказалея отъ службы. У меня иЪть больше 
никакой охоты приносить да снова уносить тяжелыя книги 
для хозяина, а то цЪфлый день не было этому конца. Но, 
правду сказать, онъ самъ расиростилея со мной и ие 
хотЪълъ ‚болыше держать меня, потому что его платья, изЪь 
которыхъ я не выколачиваль пыли, оказалиеь всЪ изъфден- 
ными молью. И это совершенно вЪрно... 

ДвЪнадцатый сказалъ: 

Послали меня сегодня въ поле ца телЪгЪ, а я 
устроилъ себф на пей удобную постель и основательно 
заснулъ. Вожжи выекользнули у меня изъ рукъ, а когда я 
очнулея, то вижу вдругтъ, что лошадь почти раепряглась: 
ебруя исчезла, сЪделка, хомуть, узда и удила — тоже. 
Кто-то шелъ мимо да вее и унесъ съ собою. Къ тому же, 
телфгу завели въ трясину, и она прочно завязла въ ней. 
Я бросилъ ее тамъ, а самь снова растянулся на соломкЪ. 
Наконець, явнлея хозяин, и самь вытащить телЪгу... А ие 
иди онь, я бы не былъ здфеь и спокойно бы спалъ- 
ночивалъ на телЪгЪ... 





Лодиасокъ. 


Воть былъ однажды хитрый подпасокъ, который‘ сла- 
вилея своими мудрыми отвзтами на разные вопросы, кто 
бы и что его ни спрашивалъ. Прослышалъ о томъ н король 
той страны, да не повфрилъ этому и велфлъ поднаску 
явиться къ нему. И сказалъ онъ ему тогда: 

Коли ты сможешь отвЪтить мнЪ на три во проса, ко- 
торые я тебЪ предложу, то я тебя усыновлю и ты останешь- 
ся жить въ моемъ королевекомъ замкЪ. 

Подпасокъ и спрашиваетъ: 

— А каке же таме три вопроса? 

- Первый вопроеъ, — сказалъ король, — вотъ какой: 
сколько’ капель воды въ океанЪ? 

Подпасокъ отвЪчалъ: 

— Гоеподинъ король, повелите только запрудить веЪ 
р№ки на землЪ, чтобы ни одной-единой капельки больше 
не впадало въ океанъ, прежде чЪмъ я не сосчитаю его; 
тогда я и скажу, сколько капель въ океанЪ. 

Король сказалъ: 

— Второй вопроеъ глаеитъ: сколько звЪздъ на небЪ? 

Подпасокъ отвЗчалъ: 

—— Дайте-ка`мнЪ большой лнетъ бумаги!—Н затьмь ио- 
накрапаль онъ столько кляксъ на эту бумагу, что ихъ 
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едва можно было раземотрЪть, а тЪмъ боле пересчитать; 
даже въ глазахъ мутилоеь, когда кто-нибудь вематривалея 
въ нихъ. Тогда онъ сказалъ:-—-Столько же звЗздъ на небЪ, 
сколько воть туть клякеъ; сочтите ихъ только. 

Но, конечно, никто не былъ способенъ на это. Король 
же сказалъ: 

— Трей вопросъ гласить: сколько секундъ въ вЪч- 
ности? 

И сказалъ подпасокъ: 

— У насъ есть большая - болымая гора, высотой въ 
чась ходьбы и вь окружности чаеъ ходьбы; къ ней при- 
летаеть каждое столе птичка и точить на ней клювикъ; 
и когда вся гора будеть сточена, тогда только минетт, 
первая секунда вЪчности. 

— Ты разрзшилъ вез три вопроса, какъ мудрецъ, — 
сказаль король,—-и отнынф будешь жить въ моемъ ко]о- 
левскомъ замкЪ, и я тебя усыновлю, какъ это было мною 
обЪщано. 
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Жила-бы- 
ла однажды 
маленькая 
дЪъвочка, у 
которой 
умерлн 
отецщь и мать. 
на была 
гал’ь бЪдна, 
что у нея не 
находилось 
даже своего 
уголка, гд\ъ 
ом ей жить, 
и своей по- 
стельки. И 
всего-на-веег 


т ооричиорючие 


» 


ра. 
а <; Эр: 
о 


36%30ы -малеры. 


0 осталось у Нея только одно иплохонькое плать- 


ице на плечахъ да кусочекъ хлЪба, который подалъ ей 


цто-то изъ еострадашя. Но она была дФвушка добрая и бла- 
гочестивая. И вотуъ, веЪми покинутая, надЪъясь только на Бо- 
га, пошла она въ поле, куда глаза глядятъ, ин повегрЪчал- 
ея ей ниш, который сказалъ: 

Дай мнЪ чего-нибудь пофеть; я такъ голоден 

А она протянула ему вееь кусокъ хлЪба н сказала: 

— Богъ благослови тебя! —и пошла дальше. 

Н поветрЪчалоеь ей затЪмъ бЪдное дитя, которое плакало 
и говори: 

— Ахъ, какъ холодно моей головЪ! Дай мнЪ чуму-ни- 
будь покрыться... 

(‘няла она шапочку и отдала ему. Прошла еще немного, 
и новетр%чалея ей другой ребенокъ, на которомь не было 
порядочнаго платья, и оиъ весь продрогъ; тогда она отдала 
ему свою душегрЪйку; а еще дальше — новый ребеновт по- 
просилъ у нея кофту, а дЪвуища и ее отдала ему. 

И пришаа она, наконецъ, ть лЪеъ, а 
уже совсфмъ смерклось; тогда подошель 
къ пей еще одинъ ребенокъь и сталъ 
просить у нея рубашку, и добрая дЪ- 
вушка подумала: „Теперь уже темная 
ночь, отдамь ему рубашку“,—и сняла рубашку 
и дала малюткЪ. И вь то время, какъ стояла 
опа безть платья, внезапно стали сыпаться съ 
неба звЪзды и падать къ пей, и все это были 
блестящие талеры; и хоть и отдала она только- 
что евою рубашку, но на ней виезапио очути- 
лаеь новая, изъ Тончайшаго полотна. 

Воть и собрала она въ рубашку талеры и 
стала богатой на вею жизнь. 
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Сидфли однажды отецъь и мать ст 
ть за обЪденнымъ столомъ, да 
еще добрый товарищь, который за- 
шелъ къ нимъ въ гости и сЪлъ з®- 
кусывать съ ними. Пробило двЪнад- 
цать часовъ,и вдругъ гость увидЪлъЪ, 
что дверь отворяетея, и въ комнату 
входить въ бЪлоенфжномъ одфянш совеЪзмъ блЪдное дитя. 

Оно не оглядывалось по сторонамъ, оно ин слова ие 
промолвило, но прошло прямо въ соседнюю комнату. Веко- 
рЪ поелЪ того дитя вернулось пазадъ и такъ же тихо- 
тихо вышло за дверь. И такимъ же точно образомъ прихо- 
дило оно на другой и на трети день. И спросилъ, на- 
конецъ, гость у отца семьи, чье это прекрасное дитя, ко- 
торое во время каждаго обЪда входитъ въ комналу. 

Я не видЪлъ его, отвЪзтилъ онъь,—и тоже не знаю, 
чье бы оно могло быть. 

На другой день, когда дитя снова явилось, гоеть пока- 
залъ его отцу, который, однако, снова ничего не увидЪлъ, 
и ни мать, ни остальныя дЪти такъ же не вид$ли. Под- 
нялея туть гоеть съ мЪета, подошелъь къ двери, ирютво- 
рилъ ее немного и заглянулъ въ комнату. И увидЪлъ онт 
сидящаго на землЪ ребенка, который старательно рылея 
пальцемъ въ щеляхъ пола и шарилъ что-то... Какъ только 
онъ замфтиль гостя, такъ тотчасъ же исчезъ. 

Воть и повЪдаль онъ мужу и женЪ о томъ, что ви- 
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дфлъ, и подробно описалъ имъ ребенка, и впезапно мать 
воскликнула: 

— Ахъ, это мой ребенокъ, который умеръ мЪеяцъ на- 
задъ'.. 

Подняли они полъ п нашли два гроша, которые ребе- 
нокъ однажды получилъ оть сестры, съ т$мъ, чтобы по- 
дать ихъ бЪдному человЪку; но онъ подумалъ: „На нихъ 
я лучше куплю себЪ сухарикъ“,—и удержалъ при себЪ 
гроши и запряталъ ихъ въ щели пола; и теперь въ могил 
ему не было покоя, и онъ приходилъ каждый день въ о6Ъ- 
денную пору, чтобы разыскать гроши. 

Родители ребенка подали бЪдному человЪку сколько-то 
денегъ, и послЪ того ребенка больше не видЪли; онъ успо- 
коилея навсегда. 
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Смошрикы. 


Собрался однажды женисьея мо- 
лодой пастухъ; а онъ зналъ трехъ 
сестер, и всЪ онЪ были одна краше 
другон, такъ что выборъ ему 
предстояль трудный, и онъ никакь 

`не могь окончательно ршить, ко- 
торой изъ нцихЪ отдать предиочте- 
не. Вотъ и епроешль онъь совЪта у 
матери, которая сказала: 

—- Пригласи какъ-нибудь веЪхъЪ 
трехъ да поставь передъ ними 
сыръ п наблюдаи, какъ онЪ ета- 
нуть его рЪзать. 

Такъ дЪтина и сдЗлалъ; первая 
весь сыръ еъ коркой проглотила; 
вторая второняхъ ерЪзала корочку 
еъь сыра, но такъ какть она елий- 
комь торопилась, то ерЪзала зря 
много сыра и бросила его вмЪетЪ 
еь коркой, а третья чиннепько, 
аккуратненько ерЪзала корочку — 
ни много, ни мало. 

Разеказаль объ этомь пастухъ 
матери, тогда она и сказала: 

— Бери себЪ въ жены третью. 

Такъ онь и едЪлалъ, и живуть они довольные другъ 
другомъ и счастливые. 





Ошбросы. 


Жила-была одна дЪвушка, пре- 
краеная собою, по лЪнивая и не- 
радивая. Гогда она принималась 
прясть, то была такт нетерп$лива, что ежели только ма- 
леньми узелокъ захлестывался во льну, она тотчаеъ же вы- 
рывала изъ него цфлый клокъ и бросала около себя на 
полъ. А была у нея служанка, трудолюбивая дфвушка, ко- 
торая собирала себЪф отброшенный ленъ, расправляла его, 
пряла его и потомъ отдала выткать и сшить себЪ прехоро- 
шенькое платье. Одинъ молодой человЪкъ посваталея къ 
л$нивой дФвушкЪ, и воть векорЪ должна была быть от- 
празднована свадьба. На дЪвичникЪ прилежная дфвушка ве- 
село отплясывала въ своемъ чудномъ платьЪ, и сказала 
тогда невЪета: 





Какъ можетъ дЪфвушка плясать, 
Въ моихъ отбросахъ щеголяя? 


Услышалъ это женихъ и сиросилъ невЪету, что хочетъ 
она этимъ сказать. 

'Гогда она разсказала ему, что на дЪвушкЪ надЪто илатье 
изо льна, который она уже выбросила. Какъ только женихъ 
услышалъь это, онъ сейчасъ же замфтилъ ея лЪнь и трудо- 
любе бЪдной дЪвушки-служанки и покинулъ свою невЪсту, 
подошель къ служанк$ и избралъ ее себЪ въ супруги. 


Воробущекь и его зим. 


У одного 
воробушка 
вывелись 
четверо 
итенчиковъ 
^ въ лаеточки- 
ИА * НОМЪ ГНЪЗДЪ. 
| П едва толь- 

ко они опе- 
_ рилнеь, какъ 
’/ злые шалу- 

ны сбросили 

НхЪ ГНЪЗДО; 
но воробушки счастливо 
спаслись и разлетьлись ку- 
р да попало. Старикъ-воробей 
| быль крайне огорченл» тёмъ, 
что его сыновья пустились 
въ свЪтЪ, а ему не удалось 
предостеречь ихъ оть вся- 
каго рода опасностей и на- 
ставить ихъ уму-разуму. 

Въ осеннюю пору слетб- 
лось многое множество во- 
робушковъ на поле, за- 
сБянное пшеницей, и туть же старикъ поветрЪчалъ своихъ 
чегырехъ молодчиковъ, которыхь онъ, страшно обрадован- 
ный, увель къ себЪ домой. 

— Ахъ, милые мои сыночки, сколько горя-заботы доета- 
вили вы мнЪ за лЪтнее время, пока странетвовали по свЪту 
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безъ моихъ наставлений! Слушайтесь моихь совътовь, слЪ- 
дуйте вашему отцу и внимательт5е смотрите впередъ; ма- 
ленькимъ птичкамъ приходнтея выносить больния опаености. 

ЗатЪъмъ онъ спросиль у стараго, гдф тотъ провель 
лъЪто, какъ прокормилъ себя. 

— Я леталъ больше по садамъ, разыекивалъ жучковъ да 
червячковъ, пока не созрЪли вишни. 

— Ахъ, еынъ мой! — оказаит, отецъ. — Лакометва. очень 
пррятны, но они сопряжены съ болыною опаеноетью; поэтому 
смотри, будь насторожЪ, оеобенно, когда люди бродять по 
саду да носятъ при гебЪ длинные зеленоватые стволы, ко- 
торые внутри пустые и имЪютъ отверсте наверху. 

Да, мой отецъ, кабы воть на это отвереме наклеить 
воскомъ зеленый листигьъ!-—еказалъ еынъ. 

— А ГАЪ ты это видал? 

— ВБь саду у одного купца, —еказалъ молодой воробей. 

О, мой сынъ, — сказалъ отецъ, — купцы наролъ раето- 
ронный, догадмивый; коли ты былъ около чадъ ма сего, 
такъ, конечно, и самъ сталъ малый раеторопный; но все-та- 
ки будь осмотрителенъ и очень-то на еебя не надЪйея. 

ЗатЪмь онъ спросилъ второго: 

— А ГБ было твое мЪетопребыване? 

— При дворЪ, —еказалуь сыиъ. 

— Не мЪето воробьямъ и всякой безалаберной итиц$ быть 
тамЪ, гдз много золота, бархата, шелка, гдЪ оруже, латы, 
гдЪ ястреба, совы и лисицы; держиеь больше въ етойлъ, 
вь конюшиЪ, гдЪ много сынлютъ овеа, или на току, гдь 
молотять, —тамъ тебЪ посчастливитея спокойно добыть свой 
кормъ. 

—- Да, батюшка, —сказалъ воробушекъ,—но когда мальчу- 
ганы ставятъ на насъ ловушки, прячутъ въ соломЪ петли 
и силки, такъ рЪдко кто не запутается въ нихъ. 

— А ГДЬ ты это вее видълъ?—епросиль отець. 


Сказки Гриммъ. 
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— При дворЪ у конюховъ. 

— 0, мой сынъ, придворные люди— жестоме люди’.. Коли 
ты былъ при дворЪ, вокругъ знатныхъ гоеподъ, да перьевь 
не растерялъ, значить, ты всему досконально обучилея и 
сумЪешь прожить на евЪтЪ на-славу; только емотри да 
оглядывайся: волки иной разъ пожирають и увертливую 
собаку. 

Подозвалъ онъ къ себЪ третьяго: 

— Гл пыталъ свое счастье ты? 

— По большимъ дорогамъ да но проселкамъ разрывалъ 
я навозь, гдЪ зернышко разыскиваль, гдЪ еЪмечко перехва- 
тывалъ... 

— Это вотЪ так, —есказалъ отецъ, —Ъда хоть куда. Но огля- 
дызайея чаще па свой хвостиюь да смотри внимательно по 
сторонамъ, а ие то кто-нибудь замахнется въ тебя камнемъ, 
тогда тебЪ жить недолго. 

- Это-то ‚правда, -сказалъ сынъ.—А что, ежели `кто-ии- 
будь заранфе запасетея камнемъ да за пазухой его будеть 
держать? 

Да гдЪ же ты это видфлъ? 

— У рудокоповъ, милый батюшка; они когда выЪзжаютъ 
въ путь-дорогу, всегда беруть съ собою камни для метанья. 

— Рудокопы, ремесленники —народъ хитрый, находчивый. 
Коли ты жилъ около рудокоповъ, такъ много кое-чего па- 
емотрЪлея и узналъ: 

„Лети, но все-же будь къ опасности готовъ: 
„И рудокопъ, и вномъ бивали много воробъевъ“. 

Наконецъ, отец» спросилъ младшаго сына: 

Ты, мой мнлый Чирикушка ГнЪздовичъ!.. ГдЪ быль все 
время ты, самый взбалмошный и самый слабый; останься со 
мной; на сенвЪтЪ такъ много злыхъ и грубыхъ. птицъ, у К 
торыхъ кривые клювы и длинные когти; хищныя и 
подкарауливають бЪдныхь птичекъ и терзаютъ ихъ; 
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держись вблизи себЪ подобныхъ птичекъь и собирай пауч- 
ковъ да гусеницъ съ деревьевъ и хижинъ, воть ты и бу- 
дешь жить въ довольствъ. 

— Милый мой батюшка, кто прокармливаеть себя, не на- 
нося вреда другому, тотъ далеко пойдетъ; ни ястребъ, ни 
коршунъ, ни орелъ, ни сова не повредять ему, еели онъЪ 
къ тому же поручаетъ себя и все свое пропиташе на волю 
Боячю и вечеромъ, и утромъ, потому что Богъ-—-заступникъ 
и хранитель вефхъ дикихъ ин домашнихъ птицъ. Онъ 
слышитъь карканье молоденькаго вороненка, и безъ воли 
Его не падегь на землю ни одинъ воробушекъ или 
енЪгирь. 

— ГяВ ты научился этому? 

Сынъ отвЪчаль: 

— Когда порывомъ вЪтра меня разлучило сть тобою, за- 
летЪлъ я въ церковь, и въ течеше лЪта ловилъ тамъ мухъ 
и пауковъ на окнахъь и слышалъь проповЪ$дника. И Богъ 
питалъ и охранялъ меня отъ всякаго несчастья и хищиыхъь 
птицъ вее лЪто. 

— Правда, мой милый сынъ. Если залетииь ты въ цер- 
ковь и станешь помогать прибирать пауковъ и жужжащихъ 
мухъ и будешь взывать къ Богу, подобно маленькому воро- 
ненку, и поручишь себя воли Творца, то ты будешь въ 
безопасности, если даже весь свЪтъ наполнится дикими, 
коварными птицами. 

„Кто въ Бога вфруетъ и терпитъ, и молчитъ, 
Молясь, жалЪетъ всЪхЪъ и никого не судитъ, 


Кто вЪру, совЪфсть въ чистотЪ хранитъ, 
Тому Господь охраной будетъ“. 


> 
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Щушки-ирибаушки о кебыбалой земиф. 


Въ небывалые годы бродиль я 
но тТёмъ МЪетамъ и видЪлъ, какъ 
на маленькой шелковинЪ висЪлъ 
ЦЪлый городъ еъ пригородками; а 
еще видЪль я безногаго человЪка, 
который обогналъ быструю лошадь, 
да острый-разострый мечъ, кото- 
рымъ нерерубали мость. ВидЪлъ я 
тамть еще молоденькаго осленка съ 
серебрянымъь носомъ, который гназл- 
ся за двумя юркими зайцами, а еще видЪлъ липу, вЪт- 
вистую такую, и на ней роели горяшя оладьи. А еще ви- 
ДЪлЪ я старую, тощую козу, которая волокла на еебЪ сто 
пудовь сала подлъ шкурой да шестьдесятъь пудовъ соли... 
Довольно набахвалено? 

ВидЪль я еще плугь, который пахаль самъ собой, безть 
коня, безъ пахаря; видЪлъ, какъ годовалый ребенокъ че- 
тырьмя жерновами нпошвыривалъ, поигрывалъ, изъ города 
въ городъ ихъ нерекидывалъ, изъ Регенебурга въ 'Греръ, 
изь Трера въ Страсбургъ; а еще коршунъ переплывалъ 
черезъ рЪку Рейнъ да какъ ловко-то!.. Слышалъ я еще, каюъ 
рыбы промежду себя споры затЪяли, такъ что голоса ихь 
до облаковъ доноенлись; видЪалъ я, какъ еладюй медъ выте- 
калъ ручейкомъ изъ глубокой долины вверхъ на высокую 
гору; это была предиковинная истаря. Тамь двЪ вороны 
лугт» межевали, а еще видЪлъ я двухъ комаровъ, которые 
моеть строили; рядомь два голубя волка терзали, а двое дЪтей 
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подбрасывали кверху двухь козочекъ, а двЪ лягупки, знай 
себЪ, молотили хлЪбъ, усердетвуя лругъ передь дружкой. 
ВидЪлъь я, какъ два мышенка въ рыцари кого-то носвяща- 
ли, а дв кошки у медвЪдя языкъ повыцарапали. Иримча- 
лась вдругъ улитка и двухъ львовъ наповалъ убила. Еще 
былъ тамъ брадобрей, который только-что женщин» бороду 
ебрилъ, а двое грудныхъ дЪтей мамушку просили немного 
помолчать. ВилдЪлъь я двухь гончихъ; он вынеели изъ 
воды мельницу, а старая кляченка стояла туть же да 
похваливала ихъ, такъ-де ладно будетъ. А на дворЪ стояли 
четыре коня, которые изо вефхъ силь рожь молотили, двЪ 
козы печку растапливали, красная корова сажала хлЪбы 
вь печку. А пЪтухь кричалъ - покрикивалъ: „Кукареку: 
Сказка вся досказана! Кукареку!“ 





СКазка-ложь. 


Я хочу вамъ кое-что поразеказать. 
ВидЪль я двухъ летающихъ жареныхь 
ифтуховъ. ЛетЪли-то они куда-какъь 
шибко; брюшками-то они повернуты 
были вверхъ, а спинкой внизъ. А нако- 
вальня да жерновъ черезь р$ки пере- 
плывали тихохонько да осторожненько; а 
лягушка за обЪ щеки уплетала сош- 
никъ у плуга въ самый разгаръ лЪта, 
на Льду сидючи. Вотъ явилиеь три 
мужлана и хотфли зайца словить, а 
пришли-то они на коетыляхъ да на хо- 
дуляхъ; одпиъ-то былъ глухой, вто- 
рой—елфиой, третий! — нЪмой, а четвер- 
тый не могъ пошевельнуть ногой. Хотите 
знать, что изъ этого произошло? СлЪиой прежде всего за- 
МЪтилъ зайца, который бЪжалъ черезъ поле; нЪмой подо- 
звалъ къ себЪ безногаго да безрукаго, а безногй да безру- 
кй ухватили его за шиворотъ. ЗахотЬлъ кто-то прокатиться 
по-суху на парусахъ да и поставили паруса по вЪтру, 
воть и поплыли по широкому вепаханному полю, потомъ 
переплыли они черезъ высокую гору и тамъ утонули... То- 
то жаль... Одинъ ракъ обогналуь зайца, такъ что тоть дале- 
ко отеталъ отъ него; а высоко на крыш лежала корова, 
которая взобралась туда оть зноя. А вь той странЪ мухи 
тая болышя, какъ у нась козы... 

А ну-ка, распахни окомтечко, дай лганью-то повывЪт- 
ритьея, такъ-то лучше будетъ. 








Загадочная сказка. 


Три женщины были превращены въ 
три цвЪточка, которые росли на лугу; но 
одна изъ нихъ ночью могла возвралщаться 
домой. Вотъ разъ, когда утро брезжило, 
и ей надо было возвратитьея на свое мЪето и обернуться 
цвъточкомъ, она и сказала мужу: 

— Еели ты нынче передъ обфдомъ придешь и сломишь 
меня, то я буду освобождена и навсегда останусь съ тобою. 

Ну, воть все такъ именно и произошло. Вотъ теперь 
и вопросъ: какъ могъ мужь узнать ее въ полЪ, вЪдь цвЪ- 
ТЫ-То всЪ одинаковы были, безъ веякаго отличя? А отвЪгъ 
такой: вЪдь она бывала ночью дома, а не на лугу; на ней 
роеы-то и не было, какъ на ТЪХЪ ДВУХЪ, — ИОТОМУ ТОЛЬКО. 
мужъ ее и узналъ. 
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Эблосножка и Розочка. 


Млила-была одна бЪдная вдова 
нь своей хибаркЪ, а передь хибар- 
кой былъ садъ, вь которомъ роели 
два розовые куста, —на одномъ из 
нихь распуекалиеь бЪ%лыя розы, а 
на другомъ алыя; и были у вдовы 
двЪ дочери, которыя очень по- 
ходили на эти розовые кустики; 
одну звали БЪЗлоснЪжкой, а дру- 
гую — Розочкой. ОнЪ были такъ благочеетивы и добры, 
таюь трудолюбивы и чисты сердцемъ, что, пожалуй, только 
двое такихъ дфтей во веемъ евЪтЪ и были. Только БАмю- 
снЪжка была вообще какъ-то тише и нЪъжнЪе, нежели Ро- 
зочка. Розочка, бывало, охотно любила прыгать по лугамтъ 
и полямъ, искала цвЪты и ловила пташекъ перелетныхъ; а 
БЪлоснЪжка сидЪла болыше дома у матери, помогала по 
хозяйству или читала ей что-нибудь, когда нечего было 
дЪлать. И такъь любили другь друга обЪ дЪвушки, что бы- 
вало, нъть-нЪгь да и ехватятся руками, какъ только сой- 
дутсея вметЪ, и если БЪлоснЪжка говарнвала:—„Мы вЪдь 
никогда не разетанемея“, то Розочка отвЪ чала: — „ПокамЪетъ 
мы живы, — никогда“, а мать добавляла: — „Что будетъ у 
одной, тьмъ она должна подЪлитьея еъ другой“. 
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Часто-часто бЪгали онЪ совершенно однЪ по лугамь и 
собирали спЪлыя ягоды, и ни одинъ звЪрь не причинялъ 
им, никакого вреда, но дозЪрчиво подходилъ къ нимъ; зай- 
ченокъ жеваль капустные листики прямо у нихъ изъ рукъ: 
лань паслась рядомь съ ними; олень весело и безпечно 
проносилея мимо нихъ, а птички преспокойно сидЪфли на 
въткахъь и распЪвали, какъ н что умЪли. Никакой бЪфды. 
никогда не случалось съ пими. Когда онЪ запаздывали въ 





лъеу, и ночь настигала ихъ, онЪ ложились, бывало, рядыи1- 
комъ на мохъ и засыпали до утра; и мать знала о томъ и 
не безпокоилаеь о нихъ. 

Воть однажды, когда онЪ ночевали въ лесу и утренняя 
заря разбудила ихъ, наконец, — онЪ вдругъ увидЪли си- 
дящаго рядомъ съ ними прекраснаго ребенка въ бЪломъ, 
блестящемъ илатьицЪ; онъ поднялея, привфтянво посмо- 
трЪлъ на нихъ, но ни слова не промолвилъ, а пошелъ вт 
чащу лЪса, и когда дЪвушки оглянулись, то замфтили, что 
наканунЪ онЪ заснули какъ-разъ на самомъ краю обрыва 
и непремънно упали бы въ пропасть, еели бы въ темноть 
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иагнули только еще шага два. И мать сказала имъ, что 
это, вБроятно, былъ самь ангелъ-хранитель, который охра- 
няеть добрыхъ дЪтей. 

БЪлоснЪжка и Розочка содержали хибарку матери такъ 
чието и опрятно, что ирятно было даже заглянуть туда. 
‹[Втомь въ домЪ больше хлопотала Розочка и каждое 
утро ставила матери передъ ея пробужден1емъ около по- 
стели букеть цвЪтовъ, среди котовыхъ было по розЪ съ 
каждаго розоваго куста. Зимой БЪлосиЪжка разводила 
огонь и подвЪшизала котелокъ въ кухнЪ падтъ огнемъ, а 
котелокъь былъ мфдный и блестЪъль еловно золото, —такъ 
тщательно быль онъ вычищенъ. А вечеркомъ, когда енЪфгъ 
валить хлоиьями, мать говаривала:— „Пойди, БЪлоен\Ъжка, 
задвинь засовъ“,—а затЪмъ онЪ усаживалиеь передъ оча- 
гомъ, мать надЪвала очки и принималась читать имт, кни- 
гу, а объ дЪвушки слушали ее, а сами сидфли и пряли; 
рядомъ ©ъ ними лежалъ на полу ягненокъ; позади нихъ 
на подоконникЪ сидфлъ бЪлый голубокъ, завернувъ голову 
подъ крылышко. 

Однажды вечеромъ, когда онЪ такъ уютно сидЪли, нпо- 
стучалея къ нимъ въ дверь, кто-то, словно странникъ, ищу- 
ний приота. Мать сказала: 

- ЖивЪе, Розочка, пойди, отопри; это, вЪрно, какой-ни- 
будь заблудивиииея въ лЪеу путникъ... 

Розочка пошла и отодвинула заеовъ и была въ полной 
увфренности, что это бЪдный человЪкъ; но оказалось, что 
за дверью етоялъ огромный медвфдь, который вдругъ просу- 
нулъ въ дверь свою толетую голову. Громко вскрикнула 
Розочка и отскочила назадъ; ягненокъ заблеялъ, голубокъ 
забилея, а БЪлоенЪжка сиряталаеь за кровать матери. Но 
медвЪдь вдругъ заговорилъ и сказалъ: 

— Не бойтесь меня, я не едЪБлаю вамъ зла; я чуть не 
замерзъь и хочу только хоть малость отогр6тьея у васъ. 
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— АхЪ, ОБдный медвЪдь — сказала мать, — ложись къ 
огню, только берегиеь, какъ бы шерсть твоя не заполыха- 
ла...—затЪмъ она крикнула:—ББлоенЪжка, Розочка, выходи- 
те сюда, медвЪдь ваеъ не тронетъ, онъ добрый малый! 

И вышии 06Ъ дЪвушки и потихоньку-потнхоньку стали 
подходить къ нему, и ягненокъ, и голубокъ тоже, и скоро 
веяки страхъ у нихъ къ звЪрю пропалъ. А медвЪдь сказалъ: 

— ДЪтки, повыбейте-ка у меня сиЪгъ изъ шерсти. 

| воть онЪ принесли метлу и вычистили шереть мед- 
вЬдю на-чието; а онъ вытянулея передъ огнемъ и за- 
урчалъ оть удовольетыя. ВекорЪ дЪвушки совершенно 
освоилиеь съ нимъ и стали потфшатьея надъ неуклюжимь 
гоетемъ. ОнЪ взъерошивали руками его шереть, станови- 
лиеь ногами на спину и катали его по полу туда-сюда, 
а то брали орЪховый прутъ и стегали его; а когда онъ 
начипалъ урчать, они емъялиеь отъ души. МедвЪдю са- 
мому это было по-душЪ. Только когда ужъь они очень 
сильно тормошили его, онъ кричалъ:— „Дайте миЪ пожить 
еще, дВти!®... 

„Розочка и БЪлоснЪжка, 
„Не убейте жениха“. 


Когда настало время ена, и двушки отправились спать, 
мать. сказала медвЪдю: 
Пу, ты можешь остатьея у очага; здЪеь ты будешь 
защищен отъ холода п свирЪнаго вЪътра. 
Какъ только забрезжилъ день, его выпустили на волю, 
и онь заковылялъ по енфгу въ чащу лЪеа. Съ тЪхъ поръ 
повадилея медвЪдь каждый вечеръ въ опредЪленный чаеъ 
заходить къ НИМЪ; онъ ложилея у очага и давалъ дЪтямъ 
полную волю забавлятьея имъ еколько угодно; и онЪ такъ 
привыкли къ нему, что запирали двери не раньше того, 
какъ уже черный гость являлея къ нимъ. Вотъ когда на- 
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стала весна, и показалась свЪжая зелень, медвЪдь и ска- 
заль однажды утромъ БЪлоенЪъжкЪ: 

— Ну, мнЪ пора уходить отъ васъ, и цфлое лЪто я не 
емЪю являтьея къ вамь. 

— Куда же ты идешь, милый медвЪдь?— спросила БЪло- 
ен'жка. 

— Я долженъ пойти въ лЪеъ, оберегать мои еокровища 
огь карликовъ: зимою, когда все замерзаетъ, они сами ири- 
нуждены оставаться внизу, подъ землей и никакъь не мо- 
гугь выйти на евътъ Божш; а теперь, когда солнце оттаило 
землю и согрЪло ее, —они пробиваются на волю, выходят 
изъ-подъ земли и разыекиваютъ, что плохо лежить, и при- 
своипвають себЪ; а что разъ попадется къ нимъ въ руки 
да очутится вь ихъ пещерахъ, то не скоро выйдеть па 
вольный евЪтЪъ. 

СовсЪмъ опечалилаеь БЪлоенъжка при мыели о разлу- 
к, а когда опа отомкиула дверной засовъ и выпустила 
медвЪдя на волю, онъ вдругь зацфиилея за дверной крю- 
чокъ, и клокъ шерети осталея на немъ; и показалось тутъ 
БЪлоснЪжкЪ, будто подъ его шерстью словно золото блес- 
нуло; но она самой себЪ не повфрила. МедвЪдь торопливо 
побЪжалъ прочь и векорф иечезъ за деревьями. 

Черезь ниЪкоторое время мать послала дЪтей въ лъЪеъь 
собирать валежникъ. ИП воть нашли онЪ въ лЪеу огромное 
дерево, которое лежало поверженное на землЪ, а на стволЪ 
его, въ тразЪ, прыгалъ и метался кто-то туда-сюда; но дЪвуш- 
ки никакъ не могли раземотрЪть, кто бы это такое былъ. 
Когда онЪ подопети поближе, то увид$ли карлика съ ста- 
рымъ, еморщеннымь лицомъ и страшно длинпой, чудно-6Ъ- 
лой бородой. Конець бороды былъ защемленъ въ разрубЪ 
дерева, и малютка пфыгать взадь и впередъь, словно со- 
бачка на привязи, и не зналъ, какъ помочь бЪдЪ. Онь 
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взглянулъ на дЪвушекъ евоими красными, пылающими гла- 
зами и векричалъ: 

— Чего вы туть етали? Не можете развЪ подойти еюда 
да помочь мнЪ? 

— Какъ же это ты такъ попался, маленьюи человф- 
чекь? —епроеила Розочка. 
— Глупенькая, лю- 
бопытная гусыня,— 
отвЪтилъ карликъ,— 
я хотЪлъ, было, рас- 
колоть это дерево, 
чтобы нарубить ма- 
ленькихь 
плашек 
для кух- 
| ни, а 10 
и.  ощь то- 
р стыхЪ по- 
лъньевь 
сгорають 







: кушанья, 
о которыя 

г о» 33%, $ у - 
с, > , м Ъетъь ка- 


ЖДЫЙ ИЗЪ 
насъ. Мы вфдь не такъ много Фдимъ, какъ вы, грубый, 
жадный народъ. Я счастливо загналъ уже клинъ, и все 
шло, какъ нельзя лучше, но заколдованный клинъ быль 
слишкомъ гладокъ и неожиданно выскочиль вонъ, а дерево 
сжалось такъ быстро, что я ие усиЪлъ вытащить моей 
чудной, бЪлой бороды; вотъ и осталась она въ немъ, и я 
не могу вырваться отсюда. А онЪ емЪются, эти глуныя, 
илоемя рожицы! Фу, камя вы противныя! 
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ДЪти употребили веЪ усищя, но бороду вытащить такъ 
и не могли, — очень ужъ крЪпко ее ‘защемило. 

— Я сбЪгаю да кливну людей, сказала Розочка. 

— Безумная телячья голова! — зашииЪлъ карликъ. — На 
кой же сейчаеъ людей-то кликать! МнЪ и васъ-то елишкомь 
достаточно! Лучшаго-то ничего не придумаете? 

— Будь потерпЪливЪе,—сказала БЪлоснЪжка:—я какъ- 
нибудь помогу тебЪ...—-вынула изъ кармана свои ножницы и 
отрЪзала ему самый кончикъ бороды. Какъ только карликъ 
почуветвовалъ себя на свободЪ, онъ тотчаеъ же схватилея 
за евой мЬшокъ, который застрялъь между кориями дерева 
и былъ полонтъ золотомъ, вынулъ его оттуда и пробурчалъ 
себЪ подъ ноеъ: 

— То-то народъ неотесанный, обрЪзаеть мнЪ кончикъ 
моей представительной бороды напрочь! Прахъ вас побе- 
рн! — и еъ этими словами взвалилъ онъ свой мшокъ на 
плечи и пошелъ своей дорогой, даже и не взглянувъ на 
дътей. 

Терезъ нЪеколько времени послЪф того задумали БЪло- 
сенъжка и Розочка пойти рыбокъ половить. Когда онЪ былн 
вблизи ручья, то увидЪли вдругъ, словно какой-то огрох- 
ный кузнечикъ екачеть около воды, будто хочеть прыгнуть 
туда. ПодбЪжали онЪ къ нему и сразу узнали карлика. 

— Что ты хочешь дЪлать? — сказала Розочка. — Не въ 
воду же броситься? 

— Ну, я не такой дуракъ!—векрикнулъ карликъ.—Не ви- 
дите развЪ, что рыба-оборотень хочетъ стацить меня внизъ? 

ДЪло въ томъ, что карликъ сидЪлъ тамъ и удилъ. Н 
вдругь подулъ вЪтеръ и епуталъ его бороду съ лесой; 
когда велЪфдь затЪмъ клюнула болыиая рыбина, у малень- 
каго уродца не хватило силъ вытащить ее; рыба осилила 
карлика и потянула его въ воду. Хоть и цфплялея онъ за 
травинки и осоку, но это не помогало ему, —онъ слЪфдоваль 
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движешямъь рыбы, и ему грозила неминуемая опасность 
окунуться въ воду. ДЪвушки подосифли какъ разъ во-вре- 
мя, кр%Ъико схватили его и попытались, было, распутать его 
бороду съ леесой; но все было тщетно, — борода и леса 
крЬико сплелиеь вмЪетЪ. Ничего другого не оставалось, 
какъ снова взяться за ножницы и отрЪзаль бороду; карли- 
ку пришлось поплатиться клочкомъ бороды. По какъ толь- 
ко карликъ замЪтиль это, онъ закричалъ на нихъ: 

— Да развЪ это порядокъ, вы, еморчки этаке?! Позо- 
рить мое лицо? Мало того, что я лишился кончика моей 
бороды, — теперь вы вырЪзали мн лучшую часть ея! Я и 
то не могу показатьея на глаза евоимъ. Ахъ, чтобть вамъ, 
ОЪгая, подметки раетерять! 

ЗатЬмхь онъ взяль свой мЪшокъ съ жемчугомтъ, пово- 
локъ его за собою и скрылея за камнемъ. Векор№ послЪ 
того мать послала обЪихъ дЪвушекъ въ городъь закупить 
наперстковъ, иголокъ, шнурковъ и лентъ. Дорога вела 
черезь лугъ, по которому всюду были разефяны камни. 
И увидфли вдругь дфвушки парящую въ воздухЪ боль- 
шую итицу, которая медленно кружилась надъ однимъ 
изъ камней и, опускаясь все ниже и ниже, наконецъ, 
ринулась на землю невдалекЪ отъ одного утеса. И тот- 
чаесъ же онЪф услышали раздираюпий душу  жалобный 
крикъ. Бросилниеь онф туда и съ ужасомъ увидЪли, что 
орель схватилъ ихъ стараго знакомаго карлика и соби- 
раетея утащить съ собою. Соетрадательныя дЪти тотчаеъ 
же крЪфико ухватились за человЪчка и до тЪхъ поръ носи- 
лиеь по лугу за орзюмъ, пока онъ не броеилъ свою добы- 
чу. Какъ только карликъ отдфлалея отъ перваго страха, 
онъ завопить на НИхъ визгливымъ голосомъ: 

— РазвЪ вы не могли понъжнЪе обойтись со мною? Знай, 
теребятъ мою тоненькую курточку, такъ что вею-то ее изо- 
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драли, изрЪшетили. Неуклюяйй и неловкШ ебродъ,— воть вы 
кто тамя! 

Затьмь онъ ехватилъ евой мЪшокъ съ драгонънными 
камнями и проскользнуль подъ скалу вь свою пещерку. 
Дфвушки привыкли уже къ его неблагодарноети и пошли 
своей дорогой дальше и въ городЪ уладили ве свои ДЪ- 
лики. Когда на возвратномъь пути онЪ проходили по 
лугу, то енова запримЪтили карлика, который выеыпалъ 
изь мьшка на расечищенномъ мЪетечкЪ свои драгоцфнные 
камни, никакъ не думая, что кто-нибудь пройдеть мимо 
него въ такое позднее время. Вечернее солнце озаряло 
блестяние камни, и они переливалиеь и отевЪчивали веъми 
красками такъ дивно хорошо, что дЪти замерли на мЪетЪ 
и залюбовались на нихъ. 

— Пу, чего вы тамъ стоите да рты разннули?! —крик- 

пуль влругь карликъ, и его сЪренькое, какъ зола, лицо 
сразу седБлалось багровымъ отъь злобы. Онъ хотЬлъ, было, 
разбранить ихъ, какъ только могъ, но вдругь услышалу 
рычане, и въ ту же минуту на него броеплея изъ лЪеу 
черный медвЪдь. Перепуганный вепочилъ карликъ, но не 
уепЪть юркнуть в» евою лазейку, —медвЪдь былъ уже около 
него. Тогда онъ закричалъ въ ужае\Ъ: 
Милый гоеподинъ медвЪдь, пощадите меня, я готовъ 
отдать вамь всЪ мон сокровища. — Взгляните, что за роскош- 
ные драгоцфиные камни лежать вонъ тамъ! Пощадите мою 
жизнь! Что вамъ за корыеть во мнЪ, маленькомъ, хилень- 
комь человъчкЪ? Вы и не почувствуете меня между зубами; 
воть лучше схватите-ка парочку нечестивыхъь дЪвушекъ,— 
воть это будеть лакомый кусочекъ; онф жирнехоньки, 
какъ молодыя перепелки... Скушайте ихъ ва здоровье: 

МедвЪдь п внимашя не обратить на его елова, закатилуь 
злобному создано только одинъ ударъ лапой, и карликъ 
даже не шевельнулея. 
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ДЪвушки отскочили отъ него, но медвЪдь крикнуль имъ: 

— БЪлосяЪжка, Розочка, не бойтесь, подождите, я пойду 
съ вами! 

Тугь онЪ узнали его голосъ и остановилиеь, а когда мел- 
въфдь подошель кь нимъ, то внезапно спала еъ него мед- 
вБжья шкура, и онъ превратилея вь прекраснаго юношу, 
разодЪтаго въ золото. 

Я—королевичъ— сказалъ онъ,—я быть превращен въ 
дикаго звЪря воть этимъ безеердечнымьъ карликомъ, кото- 
рый присвоить вез мои сокровища, и долженъ быль 6%- 
гать по лЪсу до тхъ поръ, пока не буду освобожденъ его 
смертью. Теперь онъ получилъ заслуженное наказане. 

БЪълоенЪжка была помолвлена съ королевичемь, а Ро- 
зочка—ст, его братомъ, и нотомъ они подЪлили между со- 
бою огромныя богатства, которыя карликъ собралъь въ своей 
нещеркЪ. Старая мать спокойно и ечаетливо жила еще дол- 
ге годы у своихъ дфтей. А оба розовые куета взяла она съ 
собою, и они росли подъ ея окномь и каждый годъ прино- 
сили ей ОЪлыя и алыя розы. 





Сказки Гриммъ. 





Стеклякный гробъ. 


Никогда’ не говори, что бЪдный портной далеко ие пой- 
деть и высокихъ почестей достичь не можетъ: ему только 
нужно для этого попасть, куда слЪдуеть; а самое главное— 
надо, чтобы ему во всемъ везло счастье. 

Вотъ одинъ услужливый и расторопный портняжй под- 
мастерье странетвовалъ однажды по свЪту и затель въ ка- 
кой-то дремучй лЪеъ, а такъ какъ онъ не зналъ дороги, то 
и заблудилея въ лЪеу. Ночь наступила, и ему ничего не 
оставалось дЪлать, какъ отыскать себЪ мЪето для ночлега 
ВЪ этомъ страшномъ одиночеетвЪ. На мягкомъ-то мху онъ 
могъ бы, конечно, устроить себЪ славную постель, но мысль 
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о дикихъ звЪряхъ не давала ему нокою, и онъ, въ концЪ- 
концовъ, рЬшилъ переночевать на деревЪ. Отыскаль онъ 
себ высок дубтъ, взобрался на него чуть пе на самую 
верхушку и былъ радъ-радехонекъ, что при немъ находился 
утюгъ, потому что иначе вЪтеръ, который проносилея по 
вершинамъ деревьевт», могъ бы его едуть сверху. ПосидЪ®лъ, 
посидЪлъ онъ ифеколько часовъ во мракЪ, дрожа отъ стра- 
ха, и видить вдругъ невдалекЪ огонекъ; и полумалъ порт- 
ной, что это челов ческое жилье, гдЪ можио знатно вы- 
спатьея, елЪзъ съ дерева и пошелъ на огонекъ. А огонекъ 
привелъ его къ маленькому шалаиу, который былъ весь 
сплетеитъ изъ тростника и осоки. Храбро постучалея порт- 
ной; дверь отворилась, и при свЪтЪ огня, выбившагося изъ 
шалаша, онъ увидЪлъ стараго, сЪдого, какъ ледъ, чело- 
зфчка, на которомъ было надЪфто платье изъ разноцвЪутных 
лоскутьевъ. 

— Кто вы такой, и что вамъ надо?—спроеилъ оиъ хрии- 
лымь голосомъ. 

-— Я бЪдный портной, — отвЪтилъ тотъ, — заблудилея 
ночью въ лъеной чащЪ и убЪдительно прошу васъ приютить 
меня въ вашемь шалашикЪ до утра. 

— Иди своей дорогой,—проворчалъ старикъ;—я пе знаюсь 
съ бродягами; ищи себЪ пристанища въ другомъ мЪст%... 

И есь этими словами онъ хотЪлъь, было, снова юркнуть въ 
нталапгь, но портной крЪпко удержалъ его за полу камзола, 
и такъ трогательно сталъ умолять его, что старикъ, который 
вовее не былъ такимъ жестокимъ, какимъ прикидывался, 
емягчилея и впустилъ его въ шалаигь, гдЪ далтъь ему кой- 
чего пофеть, а потомъ отвель ему въ уголкф мЪФетечко для 
отдыха. Усталаго портного ин укачивать не надо было, —онъ 
и такъ сладко проспалъ до утра, да, еще и то не проснулея 
бы, ежели бы его не перепугалъь громюи шумъ. Страшиый 
крикъ и рычанье раздавались за тонкими стЪнами шалаша, 
и портной, къ которому неожиданно вернулось мужество, 
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векочилъ второняхъ, наипялиль платье и поепъшиль выбЪ- 
жать на улицу. Онъ замБтиль вблизи шалаша огромнаго 
чернаго вола и красавца-оленя, которые ожесточенно боро- 
лись. Они съ такою яроетью нападали другъ па друга, что 
земля вздрагивала оть топота и воздухъ колебалея отъ ихь 
рева. Долго нельзя было руЪшить, кто изъ нихъ одержит 
побЪду; наконецъ, олень вонзилъ рога въ тфло противника, 
и волъ съ отчаяннымъ ревомъ грохнулея на-земь и туть же 
былъ добить ифеколькими ударами оленя. 

Портной, который съ изумлешемъ набгиодалт, эту борьбу, 
стоять неподвижно; а олень огромными скачками бросился 
вдругь на него и, прежде нежели тоть задалъ стрекача, 
подняхь его на рога, словно вилкой. Долго портной не могь 
опомниться, потому что олень быстро-быстро помчался черезъ 
буреломъ и камни, черезъ поля, долины, луга и лЪеа. Портной 
кр$ико держалея обЪими руками за рога и поручилъ еебя 
судьбТ,—ему казалось, что онъ просто летить по воздуху. 

Наконецъ, олень остановилея около отвЪеной скалы и 
тихонько ебросиль портного на землю. ПомертвЪвиий оть 
страха портной долгое время никакъ не могъ окончательно 
придти въ себя. Когда же онъ мало-мальеки отдохнулъ, 
олень, стоявиий рядомъ съ нимъ, такъ епаьно ударить 
рогами дверь вь екалЪ, что она распахнулась настежь. 
Огненные языки вырвалиеь оттуда, и слфдомъ за ними ио- 
валилъ густой дымъ, который екрыль оленя изь глазь 
портного. Что было теперь дЪлать портному, куда навострить 
лыжи, какъ выбраться до ночи изъ этой трущобы? Между 
тъмъ, какъ онъ стояль въ нерЪфшительноети, изъ нЪдръ 
скалы раздалея чей-то голоеъ, который взывалуь къ нему: 

— Не бойея, войди еюда, никто тебя не тронетъ. 

Портной хоть и колебалея немного, но, гопимый какою-то 
тайною силой, 'послушалея этого голоса и вошелъ черезъ 
желЪфзную дверь въ большую убранную залу, гдЪ потолокъ, 
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«тЪны и поль были выложены отшлифованными квадрат- 
ными каменными плитами, и на каждой изъ нихъ былъ 
выеЪченъ какой-то невфдомый ему знакь. Въ изумлеши 
осмотрЪлъ онъ все это и готовъ ужъ былъ выбЪжать вонъ, 
какъ вдругъ 
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Мужество портняги возросло до того, что онъ поелЪдо- 
валъ приказано. Камень подалея подъ его ногами и сталь 
медленно опускаться внизъ. А когда онъ остаповилея на 
мБеть, портной очутилея въ залЪ, которая по виду была 
очень похожа на предыдущую. ЗдЪеь было на что полюбо- 
ваться, да подивиться. Въ стЪнахь были высЪчены ниши, 
вь которыхъ стояли сосуды изъ прозрачнаго стекла, на- 
полненные цвзтнымъ спиртомь или голубоватымъ дымомъ. 
На полу залы стояли два большихъ стеклянныхъ ящика 
одинъ противъ другого, которые особенно заинтересовали 
его. И когда онъ подошелъ къ одному изъ нихъ, то 22. 
мЪтилъ внутри его чудное строеше, похожее на замогь. 
окруженное хозяйственными иостройками, конюшнями 
амбарами и многими другими славными предметами. Бсе 
было маленькое, но сработано заботливо и искуено ни 
казалось выточеннымъ искусной рукой съ величайшею 
точноетыью. 

Портной глазъ бы не могь отвести отъ созерцая это 
диковинки, если бы енова не услышалъь голоса. А голо“ 
просиль его обернуться назадъ и посмотр$Зть стекляни:: 
ящикъ, стоящ напротивъ. До чего же дошло его удивие- 
ше, когда онъ замфтилъ въ немь дЪвушку р$Ъдкой красоты! 
Она лежала словно во енЪ и была окутана пышными 
ОЪлокурыми волосами, словно драгоц$ннымъ плащемъ. Глаза 
ея были крЪико закрыты, но живой цвЪть лица и лента из 
шеф, которая шезелилась оть дыхавя, ясно указывали на 
то, что она жива... Съ замирающимъ сердцемъ любовался 
портной на красавицу; какъ вдругъ она открыла глаза и 
ири взглядЪ на него страшно обрадовалась. 

— Праведное небо;..—воскликнула она.—Мое освобожде- 
не приближается! СкорЪе помоги мнф выбраться изъ моей 
темницы; етоитъ тебЪ отодвинуть засовъ этого стекляннаго 
гроба, и я буду освобождена. 
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Портной безъ страха послушалея ее, и тотчасъ же она 
подняла стеклянную крышку, вышла изъ гроба и поенфши- 
ла въ уголъ залы, гдЪ закуталаеь въ широки плащь. По- 
томъ она сЪла на камень, велЪла приблизиться юношЪ, по- 
цЪловала его и говоритъ ему: 

— Мой долго жданный избавитель! Благостное небо при- 
вело тебя ко мнЪ и положило конецъ моимъ страданямъ. 
Въ тоть самый день, когда они кончатся, настанеть твое 
счастье. Ты—небомъ избранный мой женихъ и будешь жить 
вь ненарушимой радости, любимый мной и одЪленный веЪ- 
ми земными благами. Сядь здЪеь и выслущай разсказъ 
о моей судьбЪ. 

Я — лочь богатаго графа. Мои родители умерли, когда 
я была совефмъ юная, и, умирая, поручили меня моему стар- 
шему брату, у котораго я и выросла. Мы такъ нЪжно лю- 
били другъ друга и такъ сходились съ нимъ въ образЪ 
мыелен, что положили между собою зарокъ, никогда ни съ 
къмъ не ветупать въ бракъ, а до самаго конца жизни жить 
вмЪетЪ. Въ нашемъ домЪ никогда не бывало недостатка въ 
обществЪ: сосеФди и друзья посЪщали наеъ часто, и мы ока- 
зывали гостеириметво одинаково рЪшительно веЪмъ. Одна- 
жды вечеромъ прибылъ въ напгь замокъ какой-то незнакомецъ 
и поиросилъ позволить ему ночевать у насъ. Мы исполнили 
его просьбу; онъ просто очаровалъ насъ за ужиномъ чуд- 
ными интересными разеказами. Онъ такъ понравилея моему 
брату, что тоть поиросилъ его пробыть у насъ еще дня два, 
на что гость послЪ небольшихъ отговорокъ согласился. Мы 
вышли изъ-за, стола только поздно ночью. Незнакомецль ушелъ 
въ свою комнату, а я, утомленная, постЪшила скорЪе улечь- 
ея въ мягкую постель. 

Но сдва только я задремала чуть-чуть, какь меня раз- 
будили звуки нЪжной и дивной музыки. И такъ какъ я не 
могла понять, откуда они доносилиеь, то и хотфла, было, 
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разбудить свою служанку, а она спала въ сосЪъдней комнатЪ; 
но вдругь, кь моему великому удивлению, я почувствовала, 
словно домовой налегь мнЪ на грудь, словно невЪдомая 
сила отняла у меня языкъ, и я была не въ силахъ произ- 
нести ни малЬйшаго звука. И въ то же время я вдругъ за- 
мьтила при сзЪЗтЪ ночника незнакомца, входящатго через 
двЪ крЪико запертыя двери въ мою комнату. Онъ прибли- 
зилея ко мнЪ и сказалъ, что еплой чаруь, находящихся въ 
его власти, онЪ заетавнлъ звучать эту музыку, чтобы про- 
будить меня, и самъ проникнуль сквозь веЪ замки и за- 
поры просить моей руки и сердца. Но мое отвращене къ 
его колдоветву было такъ велико, что я не дала ему ника- 
кого отвЪта. НЪеколько времени онъ стоялъ неподвижно, 
я же продолжала хранить упорное молчан!е... Тогда онъ 
гнЪвно заявилъ мнЪ, что отилатитъ за себя и пайдеть сред- 
ство наказать мою гордость, и иечезь. Вею ночь провела я 
крайне тревожно н задремала только подъ утро. Проснув- 
шись, я отправилась къ брату сообщить ему обо всемь, что 
произошло, но не натила его въ комнатЪ, и слуга сказалъ 
мнЪ, что онъ еще на разевЪтЪ ушелъь еъ незнакомцемь на 
охоту. 

‘Это не предвЪщало мнЪ ничего хорошаго. Я поспфшно 
одЪлась, велЬла осфдлать моего нноходца и во весь опорЪ 
поскакала въ лЪеъ въ сопровождеши только одного грумма. 
По нути груммъ уналъ вмЪеть съ лошадью, которая сло- 
мала себЪ ногу, н не могь слфдовать за мною. Но я, не 
останавливаясь, помчалась дальше и черезь нЪеколько ми- 
нутЪ замЪтила незнакомца съ красавцемъ-оленемъ, котораго 
онъ велъ на арканЪ, и шелъ ко мнЪ навстрЪчу. 

Я спросила его, гдз онъ оставилъ моего брата и какъ 
ноймалъ этого оленя, изъ глазъ котораго я видфла струив- 
иНяся слезы. Вм\Ъето отвфта онъ громко засмфялея. ГиЪвъЪ 


Я 


овладЪлъ мной; я выхватила револьверъ и спуетила курокъ 
въ это чудовище; но пуля отскочила назадль отъ его груди 
и угодила въ голову моего коня. Я упала на землю, а не- 
знакомецъ пробормоталть нЪсколько словъ, лишивигихь меня 
сознашя. 

Когда я снова пришла въ себя, то очутилась въ этой 
подземной пещерЪ, въ сетеклянномъ ящикЪ. Чернокнижникъ 
явился ко мнЪ еще разъ, сказалъ, что онъ обратилъ моего 
брата въ оленя, мой замокъ со вефмтъ, имуществомъ уменр- 
нисть и поставилъ въ другой стеклянный ящикъ, а моихъ 
людей, превращенныхъ въ дымЪъ, заключилъ въ стеклянные 
‹осуды. Еели я соглаена исполнить его желае, то для 
него ничего иЪъть легче, какъ спова придать всему прежний, 
естественный видъ; ему стоить только раскрыть сосуды, и 
вее приметъь евой настоящий видъ. Но я ему отвфтила то же, 
что и вт первый разъ, и онъ исчезъ, оставивъ меня лежать 
въ темницЪ въ глубокомь енЪф. Среди картинъ, мысленно 
проносившихея передо мною, одна была самая утфшитель- 
ная; это—то, что придетъ нЪюЙ юноша и освободитъ меня; 
и вотгъ, когда сегодня я раскрыла глаза и увидЪла тебя, то 
поняла, что еонъь мой сбылея. Помоги же мнЪ® выполнить, 
что грезилось дальше... Во-первыхъ, намл» надо взять стек- 
лянный ящикъ, въ которомъ находится мой замокъ, и по- 
«тавить вонъ на этотъ иирокй камень. 

Какъ только камень быль нагруженъ, онь поднялъ вверхъ 
дъвушку и юношу и прошелъ черезь отверсте пола верх- 
ней залы, откуда они легко выбрались на свободу. Тамъ дз- 
вушка подняла крышку, и просто етоило ноемотрЪть, какъ 
замокъ, дома и постройки мгновенно стали расти, расти и 
быстро разрослись до настоящихъ размЪровъ. 

Затфмъ молодые люди снова вернулись въ подземную 
пещеру и на камнЪ подняли наполненные дымомъ сосуды. 
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И едва только дБвушка открыла ‹. оды, голубой дымъ вы- 
рвался на волю и превратилея въ живыхъ людей, въ кото- 
рыхъ дЪвушка узнала своихъ слугь и приближенныхъ. 

Н въ концЪ-концовъ радости конца не было, когда братъ, 
который забодалъ колдуна въ видЪ вола, вышелъ изъ лЪсу 
человЪкомъ. И въ тотъ же день дЪвушка исполнила свое 
обЪфщане и протянула предъ алтаремъ руку счастливЪй- 
шему портному. 








Л%нивый Зейнит. 


Гейнцъ былъ куда какъ лЪнивъ, и хоть у него только и 
дЪла было, что ежедневно выгонять евою козу на лугъ, но 
онь все-же вздыхалъ, когда, послЪ рабочаго дня, вечеромъ 
возвращался домой. 

По правдЪ сказать, это — тяжелое бремя, — говорилъ 
онъ,—и утомительное заняте—гонять козу въ лугахъ вплоть 
до поздней ночи. Ежели бы еще можно было прилечь да 
отдохнутЕ! А то, нзть, изволь смотрЪть во вс глаза, чтобы 
эта тварь не попортила маленьюя деревца, чтобы ине изло- 
мала изгороди въ садъ или не забЪжала куда-нибудь. Ну, 
какъ тутъ быть спокойнымъ и наслаждаться жизнью?.. 

Вотъ онъ сЪлъ и сталъ умомъ раскидывать, какъ бы 
ему сбросить съ плечъ эту тяжесть. Долгое время веВ его 
размышленя были тщетны, и вдругь словно его что оеё- 
Нило. 

— А, знаю, что дФзлать! воскликнулъ онЪ.-—Женюсь-ка 
я на толестушкЪ ТринЪ, у которой тоже есть коза; вотъ и 
станетъ Грина выгонять ее вмЪстЪ съ моей козой, а мнЪ са- 
мому не придется больше мучиться. 

Воть и поднялся Гейнцъ, и хоть усталъ, но навострилъ 
лыжи и перешелъ улицу, потому что дальше идти не надо 
было, родители толстушки Трины жили какъ-разъ напро- 
тивъ. Воть и посваталея напгь Гейнцъ къ трудолюбивой вн 
добродЪтельной 'ТринЪф. 
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Не долго думали родители; „два сапога пара“,-—ршили 
они и согласились. Ну, вотъ и стала толстушка Трина Гейн- 
цевою женой, и стала она вмЪето него выгонять въ поле обЪихъ 
козъ. Наетали для Гейнца дни привольные; ему ничЪмъ 
не надо было другимъ заниматься, кромЪ какъ своей лЪнью. 
Только изрЪдка выходить онъ Въ поле и говорилъ: 

Я это дБлаю для того, чтобы мнЪ отдохновене поелЪ 
было слаще, а то вся вкусъ къ нему потеряепь.. 

Однако, и толетушка Трина была не менЪфе его лЪнива. 

- Мнлый Гейнцъ,—сказала она однажды, —къ чему намъ 
безь нужды отравлять нашу жизнв и омрачать наши луч- 
ипе годы юности? РазвЪ не лучше будеть, ежели мы отда- 
димъ обЪъихъ козъ, которыя каждое утро будять кого-нибудь 
изъ наеь евонмъ мемеканьемъ во время самаго сладкаго сна, 
нашему сосЪфду, который дастъ намь за то ичелиный улей? 
< лей мы поставимъ на принекЪ, позади дома, и болыие 
намъ не о чему заботиться. Пчелъ охранять не надо и го- 
нять въ поле тоже: сами онЪ№ вылетають, сами дорогу домой 
находятт, и собираютъ медъ, и намъ это не будеть стоить 
ни малЪишаго труда... 

— Ты раеписала вее какъ сообразительная женщина, 
отвЪтиль Гейнцъ: — это дЪльце мы обладимъ, не мТиикая; 
кром\, того, вЪдь медъ и на вкусеъ лучше п сытнЪе козьяго 
молока и можетъ долыице сохраняться. 

СоеЪдъ охотно даль имъ улей за двухь козъ. Стали 
ичелки неутомимо летать съ ранняго утра и до поздияго 
вечера изъ улья вь улей и мало-по-малу наполняли его 
прекраснъйшимь медомъ, такъ что по осени Гейнцъ могъ 
вырЪзать цълый кувшинъ меду. 

Поставили они кувшинъ на полку, которая была при- 
бита вь ихъ спальной высоко на стЪнЪ, п такъ какъ они 
все боялиеь, что его у нихъ украдутъ или мыши до него 
доберутея, то Трина и раздобыла кривую орфховую палку 
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и ставила ее около кровати, чтобы, не вставая безъ крайней 
необходимости, можно было прямо достать ее рукой и пря- 
мо съ кровати прогнать пезваныхъ гостей. 

Обыкновенно лЪнивый Гейниъ неохотно вставалъ съ кро- 
вати раньше обЪда.— „Кто рано ветаетъ,—-говаривалъ он’ь,— 
уничтожаетъ свое добро“. 

Однажды утромъ, ньжась въ пуховой перинкЪ и отды- 
хая отъ долгаго сна, сказалъ онъ женЪ: 

— уКенщины вообще любять сладкое, и ты помаленьку 
лакомишьея медомъ; вмЪето этого лучше его вым$нять на 
гуся съ молодой гусынькой. 

— Только не раньше” чЬмъ у насъ родитея ребенокъ, 
который будетъ ихъ пасти, — возразила 'Грина.—^ то что-жь 
мнЪ самой разв съ молодыми гусятами-то няньчиться и без- 
полезно тратить свом силы?!. 

— А ты какъ полагаешь, — сказать Гейнцъ, — что маль- 
чишка будетъ гусей пасти? По нынЪшнимъ временам дЪти 
мало слушаютея; они все дфлаютъ по-своему, потому что 
мнятъ себя умнЪе родителей, вотъ не плоше того самаго 
слуги, который долженъ былъ корову разыекивать, а гоняяся 
за лроздами *). 

— О,—отв$чала Трина,—ему плохо достанется, если онъ 
не будеть меня слушаться! Вотъ возьму палку да и выгла- 
жу ему кожу — разъ-разь!.. Видишь ты, Гейнцъ, — воеклик- 
пула она въ усерд!и и схватила палку, которой намЪрева- 
лась мышей гонять, — видишь ты, воть какъ я его попот- 
чую. 

Размахнулаеь она и задЪла, къ несчастью, кувишиь съ 
медомь на полкЪ. Кувшинъ свалился съ полки и въ че- 
репкахь грохнулея внизъ, и вкусный медъ расползея по 
полу. 

— Вонъ лежатъ гусь еъ молодой гусыней, — молвить 


*) См. сказку „Умный слуга“. Лрим. нерев. 
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Гейнцъ,—и стеречь ихъ не надо. Но еще счастье, что КУВ- 
шинъ не упалъ мнЪ на голову... У наеъ всЪ данныя быть до- 
вольными нашей судьбой... 

| такъ какъ онъ замфтилъ еще на одномъ изъ черепковъ 
немножко меду, то потянулея къ нему и сказалъ совершенно 
Довольный: 

— Остаточекъ, жена, мы ужъ съ тобой попробуемъ, а 
потомъ, посл испытанныхъ ужасовъ, отдохнемъ немного. 
Что изъ того, ежели мы ветанемъ позже обыкновеннахго. День 
и такъ куда какъ великъ... 

Да, — отвЪтила Трина, —- времени веегда вволю хва- 
титт... Знаешь ли ты, однажды приглашали птичку на 
свадьбу, вотъ она собралась въ путь, а поспЪла только къ 
крестинамъ. 

Передъ домомъ въ тоть же день споткнулась она около 
‚забора и сказала: 

— То-то вотъ, посизшишь, людей наемфиииць... 





Умный слуга. 


Какъ счаетливъ господинъь и какъ 
все хорошо идетъ въ его домЪ, разъ у 
него есть хоропий слуга, который хоть 
и выслушиваеть его прнказаня, но по- 
ступаетъ не согласно имъ, а согласно ево- 
имъ соображешямъ! Вотъ одного такого 
умнаго Ганса послалть какъ-то хозяинъ 
разыекать отбившуюся корову. Слуга 
еловно въ воду канулъ. „Да, — думалъ 
между тЪмъ хозяииъ,—вЪрный Ганеъ не любитъ лЪниться!“ 
Но такъ какъ слуга и не думалъ возвращаться, то гоепо- 
динъ перепугался, не елучилоеь ли съ нимъ чего дурного, 
и самъ отправился на поиски, ушивь хоть его-то самого 
разыекать. Долго-таки пришлоеь ему искаль его; наконецъ, 
онъ замЪтилъ слугу, который, сердитый, бЪгалъ взадъ и 
впередъ по полю. 

— Ну, милый Гансъ, — сказаль господинъ, когда поров- 
нялея еъ нимъ,—нашелъ ты корову? 

— НЪть, сударь, -отвЪтилъ тотъ,—коровы я не нашелъ 
да даже и не искалъ. 

— Такъ что же ты искалъ, Ганеъ? 

— Кое-что получите... |, къ счастью, нашелъ. 

— Что же это такое, Ганеъ? 

— Три дрозда,—отвЪтилъ слуга. 

— ГдЪ же они? —епросилъ господинъ. 

— Одного вижу, другого елышу, а за третьимъ гоняюсь,— 
отвЪтилъ умный слуга. 

Берите примЪръ съ этого слуги, не безпокойтесь о ва- 
шемъ хозяин$ и его приказаняхъ и дЪлайте лучше то, что 
нравнтея вамъ, и къ чему у васъ есть охота; тогда вы будете 
поступать такт же благоразумно, какъ умный Гансъ. 








Эрифъ-имица. 


Однажды жиль былъ король, но гдЪ царствовалъ онъ, и 
какъ его звали по имени, про то мнЪ не вЪдомо. У него 
сыновей не было, а была только одна-единственная дочь, 
которая постоянно хворала, и ни одинъ докторъ не могъ ее 
вылЪчить. з 

Воть и было предсказано королю, что дочь его выздоро- 
въегь, скушавъ нЪфкое яблоко. Ну, и повелЪлъ король опо- 
въетить по всей странЪ, что кто-де принесеть такое яблоко 
его дочери, которое совершенно вылЪчитъ ее, тоть нолучить 
руку ея и самъ станеть королемъ. 

Проелышалъ объ этомъ одинъ мужикъ, у котораго было 
трое сыновей, и сказалъ старшему: 

Ступай-ка, сходи въ садъ, набери полную корзинку 
самыхь сифлыхъ, румяныхъ яблокъ, и снеси ко двору; 
можеть статься, королевна, покушавъ, поздоровфетьъ отъ 
нихъ, и ты тогда обвфичаешься съ нею и станешь коро- 
лемъ. 

Такъ паренекъ и едЪлаль и пошелъ по пути во дворецъ. 
Воть прошелъ онъ несколько времени, и повстрЪчалея ему 
невЪдомый человЪчекъ, который спросилъ его, что такое не- 
сеть онъ въ корзинкЪ, а тотъ и екажи ему наемфшливо: 

— «ягушаткины дЪти. 

А человЪчекъ на то и еказалъ: 
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Ну, пусть такъ и будетъ!—и пошелъ дальше. 

Воть пришелъ простакъ въ замокь и сказалъь, чтобы до- 
ложили о немъ королю; у него-де есть яблоки, которыя мо- 
гугь вылЪчить королевну, если только она покушаетъ ихь. 
Это страшно обрадовало короля, и онъ велЪлъ простаку 
предетать предъ нимъ но, —0, ужаесъ! — едва только оиъ 
открылъ корзину, въ ней вмБето яблоковъ оказались лягу- 
шата, которые отвратительно копошились. Король очень раз- 
гнфвалея на это и велЪлъ выгнать его вонъ изъ замка. 

Вернулся парень домой и разсказалъ родителю обо веемъ, 
что съ пимъ случилось. Воть и послалъ тогда, отецъ второго 
сына, котораго звали Симонъ; но и съ нимъ случилоеь то 
же самое, что и со старшимъ. Н ему поветрЪчалея сЪдой 
человЪчекъ, который спросилъ его, что такое онъ несетъ вт» 
корзинкЪ, а Симонъ отвЪчаль: 

— Свиная щетина! 

П человфчекъ сказалъ: 

— Ну, пускай такъ оно и будетьъ... 

Вотъ когда онъ явилея въ королевск замокъ и сказалъ, 
что-де у него есть яблоки, оть которыхъ королевна выздо- 
ровБетъ, —его, было, не хотЪли вовсе впускать и сказали, 
что, молъ, одинъ-то ужъ такой являлся и оставиль ихъ въ 
дуракахъ. По Симонъ настаиваль на томъ, что у него въ 
самомъ дЪлЪ яблоки, только бы они его впустили. Наконецъ, 
ему повърили и привели къ королю. Но какъ только онъ 
раскрылъ свою корзину, въ ней оказалась щетина. Пуще 
прежняго это взволновало короля, такъ что онъ велЗлъ кну- 
тами выгнать Симона вонъ изъ замка. 

Тоть вернулся домой и разсказалъ, что съ нимь случи- 
лось. Пошелъ тогда къ отцу младиий паренекъ, котораго веЪ 
однимъ именемъ и кликали-— „Ганеъ-дурачокъ“, и спросиль 
его, можно ли ему тоже пойти съ яблоками ко двору. 

Да, да, -сказалъ отець,-—ты-то воть самый настоящий 
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женихъ и будешь. Ужъ коли разумные люди ничего сдЪлать. 
не могли, такъ куда же ты-то лЪзешь?! 

Но малышу все не отставалъ отъ него: 

— ИЪть, право, больно ужъ мнЪ хочетея пойти!.. 

— Убирайся ты отъ меня разть навсегда, глупый дЪтина! 
ТебЪ еще надо дождаться, пока ты немного поумнЖешь, — 
сказалъ на то старикъ и повернулея къ нему епиной. 

Но Ганеъ ухватилъ его сзади за камзоль и говоритъ: 

— 9, право, батя, я пойду... 

Да мнЪ-то что? Иди, вее равно ни съ чЪмъ вернешь- 
ся... —— сказалъ отецъ еъ гореетью. 

Парня это стралино обрадовало, и онъ сталъ собираться. 

— Дури, дури по-своему, хотя ты и такъ день ото дня 
все глупЪе становинться,—напутствоваль его отец. 

Но это не затронуло Ганса и не омрачило его радости. 
Такъ какъ уже наступила ночь, онъь и рВшшилъ лучше лдо- 
ждатьея утра, потому что сегодня было поздно являтьея ко 
двору. Ночью, лежа въ постели, онъ не могъ заенуть, а когда 
забывалея на мгиовеше, то ему снились прекрасная дЪ- 
вушка, замокъ, золото и серебро и много другихъ подоб- 
ныхЪ вещей, 

Рано утромъ собралея онъ и отправилея въ путь-дорогу; 
векорЪ поветрфчалъ онъ того же самого челов чка въ ста- 
ренькомь платьЪ, который спросилъ его, что это онъ несетъ 
нь своей корзинкЪ. Ганеь отв$тилъ ему, что это-де яблоки, 
скушавь которыя королевна должна выздоровЪтьЬ. 

— Пу, — сказаль человЪчект,—иуекай они именно Таки- 
ми и окажутся’. 

Придворные ни за что не хотБли виустить Ганса, потому 
Что-де вотъ уже двое являлиеь и вее говорпли, что они 
яблоки принеели, а на самомъ дЪлЪ у одного были лягу- 
шата, а у другого — щетина. Но Ганеъ изъ себя выходилъ, 
доказывая, что у него ие лягушата, а самыя чудныя яблоки, 
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кая только могутъ выроети во веемъ королеветвЪ. Такъ 
какь онъ очень ужь толково и убЪдительно говорилъ, то 
привратникъ и подумалъ, что нельзя врать такъ искренно, 
н виуестилъ его. И дфйетвительно, когда Гансъ открылъ 
передъ королемъ корзину, тамъ лежали яблоки золотого на- 
лива, Обрадовалея король и ветфлъ тотчаеъ же отнести ихъ 
дочери и въ мучительномъ состояши сталъ’ ожидать, когда 
ему доложатъ, камя послЪдетыя вышьли изъ этого. Немного 
времени прошло,—и ему сообщили о благополучномъ неходЪ 
болЪзни. И кто бы, вы думали, доложилъ ему объ этомъ? 
Да сама дочка. Едва она покушала яблоковъ, кактъ вско- 
чнаа съ постели совезмъ здоровехонька. 

Нельзя описать, до чего былъ доволенъ самъ король, но 
теперь онъ не хотЪль отдавать дочь за Ганеа и сказалъ, 
чтобы Ганеъ прежде едЪфлалъ ему девять лодокъ, которыя 
бы плавали по сушЪ лучше, чЬмъ по водф. 

Гансъ принимаеть это предложеше, возвращается домой 
и разсеказываеть, что съ нимъ было. Тотда отець поелаль 
старшаго въ лЪеъ, чтобы онъ сдфалать именно тамя лодки. 
Тоть прилежно работалъ да вее поевистывалъ. Въ полдень, 
когда солние стояло почти въ зенитЪ, подошелъ къ нему 
стареньк человЪчекъ и сиросилъ его, что онъ это дЪлаеть. 
Юнопга отвЪтиль ему: 

— Да деревянную посуду. 

Стареньй человЪчекъ сказалъ: 

Ну, пускай такь оно и будеть. 

Къ вечеру юноша думалъ, что онъ едЪлал. лодки; но 
едва только хотеть онь усЪетьея въ нихь, какъ он обер- 
нулиеь посудой. На другой день пошель въ лЪеъ. Симонъ, 
но и еъ нимъ, случилось то же, что еь старшимъ. На трейй 
день пошелу» Гансъ-дурачокъ. Онтъ работалъ прилежно, так 
что по всему лЪеу звонъ стоял оть его дюжихъ ударозъ, 
и при этомъ онъ превееело распфваль и наевиетывалъ. Въ 
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полдень, когда стало невыносимо жарко, явилея къ нему все 
тотъ же человЪ чекъ и спросиль его, что это онъ дЪлаетьъ. 

— Да воть лодки, да таюя, что и по сушБ должны пла- 
вать словно по водЪ, а когда я иокоичу съ ними, то возьму 
за себя королевниу. 

— Ну, сказаль человЪчекъ, — пускай же вее такъ именно 
и будеть. 

Вечеромъ, когда солнце закатилоеь, Ганеъ покоичилу ео 
своими лодками и оснаетилъ ихъ, потомъ сЪлъь и давай гре- 
ети къ королевскому замку. А лодочки помчались быетрЪе 
вЪтра. Издали еще замЪътилъ это король, но вее-же рЪшилъ 
не отдавать за Ганса дочь и сказалъ ему, что онъ завтра 
долженъ еъ ранняго утра и до поздней ночи пасти сто зай- 
цевъ, и если хоть одинъ убЪжить отъ него, то оиъ не по- 
лучить его дочери. 

Ганеу и это было нипочемъ, и онъ, довольный, на другой 
день отправилея со своимъ стадомъ на лугь и сталъ паети’ 
зайцевь, зорко слЪда за ними. Прошло нЪеколько часовъ;. 
и явилаеь служанка изъ замка и сказала Ганеу, чтобы онъ 
поскорЪе далъ ей одного зайца, —гости, моль, явились къ 
нимь въ замокъ. Но Ганеъ сразу замЪтилъ, къ чему кло- 
нитея дЪло, ип сказалъ, что не дасть ни одного, пусть ко- 
роль угостить евонхъ гостей чЪмъ-нибудь другимъ. Служан- 
ка такъ-таки ничего и не добилась, а вечеромъ снова пришла 
и опять стала просить зайца. Тогда Ганеъ сказалъ, что ежели 
явитея сама королевна, такъ онъ дасть ей зайца. Объ этомь 
служанка доложила въ замкЪ, и королевна явилась сама. 
А еце до ея прихода подошелъ къ Ганеу снова стареныяй 
человЪчекь и епросилъ его, что это онъ длаетъ. 

— 9, да воть мнЪ надо сто зайцевь пасти, чтобы ии 
одинъ не ебЪъжаль!-—послЪ этого-де ему можно будеть обвЪн- 
чаться еъ королевной и стать королемъ. 

— Мадно,сказаль челов чекъ.—ВЗоть тебЪ дудочка, и 
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ежели хоть одинъ заяцъ убЪжить отъ тебя, свистни только, — 
и онь тотчасъ вернется назадъ. 

Какъ только явилась къ Ганеу королевна, онъ положилъ 
ей въ фартукъ зайца. Но едва только она отошла шаговъ 
на сто, Ганеь свистнулъ, заяць выекочилъ изъ передника 
ни еломя голову, опрометыю примчалея къ стаду. 

Когда наступить вечеръ, засвиеталь Ганеъ еще разъ, 
пров5рилъ, всЪф ли зайцы цфлы, и погналтъ ихъ въ замокъ. 
Подивилея король, какъ это Ганеъ ухитрилея сто зайцевъ 
уберечь, такъ что ни одинъ оть него не убЪжалъ; но вее- 
же ему не хотЪлось отдавать за него дочь, и тогда онъ ска- 
залъ, что Ганеь долженъ сначала принести ему перо изъ 
крыла итицы Грифъ. Снарядился Ганеъ и пошелъ себЪ еко- 
рымъ маршемтъ въ путь-дорогу. Въ вечеру подошель онъ 
КЪ какому-то замку и сеталъ проеитьея приотить его на ноч- 
легь, потому что ему не попалось на пути никакой гости- 
ницы. ВладЪтель замка принялъ его съ болышою радостью 
и еталъ разепрашивать его, куда это оть путь держить. 

— Да къ птицЪ Ррифъ, — сказаль ему Ганеъ. 

ль нтицЪ Грифъ?.. Она, сказываютъ, знаеть вее; а я 
вотЪ потеряль ключи отъ евоего желЪзнаго денежнаго сун- 
дука; будьте такъ добры, разепросите ее, гдЪ они. 

- Хорошо, еказалъ Ганет,—я это устрою... 

Рано утромъ пошель онь дальше и по дорос подошелъ 
къ другому замку, въ которомъ тоже остался ночевать. Вакъ 
только тамоцийе люди провЪфдали, что онь идегь къ итииЪ 
Грифуь, они ему сказали, что вотъ-де хозяйекая дочь у нихь 
больна, и они уже непробовали всЪ ередетва, но ничто пе по- 
могло; такь воть хорошо если бы онъ быль наетолько добръ 
да разспроси?ь птицу Грифъ, что именно можеть вылчить 
дъвушкУу. Ганеь сказать, что онъ охотно пеполнить это, и 
попель дальше. И полоиюлъ онъ, наконецъ, къ одному но- 
току, по волнамь котораго ходиль великанъ и вефхъ пут- 
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никовт› переносилъ на себЪ съ одного берега на другой. 
Цереноечикъ тоже спросиль Ганса, куда онъ путь держитъ. 

— Кь птицЪ Грифъ,—еказаль Ганеъ. 

— Когда ты доберешся до нея, — сказалъ человъкъ,— 
то спроси, почему именно я долженъ переноенть на себЪ 
веъхъ людей черезъ воду. 

— Хорошо, спрошу ее,—отвЪтилъ Ганеъ. 

Поднялъ его переносчикъ къ себЪ на плечи и перенесет, 
черезь потокъ. 

Вотъ и добрался, наконецъ, Ганеъ до итицы Грифъ. Но 
дома была только его жена, а самой итицы Грифъ не было. 
И спросила Ганса жена Грифа, что ему надо. 

Ганет› сказать ей, что воть-де ему надо добыть перо изъ 
крыла птицы Грифъ; кромф того, въ одномъ замкЪ поте- 
ряны ключи оть денежнаго ящика, и ему надо спросить у 
птицы Грифъ, гдЪ они. ЗатЪмъ есть еще другой замокъ, гдЪ 
больна одна дЪвушка, и ему хотЪлось бы узнать, что имен- 
но можеть вылЪчить ее; затЪмъ онъ сказать еще о велика- 
ЧЪ, который переносить путниковт, черезъ потокъ безъ кон- 
ца; ему бы очень хотЪлось узнать, почему этотъ чело- 
ВЪкъ должень всЪхъ переносить на себЪ, и когда кончится 
его работа. 

Тогла жена Грифа сказала: 

- Берегись, мой милый дружокъ: ни одинъ человфкъ не 
могъ еще говорить еъ птицей Грифъ, потому что она нпо- 
яжираетъь веЪхъ. Но когда Грифь прилетить, ты лягъ подъ 
кровать и примолкии; а когда оиъ крЪико заснеть, то ты 
можешь вырвать у него перо изъ крыла; а касательно 
твоихъ вопросовъ, которые тебф надо знать, я ужь сама 
поразепрошу. 

Ганеъ былъ воЪмъ этимъ очень доволень и легь подъ 
кровать. Вечеромь прилетЪть Грифуъь и едва только вошелъ 
въ комнату, какъ сказалъ: 


Кена, я чую здЪсь человЪ чесый духт! 

— Да,—сказала жена,—здЪсь сегодня быль одинъ чело- 
вЪкъ, но онъ ушелъ уже во-свояси. 

Ничего не сказалъ ей на это Грифъ. А вь полночь, ко- 
гда Грифъ крЪико спалъ и храпЪлъ во всю мочь, Ганеъ под- 
нялея на ноги и вырвалъ у него перо изъ крыла. Тутъ 
Грифъ мгновенно проснулся и сказалъ: 

— Жена, я ясно чую человъчееюй духъ, да къ тому же 
мнЪ кажется, что онъ теребить меня за крыло. 

Чена сказала, ему: 

- Это тебЪ, конечно, приснилось; вздь ужъ я тебЪ гово- 
рила, что сегодия былъ здЪеь человЪкъ, но онъ давно ушелъ 
прочь. Онъ мнЪ разсказывалъ разныя истор!и; они тамъ въ 
замкЪ потеряли ключи отъ денежнаго сундука и не могутъ 
ихъ разыскать. | 

— 0, глупцы!—еказалъ Грифъ.—Да ключи лежать въ 
дровяномъ сараЪ, за воротами, подъ дровами. 

— А затЪмь онъ еще миЪ разсказывалъ, что въ другому 
замкЪ хозяйская дочь больна, и они не знаютъ никакого 
средетва, чфмъ бы ее вылЪ чить. 

— 0, глупцы! — воекликнулъ Грифъ.—Въ погребЪ подь 
ЛЪстницей жаба свила себф гнЪзло изъ ея волосъ, и когда 
дЪвушка снова получить эти волосы, то выздоровЪеть. 

— А то еще онъ сказалъ, что гдЪ№-то ‘есть потокъ, и 
тамъ живетъ человфкъ, который переноситл, на себЪ людей 
черезь воду. Долго ли ему надо переносить ихъ?.. 

— О, глупець!-еказалъ Грифъ.—Ему бы нужно одного 
человЪка сбросить въ воду, и тогда никого не придется 
больше переносить. 

Утромь рано Грифъ поднялея и улетЪлъ прочь. Ну, 
воть тогда Гапеъ и вышелъ изъ-подъ кровати ет чуд- 
нымъ перомъ въ рукахъ; онъ слышалуъ вее, что сказала 
итица Грифъь о ключахъ, о больной дЪвушк\ и переносчик%. 


— 425 — 


А жена Грифа еще разъ повторила ему все, чтобы Ганет 
ничего не забылъ, и затЪмъ опъ отправился домой. Сначала 
подошелъ онтъ къ великану у потока, который тотчасъ же 
спросилъ его, что сказала ему о немъ птица Грифъ. Тогда, 
Гаиесъ сказалъ, чтобы онъ его прежде иперенееъ че- 
резъ нотокъ, тогда-де онъ ему скажетъ. И человЪкъ пере- 
правилъ его. И когда Ганеъ былуь на томт берегу, то ска- 
залъ переносчику, что онъ должену оставить на своемъ 
МБетЬ себЪ подобнаго, и тогда ему никого не придетея 
переносить. Челов5къ страшно обрадовалея и сказалъ ему, 
что онъ готовь въ благодарность еще разъ перенести его 
съ одного берега на другой. По Ганеъ сказалъ: нЪБТЪ, онъ 
хочетъ избавить его отт» этого труда, онъ и такъ совершен- 
но доволенъ имъ, и пошелъ дазЪе. И пришелъь онъ въ тоть 
замокъ, гдЪ была больная хозяйская дочь: оп взялъ ее на 
руки, потому что она сама не могла ходить, спустилея съ 
нею по лЪеенкЪ погреба, вынуль гнЪзло жабы изъ-подъ 
послздней ступеньки и подалъь его дЪвушкЪ въ руки, и 
дЪвушка спрыгнула съ рукъ, взбЪжала вверхь по аЪетни- 
цЪ и почувствовала себя совершенно здоровой. 

То-то обрадовались отецъ и мать! Они одарили Ганеа 
золотомъ и серебромъ и готовы были дать ему все, что бы 
онъ.ни пожелаль. Когда Ганеъ пришелъ въ другой замокъ, 
онъ тотчас же пошелъ въ дровяной сарай и за воротами, 
подъ сложенными дровами, дЪйетвительно, нашелть ключи и 
принееъ ихъ владЪльцу замка. И владЪлецъ страшно об- 
радовалея этому ин выдалъ Ганеу въ награду много золота, 
сколько нашлоеь въ супдукЪ, сверхъ того разныхъ разно- 
стей: и коровъ, и овецъ, и козъ. 

Когда Гансъ явилея къ королю со веЪмъ своимъ иму- 
цществомъ, деньгами, золотомъ и серебромъ, коровами, овца- 
ми, козами, сталъ король его выепрапгивать, откуда это онЪ 


все себфЪ добылъ. И сказалъ тогда Ганеъ, что это дала ему 
птица Грифъ, сколько онъ иожелалъ. 

Н подумалъ король, что и ему такое богатетво было бы 
къ рукамъ, и собралея въ путь къ птиц Грифъ; но когда 
онъ дошелъ до потока,—а онъ былъ первый, который явилея 
поелЪ Ганса, —переносчикъ сброенлъ его съ еебя въ пучи- 
ну и ушелъ во-свояси, и король утонулъ. 

А Ганеъ обзъфичалея съ королевной и сталъ королемъ. 





Сильный Захсъ. 


Однажды жили-были мужь и же- 
на; у нихъь быль только одинъ- 
единственный ребенокъ, и жили 
они совершенно одни въ уединен- 
ной долинЪ, лежащей въ сторонЪ 
ото всЪхъ. И случилоеь однажды, 
что мать ребенка пошла въ лБеъ 
собирать еловый валежиикь и ма- 
ленькаго двухлЪтняго Ганса взяла 
съ собой. ДЪло было весенней порой, 
и ребенокъ не могь нарадоваться на 
разноцв®тные цвфты ин, собирая ихъ, уходнилъ 
незамЪтно за инми весе глубже и глубже въ лЪеъ. 
Ве И вдругь совершенно неожиданно выскочили изъ 

кустовь двое разбойниковъ, схватили мать и ре- 
бенка и завели ихъ далеко въ чернолЪфесье, куда годами 
человфкь и не заглядываль. Неотетуино умоляла раз- 
бойниковь мать отпустить ее съ ребенкомъ на свободу, 
но сердце разбойниковъ было еловно изъ камия; они не 
внимали ни мольбамъ, ни просьбамъ и гнали ихъ вее даль- 
ше и дальше. 

Около двухъ часовь шли они, продираясь сквозь кустар- 
никъ и терновникъ, и добралиеь, наконейъ, до скалы, въ ко- 
торой была выеЪчена дверь; разбойники постучались въ пее, 
и дверь тотчаеъ отворилась. Они прошли далиннымь тех- 
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нымъЪ ходомъ и очутилиеь въ болыной пещерЪ, которая вея 
была освЪщена огнемъ, пылавшимъ на очаг. На стЪнахъ 
висЪли мечи, сабли и друйя орущя, которыя такъ и север- 
кали на огни, а посрединЪ стоялъ черный столъ, за кото- 
рымъ сидЪли и играли въ коети четыре разбойника, а во 
главЪ ихъ былъ самъ атаманъ. Какъ только онъ завидЪлъ 
жешщину, то подошелъ къ нимъ, заговорилъ еъ нею и ска- 
залъ, чтобы она успокоилась и не боялась ничего, что они 
не едЪлаютъ ей никакого зла; она должна только хозяйни- 
чать у нихъ и если станеть содержать все въ порядкЪ, то 
ей у нихъ будетъ далеко не плохо. ЗатЪмъ они дали ей 
кое-что закусить и указали кровать, на которой она могла 
отдохнуть со своимъ ребенкомъ. 

Доле годы жила бЪдная женщина у разбойниковъ, и 
мальчикъ ея, Гансъ, выросъ большой и сильный. Мать раз- 
сказывала ему разныя истори и выучила, его читать по ста- 
рой рыцарской книгЪ, которую нашла въ пещерЪ. Когда 
Гансу минуло девять лЪтъ, онъ вырЪзалъ себЪ изъ еловаго 
сука дубипу и спряталъ ее подъ кроватью. 

— Милая матушка, —сказалъ онъ ей какъ-то, скажи мн\Ъ, 
наконецъ, кто мой отецъ; я хочу п долженъ знать это... 

Мать молчала и не хотфла говорить ему, чтобы не про- 
будить въ немьъ тоски по родинЪ; она знала также, что без- 
божные разбойники не отпустять отъ себя Ганса; а въ то 
же время сердце ея разрывалось при мыели, что Ганеъ ни- 
когда не свидится еъ отцомъ. Ночью, когда разбойники вер- 
нулись съ евоего разбойничьяго промыела домой, досталъ 
Ганеъ свою дубинку, сталъ передъ атаманомь и сказаль: 

— Теперь я хочу знать, кто мой отецъ, и еели ты ие 
скажешь мнЪ этого сейчаеъ, я свалю тебя © ногъ. 

Заемъялея тутъ атамань и даль ему такую пощечину, 
что онъ кубаремъ полетфль подъ столъ., Ганеъ векочиль 
на ноги, ни слова пе сказалъ, по подумалъ: „Подожду еще 
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одинъ годъ, и тогда попытаю въ другой разъ; можетъ-быть, 
мнЪ удастея лучше“... 

Прошелъ годъ, и снова досталь Ганеь свою дубину, вы- 
теръ съ нея пыль, полюбовался ею и сказалъ: 

— Что за здоровая и крЪикая дубинка! 

Ночью вернулись разбойники домой, начали пить вино 
кружку за кружкой, и головы ихъ стали клониться къ 
столу. 

Досталъ тутъ Ганеъ свою дубинку, снова сталъ передъ 
атаманомъ и спросилъ его, кто былъ его отецъ. Атаманъ и 
на этотъ разь такъ сильно ударилъ его, что Ганеъ пока- 
тнлея подъ столъ; но мгновенмя не прошло, какъ онъ енова 
быль уже на ногахъ и принялся колотить своей дубинкой 
атамана и разбойниковъ, такъ что они въ конц - концовъ 
пи рукой, ни ногой не могли пошевельнуть. Мать стояла, въ 
углу и диву давалась на храбрость и силу сына. Покон- 
чилъ Гансъ свою работу, подошелъ къ матери и сказалъ: 

Ну, теперь ужъ мнЪ не до шутокъ, теперь я долженъ 
знать, кто мой отец! 

— Милый Ганеъ,—отвЪчала мать,—пойдемъ и станемъ 
разыскивать его до твхъ поръ, пока не найдемъ. 

Она взяла у атамана ключъ отъ выходной двери, а Ганеъ 
захватилъ огромный мучной мфшокъ, уложилъ въ него зо- 
лото, серебро и всЪ красивыя вещи, каюя только нашелъ, 
и взвалилъ его себЪ на сиипу. Они покинули пещеру, и 
Ганеъ просто глазамъ не вЪрилъ, когда вышелъ изъ мрака 
на свЪгь вольный и увидЪлть зеленый лЪеъ, цвфты и птиць 
и утреннее солнце, сверкавшее на небЪ. Онъ остановился и 
дивилея на весе, словно былъ не въ своемъ умЪ. Стала мать 
искать дорогу домой; проплутавь часа два, они благополуч- 
но добралиеь до ихъ хижинки въ долинЪ. Отецъ сидБлъ у 
дверей на порог и оть радости зарыдалъ, узнавъ свою 
жену и услынтавъ, что Гансь былъ его сынъ, а онъ ихъ 
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обоихть давнымъ-давно считаль мертвыми. Ганеу хоть и было 
веего двЪнадцать лЪтъ, но онъ былъ на голову выше сво- 
его отца. 

Пошли они всЪ вмЪетЪ въ горницу, но едва только Ганеть 
положиль мфшокъ на скамейку около печки, какъ вся хи- 
жинка стала покряхтывать, скамейка подломилаеь, а потомъ 
ин поль провалилея, и тяжелый мЪЫиокъ рухнуль въ по- 
гребъ. 

— Помилуй, Боже! — векрикнулъ отецъ.Что же это та- 
кое? ВЪдь ты развалилъ вею нашу хижинку! 

— Не огорчайтесь этимъ, милый батопика, — отвЪиилъ 
он, —— ВЪ этомъ мЬшкЪ лежитъ больше, чфжь вамъ потре- 
буется на постройку новаго дома. 

Отецъ и Ганеъ тотчаеъ же ирннялиеь строить новую хи- 
жину, закупать скотину, землю и хозяйничать. Ганеъ обра- 
батывалуь поле, и когда он'ь шелъ за плугомь и загонялъ 
ого одною рукой въ глубь земли, то воламь вовее не прн- 
ходилоеь и ташить его. 

На слЪдующую весну Ганет, сказалъ: 

— Батюшка, владЪите веЪмъ, а мнЪ велите только едЪ- 
лать дорожный посошокъ, да потяжелЪе, погрузнЪе, чтобы 
я могь пуетитьея странствовать но чужимъ мЪетамъ. 

Когда требуемый посохъь былъ готовъ, Ганеъ поки- 
нуть от домъ, пошелъ, куда глаза глядять, и за- 
орелъ въ глубок дремучй лЪеъ. И уелышаль онъ тамъ 
внезапно какое-то потрескиваше да пощелкиване, оглянулся 
вокругь себя и замЗтиль влругь ель, которая вся сверху 
донизу была скручена, словно веревка; и когда онъ поднялЪ 
глаза па нее, то замЪтилъ огромнаго дЪтину, который ухва- 
иль ель и вертЪль ее, словно ивовый прутъ. 

— Гей, — крикнулъь Ганеъ, — что ты тамъ наверху дЪ®- 
лаешь?! 

ДЪтина отвЪчалъ ему на это: 


— 431 — 


— Да воть я вчера собралъ валежникт и хочу свить 
для него веревку изъ елки. 

„Вотъ это мнЪ нравится!..— подумать Ганеъ.—У него си- 
ленка есть-таки!“—и крикнулъ ему: 

— Брось ты вее это и иди ео мною! 

ДЪтина спустился внизъ. Онъ былъ на цфлую голову 
выше Ганеа,—а и тоть тоже былъ не малаго роста. 

— ОтнынЪ ты будешь зватьея Елекрутка, —сказалъ ему 
Ганеъ. 

ЗатЪмъ они пошли вмЪетЪ далыие и вдругь услышали 
какой-то етукъ и словно удары молота, да таме сильные, 
что при каждомъ ударЪ земля вздрагивала. ВекорЪ поелЪ 
того подошли они къ мощной скалЪ, передъ которой стоялъ 
великанъ и отбивалъ оть нея рукой огромные куски. 

Когда Ганеъ спросеилъ, зачфъмъ это онтъь дЪлаетъ, тоть 
отвФтилъ: . 

— Когда ночью мнЪф хочется спать, приходять медвЪди, 
волки и другая мелюзга, въ томъ же родЪ, которые фыр- 
каютъ, обнюхиваютъ, шляются вокругь меня и пе дають 
мн спать; воть я и хочу себЪ выстроить домъ и улечься 
въ немъ, чтобы имЪть хоть какой-нибудь покой. 

„Это ладно!--подумалъ Гансъ.—И онъ тоже можеть ири- 
гоДИТЬься“, и сказалъ ему: 

— Оставь постройку дома и иди со мною; ты будешь на- 
зыватьея Скалодробила. 

Согласилея тотъ, и пошли они веЪ втроемъ по лЪеу и 
веюду вепугивали дикихъ звЪрей, и ть бЪжали оть нихь 
прочь... 

Вечеромъ пришли они въ старый, покинутый замомь, во- 
шли въ него и улеглись спать въ одной изъ залъ. На дру- 
гое утро Ганеъ еошелъ въ садъ, который совеЪмъ одичалъ 
и весь зарось терновникомь и кустами. И въ то время, какъ 
онъ бродилъ по саду, выскочиль прямо на него кабант,; 
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но Ганеъ такъ удариль его своей дубиной, что звЪрь тот- 
часъ же грянулся о-земь. Тогда онъ взвалилъ его себЪ на 
плечи и принееъ въ замокъ; тамъ они насадили его на ве›- 
тель, изготовили себЪ жаркое и полакомилиеь всласть. И 
уговорились они, что-де каждый день по очереди двое изъ 
нихь станутъ ходить на охоту, а одинъ будетъ оставаться 
дома и варить для каждаго изь нихъ ио девяти фунтовъ 
мяса. На первый день остался дома Елекрутка, а Ганеъ и 
Скалодробила отиравнлиеь на охоту. 

Воть когда Елекрутка принялся за етряиню, явилея къ 
нему маленький, старенькш, егорбленный человЪчекъ въ за- 
мокъ и сталъ требовать себЪ мяса. 

_ Убирайся ты, проныра!-—отвЪтиль тотъ.—Какая тамь 
тебЪ еще говядина? 

Но какъ же удивилея Плекрутка, когда старенькш, не- 
видный человЪк1› сталь подекакивать кверху и иринялся 
потчевать его, да такъ, что онъ и защититься былъ ие въ 
силахъ, упалъ на землю и духь перевести не можетъ. А 
человьчекъ ушель ве раныше, чЪмъ вымеетилъ на немъ 
евой гнЪвъ. Когда вернулиеь домой съ охоты двое другихъ, 
Елекрутка ничего не сказалъ имъ про старенькаго челов ч- 
ка и побои, которые онъ получиль, и подумал: „Когда они 
останутея дома, пускай-ка сами отвЪдаютъ на себЪ угоще- 
ше этого ежа“,—и одна мысль о томь доставляла ему удо- 
вольстве, 

На другой день осталея дома Скалодробила; еь нимъ слу- 
чилоеь то же, что съ Елекруткой, —онь тоже былъ изувЪ- 
чень человЪчкомь, потому что не далъ ему говядины. 

Когда друге вернулиеь подъ вечерь домой, Елекрутка 
внимательно посемотрЪль на товариица, каково, молъ, ему 
доеталоеь; однако, оба молчали и думали: „Ну, н Гансъ 
долженъ отвЪдать этого еупца“... Ганеъ, который остался дома 
на слЪдуюний день, еправлялъ евою работу въ кухнЪ, какъ 
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подобаетъ, и въ то время, когда стоялъ у огня и енималъ 
съ котла пЪнку, явцлея къ нему челов чекъ и безъ даль- 
нихЪ словъ потребовалъ кусоктъ говядины. И подумалъ тутъ 
Ганеъ: „Это-—бЪдное существа; дамъ-ка я ему изъ моей доли, 
чтобы другихъ не обдЪлить“,—и подалъ человЪчку кусокъ 
мяса. Какъ только карликъ скушаль его, такъ попросилъ 
себЪ еще мяесца, и добродушный Гансъ далъ ему еще и 
сказалъ, что это лакомый кусочекъ, которымъ онъ будетъ 
доволенъ. Но карликъ потребовалъ мяса и въ треши разъ. 

— Экой ты безсовЪстный какой! — сказалъ Гансъ и ни- 
чего не далъ ему больше. 

Тогда злобный карликъ хотЪлъ, было, вскочить на него 
и отплатить ему, какъ ЕлекруткЪ и СкалодробилЪ, но онъ 
напалъ не на таковекаго. Ганеъ, безъ особаго усиля, даль 
ему только шлепокъ-другой, такъ что онъ покатилея по 
замковой лЪетницЪ. Гансъ бросилея, было, за нимъ вдогонку 
и растянулея во весь ростъ надъ карликомъ. А когда онъ 
поднялся, карликъ былъ уже далеко впереди него. Гаиеъ 
гналея за пимъ вплоть до лЪеа и увидЪлъ, какъ онъ про- 
скользнулъ въ пещерку въ скалЪ. Повернулея Ганетъ до- 
мой, но все-таки хорошенько запомнилъ мЪето. 

Когда "вернулиеь домой его товарищи, они удивилиеь, 
что Гансъ былъ ни въ одномъ глазЪ. Онъ разеказаль имтъ, 
что съ нимъ произопло, и тогда и они не могли больше 
умалчивать о томъ, что случилось еъ ними. Ганеъь заемЪял- 
ея и сказалъ: 

— Вамъ досталось по-дЪломъ: зачъмъь вы такъ скупи- 
лись. Но вЪдь это срамъ. Вы таке большие люди, дали 
себя избить карлику! 

ВелЪдъ за тъмъ они взяли корзину и веревку и пошли 
всЪ втроемъ къ пещерЪ въ скалЪ, въ которую проскольз- 
нулъ карликъ, и опустили Ганса въ этой корзинЪ внизъ. 
Когда Гансъ спустилея на дно, онъ нашелъ тамъ дверь, и 
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ненный распростерся на полу. И тотчасъ же спали оковы 
сту молодой дЪфвушки. А Ганеъ былъ положительно зачаро- 
ванъ ея красотой. Туть дЪвушка повЪздала ему о томъ, что 
была она королевна, что ее увезъ одинъ дикШ графъ съ ея 
родины и заперъ здЪеь, въ этой скалЪ, потому что она его 
и знать не хотЪла; а карлика графъ посадилъ къ“ней сто- 
рожемъ, и много горя, много печали причинилъ онъ ей. 
Велфдъ за тмъ Ганеъ посадилъ молодую дЪфвушку въ 
корзину и вел$лъ поднять ее вверхъ; корзина опустилась 
енова внизъ, но Ганеъ не довзрилея своимъ товарищамт, 
и подумалъ: „Они уже выказали себя лгнунами и не пре- 
дупредили мепя протнвъ карлика. Вто знаетъ, что они за- 
таили въ мыесляхъ противъ меня“. т 

И положилъ онъ въ корзину свой посохъ, и это было 
его счастье, потому что какъ только корзина поднялась 
вверхъ наполовину, они сбросили ее, и будь въ ней 
Ганеъ,—онъ убилея бы на-смерть. 

Но теперь онъ положительно не зналъ, какъ ему вы- 
браться изъ этой глубокой пещеры, и какъ ни думалъ онъЪ 
и такъ, и сякъ, все-же не находилъ никакого выхода. 

— А это печально, —промолвилъ онъ,—если я долженъ 
буду погибнуть здЪеь, подъ землей. 

И когда онъ ходилъ по пещерЪ взадь и впередъ, то 
заптель, наконецъ, въ ту самую комнату, гдЪ сидфла мо- 
лодая дЪвушка, и увидЪлъ, что у карлика на пальцф было 
кольцо, которое такъ и блестВло, такъ и сверкало. Тутъ 
онъ снялъ его и надфлъ себЪ и едва повернулъ его на 
пальцЪ, какъ вдругъ услышалъ, что-то зашипЪ лю у него 
надъ головой. Онъ взглянулъь вверхъ и замфтилъ тамъ 
парящихъ духовъ воздуха, которые сказали ему, что онъЪ 
ихъ повелитель, и спрашивали его, чего онъ желаетъ. Сна- 
чала Гансъ онфмЪлъ даже, но затЪмъ сказалъ, чтобы они 
вынесли его отеюда. Въ одно мгновенше послушались они, 

28* 
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и ему вдругъ показалось, что онъ взлетфлъ на воздухъ. 
Когда онъ очутился наверху, тамъ не было видно ни одной 
живой души; когда онъ вернулся въ замокъ, то и тамъ ни- 
кого не нашелъ. Елекрутка съ Скалодробилой поспЪшно 
удалились отсюда и увели съ собой прекрасную юную дЪ- 
вушку, но Ганеъ только повернулъ кольцо, явились духи 
воздуха и сообщили ему, что двое его товарищей — на 
морЪ. 

Ганеъ бросилея бЪжать и бЪжалъ вплоть до самаго 
морского берега, и тамъ замфтиль онъ далеко-далеко въ 
морЪ корабликъ, на которомъ плыли его коварные товарн- 
щи. И въ великомъ гн$вЪ, ни о чемъ не думая, бросилея 
оНЪ ВЪ воду съ своей дубинкой и поплылъ за ними; но 
увЪсистая, десятипудовая дубинка тянула его внизъ, въ 
глубину, такъ что онъ едва не утонулъ. Тогда онъ во-вре- 
мя повернулъ кольцо, и тотчасъ явились духи воздуха и 
отнесли его быстр$е молши на корабль. 

Взмахнулъь Ганеъ своей дубинкой и отплатилъ заелу- 
женной наградой коварнымъ, товарищамт и ебросилъ ихъ 
въ воду, а затЪмъ онъ сталъ греети еъ прекраеной юной 
дЪвушкой, которая все время находилась въ величайшемъ 
страхЪ. Такъ онъ освободиль во второй разъ, привезъ ее 
домой къ ея отцу и матери и былъ обвЪничанъ съ нею, и 
веЪ рЪшительно радовались этому. 


в 





Худощабая Лиза. 





Совершенно иначе, нежели лЪ- 
нивый Гейнць и толетая Трина \), 
РЕ: 5 смотр$ла на дЪло худощавая Лиза. 

ЕЕ Съ утра до вечера тревожилась она 
и обыкновенно давала столько ра- 
боты своему мужу, выеокому Ленцу, что тому приходилось 
труднЪе, нежели оелу подъ тремя мшками. Но все это 
было напрасно; у нихъ никакого достатка не было, и они 
ничего не скопили себЪ. Однажды вечеромъ они собира- 
лись спать и оть усталости едва-едва могли пошевельнуть- 
сея; но мыслямъ своимъ они не давали покоя. Подтолкнула 
«Лиза мужа локтемъ въ бокъ и сказала: 

— Слышь-ка, Ленцъ, что я придумала: вотъ ежели я 
найду гульденъ *), да еще кто-нибудь гульденъ мнЪф пода- 
ритъ, да еще одинъ я бы заняла, да еще бы ты мн$Ъ одинъ 
далъ; вотъ набрала бы я четыре гульдена и купила бы 
молоденькую телку. 

Ленцу очень понравилось это предположеше. 

— Хоть я и не знаю,—еказалъь онъ,—-гдЪ мнЪ достать 
гульденъ, который ты располагаешь получить отъ меня. 
но если ты все-таки соберешь эти деньги помимо меня да 
купишь на нихъ телку, то хорошо ед$лаешь. Я буду очень 
радъ, ежели она принесетъ теленка. Тогда я стану хоть 
изр$Ъдка пить для подкрЪилен!я молоко. 


1) Смотрите сказку „ЛЪнивый Гейнцъ“, въ этомъ же томЪ. Прим. перев. 
*) Гульденъ — около 50 коп. 
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— Ну, молоко-то не про тебя писано, сказала жена, — 
мы оставимь теленка сосать мать, чтобы онъ выросъ 
большой да жирный; его можно будеть послЪ выгодно 
продать. 

— ‘Ладно, —--отвзтилъь мужъ,—но немножко-то молока мы 
все-таки удфлимъ себЪ, такъ, малую толику. Это дфлу не 
повредитъ. 

— Вто это тебя училъ, какъ за коровами ходить? — 
сказала жена. —- Можетъ, это повредить дЪлу, иЪтъь ли, 
все равно; я не хочу этого, и баста И ежели ты даже на. 
голову станешь, и то капельки молока не получишь. Ахъ, 
енцъ-верзила! Вотъ какой ты ненасытный, хочешь даже 
съЪеть то, что я достану съ такимъ трудомъ! 

— УКена,—сказалъ мужъ, молчи, а не-то я тебЪ, какъ 
лошади, на ротъ мъшокъ съ овсомъ привяжу! 

— Что? — крикнула она. — Ты вздумалъ еще мнЪ гро- 
зить, ты, ненаЪда, ты, висфльникъ, ты, лЪнивецъ этакий! 

Она хотзла, было, вцфииться ему въ волосы, но долго- 
вязый ЛМенць поднялся съ мЪета, схватилъ одною рукой 
худыя занесенныя надъ нимъ руки худощавой Иизы, а 
другою рукой уткнулъ ее головой вь подушку, чтобы она 
не бранилаеь, и до ТЪХЪ поръ держалъ ее такъ, пока она 
отъ большого утомлешя не заснула. 

А на другое утро, при пробуждеши, снова ли начали 
они ссориться, или же жена отправилась разыскивать гуль- 
дены, которые думала найти, —этого я не знаю. 


Леной дом. 


Одинъь бЪдный дровосЪкъ 
жилъ съ женой и’тремя дочерь- `, 
ми въ маленькой хижинкЪ на 
опушкЪ дремучаго лЪса. Одна- 
жды утромъ сталъ онъ собирать- 
ся на работу да и говорить женЪ;: 

— Прикажи старшей дЪвочкЪ принести мнЪ обЪдъ въ 
лъеъ, а то иначе я не управлюсь съ работой. А чтобы она 





не заблудилась, — добавилъ онъ, — я возьму съ собой 
кошель съ вишнями и стану разеыпать косточки по до- 
рогЪ. 


Когда солнце поднялось надъ лЪеомъ на полдень, дЪ- 
вушка отправилась вь путь-дорогу съ горикомъ варева. 
Но полевые и лЪфеные воробушжи, жаворонки и зайчики, 
дрозды и чижи давно уже поклевали веЪ косточки, и дВ- 
вушка никакъ не могла найти слЪда. Н пошла она тогда, 
на-удачу, все дальше и дальше, покамфетъ солнце не еЪло 
и пе настала ночь. Деревья шумЪли въ темнотЪ, совы уха- 
ли; и ей было такъ жутко на сердцЪ. И замфтила она 
вдругтЪ въ. отдаленш огонекъ, который мелькаль между де- 
ревьями. 

„Гамъ, вЪроятно, живутъ добрые люди‚—подумала она; — 
они меня ирпотятъ на ночь“,—и пошла на огонекъ. ВекорЪ 
подошла она къ избЪ, окна которой были освЪщены. По- 
стучалаеь дЪвушка подъ окномъ, и какой-то хриплый го- 
лось отозвалея ей:—„Войди!“-—Она вошла въ темныя еЪии 
и поетучалаеь въ дверь. 
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— Да ну же, входи! — крикнулъ голосъ, и когда она 
отворила дверь, тамъ, оказалось, сидЪлъ за столомъ ста- 
рый, бЪлый, какь ледъ, человЪкъ, уронивъ голову на ру- 
ки, и его б$лая борода ниспадала каскадомъ на столъ 
почти до самаго пола. А около печки лежали курочка, пЪ- 
тунюкь и пЪфгая корова. 

Разсказала дЪвушка старику о своей судьбЪ и попро- 
сила ночлега. ЧеловЪкъ сказалъ: 


„Ужъ ты, курочка-плутовка, 
„Пътухъ мой, Петя чудный, 
„Моя пЪгая коровка, 

„Какъ рфшите обоюдно?“ 


— „Дуксъ!’ -—— отвЪтили животныя. 

А это должно было означать: — „мы согласны на это“. 

— Ну, оставайся, —сказалъ старикъ.—Здфсь у наеъ всего 
вволю. Ступай къ очагу да приготовь намъ кой-чего на ужинъ. 

ДЪвушка нашла въ кухнЪ въ избыткЪ веякихъ припа- 
совъ и изготовила вкусное кушанье, но о животныхь и не 
подумала. Принеела она на столъ посудину, приеЪла вмЪ- 
ст съ старикомъ, принялась за ду п утолила свой голоду. 
Когда она насытилась-то сказала: 

Ну, теперь я устала; гдЪ же постель, на которой бы 

мнЪ лечь да выспаться? 

/Кивотныя отвЪтили: 


„гы съ нимъ одна поЪла, 

„Гы съ нимъ пила одна, 
„Насъ вспомнить не хотфла,— 
„Ищи-жъ, гдЪ спать, сама!“ 


Тогда старикъ сказалъ: 

— Поднимиеь наверхъ по лЪфетницф, тамъ найдешь ком- 
нату еь двумя кроватями, взбей ихъ н накрой бЪлой про- 
етыней, тогда я тоже приду и лягу спать. 


И 


ДЪФвушка взошла наверхъ и когда оправила поетели и 
накрыла ихъ свЪжимъ бЪльемъ, тотчасъ легла на одну изъ 
нихъ, не дожидаясь прихода старика. Но черезъ нЪеколько 
времени явился старикъ; онъ освЗтилъ дЪвушку свЪчкой и 
покачалъ головой, и какъ только замЪтилъ, что она крфико- 
крЪико спитъ, онъ открылъ потайной люкъ и спустилъ ее 
въ погребъ. 

Поздно вечеромъ вернулся дровосЪкь домой и сталъ 
женЪ выговаривать за, то, что она заставила его цълый день 
голодать. 

— Я не виновата, — отвЪчала она; - дЪвушка пошла съ 
обЪдомъ, она, значитъ, заблудилась; ну, да завтра, конечно, 
вернется. 

Еще до свЪта проснулея дровосЪкъ, собрался въ лЪеъ 
п приказалъ второй дочери, чтобы на этотъ разъ она прн- 
несла ему поЪеть. 

— Я возьму сумку съ чечевицей, — сказалъ онъ; — эти 
сЪмена бЪлЪе, нежели вишневыя косточки, и дЪвочка ихъ 
скорЪе замЪтитъ и не собьетея еъ дороги. 

Въ обфденную пору понесла дЪвочка кушанье изъ дому, 
но чечевичныя сЪмена исчезли: лЗеныя птицы, какъ и на- 
канун\, поклевали ихъ и не оставили ни одного. Заблуди- 
лась дЪвушка въ лЗсу и блуждала до тфхъ поръ, пока не 
настала ночь, и тогда она точно такъ же подошла къ домику 
старика; ее пригласили взойти, а она попросила поЪсть и 
переночевать. БЪлобородый человЪкъ снова спросилъ своихл, 
звЪрей: 

„Ну-ка. курочка-плутовка, 
„Ну-ка ты, ПЪтухъ мой чудный, 


„Моя пЪгая коровка, 
„Какъ рЬшите обоюдно?“ 


НЙ на этотъ разъ звЪри отвЪчали: — „„Дуксь!/“—и все слу- 
чилоеь какъ и въ предшествовавиий день. ДЪвушка сварила 
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вкуеное кушанье, покушала и напилась до-сыта съ стари- 
комъ, а до зв5рей и горюшка ей мало. Когда она освЪдомн- 
лась о постели, животныя отвЪтили ей: 

„Одна ты съ нимъ все съфла, 

„Пила ты съ нимъ одна, 

„Насъ вспомнить не хотфла,— 

ь„Ищи-жъ, гдЪ спать, сама!“ 

Когда она заснула, явилея старикъ, поглядЪлъ на нее, 
покачалъ головой и опустилъ въ погребъ и ее тоже. 

На третье утро дровоеЪкъ сказалъ женЪ: 

— Пошли сегодня ко мнЪ младшую дочурку съ Фдой; 
она всегда была добра и послушна; она не заблудитея, не 
сойдеть съ вЪрнаго пути и не станетъ, подобно ея сест- 
рамъ,-димя шалуньи,—шляться нев домо гдз. 

Мать, было, не хотЪла посылать ее и сказала: 

— Неужели же я потеряю и мое любимое дитя? 

Не тревожься,—отвЪтилъ онъ,—дЪвочка не заблудится; 
она слишкомь умна и сообразительна. Къ довершенйо веего, 
я захвачу съ собою гороху и разсыплю его по дорогЪ; го- 
рошины куда болыше чечевицы и будуть ей указывать, 
дорогу. 

Но когда дЪвушка вышла на дорогу съ корзникой въ 
рукахъ, лЪеные голуби поклевали веЪ горошины, и она 
положительно не знала, куда, въ какую сторону направить 
путь. Она была очень озабочена и неотступно думала все о 
томъ, что вотъ отецъь ея будеть голоденъ, а мать станетъ 
тосковать, если она заблудитея. Наконецъ, когда ужъ естем- 
ИЪло, запримЪтила она огонекь и подошла къ аЪеному до- 
мику. Она ласково попросила прпотить ее па ночь, и бЪло- 
бородый человЪкъ енова епросилъ своихъ животныхъ: 

„Молви, курочка-плутовка, 
„Гы, Пътухъ мой, Петя чудный, 


„Да и ты, моя коровка, 
„Какъ р-шите обоюдно?“ 
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— „Дуксъ/--сказали они. 

Гогда человЪчекъ подошелъ къ печкЪ, гдЪ лежали жи- 
вотныя, сталъ ласкать курочку, пфтушка, гладя ихъ по 
глянцевитымъ перышкамъ, а ифгую корову почесалъ ме- 
жду роговъ. А когда дЗвушка, по приказаню старика, 
сварила ему вкусное хлебово и поставила посудинку на 
столъ, то сказала: 





— Что же, я сама до-сыта наЪмея, а животнымъ ничего 
не будетъ? У васъ, чай, всего есть вдоволь, такъ ужъ я по- 
забочусь о нихъ. 

Воть она пошла, достала овеа; посыпала курочкЪ и иф- 
тушку, а коровЪ принесла полную охапку душиетаго сЪна. 

— БКушайте велаеть, милые звЪрки, — сказала она, — а 
когда пить захотите, я принесу вамъ свЪжей воды. 

И затЪмъ она принесла полное ведро воды, и курочка 
есь иътушкомъ векочили на его край, опустили клювы вл, 


— 444 — 


воду, а потомъ подняли головы кверху, какъ вообще птицы 
ПЬЮТЪ; и ПЪгая коровка напилась тоже вволю. Когда жи- 
вотныя были накормлены, дЪвочка сЪла съ старикомъ за 
столь и поЪла того, что оставалось лиитияго послЪ старика. 
ВекорЪ поелЪ того курочка и изтушокъ стали завертывать 
головы подъ крылья, корова, заморгала глазами. Тогла дЪ- 
вочка сказала: 
— А намъ не пора тоже на покой? 
ь„Ужъ ты курочка-плутовка, 
„ПИътушокъ мой, Петя чудый, 


„Моя лЪгая коровка, 

„Какъ рфшите обоюдно?Р“ 
Ливотныя отвЪчали:— „Дуксъ“ 

„Какъ съ закадычными друзьями, 

„Гы, не гнушаясь, ла съ нами, 

„О насъ подумала достойно, 

„Желаемъ ночи мы спокойной“. 


Поднялась дЪвушка паверхъ по лЪетннцЪ, взбила пухо- 
выя подушки и накрыла евЪжей простыней, а когла все 
было готово, явился старикъ и улегея на одну изъ крова- 
тей, и при этомъ его бЪлая борода легла до самыхъ нотъ. 
ДЪвушка легла на другую кровать, помолилась и заснула. 
До самой полночи спала она спокойно, а въ полночь въ домъЪ 
стало такъ пгумно, что она проснулась. Начало по везмъ 
угламъ пощелкивать да потрескивалть, и вотъ распахнулась 
дверь и ударилась о стЪну, балки затрешали, словно ихъ 
вырывали изъ скрЪиовъ, и казалось, будто вся свЪтлица 
грохнулась внизъ и всю крышу цфликомъ сорвало со стро- 
пилъ. Но такъ какъ скоро все снова утихло, и ничто не 
тронуло дЪвушку, она осталась лежать спокойно и скоро 
заснула. А когда на-утро проснулаеь она съ яенымъ сол- 
нышкомъ, что же предетало ея глазамъ? Она лежала въ 
огромной залЪ, и вокругъ все было убрано какъ въ ко- 
ролевекихъ лпокояхъ: на стфнахъ выросли на шелковой 
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зеленой ткани золотые цвфты, высоще-высоке; кровать 
была изъ слоновой кости, одЗяло на ней — изъ пур- 
пуроваго бархата, а на стулЪ около нея стояла пара рас- 
шитыхъ жемчугомъ башмачковъ. ДЪвочка такъ и думала, 
что это былъ сонъ; но воть вошли къ ней богато одЪтые 
елуги и спросили, что она изволитъ имъ приказать. 

— Идите себЪ, — отв$тила дфвочка; —я вотъ сейчасъ 
встану да пойду старику супъ варить, а потомъ покормлю 
прекраеную курочку, прекраснаго пътушка и пЪгую корову. 

Она думала, что старикъ уже веталъ, и глянула на его 
кровать, но на ней лежалъ не онъ, а какой-то незнакомецъ. 
И когда она посмотр$ла на него внимательнЪе, это былъ 
молодой, прекрасный человЪ$къ; онъ тоже проснулся, под- 
нялся и сказалъ: 

— Я королевичъ и былъ превращенъ злой вЪФдьмой въ 
стараго, какъ лунь, сБдого челов$ка и былъ осужденъ 
жить въ лфеу, и никто не см5лъ жить у меня, кромЪ тро- 
ихъ елугъ, подъ виломъ курочки, пфтушка и пиЪъгой коро- 
вы. И превращене могло окончиться только тогда, когда 
явитея къ намъ дфвушка, настолько добрая сердцемъ, что 
выкажетъ евою любовь не только по отношенйо къ людямъ, 
но и животнымъ, и это была именно ты; сегодня въ пол- 
ночь мы были освобождены, благодаря тебЪ, и старый 
лБеной домикъ снова превратилея въ мой королевеюми дво- 
рецъ. 

А когда они встали, королевичъ приказалъ тремъ слу- 
гамь поЪзхать и привезти отца н мать дфвушки къ ева- 
дебному торжеству. 

_ А гдЪ же, однако, мои сестры?—епросила дзвушка. 

— Я заперъ ихъ въ погребъ, а поутру ихъ отвезуть въ 
лфеъ; тамъ онф должны до т5хъ поръ служить прислугой 
у угольщиковъ, пока не исправятся и не будуть оставлять 
голодать ОЪдныхъ животныхъ. 


Любовь и горе пополам. 


Килъ-былъ однажды портной, человЪкъ задорный, 
взбалмошный, дурно обращавиийея со своей женой, жен- 
щиной трудолюбивой и благочестивой. Она никогда не 
могла угодить на него. Что она ни дфлала, онъ веЪмъ бы- 
валъ недоволенъ, все-то ворчалъ, все-то бранилея, толкалъ 
и билъ ее. 

Какъ прослышала, наконецъ, о томъ власть, распоряди- 
лись они схватить его и заключить въ темницу до исправ- 
леня. 

Долгое время сидЪлъ онъ на хлЪбЪ и на водЪ; а потомъ 
его снова выпустили на свободу, но онъ долженъ былъ 
обЪщать не истязать больше жену, жить съ ней душа въ 
душу, дЪлить пополамъ радость и горе, какъ подобаетъ 
порядочнымъ людямъ. 

НЪкоторое время вее шло у нихъ по-хорошему, а по- 
томъ онъ снова принялся за прежнее обращеше, сталъ вор- 
чать и вздорить. А такъ какъ онъ не емфлъ бить жену, то 
какъ-то разъ пожелалъ хоть оттаекать ее за волосы. Но 
жена вырвалась 0т1› него и выекочила да дворъ, а онь вы- 
бЪжалъ за нею съ утюгомъ и ножницами и сталъ гонять 
ее всюду и бросалъ ей велфдъ утюгомъ, ножницами и 
веЪмь, что только подъ руки попадалось. Когда онъ попа- 
далъ въ нее, то заливалея хохотомъ; когда же давалъ про- 
махъ, то ненетовствовалъь и бранилея. И гоняль опъ ее 
такъ до тъхъ поръ, покамфеть люди не ебЪжалиеь къ ней 
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на помощь. Портной снова былъ позванъ къ властямъ, и 
ему напомнили о данномъ имъ обЪъщанйи. 

— Милые господа, — отвзтилъ онъ, —я исполнилъ, что 
объщалъ, я ея не билъ, но дЪлилъ съ нею пополамъ горе 
и радость. 

Какъ же это такъ могло быть, —епросилъ судья, -ко- 
гда она приноситъ на васъ такую вошющую жалобу? 

— Я ея не билъ, но такъ какъ она была не причесана, 
я хотЪлъ пригладить ей волосы; но она убЪжала и остави- 
ла меня въ огорченш. Тогда я поспЪшилъ за ней слЪдомъ, 
чтобы вернуть ее къ исполнению своихъ обязанностей; для 
лучшаго же напоминаня о нихъ, сталъ бросать въ нее 
всфмъ, что только попадалось подъ руки. Я также дЪлилъ 
съ нею радость и горе, потому что когда попадалъ въ нее, 
мнЪ становилось радостно, а ей—горько; но когда я прома- 
хивалея, ей становилось весело, а мнЪ огорчительно. 

Судьи не удовольствовалиеь этимъ отвётомь и растгюря- 
дились наказать портного по заслугамъ. 


„ 








Дшичка-королект. 


Въ старыя времена каждый звукъ заключалъь въ себъ 
особый смыелъ и значеше. Богда стучалъ молотъ кузнеца, 
онъ восклицалъ: „Куй, пока горячо, куй, пока горячо!“ 
Когда рубанокъ столяра скоблилъ, то  выговаривалъ: 
„Трудъ—Ъстъ, трудъ-—Зетъ“. Когда зубчатыя колеса начи- 
нали вертЪтьея на мельниц, они выговаривали: „Помо- 
ги-жъ, Господи, помоги-жъ, Господи“, а если мельникъ 
ечиталея обманщикомъ, то они сначала медленно спраши- 
вали: „Каковъ онъ таковъ, каковъ онъ таковъ?“ и тотчасъ 
же живо отвЪчали: „Мельникъ, мельникт“ и, наконецъ, 
совефмъ скоро говорили: „Бери смЪлЪй, бери смЪлЪй, съ 
осьмушки до мфры, съ осьмушки до мфры“. 

Въ то время и у птицъ быль свой языкъ, который вея- 
КИ понималь, но который теперь кажется намъ чирни- 
каньемъ, кряканьемъ и посвистыванемъ, а у нъЪкоторыхъ— 
иъеней безт, словъ. 

Воть и пришло въ ТЪЬ времена птицамъ на умъ, что 
нельзя имъ дольше оставаться безъ вожака, и надо вы- 
брать кого-нибудь изъ евоихъ королемъ. Только одинъ изъ 
нихъ, чибисъ, былъ противъ того; свободно онъ жилъ, 
свободнымъь и умереть хотфлъ и, въ безпокойствЪ летая 
туда-сюда, вее выкликалъ: „Ви-ижу, ви-ижу, улетать надо“. 
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И улетЬль чибиесъ отъ другихъ пташекъ, поселилея на 
болотЪь и не показывалея больше среди евоей браяш. А 
итицы порфшили 06о всемъ основательно иеретолковаль, 
ни воть въ одно прекраеное майское утро собрались веЪ 
вмфетЪ изъ лЪеовъ, съ полей — орлы и зяблики, совы и 
воропы, жаворонки, и воробьн... Да что ихъ везхь пере- 
чиелять? Даже сама кукушка преножаловала, и даже 
удодь, ея посланникъ, который такъ называетея потому, 
что его слышно бываетъ всегда дня за два ранЪе появле- 
ня кукушки; да еще одна совезмъ маленькая птичка, у 
которой никакого прозвища нЪтъ, вмЪшалаеь въ общую 
стаю. Курица, которая ничего не елыхала о ДЪлЪ, подиви- 
лась такому многоитичьему еобранпо. — „Ахъ, кудахъь, къ 
чему, что дфлать?“—заклохтала она, но иътухъ уепокоилъ 
свою ненаглядную курочку, крикнулъ:—„Ухъ, кафе кри- 
куны!“ — и разсказалъ ей обо всемъ, что предполагалось. 
Воть и условилиеь итицы, что королемь будетъь тотъ, кто 
взлетитъ выше веЪхъ. Древесная лягушка, сидя въ ку- 
стариикЪ, какъ заслышала это, такь и заквакала: — „Какъ 
же это такъ, какъ, какъ, какъ?“...--потому что она боялась, 
какъ бы при этомъ отъ огорчешя и досады не было про- 
Лито много слезъ; а жаба сказала: „К.оо-акъ“,—вее-де прой- 
детъ миролюбиво. 

Воть и было условлено, что въ это же утро итицы начнутъ 
пытать еилы, чтобы никому не повадно было потомъ оправ- 
дываться: „я бы-де выше взлетЪль, да вечеръ насталуъ; я- 
де оттого и не могъ взлет ть кверху“. По данному знаку 
вся стая взмыла кверху. Пыль даже поднялась еъ поля, 
раздались ужасный шелестъ и свистъ, хлопанье крыльевъ, 
и съ виду казалось, что это поднимается иЪфлое черное 
облако. Цо маленькя птички скоро отстали; онЪ не могли 
летЬть выше и опустились снова на землю. Болышя птицы 
выносили дольше, но ни одна не могла сравнятьея съ 
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орломъ, который взлетЪлъ такъ высоко, что могь выклеваль, 
глаза. самому солнцу, и когда онъ увидЪлЪ, что никто не 
можеть долетЬть до него, то подумалъ: „Зачъмъ же мнЪ 
еще выше летЪть? Я и то король“.—и началь спускаться. 
ВеЪ итицы внизу тотчаесъ же закричали въаголоеъ: 

— Ты долженъ стать нашимъ королемъ; никто не зале- 
тьлъ выше тебя! 

КромЪ меня!—воскликнула влругъ маленькая птичка 
безъ имени, которая забралась орлу въ перья на груди. 
П такъ какъ она нисколько не устала, то и взлетЪла 
вверхьъ и поднялаеь такъ высоко, что увид$ла даже обла- 
ка. А поднявшиеь настолько высоко, она сложила кры- 
лышки и ринулась внизъ крича: 

— Я король, король!.. 

— Ты — напеь король? — гнЪфвно закричали птицы.—Ты 
добилея этого помощью всякихъ хитростей и обмановтъ! 

И порЪшили постановить иной уговоръ, а имепно, что 
тоть будетъ королемъ, кто глубже вефхь можеть зарыться 
въ землю. 9, какъ послЪшно выкарабкался гусь на сушу! 
О, какъ торопливо сталь ‘иЪфтухь рыть ямку! А утка 
хитрЪе вефхь оказалась: она прыгнула вт› ровъ, но вы- 
вихнула себЪ лапку и заковыляла ни ©ъ чЪмъ къ пруду п 
все крякала: „Дрррянь дЪло, дрррянь дЪло!“ Малютка же 
птичка нашаа мышиную норку, скользнула въ нее п крик- 
нула своимъ тоненькимъ голоекомъ: 

— Я король, я король. 

Ты наигь король? — гнЪвно воскликнули птицы.—Ты 
думаешь, хитрость тебЪ поможетъ?..—н порЪшили онЪ не 
выпускать королька изъ норки и уморить голодомъ. Сова 
была поставлена стражемъ при этомъ, чтобы цфной своей 
жизни не выпускать на волю этого проходимца. Но когда 
паетупилъ вечеръ, и птицы отъ большого напряженя ощу- 
гнили въ крыльяхъ страшную усталость, то отправилиеь съ 


семействами на-боковую. Только одна. сова осталась около 
мышиной норы и неотступно заглядывала своими огром- 
ными Глазами въ глубь ея. Но и ее усталь взяла, п она 
подумала: „Одинъ-то глазъ я могу закрыть, а другимъ я 
услЪжу за нимъ, и маленькому злодЪю не удастся удрать 
изъ сзоей норки“. Вотъ она и закрыла одинъ глазъ, а дру- 
гимъ упорно уставиласеь въ глубину мышиной норки. Ма- 
лютка-игичка выглядывала одной головкой изъ норы и иЪ- 
сколько разъ пыталась задать тягу; но каждый разъ сова 
дЪлала шагь впередъ, и она прятала голову назадъ. За- 
тфмъ сова открыла одинъ глазъ, а другой закрыла и такъ 
намЪревалась мЪнять всею ночь глазъ съ глазомъ; но дЪло 
въ томъ, что когда она закрыла одинъ глазъ, то забыла 
открыть другой, а какъ только оба глаза ея сомкнулись, 
она и заснула... Замътила это малютка-итичка и выекольз- 
нула изъ норки. 

Ст той поры сова и не емфеть болыие показываться на 
евЪтъ днемъ, а не-то другя итицы сейчаеъ же бросаются 
на нее сзади и рвуть на клочья. Она вылетаеть только ноч- 
нымъ временемъ, но ненавидитъ и пресл$дуетъ мышей за 
то, что онЪ понадЪлали таюя роковыя норки. И маленькая 
птичка остерегаетея понаеться совЪ, такъ какъ боится, что 
если ее поймаютъ, то ей придетея илохо. 

Она все болыне лазаетъ по заборамъ, и когда находится 
въ полной безопасности, то выкликаетъ иногда:—„Я король, 
я король!“—и потому въ наесмЪшьку друмя итицы и прозва- 
ли ее „королькомъ“. 

Но никто не быль болЪе доволенъ жаворонка, что онЪ 
не должны были подчиняться Корольку. Какъ только сол- 
нышко блеснетъ, взовьетея онъ вверхъ и нпоетъ: „АХЪ, 
какъ это славно! Славно это, елавно! Славно какъ! Славно! 
АХЪ, какъ это славно!“ 
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Хамоала. 


Давно ужъ были рыбы недовольны тЪмъ, что среди нихъ 
во всеемъ рыбномъ царствЪ нЪтъ никакого порядка. Никто 
не водилъ дружбы ин съ кЪмъ, плавалъ гдЪ попало--епра- 
ва, слЪва, какъ ему нравилось, проплывалъ къ серединЪ 
между тЪми, кто плылъ рядышкомъ, или преграждалъь имъ 
дорогу, и сильнЪйпий, конечно, побЪждалъ ударами хвоста, 
елабЪйшаго, такъ что тотъь далеко отекакивалт, отъ него, а 
то безъ долгихъ размышлений просто-на-просто проглаты- 
валъ его. 

— Ахъ, кабы у нась былъ король, который водворилъ. 
бы судъ и право!—говаривали рыбы. — То-то бы славно бы- 
ло! — и условились онЪ однажды между собою выбрать сво- 
имъ правителемъ того, кто быстрЪе ве5хъ можеть плавать 
по рЪкЪ и потому скорБе веБхъ можеть посифть слабЪи- 
шему на помощь. 

Вотъ и выетроилиеь онЪ у берега въ рядъ, и щука дала 
знакъ хвостомъ, послЪ чего всЪ онЪ устремились виередъ. 
Словно стрЪла, помчалаеь щука, а съ нею селедка, пескарь, 
окунь, карпъ и веЪ, какъ ихъ тамъ прозывали, и камбала 
тоже поплыла за ними и тоже надфялась достигнуть своей 
цфли. Внезапно послышалось: 

— Селедка впереди! Селедка впереди! 

— Кто впереди? — вскрикнула раздосадованная плоская, 
неподвижная камбала, которая осталась далеко позади. Вто 
виереди?з.. 

— Селедка! Селедка!—-былъ отвЪтЪ. 

— Голая селедка? —©еъ завиетью векрикнула она, скор- 
чивъ гримасу.—Голая селедка? и съ того времени у кам- 
балы роть евело на сторону въ наказане за насмфшку. 
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Выпь и 0005. 


-— ГдЪ вы всего охотнЪе пасете ваше стадо?—епросилъ 
одинъ господинъ у стараго пастуха. 

_ ЭдЪеь, сударь, гдЪ трава не больно сочна и не больно 
тоща, а не-то добра не будетъ. 

— Почему н$Ътъ? — спросилъ господинъ. 

— А слышите вы вонъ оттуда, съ луга, глухой, удушли- 
вый голосъ?--отв5тилъ пастухъ.—9Это вынь, которая раныше 
была тоже пастухомъ, да и удодъ тоже. Я вамъ эту историю 
сейчасъ разскажу. 

Выпь пасла свое стадо на тучномъ зеленомъ лугу, гл 
въ изобилми росли цвфты, отъ чего коровы у нея были бодры 
и дики. А удодъ гонялъ скоть на высоюя, обнаженныя го- 
ры, гдз взтеръ крутилъ песокъ, и коровы у него были ху- 
дыя и никакъ не, могли набраться силъ. Вотъ, когда, бывало, 
наступалъ вечеръ и пастухи ебирались гнать скотъ домой, — 
выпь никакъ не могла собрать своихь коровъ, -онЪ были 
очень рфзвы и разбЪгалиеь въ разныя стороны отъ нея. 
Бывало, кричить имь:— „Тпрусь, тпрусы.. Спать пора!“...—да 
все напрасно, не слушаются онЪ ся голоса, и шабашь. А 
удодъ никакъ не могъ своихъ коровъ поднять на ноги,—до 
того онЪ были вялы, безсильны.— „Ну-у!.. Ну-у!.. Что ли!“.... 
кричалъ оиъ, да ничего пе помогало; онЪ лежали себЪ на 
пескЪ да полеживали. Вотъ и всегда такл› бываетъ, когда 
мЪры не соблюдаешь. И до сего дня они хоть и не пасутъ 
больше стадъ, а все-таки выпь кричить: — „Гпруеы.. Спать 
пора!“, а удодъ:—„Ну, ну, что ли!“... 





ГЬтъ двЪети то- 
му пазадъ, когда 
люди былнеще да- 
леко не такъ ум- 
ны и предпри- 
чивы, какъ ВЪ 
нынЪииШе дни, — 
в’ь одномЪ малень- 
комъ городкЪ елу- 
чилась  предико- 
винная история. 
Безъ опаеки залетъла 
ночной порой одна изъ 
крупныхъ совъ, по про- 
званью Шуху, изъ со- 
сЪдняго лЪеа въ ам- 
баръ одного изъ горо- 
жанЪъ; а такъ какъ утро 
застало ее тамт, она 
н не отважилаеь вылетЪть изъ евоего укромнаго уголка, бо- 
ясь другихъ птиць, которыя, какъ только завидять ее, под- 
нимаютъ обыкновенно невообразимый крикъ. 

Воть поутру зашель въ амбаръ слуга горожанина, за со- 
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ломой и перенугался не на-животъ, а на-емерть при видЪ 
совы, которая сидЪла въ углу. И такъ страпшо перепугалея 
онъ, что бросился оттуда еломя голову ип доложилъ хозяину, 
что у нихъ-де въ амбарЪ сидитъ чудовище, какого онъ отро- 
дясь не видываль: вертитъ глазами и вотъ-вотъ проглотить 
перваго попавшагося. 

— Ну, ужъ я тебя знаю!—сказалъ хозяннъ.— [розда ВЪ 
пол\Ъ гонять — на это у тебя храбрости, пожалуй, хватить; 
но ежели ты завидишь дохлую собаку, такт безъ палки и 
не подойдешь къ ней. Пойду самъ прежде, посмотрю, что это 
за чудовище такое...—-и хозяинЪъ храбро вошелъ въ амбар 
оглянулея по сторонамъ. 

Но едва только увилЪлъ онъ диковинную и отвратитель- 
ную птицу, страхъ овладЪль имъ пуше, ч5хъ слугой. Двумя 
прыжками выскочналт онъ вонь, броеилея къ соефдямь и 
сталь убЪфдительно молить ихъ, чтобы они помогли ему одо- 
лЪть невЪдомую, страшную звЪрюгу, иначе-де весь городъ 
будеть въ опаеноети, ежели она вырвется изъ амбара. Не- 
вообразимый плачъ и крикъ поднялись по вефмъ улицамъ. 
Явилиеь горожане еъ рогатинами, вилами, косами и тоио- 
рами, вооруженные такъ, словно собралиеь выступить про- 
тивъ опаенаго непрятеля; въ конц-концовъ, показалиеь и 
члены городского управлешя съ бургомиетромъ во главЪ. 
Собралиеь они на городской площади и отправились оттуда 
къ амбару н оцфиали его со везхъ сторонъ. ЗатЪмь самый 
безстрашный выступиль изъ рядовь и вошелъ въ амбаръ 
‹ъ рогатиной на-перевЪеъ, но тотчась же выскочилъ оттуда 
еъ отчаянными воплями, смертельно блЪдный, и не могъ 
произнеети ни слова. Гице двое отважились, было, войти 
туда, но и имъ досталось не лучше. Наконецъ, выступиаъ 
впередъ рослый, сильный человЪкъ, прославивиийся воен- 
ными побЪфдами вояка, и сказалъ: 

Ну, ежели вы только глядЪть на нее будете, такъ не 


прогоните чудовища; здЪеь надо дЪйствовать силой; но я 
вижу, что всЪ вы обабилиеь и не смЪете носу туда сунуть, 
ВОТЪ ЧТО. 

Онъ велЪль подать себЪ латы, мечъ, копье и вооружил- 
сея. ВеБ прославляли его отвагу и многе содрогалиесь за 
его жизнь. ОбЪ воротины амбара были распахнуты настежь; 
и всЪ увидЪли сову, ‚которая сеидЗла посрединЪ большой 





поперечной балки. Онъ приказалъ принести лЪетницу, и 
когда приставилъ се и намЪревался взлЪзть по ней, то всЪ 
закричали ему, чтобы онъ не терялъ присутетвя духа. 
Гогда онъ поднялея наверхъ, сова замфтила, что онъ пы- 
таетея схватить ее, и сама, перепуганная огромной тол- 
пой, криками народа, не зная, куда ей дЪваться, завер- 
тЬла глазами, взъерошила перья, распростерла крылья, 
защелкала клювомь и глухимь голосомъ завыла:— „Шуху, 
С, 


— Спихни ее! Сбрось ее! — кричала толпа съ улицы 
храброму герою. 
— Кто стоялъь бы на моемъ мЪетЪ, — отвЪтилъ онъ,— 


тогь не сталъ бы кричать „етолкни!“ 
Онъ хоть и поставильъ ногу еще на одну ступеньку вы- 


ше, но внезапно дрожь охватила его, и, не отдавая себЪ 
отчета, онъ повернулъ назадъ. 

Теперь уже не находилось никого, кто ршилея бы 
подвергнуть себя опасности. 

— Чудовище однимЪъ видомъ, однимъ дыхашемъ отра- 
вило и смертельно ранило нашего сильнфйшаго мужа, 
какого только можно найти среди насъ; неужели же намъ 
еще рисковать жизнью? —толковали люди повеюду. 

Стали они совЪтоваться, что имъ теперь дфлаль, чтобы, 
весь городъ не погибъ изъ-за этого. Долгое время всЪ 
средства казались ни къ чему негодными, покамЪеть бур- 
гомистръ не нашелъ-таки выхода. 

— Мое мнЪше таково,—еказалъь онъ,— чтобы намъ веЪмМЪ 
городомъ, въ складчину, оплатить владЪльцу этотъ амбаръ 
и рёшительно все, что въ немъ находится, —зерно, солому и 
сЪно,—и, не вводя его въ убытки, поджечь вее строене 
ВУЪСТЪ съ страшной звЪрюгой, — и тогда никому не при- 
детея жертвовать своей жизнью. ЗдЪеь нЪзть мЪета спорамъ, 
и скупость была бы теперь неумЪетвна. 

Ве подняли голоеъ за это. Такимъ образомъ, амбаръ 
былъ подожженъь съ четырехъ угловъ и съ нимъ вмЪетЪ 
безнощадно сожжена и сова. А кто не вЪрить этому, тамь 
пусть идетъ туда самъ и поразспросить о томъ на мЪетъ. 








Лука. 


Въ прежнее время была одна такая страна, гдЪ ночью 
бывало всегда темно, и по всему небу было словно черное 
сукно раетянуто, потому что тамъ никогда не восходила 
луна и ни одна звЪздочка не сверкала во мракЪ. Вотъ 
однажды изъ этой страны отиравились странствовать по 
евЪъту четыре парня, п иришли они въ такое государство, 
гдЪ послЪ захода солица на одномъ дубЪ всегда появлялея 
севътяцийсея шаръ, который разливалъ свой мягк свЪтъ 
вдаль и вширь. При этомъ евЪтЪ можно было рЪшштельно 
все видЪть и различать, хотя онъ и не горфлъ такъ оелф- 
пительно, какъ солнце. Путники остаповилиеь и спросили 
у олного мужика, который проЗзжаль мимо нихъ на телЪгГЪ, 
что это за фонарь такой? 

— А это луна, — отвЪтилъ тотъ.—Намъ староста купилъ 
ее за три талера да на дубъ и привязалъ. Каждый день 
онъ чиститъ ее и подливаетъ масла, чтобы она ярче горЪла. 
За то получаетъ онъ съ насъ ежедневно по талеру. 

Похалъ мужикъ дальше, а одинъ изъ путниковъ и то- 
воритъь: 

— Эта лампа очень бы пригодилась намъ; у наст на ро- 
динЪ есть тоже дубъ, такой же выеокш, какъ и этотъ; на 
него мы и можемъ подвЪеить ее. Вотъ хорошо-то' ВЪДЬ 
намъ не придется ночью пробиратьея въ темнотЪ ощупью. 

— Знаете ли что? —сказалъ другой.—Достанемте телЪгу. 
да лошадей и увеземъ отеюда луну. А они купятъ себъ. 
другую. 


— Я умБю хорошо лазать, — сказалъ третш, — и стащу 
ее внизъ. 

Четвертый привель лошадь съ телЪфгой, трети взлЪзъ 
на дерево, проеверлилъь дырку въ лунЪ, продернулъ вере- 
вочку и стащилъ луну внизъ. 

Когда блестяний шаръ лежалъ уже на телЪгЪ, они по- 
крыли его иплаткомъ, чтобы никто не могъ замЪфтить укра- 
деннаго. Такъ воть они благополучно привезли къ себЪ на 
родину луну и повЪеили ее на высок дубъ. Старъ и маль 
радовались тому, что новая лампа озаряла севоимь блескомъ 
веЪ поля и даже пробиралась въ комнаты и каморки. 

Выползли и карлики изъ пещерокъ въ скалахъ, и ма- 
леньюе домовые стали танцовать, водить хороводы на лугахъ 
въ евоихъ красныхъ курточкахъ. А четверо путниковт, на- 
ливали въ лампу масло, чистили евЪтильню и ежедневно 
получали за то свой талер. 

Но, наконецъ, они состарились и стали дряхлыми стари- 
ками, и когда одинъ изъ няхъ захворалъ и почувествоваль 
ириближене смерти, то потребовалъ, чтобы четвертую часть 
луны, какъ его неотъемлемую собственность, положили вмЪ- 
етъ съ нимъ въ его могилу. Вотъ когда онъ умеръ, взлЪзъ 
старшина на дерево и отрЪзалъ отъ пея садовыми ножни- 
цами четвертую часть, которую положилъ къ нему въ гробъ. 
СвЪфть луны немного поубавилея, но еще почти незамЪтно. 
Когда умеръ второй и еъ нимъ положили вторую четверть, — 
свЪть луны еще поубавилея. Еще слабЪе сталъ онъ поелЪ 
смерти третьяго владфльца, который точно также взялъ 
еъ собою свою часть. А когда сошелъ въ могилу четвер- 
тый, — снова наступилъ прежнш мракъ. И когда по вече- 
рамъ люди выходили безъ фонарей, они стукалиеь голо- 
вами другъ о дружку. 


Время жизки. 


Когда Одинъ*) создалъ 
свЪтъ и хотВлъ опред$- 
лить каждому  созданю 
его время жизни, при- 
шелъ къ нему оселъ и 
сказалъ: 

- Повелитель, сколько 
же лЪтъ придется жить 
мнЪ? 

— Тридцать лЪтЪъ, — 
сказалъ Одинъ.— Доволь- 
но съ тебя? 

- Ахъ, повелитель, 
отвЗтилъ оселъ, — это 
слишкомь болышой про- 
межутокъ времени. Обду- 
май мое трудное суще- 
ствоване на землЪ: съ 
утра до вечера таскать 
велимя тяжести, воло- 
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чить на мельницу мфшки еъ зерномъ затЪмъ лишь, чтобы 
друге Ъли этотъ хлЪбъ; а за это меня бьють чЪмъ ни по- 


*) Одинъ—высшее существо древне-германской языческой религи. 
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пало, — палкой —такъ палкой, ногой —такъ ногой. Сбавь ма- 
лую толику съ такого большого промежутка времени... 

ИН сжалилея Одинъ надъ нимъ и назначилъ ему жить 
восемнадцать лЪтъ. Осель ушелъ во-свояси. Показалась 
собака. 

— Какъ долго желаешь ты жить? — епроеилъ Одииъ. -- 
Для осела тридцать лЪтъ елишкомъ много; но вФдь ты бу- 
дешь довольна этимъ ерокомъ? 

— 0, повелитель! — отвЪтила, собака. — На все твоя воля, 
но подумай лишь, сколько приходится мнЪ бъЪгать; мои 
ноги не выдержать такъ долго; и еели только я потеряю 
голосъ, чтобы лаять и зубы, чтобы кусаться, —мнЪ останет- 
ея только одно: слоняться изъ одного угла въ другой и ворчать. 

Ц Одинъ увидЪлъ, что ея правда была, ни назначиль ей 
двЪнадцать лЪть. Затъмъ пришла обезьяна. 

— Ну, ты охотно готова жить тридцать лЪть? — сиро- 
силъ ее Одинъ.—ТебЪ не надо работать, какъ оелу и собакЪ, 
и ты всегда только веселишься напропалую. 

— АхЪъ, повелитель! — отвЪтила обезьяна. — Это только 
такъ съ виду кажется, а на ДЪЛЪ выходить совершенно 
иначе. Когда бываетъ готовая ЪЗда, у меня, случаетея, нЪтъ 
ложки. Я всегда должна прыгать, корчить гримасы, чтобы 
люди могли потЪшатьея надо мною; и когда они подаютъ 
мнЪ яблоко, и я прикусываю его, оно оказывается киелымъ. 
Какъ часто скрывается подъ шуткой печальное! НЪтъ, три- 
дцати лфтъ я не вынесу... 

Одинъ былъ милосердъ и назначилъ ей десять лЪТЪ. 

Наконецъ, явился человЪкъ. Онъ былъ веселъ, злоровъ 
и бодрь и просилъ Одина назначить ему время его жизни. 

— Ты долженъ жить тридцать лЗтъ, сказалъ Одинъ. - 
Довольно сь тебя этого? 

— Такое короткое время? — воскликнулъ человЪкь. — 
Какъ! Когда я только-только отетрою свое жилище и раз- 


бот 


веду огонь на своемъ собетвенномъ очаг, когда я только- 
только насажу деревьевъ, которыя зацвЪтутъ и дадутъ пло- 
ды, и я только начну наслаждаться жизнью, — тогда я дол- 
женъ умирать?.. О, повелитель, продли мою жизнь! 

— Пу, я прибавлю теб\Ъ, восемнадцать лЪтъ жизни осла, — 
сказалъ Одинъ. 

Этого еще не достаточно, —возразилъ человЪкъ. 

— Пу, такъ ты получишь еще двЪнадцать лЪтъ собаки: 

— Н все еще мало! 

— Хорошо же,—еказалъ Одинъ.—Я дамъ тебЪ еще десять 
лъть обезьяны, но ужъ больше ты не получишь. 

ЧеловЪкъ ушелъ отъ него, но все-таки былъ далеко не 
доволенъ этимъ назначешемъ. 

Вотъ и живетъ человЪкъ семьдесять лЪть. Первые три- 
дцать лЪть—это его человЪчьи годы, которые проходять скоро, 
п въ это время онъ здоровъ, веселъ, работаетъ еъ удоволь- 
стщемъ и радуется своему существованйо. ЗатЪмъ слЪдуетъ 
восемнадцать лЪтъ осла; тогда на него взваливаютъ бремя 
другихъ: онъ долженъ носить хлЪбъ, кормить другихъ, и 
удары, пинки ногой - это его награда за вЪрную жизнь. 
ЗатЬмь слЪдуютъ двЪнадцать лЪтъ собачьяго вЪка,—и`вотъ 
онъ лежитъ у себя въ углу да ворчитъ; у него иътъ уже 
зубовт, кусаться. А когда проходить и это время, наступаютъ, 
наконецъ, десять лЪтъ вЪка обезьяны. Тогда человъкъ стано- 
витея слабъ разумомъ и глуповатъ, занимается пустыми 
дЪлами и служить поемъшищемъ для дЪтей. 
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Лосланкики смерии. 


Въ прежнее время шелъ какъ-то по проселку одинъ вели- 
канъ, и вдругь выекочилъь къ нему наветрЪчу совершенно 
неожиданно какон-то незнакомый человЪкъ и крикнуль: 

— Стой, ни шагу дальше! 

- Что?—еказалъ великанъ.—Ты, тварь, которую я могу 
раздавить пальцами, хочешь загородить мнЪ дорогу? Кто 
ты таковъ, что такъ дерзко емБешь говорить со мною? 

— Я--смерть, —отвфтилъ тотъ,—мнЪ никто не можетъ про- 
тивиться, и ты тоже должент слушаться моихъ приказанш. 

Но великанъ не хотЪль покориться смерти и сталъ съ 
нею бороться. 

Это была продолжительная, ужасная борьба. Паконецъ. 
великанъ одолЪлъ смерть, и ударомъ кулака свалилъ ее такъ, 
что она грохнулась на землю около камня и вся скорчилась. 

Великанъ пошелъ евоею дорогой дальше, а побЪжденная 
смерть осталась лежать на мъетЪ и до того ослабЪла, что 
никакъ не могла подняться на ноги. 

— Что изъ этого выйдетъ, сказала она,—если я останусь 
лежать здЪеь, въ углу? ВЪдь никто больше не станетъ умн- 
рать, на свЪтЪ, и земля такъ переполнитея людьми, что не 
найдется мЪета; имъ придется стоять вилотную, одному 
около другого. 

Той порой шелъ дорогой одинъ юноша, бодрый и злоро- 
вый, распфвалъ пиЪсенку и поглядывалъ по сторонамь; едва 
только онъ зам5тилъ лежелцаго въ полубезпамятствь, камъь 
еъ сострадашемъ подошелъ къ нему, приподнялъ его, влилъ 
ему въ ротъ подкрЪиляющаго нанитка изъ своей фляжки, 
еловомъ, поднялъ емерть на ноги. 


— аб 


— онаешь ли ты, однако,—спросилъ незнакомецъ, подни- 
маясь,—кто я таковъ и кому ты помогъ стать на ноги? 

— НЪтъ,—отвЪтилъ юноша,—я тебя не знаю. 

— Я смерть, —отвЪтила она—я не щажу никого и для 
тебя не могу сдЪлать исключен1я; но чтобы ты все-таки зналъ, 
насколько я благодарна, я тебЪ обЪщаю, что не нападу на 
тобя виезапно, но прежде чЪмъ явиться за тобой, я приш- 
лю къ тебЪ моихъ вЪетниковъ. 

— Хорошо,—еказалъ юноша,—и это тоже выигрышъ, ио- 
тому что я все-таки буду знать, когда ты придешь, а до 
`Ьхъ поръ буду въ безопасности отъ тебя. 

Затъмъ онъ пошелт, дальше, жизнерадостный, и веселил- 
ся Папропалую и жилъ такъ изо дня въ день. Но вее-таки 
юность и здоровье не долго выдержали; вскорЪ явились бо- 
ЛЪзни и боли, которыя мучили его днемъ и ночью не да- 
вали покою. 

— Я все-таки еще не умру, — думалъ онъ, потому что 
смерть пришлетъ своихъ вЪетниковъ. Я желалъ бы, чтобы 
только миновали злые дни болЪзней. 

Какъ только онъ почувствоваль себя здоровымъ, то снова, 
зажилъ весело-превесело. И воть однажды кто-то етукнулъ 
его по плечу; онъ оглянулся; это смерть стояла позади 
него. Она сказала: 

— СлЪдуй за мной, насталъ твой часъ разстаться съ 
сВЪТомМЪ. 

— Какъ?’—отвЪтилъ человЪкъ.—Такъ ты хочешь нару- 
птить евое слово? РазвЪ ты мнЪ не обЪфщала, прежде чЪмъ 
явиться самой, послать раньше своихъ вЪетниковъ? По я 
ни одного изъ нихъ не видЪВлъ. 

— Молчи,—возразила емерть.—РазвЪ я не посылала къ 
тебЪ одного вЪетника за другимъ. РазвЪ не приходила ли- 
хорадка, не колотила, не трясла, и не бросала тебя изъ сто- 
роны въ сторону? Разв головокружене не отуманивало 
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тебЪ голову? РазвЪ ие мучилъ тебя ломъ въ суставахъ? 
Не шумЪло ли у тебя въ ушахъ? Не ныли ли зубы у тебя 
во рту? Пе слабЪло лин твое зрЪше? И сверхъь того, развЪ 
мой любимЪНиий братъ -сонъ не напоминалъ тебЪ обо мнЪ 
каждый вечеръ? РазвЪ не лежалъ ты ио ночамъ еловно 
мертвый? 

ЧеловЪкъ не зналъ, что отвфтить, отдалея на волю еудь- 
бы и послЪдоваль за емертью. 





Мейстерь Дфримъ. 


Мейстеръ Ифримъ быль маленьюй, юрюй и жизнерадост- 
ный человЪкъ, который никогда не зналъ покою. Его 
лицо съ оспинами, на которомъ особенно выетупалъ вздер- 
нутый кверху носъ, было мертвенно - бл$дно; его волосы 
были сФды и взъерошены, глазки были маленьме, но они, 
сверкая, безпрерывно бЪгали направо и налЪво. Онъ вее за- 
мъчалъ, все порицалъ, зналъ все лучше веЪзхъ и во веемъ 
всегда былъ правъ. Когда онъ шелъ по улицЪ, то размахи- 
валъ обЪими руками, и однажды подбросилъ ведра съ водой 
у одной дЪвочки, да такъ выеоко, что самъ себя облилъ съ 
головы до НоГЪ. 

Пустоголовая!-—-воскликнулъ онъ, отряхаяеь.— РазвЪ 
ты не видишь, что я иду позади тебя? 

Ремееломъ онъ былъ башмачникъ; во время работы онъ 
съ такимъ сердцемъ и такъ порывисто продергивалъ драл- 
ву, что ударялъ кулакомъ съ размаху всякаго, кто етоялъ 
вблизи. Ни одинъ подмастерье не жилъ у него больше м}- 
сяца, потому что мейстеръ Пфримъ къ каждой, даже самой 
нанлучшей работЪ непремфнно находилъ случай придраться. 
То стежки были неровны, то одинъ баимакъ длиннЪе, то 
одинъ каблукъ выше другого, то кожа была недостаточ“чио 
хорошо разглажена и выдублена. 

Постой, —говорилъ онъ подмастерью,—я ужо покажу 
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тебЪ, какъ кожу дубятъь!—вынималъ ремень и дважды вы- 
тягивалъ ИМЪ вдоль спины. 

Но отъ себя самого мейстеръ Пфримъ требовалъ немно- 
гаго, потому что онъ и четверти часа не могъ усидЪть спо- 
койно па мЪфетЪ. Какъ только, бывало, ветанетъ его жена 
раннимъ утромъ и разведетъ огонь, онъ тотчаеъ же вскочитъ 
съ поетели и босой бЪжитъ въ кухню. 

Вы что это, хотите поджечь мнЪ домъ!? — кричалъ 
оиъ.— ВЪдь огонь-то у васъ разведень такой, что на немъ 
вола жарить можно, право! Или дрова не денегъ етоятъ? 

Когда, бывало, прачки, стоя около корыта, пересмЪива- 
лись и разсеказывали другъ другу 060 веемъ, что поразуз- 
нали новенькаго, онъ выговаривалъ имъ: 

Да, вотъ, етоятъ гусыни, гогочутъ, знай себЪ, и за 
болтовней забываютъ работу<.. И зачЪмъ имъ свЪжее мыло? 
Безполезная трата и сверхъ того постыдная лЪньы! ОнЪ из- 
волятъ ручки щадить и не желаютъ порядкомъ тереть 
бЪлье... — онъ стремительно отекакивалъ прочь оть нихъ и 
на пути опрокидывалъ полное ведро щелока, такъ что вею 
кухню заливалъ имъ. 

Пачинали ли строить новый домъ.—онъ подбЪгалъ къ 
окну и елЪдилъ за работой. 

Пу, вотъ, опять они закладываютъ въ стфну красный 
песчаникъ,—кричалъ онъ,—который никогда не просыхаетъ 
отъ сырости; само собой, ни одинъ человЪкъ, живя тамъ, не 
останется здоровымъ! И полюбуйтесь только, какт› мастера 
плохо кладутъ кирпичи! И цементъ никуда негоденъ, гра- 
И надо къ нему подбавлять, а не песокъ. Ну, да я доживу 
до того, когда этоть домъ обвалится на головы жильцамъ. 

Онъ присаживалея за работу, дЪлалъ стежка два, затЪмъ 
вскакивалъ снова, сбрасываль съ себя кожаный передникт, 
и снова поднималъ крикъ: 

— Я пойду на улицу, я докажу этимь людямъ истину! 

30° 
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Но на улицЪ онъ уже набрасывалея на плотниковт: 

Что это значитъ,—восклицалъ онъ,—вы рубите не по 
шнуру? Вы что думаете, балки будуть прямо стоять! Какъ- 
не такъ, все это живо расшатается!.. — онъ вырывалъ изтЪ 
рукъ у плотника топоръ и собиралея уже показать ему, 
какъ онъ долженъ тесаль. Но если мимо профзжала телЪга. 
нагружепная глиной, онъ бросалъ въ сторону топоръ, и 
подбЪгалъ къ возчику, шедшему рядомъ. 

— Да вы съ ума еошли, что ли?—кричалъ онъ.—ЁВто же 
запрягаетъ молодыхъ лошадей въ тяжело нагруженную те- 
лЪгу? ВЪдь неечастныя животныя на мЪъетЪ падуть!.. 

Мужикъ ие даваль ему никакого отвЪта, и Ифримъ въ 
гнЪвЪ убЪгалъ назадъ, въ свою мастерскую. Только, бывало, 
хочегь приняться за работу, а подмастерье подаеть ему 
батимаку. 

— Это опять что такое? — кричаль Ифримъ на него. — 
ПазвЪ я вамъ не говорилъ, чтобы вы не дЪлали въ башмакЪ 
такого глубокаго вырЪза? Кто этаюмй батимакъ купитъ, у 
того ничего не будетъ, кромЪ одной подошвы!.. Я требую, 
чтобы моимъ приказанямъ слФдовали безирекоеловно! 

— Мейстеръ, — отвЪчалъ подмаетерье, — вы, точно, правы; 
можеттъ - быть, этотъ башмакъ никуда не годится, но это 
именно тот башмакъ, который вы сами же выкроили и 
сами начали точать, Когда вы убЪжали отеюда, то сбросили 
этотъ башмакъ со столика, а я его только поднялъ. Но на 
васъ самъ ангелъ угодить не можету... 

Да, таковъ-то былъ нееносный мейстерь Пфримъ... 





Ласшущка гусей 
у Колодиа. 


Жила-была однажды старая-ста- 
рая старуха со севоимъ стадомъ гу- 
сей въ уединенномъь пустырЪ ме- 
жду горами, гдЪ у нея была своя 
хижина. Пустошь окружали лЪеа, 
и каждое утро старуха брала свою 
клюшку н ковыляла въ лЪеъ. Тамъ 
бабушка страшно хлопотала, и работала больше, чмъ можно 
было бы ожидать отъ ея лЬтъ; она собирала траву для сво- 
пхъ гусей, срывала диюе овощи, гдф только могла достать 
ихъ, и вее это тащила на себЪ домой. Можно было 
ожидать, что тяжелая ноша придавитъ ее къ землЪ, но она 
каждый разъ благополучно приносила ее домой. Когда кто- 
нибудь ветрЪчалея ей, она радушно прив$тетвовала: 

— Добрый день, милый землячокъ, а погода-то нынче 
куда какъ хороша! Да, воть вы удивляетесь, что я волочу 
на себЪ столько травы, но каждый долженъ нести свои тя- 
готы на собственной спин%... 

‹Поди неохотно встрЪчалиеь съ нею и лучшие нарочно 
задавали крюку, окольнымъ путемъ; а когда мимо нея про- 
ходили отецъ еъ ребенкомъ, то первый говорнль шопо- 
ТОМЪ: 





Берегись старухн, она хитрая женщина, это вЪдьма. 
Однажды утромъ шелъь тъмъ лЪФеомъ красивый юноша. 
Солнце свЪтило ярко, итицны раепЪвали, и прохладный вЪ- 
терокъ вЪялъ еквозь листву, и самъ вфтеръ былъ полонъ 
радости и веселья. Ни души не попадалось ему на пули, 
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какъ вдругъ онъ замЪтилъ вЪфдьму, которая стояла на колЪ- 
няхъ и серпомъ ср$зала траву; у нея было уже набрано 
огромное беремя травы въ полотнище, а рядомъ стояли двъ 
корзины, доверху наполненныя дикими грушами и яблоками. 

- Однако, тетенька, — сказалъ онъ, — какъ же это ты 
все ухитришься снеети? 

— Я вее должна снести, милый гоеподинъ, — отвЪтила, 
она; —дЪтямъ богатыхъ родителей этого дфлать не слфдъ, & 
у мужиковъ говорятъ: 

Не озирайся, братъ, назадъ, 
Ты отъьъ работы ужъ горбатъ! 

— Можетъ-быть, вы хотите мнЪ помочь? -- сказала, она, 
когда онъ остановился около нея.—Спина у ваеъ еще пря- 
менькая, ножки молодыя, для васъ это будетъ легкое дЪло. 
Да и хижина моя недалеко отсюда; она стоитъ вонъ тамъ 
за горами на лугу. Вы вЪдь часто ужъ карабкались туда. 

Сжалилея юноша надъ старухой. 

— Хотя мой отецъ и не мужикъ, — отвЪтилъ онъ, — & 
богатый графъ, но чтобы вы знали, что не одни мужики 
только умБють выносить тяжести на себЪ, я захвачу вашъ 
узелъ. 

Если вы хотите попробовать, — сказала старуха, — 
такъ я буду очень рада. Вамъ придетея пройти какой-ни- 
будь часъ, но это ничего не стоить для васъ. Да и яблоки, 
н груши вы тоже должны прихватить вмЪето меня. 

Молодого графа заставило призадуматься то, что онъ 
услышалъ относительно цЪлаго часа пути; но теперь ста- 
руха уже не отпускала его отъ себя; она взвалила ему на 
епину узелъ, а обЪ корзины дала ему въ руки. 

— Вы видите, что это совеЪмъ легко,--сказала она. 

— НъЪть, далеко не легко,—отвЪтилъ графъ, и лицо его 
приняло страдальческое выражеше: — узелъ давитъ, еловно 
въ немъ завязаны одни только булыжники; а яблоки и гру- 
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ши такя вЪъеюя, словно онЪ изъ свинца; я еле могу ды- 
шать... 

Ему оть души хотБлось все это сбросить съ себя, но 
старуха не отпускала его. 


"> | 


Ц ‘ о и, 
м». а. 
я Ай» 
> 
у 


и 
` ” 
у : о, 
Че - + 
р’ ` С чай ” 
. 








“ 


В ПЕТ НИНУ 3 < 
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— Полюбуйтесь-ка,—наемЪшливо сказала она, — молодой 
господинъ не можетъ снести того, что я, старая женщина, 
часто уношу отеюда одна. На словахъ-то вы на веЪ руки 
Горазды, но когда дЪло идетъ въ серьезъ, вы ужъ поровите 
удрать! Ну, чего же вы стоите, —продолжала она, — чего вы 


мЪшкаете? Пошевеливайте ногами-то! Никто не понесетъ за 
васъ узелъ. 

Пока онъ шелъ по ровиому мЪету, это еще было мало- 
мальски еноено; но когда они приблизилиеь къ горЪ, на 
которую предетояло подниматься, и камни стали выкаты- 
ваться у него изъ-подъ ногъ, словно они живые были, это 
уже было свыше его силъ. Капли пота выступали у него на 
лбу и стекали по епинЪ то холодными, то: горячими струями. 

— Бабусенька,—взмолилея онъ,—я не могу идти дальше, 
я долженъ немного отдохнуть. 

Нечего тамъ, — отвЪ чала старуха;— когда мы доберемея 
до дому, тамь можете отдохнуть, а теперь вы должны идти 
дальше. Кто знаетъ, къ чему хорошему приведетъ это васъ... 

- Старуха, ты безсовЪетна! —— сказалъ графъ и хотлъ, 
было, сбросить узелъ, но тщетно: узелъь виеБлъ у него на 
епинЪ такъ крЪико, словно приросъ къ ней. Графъ вертВлея 
и оборачивалея назадъ, но никакъ не могь освободиться 
отъь него. А старуха только посмфивалаеь надъ этимъ и 
совершенно довольная поекакивала вокругъ него со своей 
клюшкой. 

— Не гиЪвайтесь, мнлый гоеподинъ, —- сказала она, —= вы 
покраенЪли, словно индЪйекш иЪтухъ! Неенте узелъ съ 
териъшемъ; когда мы лоберемся до дому, я вамъ за то дамъ 
хорошее вознаграждеше. 

Что ему оставалось дЪлать? Онъ долженъ былъ покорить- 
ея ‘своей участи и териЪливо тащиться позади старухи. Она 
нагъ оть шагу, казалоеь, становилась весе легче на ногу, а 
ноша его — вее тяжелЪе. Наконецъ, она подирыгнула, веко- 
чила на узель и уеЪлаеь на него. Хотя она и была сухо- 
щава, словно палка, но вЪъеу въ ней было больше, чм въ 
толетвйшей крестьянкЪ. У юноши колЪни тряелиеь, но когда 
онь простанавливалея, старуха ударяла его хворостиной 
или кроливой по ногамъ. Съ непрерывающамиея етенаньями 
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р) Гусятница у колодца“. 
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поднялея онъ на вершину горы и добрался, наконецъ, до 
хижины старухи 
съ ТтакимЪ ви- 
домъ, словно то- 
товЪ былъ упасть 
тутъ же. Какъ 
только гуси завн- 
дли старуху, они 
подняли крылья, 
вытянули шеи, 
оросн ли уАЬ 
ней навстрЪчу 
н заго готалии: 
„Голле, гожие!“... 
Слъдомь вальса 
д ом ъ. ава 
хворостиной — ВЪ 
рукахъ какая-то 
престарфлая  не- 
уклюжая баба, 
сильная и высо- 
кая, но безобраз- 
ная, какъ нена- 
стная ПоЧЬ. 

— Матушка, — 
сказала она ста- 
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рухЪ, — или съ вами что-нибудь случилось, что вы такъ 
замЪшкалиеь? 

И, что ты, доченька! возразила она.—Ничего дурного 
ео мною не случилось, а, наоборотъ, я повстр$чала моло- 
дого господина, который за меня донееъ мою ношу. И по- 
думай только, когда я устала, онъ даже посадилъ меня къ 
себЪ на плечи. И дорога намъ не показалась длинной; мы 
зесело провели время и все шутили другъ съ другомъ. 

Наконецъ-то, старуха слЪзла съ плечъ, сняла съ юноши 
узелъ со спины, взяла и корзины, ласково-ласково посемо- 
трЪла на него и сказала: 

— Ну, вотъ, садитесь на скамейку у дверей и отдохните. 
Вы заслужили награду, и она васъ не минуетъ. 

ЗатЬмъ она сказала пастушкЪ гусей: 

Ступай домой, моя доченька, не годится, чтобы ты 
оставалась наединЪ съ юнымъ гоеподиномъ: не надо подли- 
вать масла въ огонь; графъ можетъ везмъ сердцемъ нолю- 
бить тебя. 

Графуь положительно не зналъ, плакать ему или емЪять- 
ся. „Этакое нещечко, — думалъ онъ, — да будь еще она на 
тридцать лфть моложе, и то не тронула бы моего сердца“. 

А тою порой старуха ласкала и гладила гусей, словно 
дътей, а затЪмъ удалилась въ хижину со своей дочерью. 
Юноша растянулся на лавкЪ подъ. яблоней. Воздухъ былъ 
душистый, н-жный. Вокругъ широко проетиралея зеленый 
лугъ, испещренный баранчиками, дикимъ тминомъ и дру- 
гимн цвЪтами; среди луга игумЪлъ свЪтлый ручей, въ ко- 
торомъ солнце такъ и сверкало, а бЪлые гуси расхаживали 
взадль и впередъ и плескались въ водЪ. 

— А здфеь довольно хорошо, — сказалъь графъ, — но я 
такт, усталъ, что не могу и глазь удержать; сосну-ка я не- 
много. Налети только порывъ вЪтра, онъ оторветъ мнЪ ноги,—- 
до того онЪ у меня измочалилиеь, совсЪмъ какъ трутъ. 
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Онъ соснулъ малую толику, послЪ чего къ нему пришла 
старуха и растолкала его. 

— Вставай, —говорила она, —здЪеь тебЪ нельзя оставаться. 
Правда, достаточно солоно досталось тебЪ отъ меня, но жиз- 
ни это вее-же не стоило. Теперь я награжу тебя; денегъ и 
добра разнаго тебЪ не надо: здфеь про тебя есть кое-что 
другое... 

И при этомъ она сунула ему въ руку кубокъ, вырЪзан- 
ный изъ цфльнаго смарагда. 

— Сохрани его,--прибавила она затЪмъ, —онъ принесетъ 
тебЪ счастье. 

Графъ векочилъ ео скамейки и такъ какъ снова почув- 
ствовалъ себя совершенно бодрымъ и сильнымъ, поблагода- 
рилъ старуху за подарокъ и пустился въ путь-дорогу и ни 
разу даже ие глянулъ на ея красивую дочку. Когда уже 
онъ прошелъ значительное разстоящше, то все еще слышаль 
издали веселое гоготанье гусей. Три дня плуталъ графъ въ 
глуши, прежде чЪмъ нашелтъ, наконецъ, выходъ. И пришелъ 
онъ въ’ НЪЮШЙ болышой городъ, и такъ какъ никто его здЪеь 
и знать-то не зналъ, то его и повели въ королевек! замокъ, 
гдЪ возсЗдали на трон король съ королевой. Графъ пре- 
клониль одно колЪфно, вынулъ смарагдовый кубокъ изъ 
кармана и положилъ его къ ногамъ королевы. Она вел. ла 
ему подняться, и онъ долженъ быль самъ подать ей ку- 
бокъ изъ рукъ въ руки. Но едва только она подняла кры- 
шечку кубка и заглянула въ него, какъ упала замертво на, 
полъ. Королевеще слуги тотчаеъ же схватили графа и хотЪли 
были вести его въ тюрьму; но туть королева открыла глаза 
н крикнула, чтобы они отпустили его на свободу и сами 
удалились бы веЪ до одного: она-де хочеть переговорить съ 
нимъ тайно наединЪ. 

Какъ только королева осталась одна, она горько запла- 
кала и сказала: 
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— На что мнЪ блеекъ и чееть, которыя оказываютъ мнЪ, 
когда я каждое утро пробуждаюсь съ заботой и кручиной?". 
У меня были три дочери; изъ нихъ младшая была такъ 
дивно-хороша собою, что весь евЪть считалъ ее какимъ-то 
чудомъ. Она была бЪла, какъ енЪгь, румяна, какь румяное 
яблоко; волосы ея сверкали словно солнечные лучи. И ко- 
Гда плакала она, —не слезы падали изъ ея глазъ, но чиетыя 
жемчужины и брилланты. Когда ей минуло пятнадцать 
лБтъ, призвалъ король къ своему трону веЪфхъ трехъ се- 
стеръ. Стоило бы вамъ посмотрЪть, какъ раскрыли глаза отъ 
удивлешя всЪ люди, когда ветупила въ залу младшая; ка- 
залось, словно взошло само солнце. Король сказалъ: 

— „„_очери мои, я не знаю, когда настанетт, мой поелЪд- 
шШй день; поэтому я хочу сегодня разъ навсегда утвердить 
то, что получить каждая изъ ваеъ послЪ моей смерти. Вы 
веЪ мнЪ одинаково любы, но та изъ васъ, которая всего 
больше любитъ меня, получить самое лучшее“. 

Каждая сказала, что она любитъ его больше другихъ. 

— „А можете ли вы мнЪ выразить, —возразилъ король, — 
какъ именно вы меня любите? Тогда я и увижу, что вы 
подразумВваете подъ словомъ любовь“. 

Старшая сказала: 

— „Я люблю отца какъ самый сладюй сахаръ“. 

Вторая: 

„Я люблю отца, какъ мое наилучшее платье“. 

По младшая молчала. Тогда отецъ спросилъ ее: 

„Ну, аты, мое любимЪйшее дитя? Какъ любить меня ты?“ 
„Я не знаю, — отвЪтила она; — я ни еъ чЪмЪъ не могу 
«равнихь мою любовь“. 

Но отецъ настаивалъ на томъ, что она должна что-нибудь 
назвать ему для сравненя. Тогда она, наконецъ, сказала: 

— „Самое вкусное кушанье не нравится мнЪ безъ соли, 
нотому я люблю отца, „какъ соль“. 
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Едва король уеслышалъ это, — ярость обуяла его, и онъ 
сказалъ: 

— Коли ты любишь меня, какъ соль, то и любовь твоя 
будеть награждена солью. 

И затЪмъ подЪлилъ онъ свое королевство между двумя 
старшими дочерьми, а младшей приказалъ привязать на 
спину мфшокъ еъ солью, и двое слугъ отвели ее въ дре- 
мМУЧШ, дик лЪеъ. 

.. Мы веЪ просили ин неотетуино умоляли короля за 
нее, продолжала королева, — но никакъ невозможно было 
смягчить гнЪвъь короля. Ахъ, какъ плакала она, когда ей 
пришлоеь покидать наеъ! Весь путь ея былъ усыпанъ жем- 
чугомъ, который сыпался у нея изъ глазъ. ВекорЪ поелЪ 
того король сложиль гнфвъ на мнлоеть и приказалъ веюду 
нскать въ дЪеу несчастнаго ребенка; но никто не могъ найти 
се. И какъ только я подумаю, что ее растерзали диюе зв$- 
ри, то мБета себЪ не нахожу отъ тоски; много разъ уже 
утфшала я себя надеждой, что она еще жива и спряталась 
гл%-нибудь въ пещерЪ нли нашла защиту у сердобольныхъ 
людей. Воть и представьте теперь, когда я открыла ваш 
смарагдовый кубокъ, тамъ лежала жемчужина того же 
рода, какя падали изъ глазъ моей дочери; и вы можете 
себЪ вообразить, какъ одинъ видъ ея тронулъ мое сердце! 
Вы должны мнЪ разеказать, какъ досталась вамъ эта жемчу- 
жина. 

Графъ разеказалъ ей, что онъ получиль ее отъ старухи 
въ лЪеу, которая, вЪроятно, была вЪдьма и стрыино изму- 
чила, его. Но о дочери онъ ничего не слыхалъ н не ви- 
ДЪлЬ ея. 

Воть и положили король и королева, во что бы то ни 
стало, разыскать старуху; они думали, что гдЪ была жемчу- 
жина, тамь они разулналь и о ихъ дочери. 
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Старуха сидЪъла въ хижинВ за своей прялкой и пряла. 
Было уже темно, и лучина, которая горЪла у очага, давала 
скупой отевътъ; внезапно снадворья раздалея шумъ: то 
возвращалиеь домой изъ лЪеу гуси, и издали еще было 
елыишо ихъ хриплое гоготанье. ВекорЪ посл того въ избу 
вошла ея дочь. Старуха только слегка кивнула ей головой. 
Дочь сЪла около нея, взяла самопрялку и стала проворно 
сучить нитку, словно молоденькая дЪвушка. Такъ и сидЪли 
онЪ часа два и не обмЪнивались между собою ни словомъ. 
Наконецъ, что-то зашелестЪло у окна, и два огненные глаза 
уставилиеь въ окно хижины. То была старая ночная сова; 
она прокричала трижды „Угу!..“ и тогда старуха векинула 
вверхъ глазами и сказала: 

— Теперь ужъ время, доченька! Пора тебЪ идти; дБлай 
свое ДЪлО. 

Та поднялась и вышла на дворъ. Куда же она пошла? 
Да все черезъ луга и луга, все дальше и дальше вплоть до 
долины. Наконецъ, она добралась до колодца, около кото- 
раго росли три старыхъ дуба. А тою порой луна, полная, 
огромная, поднялась надъ вершинами горъ, и стало такъ 
свфтло, что можно было найти даже булавку. Она сняла съ 
лица своего верхнюю кожу, наклонилась къ колодцу и при- 
нялась умываться. Когда она покончила съ этимъ, то оку- 
нула въ воду и кожу и разостлала ее затЪмъ на лужайкЪ, 
чтобы она побЪл%ла и выесохла на лунномъ евЪтЪ. Но какт 
же сразу измфиилаеь дЪвушка! Чего-нибудь подобнаго вы 
никогда не видывали. Гогда упала съ нея сЗдая коса, 30- 
лотые волосы, словно солнечные лучи, разеыпалиеь и обвили 
собою, какъ плащемъ, ея станъ. Только глаза ея сверкали 
изъ-подт» волоеъ, —еверкали, словно звЪзды на небЪ, и щеки 
ея горзли нЪъжнымъ румянцемъ, еловно яблоко. Но прекрас- 
ная дЪвушка была печальна. Она опустилась на землю и 
горько-горько заплакала. Слезы одна за другой падали изъ 


ея глазъ и скользили на землю между длинными волосами. 
Такъ и сидЪла она тамъ, и сидфла бы еще долго - долго, 
если бы не затрещало и не зашуршало что-то въ вфтвяхъ 
ближайшаго дерева. Она быстро вскочила, какъ лань, заслы- 
шавшая выстрфлъ охотника. „Туна какъ-разъ была закрыта 
чернымъ облакомъ; въ одно мгновеше дфвушка скользнула 
ВЪ свою прежнюю кожу и исчезла, какъ огонекъ, который 
задулъ вЪтеръ. Дрожа, какъ осиновый листъ, побЪжала она 
назадъ къ хижинЪ. Старуха стояла передъ дверями; дВвушка 
хотфла, было, разсказать, что ей почудилось, но старуха 
ласково засмЪялась и сказала: 

— Я ужь весе знаю. 

Она ввела ее въ горницу и запалила новую лучину. Но 
она не сЪла снова за самопрялку, а достала метлу и при- 
нялаеь мести полъ. 

- Вее должно быть чистенько, опрятненько, — сказала 
она дъвушкЪ. 

— Чо, матушка, — замЪтнила та, — почему вы начинаете 
уборку такъ поздно? Ждете вы кого-нибудь? 

— Знаешь ли ты, какой теперь чаеъ?—епросила старуха. 

— Еще не полночь, — отв$тила дзвушка, — но уже за 
одиннадцать. 

— Ты не подумала о томъ, — продолжала старуха, — что 
три года тому назадъ ты пришла ко мнЪ именно сегодня? 
Время твое пришло, мы не можемъ болыше оставатьея съ 
тобою вмЪетЪ... 

ДЪвушка испугалаеь и сказала: 

— Ахъ, милая матушка, вы хотите выгнать меня? Куда 
же мнЪ дЪватьея? У меня нЪтъ ни друзей, ни родныхъ, къ 
кому бы я могла обратиться. Я исполняла все, что вы только 
требовали отъ меня, и всегда вы были мною довольны; не 
отсылайте меня прочь оть себя... 
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Старуха не хотЪла открывать дЪвушкЪ, что предетояло 
ей впереди. 

— Я уже болыше не останусь жить здЪеь, — сказала, она, 
ей, — но когда я уйду отсюда, пусть домъ и горница бу- 
дутъ опрятны; ужъ ты не мфшай миЪ работать. Не безпо- 
койся о себЪ; ты найдешь свой родительекй кровь, подъ 
которымъ и будешь жить, и останелься довольна наградой, 
которую я дамъ тебъ. 

Но скажите же, что со мною будетъ?’— спросила снова 
дЪвушка. 

Я еще разъ-говорю тебЪф, не мъшай мнЪ работать. Не 
говори больше ни слова, стунай въ свою каморку, еними 
кожу съ лица и надфнь шелковое илатье, которое было на. 
тебЪ, когда ты пришла ко мнЪ, и затЪмъ весе время сиди 
въ своей каморкЪ, покамъетъ я тебя не кликну. 

Но я долженъ снова разсказать о королЪ и королевЪ, 
которые пустились въ путь еъ графомъ еъ тЪмъ, чтобы найти 
старуху. Графъ отбилея ночью оть нихъь въ лЪеу и дол- 
женъ былъ идти дальше одинъ. На другой день ему по- 
казалось, что онъ находится на настоящей дорогЪ. Онъ 
продолжалъ идтн дальше, покамЪъстъ не стемнфло вовсе; 
тогда онт› забралея на лерево и хотЪлъ, было, тамъ и пе- 
реночевать, потому что боялея снова заиплутаться. Когда 
луна озарила окрестности, онъ вдругъ замЪтилъ какую-то 
старуху, которая спускалась съ горы. У нея ие было въ 
рукахъ хворостины, но онъ сразу узналъ, что это была 
пастушка гусей, которую раныше видЪлъ онъ въ хижинЪ 
старухи. 

-— Охо!-- воекликнулъ онъ.—Вонъ она жалуетъ сюда, а 
ужъ если одна вЪдьма у меня на-лицо, такъ и другая отъ 
меня не вывернется:'.. 

Но какъ же удивился онъ, когда она подошла къ ко- 
лодцу, еняла кожу и умылаеь, когда затфмъ разсынались 
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ся золотистые волосы и она предстала такою красавицей, 
какой онъ и не видывалъ на евЪтз. Не семя дышать, про- 
сунулъ онъ шею сквозь лиетву, какъ только могъ дальше, 
и смотрЪлъ на нее приетальнымь взоромъ. Или онъ слиш- 
комъ Далеко перевЪеилея, или что другое было причиной, 
но внезапно треснулъ сукъ, и въ то же мгновеше дЪвушка 
скользнула въ свою кожу, прыгнула ирочь, какъ лань, и 
такъ какъ луна въ это время зашла за тучу, она успЪла 
скрыться изъ глазъ. 

Какъ только она исчезла, графъ спуетилея съ дерева и 
тороиливыми шагами послЪдовалъ за нею. Онъ шелъ не 
долго, какъ вдругь замфтилъ въ сумеркахъ двЪ фигуры, 
блуждавиия по лугу. То были король и королева, которые 
издали замътили огонекъ въ хижинЪ старупки и шли на 
пего. Графъ разеказалъ имъ. кая днковинки выемотрЪлъ 
онъ у колодца, ип теперь у нихъ ужъ и сомния не оста- 
валось, что то была ихъ потерянная дочь. ВеЪ они пошли 
дальше и векорЪ приблизились къ хижинЪ; гуси сидЗли 
вокругь нея, заеунувъ головы подъ крылья, и спали, и ни 
одинъ изъ нихъ не шевелилея. Они заглянули въ окошко; 
тамъ старуха совершенно епокойно есидЪфла и пряла; она 
поникла головой нп не озиралаеь по сторонамъ. Въ комнатЪ 
все было опрятно прибрано, словно тамъь жили маленьме 
эльфы, у которыхъ на ногахъ—ни соринки, ни пылинки. Но 
дочери своей оми нигдЪ не видЪли. НЪфкоторое время 0бо- 
зрЬвали путники вее это, наконецъ, екрЪия сердце, тихонько 
постучались въ окно. Старуха, казалось, ожидала ихъ; она 
ветала и ласково крикнула имъ: 

— Входите же! Я ужъ знаю васт,! 

Когда они вошли въ горницу, старуха сказала: 

Вы могли бы избЪжать этой дальней дороги, если бы 
не выгнали вонь отъ себя три года тому назадъ, невфдомо 
за что, по несправедливости, свое дитя, такое любящее со- 
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здаше. Ей, вирочемъ, это ниеколько не повредило; въ тече- 
ще трехъ лЛЪтЪъ она, правда, паела гусей, но при этомъ ни- 
чему дурному не научилаеь и сохранила въ чиетотЪ евое 
непорочное сердце. А вы уже достойно наказаны за, то ТЪмъ 
страхомъ, въ которомь жили все это время. 

ЗатЪмъ она подошла къ каморкЪ и крикнула: 

Выходи сюда, доченька! 

Тогда дверь распахнулась, и королевна вышла къ нимъ 
вь шелковомъ одфянш, ео своими золотиетыми волосами и 
блестящими глазами, и всеЪмъ казалось, какъ-будто ангелъ 
снизошелъ съ неба. 

Она подошла къ отцу и матери, бросилась имъ на шею 
и сТала цЪловать ихъ; имъ ничего не оставалось, какъ пла- 
кать оть радости. А юный графъ етоялъ рядомъ ©ъ ними; 
и какь только она замЪтила его, вее лицо сея зардЪлось, 
словно махровая роза, и она сама не знала почему. Король 
сказаль: 

Милое дитя, мое королеветво я уже раздЪлиль. Что 
же мнЪ дать тебЪз 

— @йЙ ничего не нажо,-—сказала старуха.—Я дарю вамъ 
ея слезы, которыми она оплакивала, ваеъ; вее, это--чиетЪй- 
иЫй кемчугь, лучше того, который находятъ въ моряхъ, и 
стоить дороже, чЪМъ вее ваше королеветво. А въ награду 
за ея елужбу я дарю ей мою хижину. 

Только промолвила это старуха, какь мгновенно исчезла 
изъ глазъ. Стфны затрещали, и когда странники оглянулись 
вокругъ себя, домикъ превратилея въ роскошный дворецъ, 
гдЪ столь былъ накрыть но-королевеки и слуги бЪгали 
взадъ и впередъ... 

Неторя эта продолжается и далыице, но моей бабушкЪ, 
которая разскавывала ее мнЪ, изм5нила память, и она 
остальное ипозабыла. Я постоянно думалъ, что прекрасная 
королевна была помолвлена съ графомъ, и они остались жить 
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въ этомъ замкЪ и жили тамъ во всякомъ благополущи 
поколЪ Богъ пожелалъ. Но были ли снЪжно-бЪлые гуси, 
которыхъ паели около хижины, все дЪвушки (никому не 
слЪдуетъ этимъ обижаться), которыхъ старуха взяла съ со- 
бою, и получили ли онЪ послЪ того свой челов чески видъ, 
н осталиеь ли въ -качествЪ служанокъ у молодой короле- 
вы, — этого я доподлинно знать не знаю, но думаю, что это 
такъ. Одно несомнЪфнно, что старуха была не вЪдьма, какъ 
предполагали люди, но добрая фея, у которой было только 
добро на умЪ. ВЪроятно, опа же при рождеши королевны 
дала ей и даръ плакать не елезами, а жемчугомъ. Въ ны- 
нъшее-то дни подобнаго больше не случается, а то бы веЪ 
бЪдняки живо разбогатЪли. 
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8 еравныя Оби. 


Когда Адамъ и Ева были изгнаны изъ рая, они должны 
былн выстроить хату на иеплодородной землЪ и Ъсть хлЪбъ 
свой въ ипотЪ лица. Адамъ обрабатывалъ поле, а Ева пряла 
иереть. У Евы было много дЪтей, но веЪ дЪФти были не по- 
хожи одинъ на другого: одни — прекрасны собою, друмя — 
безобразны. Вотъ какь-то узнали они, что скоро къ нимъ 
явится Богь посмотр$ть ихъ хозяйство. Ева была обрадована 
тою милостью; она прибрала свое жилище, украсила его 
цвЪтами и усыиала земляной полъ травами. ЗатЪмъ она, со- 
брала евоихъ дЪтей, но только хорошенькихъ. Она умыла и 
выкупала ихъ, причесала имъ волосы, одЪла ихъ въ евЪже- 
выстиранныя рубашечки и усовЪъщевала ихъ въ присутетьи 
Бога вести себя благоприетойно и скромно. Они должны поч- 
тительно еклониться передъ Пимъ, попросить его благосло- 
вешя и на веЪ вопросы отв чать учтиво и толково. А 0ез- 
образныя ДЪти не должны и на глаза показываться. Одного‘ 
изъ нихъ она ехоронила въ сЪно, другого — под крышку, 
третьяго — въ солому, четвертаго — въ печь, пятаго- въ по- 
гребъ, шестого ВЪ чанъ, седьмого — подъ винной бочкой, 
восьмого — подъ свою старую шубу, девятаго и десятаго - 
нодъ кусокъ ткани, изь которой она намЪревалаеь едЪлать 
имъ одежду, а одиннадцатаго и дв5надцатаго — подъ кожу, 
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изъ которой она выкраивала имт обувь. Едва только она 
покончила со веБмъ этимъ, какъ уже у дверей постучались. 
Адамъ заглянулъ въ щелочку и замЪтилъ, что это былъ 
Богъ. Почтительнфише отворилъ онъ дверь, и Гоеподь во- 
шель къ нимъ. Передъ нимъ стояли въ рядъ прекрасныя 
дфти; они поклонилиеь ему, попросили благословешя и 
склонили передъ нимъ колЪни. 

И Богь сталъ благословлять ихъ, положилъ руку на го- 
лову первому и сказалъ: 

Да будешь ты могущественнымъ королемъ; также 
второму:—ты княземъ; третьему:—ты графомъ; четвертому: — 
ты рыцаремъ; пятому: ты дворяниномъ; шестому:-ты горо- 
жаниномЪ; седьмому:—ты купцомъ; восьмому: —ты ученымъ. 

Такимъ образомъ, онъ надЪлилъ ихьъ всЪхъ щедрымъь 
благословешемь. 

Какъ завидЪла Ева, что Богъ такой енисходительный и 
милосердый, то подумала: „А ну-ка я приведу къ Нему и 
безобразныхь дЪтей; можетъ, Онь и на нихъ ниеношлеттъ 
свое благословеше“. 

Вотъ и сбЪфгала она и привела ихь изъ сЪна, соломы, 
печи и отовеюду, гдЪ только они были занрятаны. 

И ноявилаеь цЪлая грубая, грязная и измазанная сажей 
гурьба. 

Улыбнулея Господь, оглядЪлъ ихъ вефхъ и сказалъ: 

И этихъ я благословлю тоже. 

Онт возложилъ на перваго руки и сказаль ему: 

— Ты будешь мужикомъ; второму:—ты рыбакомъ; треть- 
му: — ты кузнецомъ; четвертому: — ты кожевникомъ; пя- 
тому: — ты ткачемь; шестому: — ты башмачникомъ; седьмо- 
му: ты портнымъ; восьмому: ты горшечникомь; девятому:— 
ты извозчикомъ; десятому:—ты морякомъ; одиннадцатому:— 
ты иосломъ; двЪнадцатому: — ты домашнимь слугой на всю 
ЖИЗНЬ. 
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Когда Ева выеслушала все это, она сказала: 

— Гоеподинъ, какъ ты инеравно распредъляешь свое 
благословене! ВЪдь это же—всЪ мои дЪти, рожденныя мною; 
твое мнлосерд1е должно равномЪрно распредфлитьея надо 
веъми. 

Но Богъ возразилъ: 

— Ева, ты не можешь понять этого. Я желаю, —и это не- 
обходимо, —разселить твоихъ дЪтей по всей землЪ; если веЪ 
онн будутъ князьями и господами, кто же будетъ сЪять 
хлЪбъ, молотить, молоть и печь? Кто будеть кузненомъ, кто 
станетъ ткать, плотничать, строить, копать, кроить и шить? 
Каждый долженъ знать свое мЪето, чтобы одннъ другого 
поддерживалъ и веЪ были насыщены, какъ члены одного. 
Бла. 

Тогда Ева, отвЪтила: 

— Ахъ, Господинъ, прости, что я слишкомъ быстро 
оговорила тебя’ Да иесполнитея твоя воля и налъ моими; 
ДЪТЬМИ... 





Жаяда 6ъ пруб5. 


Быль однажды 
мельникъ, который 
жиль да пожнвалуъ 
еъ женой  припЪ- 
ваючи. Водилиесь у 
НИХЪ деньжонки, 
добро разное, и годт- 
отъ-году благосоето- 
ян1е ихь все росло 
да ширилось. Но не- 
«частье  приходитЪ 
нежданио-негаданно: 
Какъ возроело ихъ 
богатецво.. , тают ' № 
растаяло - годъ за 
годомъ, и ВЪ КОНЦЪ- 
концовтЪ у мельника изо всего имущества только п асталось, 
что одна мельница, вь которой они жили. Мельникъ былъ 
страшно огорченъ, и когда послЪ рабочаго дня ложился 
отдохнуть, то не находилъ себЪ покоя и, озабоченный, вее 
ворочалея на кровати. ® 

Однажды утромъ онъ поднялея еще на разсвЪтЪ и вы- 
шелъ на дворъ; хотЪлоесь ему разеЪять тоску-кручину на 
сердц». 
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А когда онъ взошелъ на плотину, въ это время какъ- 
разъ блеснулъ первый солнечный лучъ, и мельникъ уелы- 
шалуъ, какъ-будто что-то зашумЪло въ маленькомь бочажкЪ. 
Обернулея онъ и увидфлъ прекрасную женщину, которая 
медленно поднималась изъ воды. Ея длинные волосы, кото- 
рые она перехватила своими нЪжными руками черезъ илечо, 
опускались по плечамъ и покрывали всю ея фигуру. 

Мельникъ тотчаесъ же понялъ, что это была сама наяда 
пруда, и оть страха положительно ие зналъ, что ему дЪлаль: 
уйти ли поскор»Ъе отеюда, или остаться на мфетЪ. Но вне- 
запно нфжный голосъ наяды назвалъ его по имени и епро- 
силъ, о чемъ онъ печалится. 

Сначала мельникь словно онЪмЪлъ, но когда услышалъ, 
что она ласково заговорила еъ нимъ, еобралея съ духомъ 
и разсказалъ ей, что вотъ-де доселЪ жилъ онъ ечастливо 
и богато, а теперь обЪднЪлъ такъ, что не зпаетъ, за что 
и взяться. 

Успокойся, — отвБтила наяда, — я обогалцу и осчает- 
ливлю тебя болыше прежияго; только ты долженъ пообЪ- 
щать мнЪ отдать того, кто сейчаеъ только явилея къ тебъ 
Въ ДОМЪ. 


„Ьто можеть быть иной, подумалть мельникъ, — какъ 
не щенокъ или котенокъ?“ и пообЪщалъ ей то, что она 
требовала. 


Тутъ наяда нырнула въ воду, а онъ, разутЪшенный и обод- 
ренный, отправился къ себЪ на мельницу. Еще онъ не дошелъ 
до нея, какъ выбЪжала изъ дому служанка и крикнула ему, 
чтобы онъ порадовался, --у жены-де его родилея маленький 
мальчикъ. 

Мельникъ остановился, еловно пораженный; онъ ионялт, 
что коварная наяда знала о томъ и обманула его. Съ опу- 
щенной головой приблизился онъ къ кровати жены, и когда 
она спросила его:—„Почему ты не радуешься на хорошень- 
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каго малютку?“—онъ разеказаль ей, что случилось съ нимъ 
и что пообъщалъ онъ наядЪ. 

Да развЪ помогутъ мнЪ деньги и богатство, — доба- 
вилъ онъ, — если я потеряю моего ребенка? Но что же мнЪ 
дЪлать? 

| родетвенники, которые явились пожелать имъ счастья, 
тоже ничего не могли ему поеовЪтовать. А той порой счастье 
и довольетво енова вернулись къ мельннку въ домъ, и что 
ни предиринималъ онъ, все ему удавалось, и казалось, будто 
сундуки и ящики сами собою паполнялись деньгами, и казна 
въ шкафу за ночь увеличивалась сама собой. Не много про- 
шло, и богатство его стало много больше, чЪмъ прежде. Но 
онъ не могъ безмятежно радоваться тому; обЪщаше, которое 
онт› даль наядЪ, смущало его сердце. Богда онъ проходилъ 
мимо пруда, то боялся, что вотъ-вотъ енова вынырнетъ наяда 
и напомнить ему объ его долгЪ. А самого мальчугана онъ 
близко къ водЪ не подпускалъ. 

— ВБерегнеь, — говаривалъ онъ ему; — если ты прибли- 
зишься къ водЪ, оттуда тотчасъ. же высунется рука, схватитъ 
тебя и уташатъ внизъ. 

Но такъ какъ годъ проходилъ за годомъ, а наяда даже 
не ноказывалаеь, то мельникъ понемногу сталъ успокаи- 
ваться. 

А мальчикъ еталъ уже юношей и поступилъ въ учеше 
къ охотнику. Вотъ когда онъ выучилея этому ремеслу и 
еталъ искуенымъ охотникомъ,— взялъ его къ себЪ въ уелу- 
жене одинъ помъщикъ. А въ деревнЪ жила одна прекрас- 
ная и честная дъЪвушка, которая приглянулаеь охотнику; и 
когда номфщикть замфтилъ это, то построилъ имъ маленьюй 
домикъ, и они отпраздновали свадьбу и зажили спокойно и 
«частливо и другъ друга вемъ сердцемъ любили. 

Однажды охотникъ преслФдовалъ лань. Когда животное 
выбЪжало изъ лЪеа въ чистое поле, онъ погналъ его и 
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удачнымъ высетр$ломъ уложилъ на мЪетЪ. Но онъ не замЪ- 
тилъ, что находится вблизи опаенаго бочажка, и послЪ того, 
какъ освъЪжевалъ животное, подошелъ къ водЪ, чтобы смыть 
съ рукъ кровь. 

Но едва только онъ погрузилъ ихъ въ воду, кабъ изъ 
водной глубины поднялаеь наяда, емъяеь, охватила его обЪ- 
ими мокрыми руками и быстро увлекла его за собою, и 
волны тотчает же сомкнулись надъ нимъ. Когда насталъ 
вечеръ, а охотникь не возвратилея домой, — его женой 
овладЪлъ ужасъ. Вышла она изъ дому на поиски его, и 
такъ какль онъ часто разеказывалъ ей, что долженъ всегда 
быть насторожЪ отъ преслЪдованй наяды и никогда не 
отваживаться быть вблизи бочажка,—она стала догадываться, 
что именно это и случилоеь еъ нимъ. 

Бросилаеь она къ бочажку, ин когда налила на берегу его 
ягдтангь, то не ‘могла „дольше есомнЪфватьея въ неечастьи. 
Жалобнымъ крикомъ, ломая руки, звала она своего милаго 
мужа по имени, но напраено; она перебЪжала на протнво- 
положную сторону бочажка и стала сызнова кликать его; она 
бранила наяду жестокими словами, но никакого отвЪта не 
было. Зеркало воды оставалось спокойно; только ноловинка, 
луны на ущербЪ неподвижно смотрЪла на нее изъ воды. 

И осталась около пруда бЪдная женщина. Быетрыми ша- 
гамн, безъ устали, безъ отдыха, обходила она его по раз- 
нымъ, каждый разъ новымъ направлешямъ, — иной разъ 
молча, иной разъ съ громкими криками или еЪ тТихимъ 
етенаньемъ. 

Паконецъ, енлы оставили ее; она опустилась на землю и 
тихо заснула; и приенился ей векорЪ еонъ. Она въ страхЪ 
поднималаеь между огромными скалиетыми уступами горъ 
куда-то вверхъ. Терновникъ и ползуч1я растешя цфилялись 
за ея ноги, дождь сЪкъ ей лицо, и вЪтеръ рвалъ и тере- 
билъ ея длинные волосы. Могда она доетигла вершины, . 
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совершенно другой видъ развернулея передъ ея взоромъ. 
Пебо было голубое, воздухъ нЪженъ, поверхность земли 
отлого спускалась внизъ, и на зеленомъ пестро. уеЪянном”ь 
цвЪтами лугу стояла чистенькая хибарка. Кенщина, подошла. 
къ ней и отворила дверь; тамъ сидЪла старуха съ сЪдыми 
волосами, которая привЪтливо кивнула ей головой. И въ то 
же мгновеше бЪдная женщина ироенулаьь. 

Уже день разевЪталъ, и бЪдная жена охотника тотчаеъ 
же порЪшила поелЪдовать указано сена. Оъ трудомъ подня- 
лась она вверхъ на гору, и все нашла тамъ такъ, какъ ви- 
дЪла ночью. 

Старуха привЪфтливо встрЪтила ее и указала ей на стулъ, 
на который она опустилась. 

— ВЪрио, ты пережила какое-нибудь несчастье, —сказала 
она,—коли искала мою бЪдную хибарку. 

Въ слезахъ разсказала ей жешцина обо всемъ, что слу- 
чилосъ. 

— УтЬшься,—сказала старуха,—я помогу тебЪ. Воть зо- 
лотая гребенка. Чешиеь ею покамЪфеть не наступить полно- 
луше; тогда, пойди ты къ бочажку, еяль на краю берега и 
расчесывай этой гребенкой свои длинные черные волосы. 
Когла же ты кончишь, положи ее на берегь и увидишь, что 
тогда произойдетъ. 

Повернула женщина назадъ, но время до появленя пол- 
ной луны тянулось очень медленно. Наконецъ, на небЪ по- 
явилея евЪтлый диекъ луны, и пошла она тогда къ пруду, 
сЪла тамъ и стала расчесывать свои длинные черные во- 
лосы золотой гребенкой, а когда кончила расчесывать, по- 
ложила ее на краю берега у воды. Не долго прошло, и забу- 
шевалъ прудъ, и поднялась волна, подкатилаеь къ берегу и 
унесла сть собой гребенку. Прошло немного времени, гре- 
бенка опустилась на дно, и внезаиио разверзлось зеркало 
воды, и надь поверхностью поднялаеь голова охотника. Онъ 
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че промолвилъ ни елова и только печальнымъ взоромъ по- 
глядфлъ на евою жену. П въ то же мгновене, шумя, наб\- 
жала другая волна и покрыла голову охотника. Все исчезло, 
и прудъ лежаль по-прежнему тих, и только ликъ полной 
луны сверкалъ на его поверхности. 

УтЪьшенная вернулась женщина назадъ, но еонь опять 
указалъ ей на хибарку старухи; и во второй разъ нуетилаеь 
она въ путь на слЪдующее утро и высказала старон жен- 
щинЪ свое горе. Старуха дала ей золотую евирЪЗль и ска- 
зала; . 

— Подожди, пока наступить енова полнолуне; тогда 
возьми ты эту свирЪль, сядь у берега и сыграй на ней хо- 
рошенькую пЪеню, и когда кончиить играть, положи ее на 
песокъ; ты увидишь, что елучитея. 

Кенщина все сдЪлала, какъ наказывала ей старуха. Едва 
только положила она на пееокъ свирЪль, какъ забушевало 
что-то вь глубииЪ; поднялась волна, подплыла къ берегу и 
унесла съ собою свирЪль. ВекорЪ послЪ того разверзлась 
водяная поверхность, и изъ воды выступила не только го- 
лова, но и половина туловища ея мужа; онъ съ нетери- 
шемъ протягивалъ къ ней руки, но вторая волна, шумя, 
подкатилась къ нему, покрыла его н енова унесла на дно. 

-- АХЪ, ЧТО ИЗЪ ТОГОо,—сказала несчастная, —что я только 
вижу моего ненагляднаго и снова теряю его? 

И опять печаль веецфло овладЪла, было, ея сердцемъ, но 
Фонъ въ третй разъ указаль ей на хибарку старухи; она 
пустилаеь въ путь, и въщая женщина дала ей золотую са- 
мопрялку, угЬшила ее и сказала: 

— Ваще не вее испытано; подожди, пока наступить иол- 
нолуше; тогда возьми эту самопрялку, сядь на берегу и на- 
пряди полное веретено, и когда кончишь ипряеть, поставь 
амопрялку около воды; увидишь, что будетъ. 

И женщина въ точноети иеполнила вее это. Какъ только 
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показалась полная луна, она принесла золотую самопрялку 
на берегь и стала прилежно прясть, покамфетъ не выпряла 
всего льна до конца и не намотала полное веретено нитокъ. 
Едва только самопрялка очутилась на берегу, зашумЪло 
что-то въ глубинЪ воды пуще прежняго; могучая волна под- 
катила къ берегу и унесла съ собой самопрялку. И въ то 
же мгновенше изъ водяной струи выступила голова и все 
ТЪЬло человЪка. Быстро выпрыгнулъ онъ на берегъ, схватилъ 
жену за руку и убЪфжалъь прочь. Но едва они отбЪжали на 
небольшое разетояне, какъ съ отчаяннымть ревомъ выету- 
пилъ изъ береговъ весь прудъ и порывието устремился на 
широкое поле. Уже бЪглецы емотрфли смерти въ глаза, но 
женщина въ страхЪ призвала на помощь старуху, и въ 10 
же мгновеше опи были превращены: она—въ жабу, а онъ— 
въ лягушку. Потокъ, который доетигь до бЪглецовъ, не 
могть утопить ихъ, но онъ разъединиль ихъ и умчалъ одно- 
го отъь другого далеко-далеко. Когда вода сбЪжала и они 
почувствовали подъ собою твердую почву, то енова приняли 
челов чеени видъ. Но ни одинъ изъ нихъ не зналъ, гдъ 
находится другой; они очутились между чуждыми людьми, 
которые объ ихъ родин$ ничего не знали. Высовя горы и 
глубовя долины легли между ними. Чтобы поддержать свое 
существоваше, они должны были пасти овець. Долине годы 
гоняли они свои стада по полямь и лБеамъ и вее время 
изнемогали оть тоски по родинЪ. 

Однажды, когда снова весна вырвалаеь изъ иЪфдръ от- 
таявшей земли, они вышли оба со своими стадами, и слу- 
чаю угодно было, чтобы они направилиеь одинъ другому 
навстрЪчу. Онъ замфтилъ на одномъ отдаленномъ горномъ 
обрывЪ какое-то стадо, и погналъ своихъ овецъ по напра- 
вленю къ нему. Они сошлись въ долинЪ, но не узнали 
другь друга и все-же обрадовались тому, что теперь они 
не будуть хоть такими одинокими, Съ того дня стали они 
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пасти свои стада одно около другого; они мало разговари- 
вали, но чувствовали себя утЪБшенными. Однажды вечеромъ, 
когда полная луна свЪтила на небЪ и овцы ихъ отдыхали, 
вынулъ пастухъ изъ кармана дудку и сыграль хорошень- 
кую, но грустную пЪеню. Когда онъ кончилъ ее, то замЪ- 
тилъ, чго пастушка горько плачетъ. 

— О чемъ ты плачешь? —сиросилъ онъ ее. 

— Ахъ, — отв$тила она, — воть такъ же свЪтила полная 
луна, когда я играла на берегу въ послЪдн!Ш разъ эту пъеню, 
и голова моего милаго мужа показалась изъ воды. 

Онъ вскинулъ глазами на нее, и словно пелена спала съ 
его глазъ,—онъ узналъ свою любимую жену. А когда жена 
оглянула его и луна озарила его лицо, — она узнала его. 
Они обнялиеь и поцЪловались, а были ли они совершенно 
<чаетливы,— этого, конечно, и спрашивать не стоиттъ. 





Лодаюки малехькаго народа. 





‹ м ” . 















Странствовали какъ - то 
вмЪетЬ портной и золотых 
дуть мастеръ, и вотъ одна- 
жды вечеромъ, когда солнце 
уже опустилось за горы, 
услышали они звуки какой- 
то отдаленной музыки, кото- 
рая становилавь мало-по-ма- 
лу вее яветвениЪе и явствен- 
нЪе; она звучала какт-то не- 
обыкновенно и такъ ир1ятно, 
что они забыли про свою 
усталость и торопливо за- 
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шагали дальше. Туна уже поднялась, когда они достигли 
холма, на которомъ замфтили множество маленькихъ муж- 
чинъ и женщинъ, которые схватились хороводомъ рука-обт- 
руку и кружились въ танцф оживленно и радостно; они, къ 
тому же, иъли любимфипия пиЪъени, и это была именно та, са- 
мая музыка, которую слышали наши странники. Въ серединЪ 
хоровода сидЪлъ старикъ, который былъ роетомъ нЪеколько 
выше остальныхъ и носильъ разноцвЪтное илатье; его бфлая, 
какъ ледъ, борода евЪшивалаеь на грудь. 

Въ изумлени остановилиеь оба странника и залюбова- 
лись танцами. Старикъ кивнулъ имъ, чтобы они вое къ 
нимъ, и маленьмий народъ предупредительно разъединиль 
для нихь свой кругь хоровода. Золотыхъ дЪлъ мастеръ, 
который быль горбать и, какъ веЪ горбачи, достаточно 
бодръ, присоединилея къ нимъ; портному сначала стало, 
было, стыдно, и онъ вее держался вь сторонЪ, но корда 
онъ замЪтилЪ, какое веселье царило у нихь, то собрался 
съ духомъ и иподошель къ нимъ. Тотчаесъ же кругь ео- 
мкнулся, и малютки снова начали иИЪть и плясать еъ дикими 
прыжками, а старикт взять широк! ножъ, который былъ 
у него на поясЪ, сталъ оттачивать его и, достаточно отто- 
чивъ, посмотрЪлуъ на незнакомцевъ. 

Страшно стало тТЪмъ, но у нихь не было времени раз- 
суждать о томъ; старикъ схватиль золотыхъ дЪлъ мастера 
ни еъ невфроятною посиЪииностью ебрилъ ему на-чисто воло- 
сы на головЪ и бороду; точно то же произошло затФмъ и 
съ нортнымъ. Но етрахъ ихъ прошелъ, когда старикъ послЪ 
совершенной работы дружески нохлопалъ ихъ по плечу, 
какъ-будто хотфлъ сказать, что они очень хоронюо сдЪлали, 
позволивЪ безъ еопротивлеши произвеети пнадъ ними эту 
операцию. Онъ показаль имъ пальцемъ на цЪлый ворохъ 
углей, который возвышалея въ еторонкЪ, и жестами обтъ- 
яенилъ имъ, чтобы они наполнили себЪ ими карманы. Оба 
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послушалиеь, хоть и не знали, къ чему могуть имъ послу- 
жить угли, и затЪмъ отиравилиеь дальше разыскивать 
себЪ мЪето на ночлегъ. Когда они сошли въ долину, коло- 
коль близлежащаго монастыря пробилъ двЪналцать, и въ 
тот» же мигь пЪшШе затихло, вее исчезло, и холмъ лежаль 
пустынный, озаренный луннымъ чяшемъ. 

Оба странника нашли харчевню и на соломенномь ложЪ 
накрылись своими камзолами, а за усталостью совеЪмЪ за- 
были вынуть уголья. Большая тяжесть на ТЬлЪ разбудила 
ихъ раныне обыкновеннаго. Они сунули руки въ карма- 
ны и не хотЪли вЪрить евоимъ глазамъ, какъ только зам$- 
тили, что ихъь карманы были наполнены ие углями, а чи- 
етымъ золотомъ, и волосы на ихъ головЪ, и борода опять 
отросли у нихъ попрежнему, во веемт ихъ великолфиш. 

Итакъ, они стали богатыми людьми, но золотыхъ дълъ 
мастерт, который по своей жадной натурЪ хоть и полниЪе 
набилъ золотомъ себЪ карманы и владЪлъ вдвое большим 
богатетвомъ, нежели портной, все-таки бЪеновалея. УКадный, 
ежели у него много есть, желаетъ еще болышаго; и вотъ 
золотыхь дЪлъ маетеръ предложилъ портному остаться 
здесь еще на день и вечеромъ снова отправиться на гору 
да раздобыть у старика сокровищть побольше. Портной ие 
хотьлъ идти и весе говорилъ: 

У меня и этого достаточно; я доволенъ. Теперь я 
стану самь хозяпномъ, повЪичаюсь съ моимъ „предметомъ“ 
(какъ называлъ онъ свою невЪету) и стану счастлив й- 
шимъ человЪкомъ. 

Но все-же ради товарища опт, соглаенлея остаться въ 
город еще на день. Вечеромъ золотыхъ дВль мастеръ пе- 
рекинулъ черезъ плечи два мфшка, чтобы можно было въ 
нихъ унести побольше денегъ, и отправилея по дорогв къ 
холму. Онъ заеталъ, какъ и въ минувшую ночь, маленьки 
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народъ за пЪъшемъ и танцами; старикъ и на этотъ разъ 
обрилъ его на-чисто и предложилъ ему захватить углей. 
Тотъ не замедлилъ набить въ свои карманы, что только въ 
нихъ вошло, совершенно благополучно вернулся домой п 
накрылея енова камзоломъ. „ели золото снова будетъ да- 
вить, размышлялъ онъ,—я вынесу тяжесть“,—и заснулъ, 
наконецъ, съ еладкимъ предвкушенемъ того, что утромъ 
онъ встанеть, несомнЪнно, богатымъ человЪкомъ. Какъ 
только открылъ онъ глаза и быстро поднялся на ноги, 
и сталъ обыскиваль карманы; но онъ ужасно удивился, 
ничего не вынувъ оттуда, кромЪ черныхъ угольковъ, хотя 
онь шарилъ въ нихъ крайне добросовЪетно. 

„Ну, да у меня вфдь еще остается то золото, которое я 
предыдущей ночью прюбрЪлъ“,—подумалъ' ‘онъ и досталъ 
его; но какъ же испугался онъ, когда увидЪлъ, что и оно 
точно такъ же превратилось зъ угольки! Онъ хлопнулъ себя 
черной, закопченой рукой по лбу ин почуветвовалъ, что 
вея голова его была голая и гладкая, какъ и подбородокъ. 
Но его приключешя па томъ еще не окончились, онъ 
только теперь впервые замЪтилъ, что у него противъ гор- 
ба на спинЪ выроеъ другой, точно такой же, на груди. 
Тогда онъ уемотрЪлъ въ этомь наказаше своей жадности и 
сталъ громко плакать. Добрый портной, который при этомъ 
проенулея, сталъ утЪшать несчастнаго, какъ только могъ, 
и сказаль: 

— Ты былъ товарищемъ мнЪ въ пути, ты долженъ у 
меня остаться и воспользоваться моимъ сокровищемъ. 

Онъ сдержалъ слово, но бЪдный золотыхъ дЪлъ мастеръ 
былъ принужденъ носить вею жизнь два горба и покры- 
вать свою голую голову шаикой. 


Великано и пориной. 


Одинъ портной, который былъ большой 
хвастунъ, но плохой плательцикъ, заду- 
мать отправитьея немного погулять п нпо- 
любоваться лЪеомъ. Какъ только выбралось 
время, онъ покинулъ евою мастерскую 












И пустился въ путь-дорогу 
По мостамъ да по тропамъ 
И, блуждая здЪсь и тамъ, 
Шелъ впередъ онъ понемногу. 


Когда опь быль въ дорог, то замБ- 
тиль въ голубой дали какую-то крутую 
гору, а за ней огромную башню, чуть не 
до небееъ, которая выглядывала изъ ди- 
каго и дремучаго лЪеа. 

Тфу, пропасть! — векрикнулъ пор- 
тной.—Это что такое? 

| такъ какъ любопытетво страшно тре- 
вожило его, онъ бодро пошелъ туда; но 
какъ же широко разинулть онь 
ротъь и глаза, когда подошелуъ 
ближе! У бапши были ноги, и 
она однимь прыжкомъ перепрыг- 


$422. 7 ЗИ нула черезь крутую тору, и 
р ВЕ А передь  портнымъ очутился 


огромный мощный, великанъ. 

— Чго теб?) туть надо, ты, несчастная мушиная лай- 
ка? воекликнуат онъ, да такимь голосомъ, какъ-будто 
громъ загремЪлъь со веЪхъ сторопъ. 

Портной проленеталъ: 
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— Я воть хочу оглядфтьея да разузнать, не удастея ли 

мнЪ заработать кусокъ хлЪба въ лЪсу.' 
Вжели у тебя есть время,—сказалъ великанъ, —такъ. 
ты можешь поступить ко мнЪ на службу. 
— Если вы соглаены, почему же иЪтъ. А какое возна- 
граждеше я буду получать у васъ? 

— Что получишь ты отъ меня въ награду?—еказалъ ве- 
ликанъ.—Слушай: ежегодно триста шестьдесятъ пять дней, 
а когда годъ високосный, еще одинъ ирибавимъ. Нравитея 
тебЪ это? 

— Да ничего себЪ!—отвЪтилъ портной и подумалъ про 
себя: „По одежкЪ протягивай и ножки. Дай срокъ, я найду 
возможность живо отдБлаться отъ него“. 

затЪмь великанъ сказалъ ему: 

— Ступай, маленьмй негодяй, и принеси миЪ кружку 
воды... 

— А почему лучше не весь колодецъ да вмЪеть съ 
ручьемъ? — епросилъ хвастунъ и отправился съ кружкой 
за воцой. 

— Что? Весь колодецъ да еь ручьемъ? — пробурчалъ 
великанъ, который былъ немного глуповатъ и безтол- 
ковъ.—Парень епособент, на что-нибудь большее, чЬмъ ябло- 
ки печь; можетъ, у него, чародЪя, есть волшебный корень... 
Держи ушки на макушКкЪ, старый Ганеъ! Это тебЪ не слуга... 

Когда портной принесъ воду, великанъ послалъ его въ 
лЪъеъ, нарубить охапку, другую хвороету и принести сюда. 

Такъ ужь почему же лучше не весь лЪеъ цЪликомъ, 
однимъ ударомь? 


Весь лЪсъ свести бы, право, такъ, 
И старый, да и молодякъ, 

И все, что только въ немъ растетъ, 
Коряво, стройно,— все сойдетъ?!— 


«проеилъ портной и пошелъ рубить дрова. 
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— Что? 
Весь лЪсъ свести бы, право, такъ, 
И старый, да и молодякъ, 
И все, что только въ немъ растетъ, 
Коряво, стройно,—все сойдетъ? 





Да, кромЪ того, колодецъь съ ручьемъ —пробормоталъ легко- 
ВЪрный великанъ себЪ въ бороду и еще болыше иепу- 
гался: дЪтина. способенъ на 
что-нибудь большее, чЪмъ яб- 
локи печь; у него, навЪрно, \ 
есть корень волшебный. Дер- \/ 
жи ушки на макушкЪ, старый 
Ганеъ! Это тебЪ не елуга... 

Когда портной принесъ изъ 
лЪсу дрова, великанъ прика- 
залъ ему застрЪ- 
лить двухъ или 
трехъ дикихь оле- 
ней къ ужину. 

— Почему же 
лучше не тысячу 














однимъ выстрЪломъ, 
и ве$хъ сюда пере- 
волочь? — епросилъ 
высоком$рно порт- 
НОЙ. 

— Что?! — векрикнулъ великанъ, перепуганный, какъ 
заячья лапка.—Ну, погоди сегодня и ложиеь спать! 
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Великанъ до того испугался, что во вею ночь не могъ 
еомкнуть глазъ, и всячески раскидывалъ умомъ и такъ, и 
этакъ, съ чего ему прежде веего начать, чтобы заколдо- 
ваннаго колдуна чБмъ скорЪе, тмъ лучше свалить 
еъ шеи. 

Время идетъ и даетъ одинъ совЪтТь за другимъ. На- 
утро отправились великанъ съ портнымъ на болото, во- 
кругъ котораго кольцомъ стояло множество ветелъ. Вотъ 
великанъ и сказалъ: 

— Слушай, портной, сядь-ка па одну изъ вЪтвей ветлы; 
мнЪ очень хочетея посмотрЪть, будешь ли ты въ состояний! 
согнуть ее. 

— Разъ, два, три! — и портной уже сидЪлъь наверху; 
отъ затаилъь дыхане, сталь тяжел5е— настолько тяжелъ, 
что паклонилъ немного одну вЪтвь. Но когда ему при- 
шлось снова духъ перевести, вЪтка выпрямилась и высоко 
подбросила его, такъ какъ, къ сожалЪн!по, у него вт кар- 
манЪ не было утюжка; къ великой радости великана, онъ 
взлетЬлъ такъ высоко, что его нельзя было и замЪтить. 

ели онъ еще не свалился внизъ, то, значить, все еще 
носитея по воздуху въ поднебесьи. 





Эбозоь. 


Одинъ купецъ выгодно устронлъ дфла на ярмаркЪ, веЪ 
товары расиродаль и набилъ денежный кисетъ золотомъ и 
серебромъ вплотную. Онъ рфшилъ тотчаеъь же отправиться 
въ обратный путь, чтобы къ ночи быть уже дома. ЗахватилЪ 
онъ чемоданъ съ деньгами на свою лошадь и уЪхалъ во- 
свояси. Въ обЪъдъ прибылъ онъ въ какой-то городъ. Когда 
онъ собиралея Ъхать дальше, трактирный слуга подвелъ 
ему коня и сказалъ: 

— Сударь, на лЪвой задней ног у лошади въ подковЪ 
не хватаеть одного гвоздя. 

— Ну, и пускай его!— отвЪчалъ купецъ.—3За время ше- 
сти часовъ, пока я буду Зхать, подкова еще продержится. 
А я тороплюсь... 

Въ послБобЪденное время, когда онъ снова сошел еъ 
лошади и велЪлъ дать ей Ъеть, вошелъ слуга къ нему въ 
комнату и сказалъ: 

— Сударь, у вашей лошади на лЪвой задней ног ие 
хватаетъ подковы. Не прикажете ли свести ее къ кузнецу? 

— А пускай не хватаетъ,—зозразилъ купецъ;—два, часа, 
которые осталось Ъхать, лошадь выдержить. Я тороилюсь. 

Опь поъхалъ дальше, но векорЪ лошадь стала хромать. 
Хромала она, хромала недолго и начала спотыкаться, — 
спотыкалась, епотыкалаеь недолго и упала па землю и ело- 
мала себЪ ногу. Тогда купецъ бросилъ лошадь, отвязалъ 
чемоданъ, взвалить его на плечи и пъшкомъ направился до- 
мой, куда добралея уже, когда настала ночь. 

— Во веемъ несчастьи, — сказал оиль самъ себЪ, — вино- 
вать заколдованный гвоздь... 

Торопиеь да съ оглядкой. 





б50ный мальчике 65% могил. 


Жилъ-былъ однажды бЪФдный подпасокъ, который лн- 
шилея отца и матери и былъ отданъ мЪстнымъ началь- 
етвомЪ въ домъ къ богатымь людямъ, съ тфмъ, чтобы тъЪ 
кормили и воспитывали его. Но мужъ и жена были люди 
жестокосердые, при всемт своемъ богатствЪ жадны’ и скунпы 
и изъ себя выходили оть злости, когда кто-нибудь хоть 
кусочекъ хлЪба въ ротъ бралъ. 

БЪдный мальчикъ могъ дфлать что угодно, но онъ полу- 
чалъ очень мало ды и на много больше побоевъ. Однажды 
ему пришлось пасти наеЪдку съ цыилятами; она пробралась 
со своими маленькими черезь плетевь, и тотчасъ же кам- 
немь палъь сверху коршунъ и унееъ наеЪдку. 

— Воръ, воръ, негодяй!—закричалъ мальчикъ во весь 
голосъ. 

Но развЪ это могло помочь? Коршуиъ не вернулъ своей 
добычи. 

Уелышалъ хозяинъ плачъ, выбЪжалъ къ мальчику и, 
узнавъ, что курица его пропала, пришелъ въ ярость и такт 
сильно избилъ мальчика, что тотъ дня два пошевельнуться 
не могъ. Пу, воть теперь мальчикъ долженъ былъ стеречь 
однихъ цыплятьъ безъ наеЪдки, но заботы у него стало еще 
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больше; одинъ цыпленокъ бЪжалъ сюда, другой--туда. Во\жь 
и рЬшиялъ онъ, что лучше будетъ привязать ихъ на одинЪ 
шнурокъ, такъ какъ тогда коршуну не удастся уталцить ни 
одного. Черезъ два дня, набЪгавшись веюду, оть голода, 
усталый, заснулъ онъ, и снова налетЪла хищная птица и 
схватила одного цыпленка, но такъ какъ и друге цыплята 
были крЪико привязаны къ нему, то коршунъ унесъ ихъ 
веъхъ вмЪетЪ, сЪлъ на дерево и растерзалъ ихъ. Кресетья- 
нинъ въ это время какъ-разъ возвращалея домой и какъ 
только завидЪлъ бЪду, разсердилея страшно и такъ безеер- 
дечно избилъ мальчика, что тоть пролежалъ въ постели 
нъеколько дней. 

Когда оиъ снова поднялся на ноги, крестьянинъ еказалъ 
ему: 
— Ты для меня елишкомъ глупъ и не можешь быть па- 
стухомъ; оставайся у меня на побъгушкахъ. 

И воть послалъ онъ его къ судьЪ, которому мальчикъ 
долженъ былъ отнести полную корзину винограду, и далъ 
ему еще пиеьмо. 

Дорогой голодъ и жажда такъ сильно стали мучить бЪд- 
наго мальчика, что опъ съЪлъ двЪ кисти винограда. 
Принееъ онъ судьЪ корзину, но какъ только тоть прочелъ 
ниеьмо и посчиталъ кисти винограда, то сказалъ: 

-- Двухъ штукъ не хватаетъ. 

Мальчикъ совершенно чистосердечно созналея, что это 
оНъ ОТЪ голода и жажды съБлъ нехватаюция кисти. Судья 
напнсалъ крестьянину письмо и еще потребовалъ столько 
же винограду. Мальчикъ долженъ былъ енова отнести этотъ 
виноградъь съ пиеьмомъ. Когда его опять стали донимать 
голодь и жажда, онъ ничЪмъ другимъ не могъ помочь горю, 
как съЪвъ и на этотъ разъ двЪ кисти винограда. Но сна- 
чала онъ вынулъ изъ корзины пиеьмо, нодсунулъ его подъ 
камень и сЗль на него, чтобы пиеьмо не подемотрЪло за 
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ниМЪ и не выдало его. Но судья снова началъ допранитвахь 
его о нехватающихъ киетяхъ. 

— Ахъ, — сказалъ мальчикъ, — какъ же вы узнали объ 
этомть? Пиеьмо не могло этого знать, потому что я его прежде 
положилъ подъ камень. 

ПоемЪялея судья надъ его простотой и послалъ крестья- 
нину письмо, въ которомъ совЪтовалъ ему лучше содержать 
бфднаго мальчика, чтобы ему не было педостатка ни въ 
ЪдЪ, ни въ иитьф, и научить его различать, что хорошо и 
что дурно. 

Ну, я тебЪ ужо покажу разницу!..—сказалъ жестов 
человькъ. — Коли хочешь ФЗеть, такъ долженъ работать, а 
если ты сдфлаешь что’ дурное, я тебя живо побоями отучу 
ОТЪ ЭТОГО. 

На ел5дуюций день онъ приеставилъ его къ тяжелой ра- 
боть. Мальчикъ долженъ былъ нарЪзать двЪ охапки соломы 
для корма лошади; при этомъ хозяииъ пригрозилъ ему. 

— Черезъ пять часовъ, —сказалъ онъ,—я снова вернусь 
назадъ; если солома къ тому времени не будетъ изрублена, 
то я буду бить тебя до тъхъ поръ, покамЪеть ты ни рукой, 
ни ногой не пошевельнешь. 

Н пошелъ мужикъ съ своей женой, работникомъ и елу- 
жанкой па ярмарку, а мальчику ничего не оставилъ, кромЪ 
маленькаго кусочка хлЪба. Сталъ мальчикъ около соломо- 
рЪзки и принялся изо веЪхъ еилъ за работу. Но такъ какъ 
ему стало жарко, онъ и скинулъ съ еебя куртку и броенлъ 
ее на солому. Бояеь не воичить въ срокъ работы, онт, рЪ- 
заль быстро-быстро и второпяхъ изрЪзалъ и перемъшалъь 
еъ соломой и евою куртку. Слишкомъ поздно замфтилъ онъ 
бЪду, которую нельзя было поправить. 

Ах, — воекликнулъ онъ, — теперь для меня вее кон- 
чено! Сердитый хозяинъ не спроста грозилъ мнЪ; какъ 


вернетея онъ да увидитъ, что я надфлалъ; онъ убьеть меня 
до смерти. Лучше ужъ я самъ себя лишу жизни... 

‚ А мальчикъ слышалъ однажды, какъ крестьянка гово- 
рила: „Подъ постелью есть у меня горшокъ съ ядомъ“. По 
она это говорила съ тЪмъ, чтобы отвадить лакомокъ, потому 
что на самомтъ-то дЪлЪ тамъ быль медъ. Подиолзъ маль- 
чикъ подъ кроваль, досталъь горшокъ и съфль его весь до 
длонышка вчиетую. 

— Я не знаю, сказалъ онъ,—люди сказываютъ, смерть- 
де горьха, а мнЪ она на вкуеъ кажется сладкой. Пе удиви- 
тельно, что хозяйка часто желаетъ себЪ смерти. 

Сфлъ онъ на стульчикъ и приготовился умирать. По 
вмЪфето того, чтобы все слабЪть и слабЪть, онъ чуветвовалтъ 
себя оть сытной Фды гораздо крЪпче. 

— Это былъ, вЪрно, не ядъ,—сказаль онъ,/—но хозяинъ 
какъ-то разъ говорилъ, что въ его платяномъ сундукЪ стоить 
бутылочка сть отравой для мухъ; это, вЪрно, самый заправ- 
ей ядъ, и онъ убьетъ меня. 

Но это былъ вовсе не ядъ, а венгерское вино. Досталъ 
его мальчикъ и выпилъ до-чиета. 

- И эта емерть на вкусъ пресладкая!— сказалъ он; но 
когла векорЪ послЪ того внно стало подетупать къ головь 
и отумапивать его, онь подумалъ, что конецъ его прибли- 
жаетея. 

— Я чувствую, что должеиъ умереть, — сказалъ онъ; 
пойду на кладбище и отыщу себЪ могилу. 

Поб\ужаль онъ, шатаясь, вонъ, добралея до кладбища и 
улегея въ свЪже-вырытую могилу. Сознаше оставляло его 
понемногу. А вблизи помфъщалаеь гостиница, гдЪ какъ-разъ 
ВЪ это время праздновали свадьбу; какъ только мальчикъ 
услышалъ музыку, онъ подумалъ, что уже находитея въ 
раю, а затЪмъ совершенно потерялъ сознаше. Мальчикъ 
так» и не просыпалея больше; жаръ горячительнаго вина 
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и холодный туманъ ночи лишили его жизии, и онъ такъ и 
осталея въ могилЪ, куда самъ улегся. 

Когда мужикъ узналъ о смерти мальчика, онъ страшно 
испугался, боясь попаеть въ судъ; страхъ такъ ошеломилъ 
его, что онъ упалъ безъ сознашя на землю. Жена, которая 
стояла у очага со сковородкой съ масломъ, подбЪжала, кт 
нему на помощь. Но огонь охватилъ сало, потомъ весь домъ, 
и черезь нЪеколько часовъ оть него оставалась одна зола. 
Годы, которые этимь людямъ еще оставалось жить, пере- 
носили они, терзаемые угрызешями совЪети, въ бЪдности 
и нищетъ. 





Дешиккая кобфема. 


Аила однажды лЪвушка, молоденькая 
и хорошенькая собой; мать ея умерла 
очень рано, а мачеха веячееки жестоко 
огорчала ее. Когда она задавала ей ра- 
боту, даже непосильно-тяжелую, дЪвуш- 
ка неутомимо принималась за нее и д$- 
пала весе, что было въ ея силахъ. Но 
она не могла этимъ тронуть сердца злой 
женщины: та веегда бывала недовольна, 
ей все было мало. ЧБмъ прилежнЪе ра- 
ботала дЪвушща, тЬмъ больше работы 
взваливали на нее, и мачеха только о. 
томъ н думала, какъ бы извести ее ра- 
ботой, отравить ей совершенно жизнь. Однажды она ска- 
зала: 

- Вотъ на тебЪ дв$ниадцать фунтовъ перьевъ; ты должна, 
ихъ ощипать, и ежели ты сегодня къ вечеру не окончишь 
работы. то я побыю тебя палкой. Ты думаешь, что можешь 
цфлый день лЪитяйничаль? 

БЪдная дЪвушка сейчаеь же сЗла за работу, но при 
этомъ все-же слезы струилиеь у нея по щекамъ, такъ кактъ 
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она ясно видЪла, что невозможно окончить работу въ одинъ 
день; къ тому же, когда она нащипывала цЪлый ворошокъ 
перьевъ и внезапно вздыхала или веплескивала руками 
оть ужаса, — они разлетались въ разныя стороны, и она 
должна была подбирать ихъ и начинать работу сызнова. И 
оперлась она вдругъ локтями на столъ, закрыла лицо обф- 
ими руками и воскликнула: 

Неужели нЪтъ никого на свЪтЪ Божемъ, кто сжа- 
лилея бы надо мной? 

И вь то же мгновене услышала опа чей-то нЪжный го- 
лоеъ, который говорилъ:—„утЬшься, дитя мое, я пришла, 
помочь тебЪ“. 

ДЪвушка векинула глаза кверху: рядомъ съ нею стояла 
старушка. Она ласково взяла дЪвушку за руку и сказала: 

— Новздай мнЪ только, что мучаетъ тебя. 

Разъ что она такь сердечно заговорила съ ней, дЪвушка 
разсказала ей все о своей печальной жизни, сказала, что 
на нее взваливають одно бремя за другимъ, и она никакъ 
не можетъ справиться съ задаваемыми ей работами. 

— Вели только я не кончу ощипывать эти перья сего- 
дня къ вечеру, мачеха побъетъ меня; она этимъ пригрозила 
мнЪ, и я знаю, что она сдержитъ свое слово. 

| снова слезы брызнули изъ глазъ, но добрая старушка 
сказала: 

— Не безпокойся, мое дитя, отдохни, а я той порой 
справлю твою работу. 

ДЪФвушка легла на постель и векорЪ заснула. Старушка 
присела къ столу—и шу!—ипухъ такъ и полетЪлъ еъ стер- 
женька перьевъ, до которыхъ она чуть касалась своими ху- 
дыми руками. Скоро двЪналцать фунтовъ перьевь были ощи- 
наны, и когда дЪвушка проснулась, —на столЪ уже лежали 
огромные бЪлоенЪжные вороха ощипаннаго пуха, и все въ 
комнаткЪ было чистенько убрано, а сама старушка исчезла. 
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ЛЪзушка возблагодарила Бога и молча еЪла поджидать ве- 
чера. Когда’вошла мачеха, она просто остолбенфла при видЪ 
исполненной работы. 





— Видишь ты, неуклюжая дЪвчонка,—сказала она,—что 
можно сдЪлать, когда бываешь прилежной! А развЪ ты ни 
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за что другое взятьея не могла? Энай, еидить, сложивши 
ручки на колЪняхъ!..-а когда она вышла отъ нея, то ска- 
зала: — Эта дрянь только па то и годитея, чтобы хлЪбъ 
жевать; надо мнЪ возложить на нее болЪе тяжелую работу. 

На другое утро кликнула она дЪвушку и сказала; 

— Вотъ, на тебЪ ложку, вычерпай мнЪ ею весь прудъ, 
который лежитъ около сада. И если ты къ вечеру не вы- 
черпаепть его до дна, то, небось, знаешь, что за этимъ по- 
ол дуетъ. 

Взяла дБвушка ложку и увидЪфла, что въ ней была тре- 
щина, да даже если бы и этого не было, она бы никогда не 
могла вычерпать всего пруда. Однако, дЪвушка тотчасъ же 
принялась за работу, опустилаеь на колЪни около воды, въ 
которую падали ея слезы, и принялась черпать воду. Н 
енова явилась къ ней добрая старушка, и какъ только 
узнала о причинЪ ея горя, то сказала: 

— утьшься, мое дитя, ступай въ куеты и лягъ, заени; 
я ужъ исполню за тебя работу. 

Когда старушка осталась одна, она только дотронулась 
до поверхности пруда, и словно паръ, поднялась вся вода 
кверху и смЪшалась съ облаками. Быстро выесохъ весь 
прудъ, и когда дЪвушка проснулась на закат солнца, она 
увидзла рыбъ, которыя трепыхалиеь въ илЪ. Пошла она 
къ мачехЪ и сказала ей, что работа исполнена. 

— Ты давнымъ-давно должна была кончить ее! — сказала, 
та и вея инда побЪзлЪла отъ злости; но она уже придумала 
нЪчто новое. 

На третье утро опа сказала дЪвушкЪ: 

— Тамъ, на равнинЪ ты должна выстроить мнЪ прекрас- 
ный замокъ, и къ вечеру онъ долженъ быть готовъ. 

Иепугалась дъвушка и сказала: 

Какт» же мнЪ исполнить такое огромное дфло? 


ЕЕ 


— Я не терплю никакихъ возражений! — крикнула ма- 
чеха. — Коли ты могла продырявленной ложкой вычернать 
прудъ, такь можешь и замокъ выстроить. Я сегодня же 
хочу перебраться туда, и если чего-нибудь только тамъ пе 
хватить, будь то какая-нибудь мелочь на кухнЪ или въ по- 
греб\Ъ, то ты знаешь, что ожидаетъ тебя! 

Она прогнала двушку въ глухую долину, гдЪ лежали 
каменныя глыбы и разбитыя скалы; при вефхъ усимяхъ 
она не могла и малБишей изъ нихъ хоть чуточку едвинуть. 
Вотъ и сВла она и заплакала, но тайкомъ вее-же надЪялась 
на помощь доброй старушки. Н не долго пришлоеь ей до- 
жидаться, — старушка пришла п сказала ей въ утьшене: 

— Ступай, лягъ вонь тамъ, въ тЪни и сосни; я ужъ вы- 
етрою за тебя замокъ. И если онъ понравится тебЪ, можешь 
сама остаться жить въ немъ. 

Когда дЪвушка ушла отъ нея, старушка, только дотрону- 
лась до еЪрыхъ екалъ, и тотчаеъ же онЪ задвигалиесь, со- 
единилиеь вмЪеть и принялись уетанавливаться друГгЪ на 
дружку, какъ-будто великаны складывали стФЗну; затЪуъ 
здаше стало подниматься, и казалось, будто безчисленныя 
руки невидимо работали и клали камень на камень. Земля 
дрожала, огромныя колонны сами собою поднимались ВЪ вы- 
соту и въ порядкЪ устанавливались одна около другой. На 
крышЪ черепицы укладывались правильно, и когда настал 
полдень, на шпицЪ балини уже вертЪлея огромный флюгеръ, 
въ видЪ золотой двушки въ развЪвающемея одфяши. Къ 
вечеру была отдЪлана и внутренность замка. Какъ ужь ста- 
рушка сдЪлала, все это,—знать не знаю, но только веЪ стБны 
комнатъ были обтянуты шелкомъ и бархатомъ тамъ стояли 
стулья съ разноцвЪтной обивкой и богато украшенныя крес- 
ла у мраморныхъ столовъ; хрустальныя люстры спускались 
съ галлерей и отражались на гладкомъ полу; въ раззоло- 
ченныхь клфткахъь сидфли зеленые попугаи и заморсемя 

Сказки Гримм. 33 
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итицы и чудно распЪвали; веюду была роскошь, какъ-буд- 
то сюда долженъ былъ перебраться какой-нибудь король. 
Солнце готово было уже закатиться, когда дЪ®вушка про- 
снулась, и ей навстрЪчу засверкалъ свзть тысячи свфчей. 
Посиъшными шагами подошла она къ открытымъ воро- 
тамъ и вошла въ замокъ. „[Бетница была устлана крас- 
нымъ сукномъ, а золотыя перила были уставлены цвЪту- 
щнми растешями. Когда она увидЪла всю роскошь убран- 
ства комнатъ, то невольно остолбензла. Кто знаетъ, какъ 
долго стояла бы она такъ, если бы не вспомнила о маче- 
хЪ.—„Ахъ, сказала она про себя, —если бы она, паконецъ, 
хоть теперь была довольна н не отравляла бы мнЪ жизни!“ 

ДЪвушща пошла къ ней и сообщила, что замокъ готовъ. 

— Сейчаеъ же я хочу туда переселиться, —сказала, она 
и поднялаеь съ мъета. 

Когда она вошла въ замокъ, то должна была закрыть 
глаза руками,—до того ее ослЪнпилъ блескъ. 

— Видишь ты,—сказала она дЪвушкЪ, — какъ тебЪ это 
легко досталось; мнЪ бы ‘нужно было] тебЪ задать ‚что-ни- 
будь потруднЪе. 
= Она прошла по]веЪзмъ комнатамъ и шарила во веЪъхъ 
углахЪ, въ надеждЪ] замЪтить, чего не хватаетъ или что 
исполнено неудовлетворительно, но ‚ничего подобнаго? она 
не могла найти. —* | 

— Теперь сойдемъ* внизъ, сказала она и оглянула дЪ- 

шку гнЪвнымь взглядомъ, надо еще осмотрЪть кухню и 
От и еслиуты хоть что-нибудь забыла, то не избавишь- 
ся отъ’евоего наказания... 

_ ЖНо огонь. пылалъ» на очагь, въ горшкахъ варилось ку- 
шанье, ухватъ и лопалочка были приелонены къ стЪВЪ, 1 
по стЪнамъ была разставлена вся! мфдная посуда. Всего было 
вдоволь, даже угольный ящикъ и ведра для воды. 

сель И погребъ? —крикнула мачеха. —Еели онъ 
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че весь порядкомъ уставленъ бочками съ виномъ, то плохо 
придется тебЪ. 

Она сама подняла дверь въ полу и сошла по лЪетниц® 
внизъ, но едва только ступила два шага, какъ тяжелая 
дверь погреба, которая только прислонена была, захлопну- 
лась. ДЪвушка услышала крикъ и подняла посп$шно дверь, 
чтобы броситься на помощь, но мачеха свалилась внизЪъ, и 
дъвушка нангла ее лежащую на полу бездыханною. 

Ну, вотъ, значитъ, замокъ очутилея въ полномъ влад нш 
дЪвушки. Въ первое время она никакъ ‘не могла придти въ 
себя оть счастья; прекрасныя платья виеЪли въ шкафахъ; 
сундуки были наполнены золотомъ, серебромъ, жемчугомъ и 
драгоц$нными камнями, и всЪ ея желаня исполнялись. 

ВекорЪ молва о красотЪ и богатств двушки обле- 
тБла весь свЪтъ. Каждый день являлиеь къ ней женихи, но 
ни одинъ не приходился ей по нраву. Наконецъ, явился къ 
ней нъкШ королевичъ, который сумЪлЪ затронуть ея сердце, 
и она всей душой полюбила его. А въ зАмковомь паркЪ 
росла золотая липа, и подъ нею сидФли они однажды вдво- 
емъ за дружеской бесЪдой, и онъ сказалъ ей: 

— Я хочу отправитьея домой и епросить соглаче моего 
отца и матери на нмиу свадьбу; я прошу тебя, нодожди 
меня подъ этой липой; черезъ нЪеколько часовъ я вернусь 
назадъ. 

ДЪвушка поцЪловала его въ лЪвую щеку и сказала: 

— Будь мнЪ взренъ и никому другому не позволяй цЪ- 
ловать тебя въ эту щеку. Я буду ждать тебя здЪеь, подъь 
линой, пока ты вернешься назадъ. 

ДЪвушка сидЪла подъ липой, пока зашло солнце, но онъ 
не приходилъ назадъ. Три дня съ утра и до вечера сид$ла 
она и поджидала его, но все тщетно. Когда и на четвертый 
День онЪъ не явился, она сказала: 

— Конечно, еъ нимъ случилось какое-нибудь несчаетье; 

33* 
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отиравлюсь-ка я иекаль его и не вернусь назадъ, пока не 
найду его. 

Она уложила съ собой три самыя хоропия платья, —одно 
затканцое блестящими звЪздами, другое съ серебрянымъ 
мъеяцемъ и третье еъ золотымъ еолнцемъ, завязала, полную 
гореть драгоцънныхЪ каменьевь въ платокь и пустилась 
въ путь-дорогу. Повсюду разепрашивала она о своемъ же- 
нихЪ, но никто не видЪлъ его, никто ничего не зналъ о 
немть. 

Долго-долго етранствовала она по свЪту, но вее пе нахо- 
дила его. Наконець, нанялаеь она у одного мужика въ 
пастушки, а своп платья и драгоцфиные камни зарыла подь 
однимъ камнемъ. 

Пу. вотъ и стала она жить пастушкой, паела свое стадо, 
но все печалилаеь, все тосковала по своемть возлюбленномъ 
женихъ. 

Былъ у нея одить теленокъ, котораго она приручила къ 
себЪ, кормила его прямо изъ рукъ и иногда говаривала ему: 

„На колЪни стань ты, телочка, телушка, 
„Никогда не забывай своей пастушки, 


„Какъ невЪфсту королевичъ позабылъ, 
„Хоть подъ липой съ нею онъ и быль“. 


'Гелочка становилась на передн!я колфнн, и она глади- 
ла ее. 

Воть такъ и прожила она года два въ одиночествЪ и 
печали, и разнеелаеь туть по веей землЪ вЪъеть, что дочь 
короля намфреваетея праздновать свадьбу. Дорога въ городъ 
проходила черезь деревню, въ которой жила дЪвушка; и 
случилось такъ, что когда она однажды гнала свое стадо, 
мимо нея елЪдовалъ ея женихъ. Гордо сидЪль онъ на своей 
лошади и даже не глянуль на нее, но она какъ только 
взглянула на него, тотчасъ узнала своего суженаго. И словно 
острымъ ножомъ ударило ее пе сердцу. 


- АХЬ! сказала она,-—-я думала, что онъ осталея мнЪ 
вЪренъ, а онъ позабылуъ меня! 
На другой день она снова вышла на дорогу. Когда онъ 
профзжаль мимо нея, она обратилась къ своей телкЪ: 
„На колфни стань ты, телочка, телушка, 
„Никогда не забывай своей пастушки, 


„Какъ невЪсту королевичъ пбзабылъ, 
„Хоть подъ липою съ нею онъ и былъ“. 


Какь только королевичъ услышаль этоть голосеъ, онЪ 
глянуль на нее и попридержаль лошадь; потомъ вемотрЪл- 
ся вь лицо пастушкЪ, приложилъ руку къ глазамъ, словно 
хогЬль о чемъ-то вспомнить, но затЪмъ быстро иомчалея 
дальше и векорЪ иечезь. 

— Ахъ, сказала она, — онъ не узнаеть меня больше!— 
и горе ея вее усиливалось. 

ВекорЪ послЪ того при дворЪ короля стало готовиться 
большое торжество въ течеше трехь дней, и вся страна 
была приглашена на праздникъ.—„Ну, я испробую послЪд- 
нее средство“, —подумала дЪвушка, и когда насталь вечер, 
пошла къ камню, подъ которымъ зарыла свое сокровище. 
Она достала платье съ золотымъ солнцемъ, надЪла его и 
украсилаеь драгоцфнными каменьями, распустила волосы, 
которые скрывала подъ платкомъ и которые разсыпалиеь 
нышными локонами. И пошла въ городъ, никЪмъ не замф- 
ченная въ сумеркахъ. Когда она вошла въ ярко-освЪщен- 
ную залу, всЪ въ большомъ изумлеши даже отступили пе- 
редъ нею, но никто не зналъ, кто она. Королевичь вышелъ къ 
ней навстрЪчу, но и онъ не узналъ ея. Онъ повелъ ее тан 
цовать и былъ.такъ пораженъ ея красотой, что и думать 
позабыль о евоей невЪетЪ. Когда праздникъ окончился, она 
нечезла вь сумятицЪ и поспфшила до зари вернуться въ де- 
резню, гдЪ снова нарядилась въ пасетушеекое платье. 

На другой вечеръ достала она платье съ ееребрянымъ мЪ- 
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сеяцемъ и въ волосы приколола полумЪеяцъ изъ брилман- 
товъ. Когда она показалась на праздникЪ, всЪ глаза устре- 
мились на нее, королевичъ поепЪшилъ къ ней наветрЪчу 
и, охваченный любовью къ ней, только съ нею одной и тан- 
цовалъ, а на невЪету и глазомъ не глянулъ. Прежде чЪмъ 
уйти, она должна была пообЪщать ему еще разъ придти на. 
праздникъ въ поелъдшй вечеръ. 

Когда она явилась въ трепи разъь, на ней было звЪздное 
платье, которое сверкало при каждомъ ся шагЪ, и лента 
на волосахъ, и пояеъ были изъ бриллантовыхъ звЪздъ. 
Королевичъ давно уже поджидалъ ее и протЪенилея прямо 
къ ней. 

— Скажи мнЪ только, кто ты,—сказалъ онъ. — МиЪ вее 
кажется, какъ-будто я уже давно зналъ тебя. 

Ты не помнишь, — отвЪтила она, — что я ральь когда 
ты уходилъ отъ меня? 

Тогда она подошла къ нему и поцфловала его въ лЪвую 
щеку; въ то же мгновене словно повязка спала съ его. 
глазъ, и онъ узналъ истинную евою невЪсту. 

— Пойдемъ,—сказалъ онъ ей,—я не могу болыине оста- 
ватьея здЪсь,— подалъ ей руку и свель ее внизъ къ каретЪ. 

Словно вЪтеръ былъ запряженъ въ нее, —такъ сифшили 
лошади къ волиебному замку. Еще издали засверкали имъ. 
освъщенныя окна. Когда они Ъхали мимо липы, безчисленные: 
севътляки копошилиесь на ней; липа качала вЪътвями и разли- 
вала ароматъ. На лЪетницЪ цвЪли цвЪты, изъ комнатъ раз- 
давалось иЪън1е заморскихъ птицъ, а въ замкЪ стоялъ въ. 
сборЪ весь придворный штатъ, и паеторъ ждалъ жениха и 
истинную невЪсту, чтобы обручить ихъ. 


Е 


иеторя 





Заяць и ежъ. 


покажется небылицей молодымъ людямъ, 


но она вее-таки истинная, нотому что 
мой дфдушка, отъ котораго я ее елы- 
шалъ, когда разсказывалъ ее, всегда 
добавлять: „Опа вее-таки правдива, мой 
внучекь, иотому что иначе себЪ ее и 
представить нельзя“. А иеторя была 
вотЪ какая. 

Случилось это въ воскресенье осен- 
ней порой, именно когда зацвФтала гре- 
чиха. Леное солнце взошло на небЪ, 
утренн!й вЪтерокъ тепло вЪялъ по-надъ 
жнивьемт, жаворонки звенфли въ воз- 


духЪ, пчелы жужжали на гречихЪ, а люди въ воскрееныхъ 


платьях направлялись въ ближай- 
игую церковь, и вея тварь Божя бы- 
ла на-верху блаженства, ну, и ежикъ 
тоже. Онъ сид$ль передъ дверью, 
заложивъ руки назадъ, бодро вды- 
халъ утреншй вфтерокъ и бурчалъ 
про себя славную пЪсенку, — такъ 
хорошо или плохо, какъ только мо- 
жеть ить ежъ воскреснымъ утроме. 
Вотъ въ то время, когда онъ такъ 
про себя напЪ%валъ вполголоса, вена- 





ло ему влругъ на мыель, что той порой, пока жена дЪтей 
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моеть да вытираетъ, онъ успеть еще немножко погулять 
но полю и посмотрЪть, какъ растетъ его брюква. 

Брюква же росла близко оть его дома, и оишъ охочь 
былъ кушать ее со 
евоею семьей, пото- 
му онъ и емотрЪлъ 
на брюкву какъ на 
евою собетвенность. 
Сказано, -— сдЪлано. 
Вотъ ежъ осторож- 
но притворилт за 
собой дверь ин от- 
правилея въ поле. 
Онъ недалеко ото- 
шелъ отъ дома и 
только хотБлъ, было, пробраться къ брюквЪ черезъ тер- 
новникъ, который залегъ» передъ самымъ полемь, какъ 
вдругъ поветр$Ъчалъ зайца, который вышелут за подобным 
же дфломъ, а именно посмотрЪть свою капусту. Бакъ толь- 
ко ежъ приблизилея къ’ зайцу, онъ привФтливо ножелалъ 
ему добраго утра. А заяцъ, который на своемъ лугу былъ 
знатный господинъ и притомъ страшно выеокомфрный, пи- 
чего ие отв5тиль на ежиково привфтетве, но только со- 
строилъ страшно гордую мордочку п сиросилъ его: 

Что это значитъ, что ты раннимъ утромть иляешься 
здЪъеь по полю? 

-- Я вышель погулять,  отвфтилъ еяуь. 

Гулять? —захохоталъ заяцъ. МнЪ кажется, тебф бы 
лучше поберечь свои ноги для боле важнаго случая. 

Этоть отвЪть ужасно разобидЪль ежа: ежикъ вее мо- 
жеть снести, только не позволить затронуть своих ногъ, 
потому что онЪ оть роду у него кривыя. 
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— Ты воображает, —сказалъ ежъ зайцу, что твои ноги 
проворнЪе моихъ? Такъ, что ли?.. 

— Да, я думаю,—сказалть заяцъ. 

Ну, это еще надо испытать, — заявил ежъ,—я бьюсь 
объ» закладъ, что если мы побЪжимъ еъ тобою на-перегон- 
ки, то я тебя обгоню. 

Воть емЪхЪ-то!.. Ты, со своими кривыми ногами?! — 
сказалль заяцъ. Ну, хорошо, пусть будетъ 
такъ, коли хочешь. А въ чемъ заклалъ 
будетъ? 

— Золотой и бутылка водочки, — ека- 
залъ ежъ. 

— Отлично, — молвилъь заяцъ; — ударь 
лапой, и мы можемъ тотчаеъ же пустить- 
ся бЪжать. 

- НЪть, очень-то намъ сифшить це 
къ чему, -сказалъь ежъь;—я еще голоденъ 
и прежде схожу домой да маленько по- 
завтракаю; черезъ полчаса я снова буду 
здЪеь, на этомъ мъетз. 

ИН затёмъ ежъ пошелъ евоей дорогой, 
ий заяцъ удовольетвовалея этимъ. Доро- 
гой ежъ думаль про себя: „Заяцъ надЪфетея на свой 
длинныя ноги, но я его обыграю. Оиъ хоть и знатный 
гоеподинъ, а простецки малый и, конечно, долженъ за 
это платиться. 

Воть пришель ежъ домой и говоритъ женЪ: 

— Жена, одЪвайся живЪе, идемъ скорЪфе на поле. 

— А что такое, зачЪмъ это?—сиросила жена. 

— Я побилея съ зайцемь объ закладъ на одинъ золо- 
той и бутылку водочки, что обгоню его, такъ ты мнЪ въ 
этомъ и поможешь. 

О, Боже! Да чтб ты, муженекъ? — закричала жена 
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на ежа. — Или ты погаупЪлъ, или вовсе потерялъ всякое 
соображене? Какъ же ты зайца перегонишь?.. 

— Попридержи-ка языкъ, женщина, сказалъ ежъ,—это 
мое дБло. Не разсуждай о мужекихъ дЪлахъ. Скорфе од%- 
вайся и затБмъ иди за мной. 

Что было дфлать женЪ съ ежомъ? Хочешь, не хочешь, 
она должна была послЪдовать за нимъ. Воть по дорогЪ ежъ 
и сказалъ женЪ: 

— Ну, слушай внимательно, что я тебЪ скажу: видишь 
ты, мы устроимъ гоночное мЪето вдоль этой полоски. За- 
яцъ, скажемъ, побфжить по этой бороздЪ, а я--по другой, 
и пустимся мы бЪжать сверху, подъ гору. Ну, вотъ, тебъ 
ничего другого и не надо дЪлать, какъ залечь вотъ здЪеь, 
въ глубинЪ борозды; а когда заяць по другой сторонЪ до- 
ОЪжитъ до цъли, то ты крикнемь ему:— „А я ужъ здфеы“ 

Воть пришли они въ поле, ежъ указаль женЪ, гдЪ ей 
залечь, а самъ пошетъ на гору, гдЪ заяцъ уже дожидалея 
его. 





Можно начинать?—спроеиль онъ. 

— Да, конечно, —сказалъ ежъ. 

— Ну, такъ пошел! 

И затБмь каждый изь нихъ сталь на своей бороздЪ. 
Заяцъ началъ считать:— „Стой разъ, стой два, стой три!“-- 
и номчалея по полю внизтф, что твой ураганъ. Ежъ безъ 
труда пробфжаль шага три, затЪмъ опуетилея въ глубь 
борозды и преспокойно осталея сидЪть въ ней. 

Едва только заяцъ домчался во всю прыть до конца по- 
лосы, какъ жена ежа крикнула ему наветрЪчу: 

— Ая ужьъ здесь! 

ФаяцЪ еталъ, какъ вкопаный, и страшно удивилея; онъ. 
ничего не подозрфвать и быль увЪренъ, что это самый 
ежъ и есть, нотому что жена ежа была очень похожа на 


своего мужа. Но заяцъ, однако, пораздумался: тутъ дЪло-де 
что-то пе чисто, н крикнулъ: 

— ПобБжимъ еще разъ назадъ! 

И снова помчалея онъ, словно ураганъ, такь что только 
уши у него на голов развЪвалиеь. А жена ежа преепо- 
койно осталась на своемъ мЪетЪ. Какь только заяцъ вз6бЪ- 
жалъ наверхъ, ежъ крикнулъ ему навстрЪчу: 

— Ая уже давно здЪеы 
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Но заяцъ разгиЪъвалея и закричалъ ему: 

— ПобЪжимъ еще разъ назадт, 

— Это мнЪ не етрашно, — отвЪчалуъ ежъ; — что до меня, 
таюь сколько тебЪ угодно. 

Такъ и бЪгалъ вее заяцъ семьдесять три раза, а побЪда 
все-таки оставалась за ежомъ. 

Каждый разъ, когда заяцъ сбЪгалъ внизъ или взаёты- 
валъ наверхъ, ежь или его жена кричали ему назетрЪ- 
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чу:—.„А я ужь давно здЪеы“ Но въ» семьдесять четвертый 
разъ заяцъ даже не могъ добЪжаль до конца; онъ грянулея 
посрединЪ поля, и кровь хлынула у него горломъ; онъ 
такъ и остался лежать на мЪетЪ. А ежь взялъ выигранные 
иМь золотой и бутылку водочки, вызвалъ свою жену изъ 
борозды, и пошли оба домой веселешеньки, довольные 
другъЪ другомъ; и еели они еще не умерли, то живутъь по 
сейчась. Вотъ такъ-то произошло, что на брюквенномъ 
иолЪ ежъ побЪдилъ зайца, и почти еъ того дня ни одинъ 
заяцъ ужь болыше не рЪшаетея бЪгать взапуеки съ ко- 
лючимъ ежомь. 

А поученье этой истори, во-первыхъ, то, что никто, 
даже мечтой о себЪ, какъ о великомъ человЪкЪ, не 
долженъ издЪфваться надъ маленькимт, существомъ, хоть бы 
это и ежъ былъ. А во-вторыхъ, воть что: ежели кто 0у- 
детъ свататься, то’ пуеть беретъь себЪ жену изъ своего же 
общества, которая стоить на одномъ уровнЪ еъ пимъ. Кто, 
стало-быть, ежуь, тотъь и долженъ обращать внимане на 19, 
тобы его жена была тоже ежихой, и такъ далЪе. 








Верешено, шкацюй челнокъ и иголка. 


\Щнла-была однажды дЪвочка, у которой умерли отецъ и 
мать, когда еще она была совезмт» маленькая. А на окраинЪ 
деревни жила въ маленькомъ домикЪ ея крестная мать, со- 
вершенно одинокая женщина, которая тзмъ только и кор- 
милаеь, что пряла, ткала да шила. Старуха и взяла къ себЪ 
безириотнаго ребенка, стала пргучать его къ работ и на- 
ставляла его во веемъ хорошемъ и добромъ. Когда дЪвочкЪ 
минуло пятнадцать лЪтЪъ, какъ-то старуха захворала, подо- 
звала ее къ постели и сказала: 

— Милая дочка, я чуветвую, что конецъ мой прибли- 
жаетея; я оставляю тебЪ домикъ; въ немъ ты и останешься 
жить-ноживать; кромЪ того, оставляю я тебЪ веретено, чел- 
нокЪ и иголку, этимъ ты можешь заработать себЪ хлЪбъ. 

Возложила она руки на ея голову, благословила ее и 
‘казала:; 

— Только храни Господа въ своемъ сердцЪ, и все будетъ 
у тебя хорошо. 

Съ этими словами она и закрыла глаза, и когда понесли 
се опускать въ землю, дЪвочка шла за гробомъ, горько 
илача и молясь за нее Богу. 

Вотъ и стала дЪвушка жить-поживать совсЪмъ одна ВЪ 
маленькомъ демикЪ, работала прилежно, пряла, ткала и ши- 
ла, и на всемъ, что она ни дЪлала, лежало благословеше 
доброй старухи. Казалось, что ленъ у нея въ каморкЪ при- 
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бывалъ самъ собою, и только, бывалю, выткеть она куеокъ 
полотна или коверъ или рубашку сошьеть, сейчас же 
находилея покупатель, который щедро оплачивалъ работу, 
такъ что она не терп$ла никакой нужды и еще находила 
возможность удфлять кое-что ОЪднымь. 

О ту нору странетвовалъ въ той м\Ъетности королевский 
сынъ, выбирая себЪ невЪсту. БЪдную взять за себя онтъ не 
смЪълъ, а богатую самъ не желалъ. Тогда онъ сказалъ: 

— Моей невЪетой будетъ та, которая одновременно — и 
самая бЪдная, и самая богатая. 

Воть когда прибылъ онъ въ деревию, гдЪ жила дЪвуш- 
ка, то сталь разспрашивать, какъ дЪълалъ это вездЪ, кто въ 
этомъ мЪетечкЪ богатЪйшая и кто бфднЪйшая. Ему назвали 
сначала богатЪйшую; „а ОъднЪйшая, сказали, —это та самая 
дфвушка, которая живетъ въ маленькомъ домикЪ совеЪмъ 
на краю деревни“. 

Богатая, разодЪтая въ пухъь и прахъ, сндФла передъ две- 
рями, и какъ только королевичъ приблизилея къ ней,—вы- 
шла къ нему наветр$чу и склонила нередъ нимъ голову; а 
онъ только мелькомъ глянулъ на нее, не промолвилъ ии 
слова и поскакалтъ дальше. Когда онъ подъЪхалъ къ домику 
бЪдной, дЪвушка не стояла у дверей, а сидЪла въ своей 
горенкЪ. Онь попридержалъ лошадь и увидЪлъЪ въ окошко, 
въ которое евЪтило солнце, что дфвушка сидфла за само- 
прялкой и усердно пряла. Она вскинула глаза и какъ толь- 
ко замЪтила, что королевичъ заглядываетъ къ ней, всея по- 
краенЪла, опустила глаза и продолжала прясть. Была ли 
нитка ровна въ это время, я не знаю; но она пряла до тъхъ 
поръ, покамЪетъ королевичъ не ускакалъ во-евояеи. Тогда 
она подошла къ окошку, отворила его и сказала: 

— Какъ жарко въ горницЪ!—и долго-долго смотр%Ъла ему 
вслБдъ, пока еще могла различить вдали бЪлыя перья на 
его шляиЪ. Потомъ она снова сЪла за работу и продолжала 
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прясть. И пришла ей туть на-память поговорка, которую 
старуха чаето повторяла, когда, бывало, сидфла за работой, 
и она зап$ла про себя: 


„Веретено, скорЪй иди, 
„Да жениха ко мнЪ введи!“ 


Что же случилось? Веретено мгновенно выскользнуло у 
нея изъ рукъ и шмыгъь—въ дверь. И когда она поднялась 
съ удивлешемъ и глянула велЪдъ ему, То замЪтила, что 
веретено веселешенько отплясывало по полю все дальше и 
дальше и татцило за собой блестящую золотую нитку. ВекорЪ 
оно исчезло изъ глазъ, а такъ какъ другого веретена, у дЪ- 
вушки больше не было, оча сЪла за ткацкШ станокъ и при- 
нялась ткать. 

А веретенце понлясывало все дальше да дальше, и какъ- 
разъ, когда всеЪ нитки размотались, оно догнало короле- 
вича. — 

— Что я вижу? !—воскликнулъ тотъ.—Веретено, кажется, 
хочеть мнЪ указать дорогу...—-повернулъ лошадь и поска- 
калъ назадь по золотой ниткЪ. 

А дзвушка сидЪла за работой и распЪвала: 


„Гы, челнокъ, пряди нъжнЪе 
Жениха веди скорЪе“. 


Н тотчасъ же челнокъ выскочилъ у нея изъ рукъ и вы- 
прыгнулъ за дверь. А у порога онъ началъ ткать коверъ, 
красивЪе котораго невозможно было найти. По обЗимъ сто- 
ронамъ цвЪфли розы и лилш, а въ серединЪ на золотомъ 
фонф поднималиеь вверхъ золотые усики травы, а между 
ними прыгали зайцы и кролики; олени и лани проеовывали 
между ними головы; вверху, на вЪтвяхъ сидЪли разныя 
птицы; недоставало только того, чтобы онЪ зай%ли. Чел- 
нокъ прыгалъ туда н сюда, и казалось, что вее это выра- 
стало само собой. 
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Такъ какъ и челнок» убЪжаль оть нея, то дЪвушка 
принялась за иголку; она держала иголку въ рукъ И 
пъла: 

„Иголка, иголка, остра и нЪжна ты, 
„Гы домъ прибери жениху небогатый!“... 


Й выскочила тутъ иголка у нея изъ рукъ и стала ме- 
таться взадъ и впередъ но горницф быстро, словно молния; 
казалось, что это работали сами невидимые духи; мгновен- 
но накрыли они столы и скамьи зеленымъ сукномъ, 
етулья—бархатомъ, а на окнахъ повЪсили золотыя занавЪ- 
еси. Едва только иголка едфлала поеслЪднй стежокъ, какъ 
ужъ дЪвушка замЪтила въ окнЪ бЪлыя перья шляпы коро- 
левича, котораго веретено привело сюда по золотой ниткЪ; 
онъ сошелъ съ коня, прошелъ въ домъ по ковру и вету- 
пиь въ горницу, а тамъ стояла дЪвушка въ своемь убо- 
гомъ нарядЪ, но она, сама прекраеная, казалась въ немъ 
розой въ кустарникЪ. 

Ты ОЪднЪйшая и богатЪйшая,--сказалъ ошь ей, — пой- 
демъ ео мной; ты будешь моею женой... 

Она ни слова не произнесла, но протянула ему руку. ИП 
поцфловаль онъ ее тогда, вывель изъ дому, посадилъ ее 
съ собой на лошадь н отвезь въ королевемй замокъ, гдв 
съ болыной радостью была отпразднована ихъ свадьба. 

Веретено, ткацыйЙ сетанокъ и иголка были спрятаны въ 
сокровищницу и сохраняютея до сихъ поръ съ великой 
чеетью. 
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Мужикъ и чорт. 





НЪкогда жилъ-былъ умный и прехитрый мужичокъ, о 
продЪлкахъ котораго я хочу поразеказать кое-что. Лучшая 
истор]я это та, какъ онъ однажды обманулъ чорта и оста- 
вилъ его въ дуракахъ. 

Однажды мужичокъ весь день пахаль землю и въ 
сумерки, собралея, ваконецъ, повернуть домой. И замЪтиль 
онъ тутъ поерединЪ поля ворохъ пылающихъ углей; край- 
но удивленный, приблизилея онъ къ нему и увидЪфлъ, что 
на немъ сидЪлъ маленьюи черный чертенокт.. 

— Ты что, на кладЪ сидишь, что ли? — спросилъ му- 
жЖикЪ. 

- О, да, —отвЗтилъ чертенокъ,—на сокровищЪ, въ кото- 
ромъ заключается столько золота и серебра, сколько ты во 
всею жизнь, чай, и не видывалъ. 

— Сокровище лежитъь на моей землЪ и, значитъ, принад- 
лежить мнЪ,сказалъ мужикъ. 

— Да, оно твое, —отвЪтилъ чертенокъ, —ежели ты только 
въ течене двухъ лЪть будешь отдавать мнЪ половину того, 
что уродитъ твое поле; денегь у меня много, но я желаю 
получить кое-что изъ плодовъ земных. 

Согласился мужикъ на такую сдЪлку. 

Сказки Гриммъ. 34 
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- Но чтобы при раздЪлЪ не вышло какого-нибудь спо- 
ра, — сказалъ онъ, — пусть будетъ тебЪ принадлежать то, 
что на землЪ, а мнВ—то, что подъ землей. 

Чорту это очень понравилось, но хитрый мужичонко 
взялъ да и посЪялъ рЪпу. Вотъ когда настало время сбора 
урожая, явилея и чортт, за евоей долей, но онъ ничего не 
нашелъ, кромЪ пожелтфвшихъ, вялыхъ листьевъ ботвы, а 
мужичонко, совершенно довольный, выкапывалъ свою рЪпу. 

— На этотъ разъ получилъ выгоду ты, — сказалъ черте- 
нокъ,—но на слВдуюций разъ этого больше не должно слу- 
читься. Теперь твоимъ пусть будетъ то, что растетъ поверхъ 
земли, а мое—то, что подъ землею. 

— МнЪ и то ладно, —отвфтилъ мужичонко. 4 

Но когда настало время сЪва, мужичокъ посЗялъ уже 
не рфпу, а пшеницу. СозрЪлъ хлЪбъ, мужикъ пошелъ на 
свое поле и сжалъ полные колосья вровень съ землей. 
Когда явился чортъ, то ничего не нашелъ, кромЪ жнивья, и 
въ неистоветвЪ провалилея въ преисподнюю. 

— Вотъ тактъ-то надо еъ липки лыко драть! — сказалъ 
мужичокъ и захватилъ въ свою пользу кладъ. 





Моюскя сбихки. 







Жила-была од- 
нажды королев- 
на, у которой 
вь ея замкЪ, 
ВЫСОКО, ПОДЪ 
самой крышей, 
помфщалась за- 
ла съ двЪнадцатью окнами, которыя выходили на всЪ ча- 
сти свЪта. И когда она поднималась туда п осматривалась 
кругомъ, то могла сразу осмотрть все свое королевство. 
Изь перваго окна она могла видЪть лучше, чВмъ остальные 
люди, изъ другого — еще лучше, изъ третьяго — еще того 
яснЪе, и все такъ далЪе до двфнадцатаго, черезъ которое 
она вилЪла рЪшительно все, что творится и на землЪ, и 
подт землей, и ничто не оставалось для инея сокровеннымъ. 
Но такъ какъ она была очень горда и никому не хотЪла 
подчинитьея, а всю власть удержать исключительно за со- 
бой, то и повелЪла оповЪетить повсюду, что лишь тотъ ста- 
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нетъ ея мужемъ, кто сумЪфетъ еспрятатьея такъ, чтобы она. 
не могла его найти. А кто рискнетъ на это да она откроетъ 
его, тому будетъ отрублена голова и надЪфта на шестъ. 

П воть уже стояли девяносто еемь шестовъ съ мертвыми 
головами передть замкомъ, и долгое время никто це являлея 
къ ней. Королевна радовалась и все думала: „Ну, я оста- 
нусь свободна на вею жизнь“. 

Но воть отъявилиеь къ ней три брата и объявили ей, 
что они хотять попытать свое счастье. Стариий думалъ 


скрыться отъ нея, забравигиеь въ яму для извеети, но она. 


замЪтила его, велЪла вытащить оттуда и отрубить голову. 

Второй залЪзъ въ погреблу, замка, но и этого она замЪфтила 
изъ перваго же окна, и съ нимъ случилось то же самое: его 
голова попала на девяносто девятый шестъ. Тогда выету- 
пилъ трей и попросилъ дать ему одинъ день для размыги- 
лешя и быть настолько милостивой, чтобы позволить ему 
спрятаться два раза, ежели она его откроетъ въ первый; а 
если пе посчастливится ему н въ третШ разъ, тогда—ша- 
башгь дфло, значить, онъ уже ничего путнаго отъ жизни не 
ждетъ. Такъ какъ онъ быль красивъ собою и горячо 
умолять ее, она сказала: 

— Хорошо, я согласна на это, но вЪдь тебЪ будетъ не 
лучше, чЪмъ твоимъ старшимъ братьямъ. 

На другой день долго-долго обдумывалъ онъ, какъ бы 
ему всего лучше епрятатьея, но тщетно. 

Вотъ взялъ онъ евое ружье и пошелъ на охоту. УвидЪль 
онъ ворона и хотфЪлъ приифлитьея въ него; но когда онъ 
готовь быль уже спустить курокъ, воронъ векрикнулъ: 

— Не стрЪляй, я награжу тебя за это! 

Онъ опуетиль ружье, пошелъ дальше п добрался до озе- 
ра, ГДЪ замфтиль огромную рыбу, которая веплыла, было, 
изъ глубины на поверхность воды. Онъ подняль, было, на 
нее ружье, но рыба крикнула: 


— Не стрЪляй, я тебя за то награжу! 

Онъ и не тронуль ее, а пошелъ дальше и повстрЪчалъ 
лисицу, которая прихрамывала. Онъ выстр$лилъ и промах- 
нулся; тогда лисица крикнула: 

— «Гучше подойди сюда да вытащи мнЪ изъ ноги тер- 
новый шииъ! 

Онъ хоть и седЪлалъ это, но затЪмъ хотЪлть убить лисицу 
и енять еъ нея шкуру, однако, лисица сказала: 

— Оставь, я отплачу тебЪ. 

Юноша пустилъ ее, а такъ какъ уже наступилъ вечеръ, 
онъ и повернулъ домой. На слБдуюций день онъ долженъ 
былъ спрятаться, но какъ ни ломалъ онъ себЪ голову надъ 
этимъ, все-таки никакъ не могъ придумать, куда именно. 
Пошелъ онъ въ лЪеъ къ ворону и сказалъ: 

— Я оставилъ тебя въ живыхъ; надоумь, куда мнЪ сиря- 
таться, чтобы меня королевекая дочь пе увидЪла. 

Поникъ головой воронъ и долго-долго думаль, наконецъ, 
прокаркалъ: 

— Я придумалтъ! 

Онъ досталъ изъ гнЪзда яйцо, разломилъ его на двЪ 
части, посадилъ въ него юношу; затЪмъ снова залЪиилъ 
скорлупки и сЪль на него. Когда королевна подошла къ 
первому окошку, она нигдВ не могла найти спрятавшагося 
юношу.и въ слфдующихъ тоже; ей стало страшно; но, 
наконець, вь одиннадцатомъ она его увид$ла-таки. 

Она велЪла пристрЗлить ворона, принести яйцо и разло- 
мить его, и юноша долженъ былъ выйти на еъЪтъ вольный. 
Она сказала: 

Первый разъ тебЪ прощается; если ты лучше не спря- 
чешься, то погибнещь. 

На слБдующ день пошелъ онъ къ озеру, вызвалъ рыбу 
и сказалъ: 
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— Я оставилъ тебя въ живыхъ; скажи, куда бы мнЪ. 
спрятаться, чтобы королевна не могла меня увидЪтьЬ. 

Подумала-подумала рыба и, наконецъ, воскликнула: 

— Я выдумала! Я тебя ироглочу, и ты спрячешьея въ. 
моемъ брюхЪ! 

Она проглотила его и опустилась на дно озера. Королевна 
емотр$ла-смотрЪла въ свои окна и даже въ одиниадцатомъ 
не замЪфтила его, и была страшио огорчена; наконецъ, въ 
двЪнаднцатомъ открыла-таки его. Она велЪла выловить рыбу 
и разрЪзать, и юноша былъ открытъ. Каждый можетъ дога- 
даться, до чего ему было не по себЪ. Королевна сказала: 

— Два раза тебЪ дарятся, но все-же голова, твоя очутитея 
на сотомт» шеетЪ. 

Въ послЪды день пошелъ онъ съ тяжелымъ сердцемъ 
въ поле, гдЪ повстрЪчалаеь ему лисица. 

Ты хитра и лукава и знаешь веяюмя увертки, — 
сказаль опъ ей;—я оставилъ тебя въ живыхъ, такъ посовЪ- 
туй же теперь, куда бы мнЪ спрятаться, чтобы королевна 
не могла меня найти. 

— Трудная задача, — отвЪфтила лисица, и мордочка ея 
приняла глубокомысленное выражеше. Наконецъ, она ска- 
зала: 

— Я выдумала. 

Ц отправилась она съ нимъ къ ручью, тамъ окунулась 
въ воду и вышла мелочнымъ торговцемъ-зв5роловомъ; юно- 
ша тоже долженъ былъ окунуться въ воду, и превратилея 
въ маленькую морскую свинку. Отправилея торговецъ въ 
городъ и стать показывать послушнаго звЪрка. 

Много народу сбЪжалось поглазЪть на него. Въ концф- 
концовъ, подошла и королевна, и такъ какъ звФрокъ очень 
понравился ей, она и купила его и дала’ за него торговцу 
много денегь. Прежде чЪмъ лисица передала свинку, она 
шепнула ему: 


Когда королевна подойдетъ къ окну, ты поскорЪе 
заберись ей подъ косу. 

Ну, вотъ настало время, когда королевна должна была 
начать искать его, Она по порядку подходила отъ перваго 
окошка къ другому вилоть до одиннадцатаго и все не ви- 
дла, его. Когда же она и въ двФнадцатомъ не замЪтила 
его, то страшно перепугалаесь и въ гнЪвЪ такъ сильно уда- 
рила въ окно, что стекла во всЪхъ окпахъ разлетфлиеь на 
тысячу осколковъ, и весь замокъ задрожалъ. 

Она пошла назадъ и вдругъь почувствовала подъ косой 
морскую свинку, схватила ее, кинула на полъ и крикнула: 

— Прочь съ глазъ моихъ,! 

А свинка побЪжала къ торговцу, и оба поспЪъшиаи къ 
источнику, въ который они окунулись и приняли свой преж- 
ши видъ. Юноша поблагодарилъ лисицу и сказалъь: 

— Воронъ и рыба были глупы и слФпы, въ сравиени 
съ тобою, а ты дЪИствительно знаешь хитрыя уловки!.. 

П пошелъ юноша въ замокъ; королевна уже поджидала 
его и покорилась своей участи. 

Была отпразднована свадьба, и онъ сталъ королемъ и 
владЪльцемъ всего королевства. Но никогда онъ не разека- 
зывалъ ей, куда оиъ спряталея въ трей разъ и кто по- 
могт ему,—такъ она и думала, что онъ до всего дошелъ 
евоимъ умомъ, и боялась его, потому что думала про себя: 
„Онъ могуществениЪе меня“. 


Воръ-искускикъ. 


СидЪлъ однажды ипередъ б$днымъ до- 
микомЪ одинъ старикъ со своею женой и 
отдыхалъ отъ работы; и подкатила вдругъь 
кь нимъ великолЪиная колымага, запряженная четырьмя 
вороными конямн, изъ которой вышелъ богато одЪтый 
господинъ. Мужикъ поднялся съ мЗета, подошелъ къ ба- 
рину и спросилъ, что ему будеть угодно, и чЪмъ онъ ему 
можеть служить. 

Незнакомецъ протянулъ старнку руку и сказалъ: 

— Ничего мнЪ№ не надо, позвольте только отвЪЗдать ва- 
щей сельской стряпни. Приготовьте мнЪ картофелю, кахь 
вы его себЪ для Фды готовите; а я сяду съ вами за столъ 
и съ удовольствемъ поЪмъ его. 

УсмЪхнулея мужикь н сказалъ: 

— Вы графъ или князь, а можетъ, даже. и герцогъ; 
знатные люди частенько высказывали таюмя желаня, и ваше 
желане будетъ исполнено. 

/лена пошла въ кухню и иринялась мыть и тереть кар- 
тошку, намЪреваяеь соетряпать изъ нихъ клецокъ, какъ во- 
обще мужики Вдятъ. ПокамЪсть она стряпала, старикт ска- 
залъь незнакомцу: 

Пойдемте-ка, пока въ садикъ при домЪ; у меня тамъ 
още не вея работа справлена. 





. 


И 


Въ саду онъ нарылъ ямокъ и хотфлъ, было, сажать де- 
ревья. 

- У васъ нЪть дЪтей,—спросилъ незнакомецъ, —которыя 
могли бы вамъ помогать въ работ? 

— НЪть,—отвфтиль мужикъ.—У меня, точно, былъ одинъ 
сынъ, но онъ ужъь давно ушелъ отъ насъ; это быль изба- 
лованный юноша, умный и хитрый, но онъ ничему ие хо- 
ТЪлъ учиться и только всячески зло ироказилъ; въ концз- 
концовъ, онъ сбЪжалъ оть меня, и съ т5хъ поръ я ничего 
не слышалъ о немъ. 

Старикъ взяль дерево, посадиль его въ ямку и воткнулъ 
рядомъ еъ нимъ колышекъ, засыналъ корни землею и плот- 
но утопталъ ее, привязалъ стволъ къ колышку соломенной 
веревкой въ трехъ мфстахъ-—-внизу, вверху и поерединЪ. 

— Но скажите мнЪ, молвилъ господинъ,—почему вы не 
подвязываете къ колышку вонъ то искривлеиное и сучкова- 
тое деревцо, которое тамъ въ углу почти лежитъ, пригну- 
тое къ самой землЪ; оно бы выпрямилоевь? 

— Сударь, вы говорите по своему пониманию; но видно, 
что вы не больно свфдущи въ садоводетв5. Дерево вонъ 
въ томъ углу уже застарЗло и такъ искривилось, что 
его никто не можетъ выпрямить: деревья надо выпрямлять, 
покамъеть они еще молоды. 

— Это то же, что и съ вашимъ сыномъ,—еказалъ незна- 
комець;—если бы вы его исправляли, покамЪетъ онъ былъ 
молодь, онъ бы не убЪжалъ отъ васъ, а теперь онъ сталъ, 
конечно, слишкомъ жестокъ и капризенъ. 

— ВЪроятно, ^ отвЪтилъ старикъ, — ужъ онъ давно 
ушелъ отъ насъ; онъ, вЪрно, сильно измЪнился. 

А узнали бы вы его, если бы онъ явился къ вамъ?— 
спросиль незнакомець. 

- По лицу—еъ трудомъ,—отвЪтилъ мужикъ,—но у него 
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есть одинъ знакъ, — родимое пятно на илечЪ, которое съ 
виду кажется бобомъ. 

Едва онь вымолвилъ это, какъ иезнакомець скинулъ 
камзолъ, обнажилъ плечо и показалъ мужику бобъ. 

— Господи Боже!— воекликнулъ старикъ.—Ты, въ самомъ 
дДЪлЪ, мой сынъ!—и любовь къ своему ребенку пробудилась 
въ его сердцЪ.—Но какъ же можешь ты быть моимъ еы- 
номъ? ВЪдь ты сталъ знатнымъ бариномъ и живешь зь 00- 
гатетвЪ и довольетвЪ. Какимъ путемъ достигь ты этого? 

— АхЪ, батюшка! —возразилт, сынъ.—Молодое деревцо не 
было привязано пи къ какому шесту и выросло кривое; те- 
перь оно устарЪло и уже инкогда не выпрямится. Какъ я 
прюбрЪлъ весе это? Я сталъ воромъ! Но не ужасайтесь: я 
воръ-искусникъ. Для меня не существуеть ни замка, ни за- 
сова; что мнНЪ разъ понравилось, то мое. Не думайте, что 
я ворую, какъ обыкновенный воръ: я беру только отгъ 
избытка и у богачей. БЪдные люди въ безопаеноети отъ 
меня, я охотнЪе дамъ имъ, чЪмъ возьму отъ нихъ хоть что- 
нибудь. П до всего того, что я могу доетать безъ труда, 
хитрости и навыка, я тоже не прикасаюсь. 

—. АХЪ, МОЙ сынокъ! — сказал отецъ,—это вее-таки мнЪ 
не по душЪ,—воръ воромъ н останется! И вогь что я тебъ 
скажу: это добромъ не кончится. 

Повелть онъ его къ матери, и какъ только та, услыштала, 
что это ея сын», заплакала она отъ радости; но когда онъ 
сказалъ ей, что еталъ воромъ - искуеникомъ, изъ глазъ ея 
брызнули потоки горючихъ слезъ. Наконецъ, она сказала: 

—, Хоть онъ и воромъ сталъ, но онъ вее-же мой сынъ, 
и мой глаза еще разъ. увидЪли его. 

СЪли они за столъ, и онъ енова раздълилъ ео своими 
родителями нехитрое кушанье, котораго уже давно не Ълъ. 

— Нели напгь гоеподичъ графъ,-—сказалъ отецъ,—про- 
вЪдаетъ, кто ты таковъ и чЪмъ занимаешься, онъ не 
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возьметь тебя на руки, не станетъ укачивать, какъ дЪлаль 





вр былое время, когда держалъ тебя передь купелью, а за- 
ставить тебя качаться на висЪлицъ. 


— Не заботьтесь ни о чемъ, батюшка,—онъ ничего мнЪ 
не сдЪлаетъ, потому что я знаю-таки свое ремесло. Я и 
самъ хочу сегодня отправитьея къ нему. 

Когда насталъ вечеръ, воръ-нскуеникъ сеЪлъ въ свою ко- 
лымагу и поЪхалъ къ замку. 

Грааръ приниялъ его вЪжливо, такъ какъ приняль его за 
знатнаго господина. Но когда незнакомецъ назвалъ ему себя, 
онь поблзднЪль и нфкоторое время хранилъ глубокое мол- 
чаше. Наконецъ, онъ сказалъ: 

— Ты мой креестникъ, и поэтому я дарую тебЪ милость 
вмБето суда ин обойдусь съ тобою снисходительно. Так 
какъ Ты хвастаешь, будто ты воръ-искуеникъ, то я хочу 
непытать твое искусство; но если ты не постоишь за се- 
бя, то повЪнчаешьея съ веревочной сестрой-петлей и во- 
ронье карканье будетъь служить тебЪ музыкой при этомъ 
торжеествЪ, 

— Господинъ графуъ,— отвЪтилъ мастеръ своего дЪла,— 
выдумайте три порученя, какой трудности угодно, п ежели 
я не исполню вашихъ порученш, то дЪлайте со мною, что 
вамь угодно. 

ИЪеколько мгновений думалъ графъ, затЪмъ сказалъ: 

— Положимъ, во-первыхъ, долженъ ты выкрасть изъ 
стойла мою любимую лошадь; во-вторыхъ, долженъ ты изъ- 
подъ меня п моей жены, когда я засну, вынуть простыню, 
да чтобы я этого и не зам$тилъ, и къ тому же снять обру- 
чальное кольцо сл» пальца моей жены; а въ-третьихъ, вы- 
красть изъ церкви пастора н кистера”). Цеполни же вее 
некусно, так какъ иначе ты отвЪтииь головой... 

Воръ отиравилея въ близлежаиий городъ. Тамъ купилъ 
онъ у одной старухи-крестьянки ея платье и одЪлея въ него. 
ЗатЪмъь размалевалъь себЪ лицо коричневой краской да еще 


*) Кистеръ церковный староста. 


обе 


нарисовалъ себЪ глубомя морщины на лиц, такъ что ни 
одинъ человЪкъ не могъ бы его узнать. Наконецъ, налилъ 
въ боченокъ венгерскаго вина, въ которое было подмЪшано 
крЪикое сонное зелье. Боченокъ положилъ онь въ корзинку, 
которую взвалилъ за спину, и нпошелъ мЪФрной и развали- 
стой походкой въ замокъ графа. Было уже темно, когда онъЪ 
прибыль туда: еЪлъ онъ во двор на камнЪ, началъ по- 
кашливать какъ старая, больная грудью женщина, и поти- 
ралъ руки словно онъ озябъ. У дверей конюшни лежали 
солдаты около костра; одинъь изъ нихъ замфтилъ женщину 
и крикнулъ: 

— Подходи ближе, тетенька, погрЪйея здЪеь. У тебя 
мЪета для ночлега нЪтъ; чай, гдЪ захочешь, тамъ и ло- 
жишься. 

Старуха подковыляла къ нимъ, попросила спять со спины 
корзину и уселась около огня. 

— Что это у тебя тамъ въ боченкЪ, ты, старый кощей? 
спросилъ одинъ. 

— Добрый глотокъ вина, — отвЪтила она. —Я кормлюсь 
торговлей; за деньги, а то и за доброе елово я охотно дамъь 
вамъ по стаканчику. 

- Ну, давай живфе, сказалъ солдать, и когда отвЪдалъ 
стаканъь, то воскликнуль: — Коли хорошо вино, такъ я пью 
стаканомз» больше! —велЪлъ излить себ еще, и друШе ио- 
елфдовали его примЪру. 

— Эй, вы. прытели!—крикнуль одинъь изъ нихЪъ тьмъ, 
которые сидЪли въ конюпЪ.--Здфеь воть есть тетенька, у 
которой вино съ собою, такое же старое, какъ она сама; вы- 
пейте-ка по глоточку, — оно согреть вамъ желудокъ по- 
лучше, ч$мь огонь! 

Старуха внесла боченокъ въ конюшню; тамъ одинъ сол- 
дать сидфлъ верхомъ на осЪдланной лошади графа, другой 
держалъ его лошадь за узду, трет ухватиль ее за хвоетъ. 


- 





неразАЕ 2 


Старуха раздавала вино, сколько кто желалъ, покамЪфетъ 
весь боченокъ не изсякъ. ВекорЪ у одного узда вама собою 
выпала изъ рукъ, онъ еклонилея къ землЪ и началъ по- 
храпывать; второй выпуетилъ хвоетъ, легь на цолъ и за- 
храп ль еще громче, а тотъ, что быль на сЪдлЪ, хоть и 
сидЪлъ еще, но головой приникъ чуть не къ самой шеЪ 
лошади, спалъ и сопфлъ ртомъ, словно кузнечные мЪха. 
Солдаты на дворЪф давно уже заснули и лежали на землЪ, не 
двигаясь, словно каменные. Какъ увидалъ воръ-искуеникт, 
что все ему удалось, подать онъ одному въ руки вмБето 
уздечки веревку, другому, который за хвостъь держаль,— 
жгутъ соломы; но что ему было дЪлать еъ тЪмъ, который 
еидфлъ на лошади? Сбросить его внизъ оц»ь не хот ль, —тотъ 
могь проснуться и поднять крикъ; но воръ нашелъ хоро- 
шее средство; онъ распуетиль сЪдельную подиругу, на- 
крЪико привязалъ къ сЪФдлу двЪ веревки, которыя висЪли 
на кольцахъ въ стфнахъ и поднялъ спящаго съ ефдломъ 
наверхъ, затЪмъ захлеснулъ веревку вокругъ столбовъ ип 
закръпиль ее. Коня онь живо отвязалъ оть цфии; но если 
бы онь пофхалъ по каменной мостовой двора, то стукъ ко- 
пытъ можно было услышать въ замкЪ. Онъ окуталъ прежде 
коныта лошади старыми трянками, затЪмь осторожно вывелъ 
ее, векочилъ и уъхалъ. 

Когда наеталъ день, воръ-искуеникъ поЪъхалъ на выкра- 
дениой лошади къ замку. Графъ только-что веталъ и вы- 
глянуть въ окошко. 

— Доброе утро, господинъ графь!—крикнулъ онъ ему.— 
Вотъ она лошадь, которую я счастливо добылъ изъ вашей 
конюшни. Гляньте только, какъ славно лежать и епятъ ва- 
ши еолдаты, а если вы пройдете въ стойло, то увидите, какъ 
удобно устроилаеь тамъ ваша стража. 

Грауь только раземЪялея и затЪмъ сказать: 

— Одинъ разъ удалось тебЪ, ну, а во второй разъ такъ 
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счастливо тебЪ не обойдется. И я увЪряю тебя, если ты мнз 
попадешьея кактъ воръ, я и поступлю съ тобою какъ съ 
воромъ. 

Когда вечеромъ графиня ложилась въ постель, она крЪико 
сжала въ кулакъ руку съ обручальнымъ кольцомъ, и графъ 
сказаль: 

— ВеЪ двери заперты и задвинуты засовами; я стану 
бодретвовать и поджидать вора; еели же онъ полЪзетъ въ 
окно, я сброшу его внизъ выстр$ломъ. 

А воръ въ сумеркахъ пошель къ вие$лицЪ, отрЪзалъ 
несчастнаго преступника, который на цей виезлъ, отъ ве- 
ревки, понееъ его на епинЪ къ замку. Тамъ приставилъ онъ 
лЪетницу къ опочивальнЪ, посадилъ мертваго на плечи и 
началъ подниматься вверхъ. Какъ только онъ поднялся иа- 
столько высоко, что голова мертвеца показалась въ окнЪ, 
графъ, который наблюдалъ за нимъ сеъ иостели, выстрЪ- 
лиль въ него изъ пистолета; тотзаеъ же воръ ебросиль 
преступника, и самъ спрыгнулъь съ лЪетницы и спрятался 
за уголъ. Гуна севфтила такъ ярко, что воръ могъ отчетливо 
видЪть, какъ графъ изъ окошка опуетилея по лестниц и 
унесъ убитаго въ садъ. Тамъ онъ сталъ рыть яму, куда ду- 
малтъ положить его. „Теперь,—подумалъ воръ,-—самое удоб- 
ное время“, — проскользнулъ незамЪтно изъ своего угла и 
поднялся вверхъ по лЪетницЪ, какъ-разъ въ опочивальню 
графини. 

— Милая жена, — началъ онъ голосомт графа, — воръ 
убитъ, но вБдь онъ мой крестникъ и былъ скорЪе мошен- 
нивь, чЬмь злодЪй; я не хочу подвергнуться публичному 
позору, да и его бЪдныхь родителей мн очень жаль. Я 
хочу, прежде чЪмъ настанеть день, самъ зарыть его въ саду, 
чтобы эта исторя не разгласплаеь. Дай мнЪ простыню, я 
заверну тЪло и зарою его, какъ собаку. 

Графиня дала ему проетыню. 
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- Энаепть что, —продолжалъ воръ далЪе—у меня при- 
падокь великодунИя: дай миЪ еще кольцо; несчастный риек- 
нулъ ради него своей жизнью, и въ правЪ взять его съ со- 
бою въ могилу. 

Она не хотЪла противиться графу, и хоть неохотно, но 
все же сняла кольцо съ пальца и подала ему. 

Воръ съ обфими вещами счастливо выбрался изъ замка, 
прежде нежели графъ въ саду покончиль еъ работою мо- 
гилыьцика. 

Но какъ же вытянулось его лицо, когда на другое утро 
ворь явилея къ нему и принесъ ему проетыню и кольцо. 

— Ты, что же, колдовать умЪешь?—сказалъь онъ ему. — 
Кто же вырылъ тебя изъ могилы, куда я еамъ уложилъ те- 
бя? Кто оживилъ тебя? 

Вы зарыли не меня, —сказалъ воръ,—а несчаестнаго 
преступника съ висфлицы,—и откровенно разсказалъ ему, 
какъ все дЪло было; и графъ долженъ былъ самъ заевидЪ- 
тельствовать, что это быль иекуеный и хитрый воръ. 

— Но ты еще не вее кончилъ, добазилъ онъ:--тебЪ на- 
до разрфшить третью задачу, и если тебЪ это не удастся, 
то ничто тебя не спасетъ. 

Воръ только улыбнулся и не далъ никакого отвЪта. 

Какъ только ночь настала, онъ пошель съ длиннымъ 
мЬшкомъ на спинЪ и узелкомъ подмышками, и еъ фона- 
ремъ въ рукахъ, къ деревенской церкви. Въ мЬшкЪ у него 
были раки, въ узелкф же — коротенькмя восковыя свЪчи 
СЪ ть онь на кладбищф, вынулъ одного рака и прикленль 
ему на епину восковую евЗчку; потомъ зажегь свЪфчку и 
опуетилъ на землю рака, который тотчаеъ же поползъ. До- 
стать онъ изъ мЪшка другого и еъ тьмъ продфлаль то же 
самое, и продолжалъ дальше, пока въ мыинкъЪ не осталось 
ни одного. ПослЪ этого онъ надЪлъ длинную черную ман- 
то, которая еъ виду была похожа на монашескую рясу, и 
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приклеилъ себЪ сЪдую бороду. Когда онъ сталъ совершенно 
неузнаваемъ, то взяль мЪшокъ, въ которомъ были раки, по- 
‚шелъ въ церковь и сталъ на каведру. Башенные часы въ 
это время какъ-разъь пробили дв$надцать. Когда прозвучалъ 
нослздшй ударъ, онъ закричалъ громкимъ, пронзительнымЪ 
голосомъ: 

- Слушайте вы, грьшные люди! Насталъ конецъ вашей 
жизни! День свЪтопреставленя приближается! Впиимайте, 
внимайте! Кто хочетъ спастись, полЪзай ко мнЪ въ мЬшоктъ! 
Посмотрите, на дворЪ, на кладбищЪ бродятъ умершие и со- 
бираютъ свои кости. Идите, идите п влЪзайте ко мнЪ въ 
мЪшокъ! Земля провалится! 

Крикъ разнесея по веей деревнЪ. Пасторъь и кистеръ, 
которые жили ближе другихъ къ церкви, услышали первые, 
и какъ только замЪтили свЪчки, которыя бродили по клад- 
бищу, то поняли, что происходитъ что-то необыкновенное, и 
пошли въ церковь. НЪеколько минутъь слушали они пропо- 
вЪдь, и затЪмъ кистеръ подтолкнулъ пастора и сказалъ: 

Недурно бы намъ воспользоватьея удобнымъ случаемт» 
и поскорфе подъ шумокъ попасть въ рай. 

— Конечно, —сказалъ пасторъ, —- я тоже думаю; коли вы 
желаете, такъ отправимея въ путь. 

Конечно, — отвфтилъ кистеръ, — но вы, господинъ ипа- 
сторъ, пожалуйте впередь, а я послфдую за вами. 

Пасторъ пошелъ первымъ и поднялся на каведру, гдЪ 
воръ расправилъ ему мЬшокъ. Пасторъ влЪзъ въ него пер- 
вый, а за нимъ — кистеръ. Воръ тотчаеъ же завязалъ мф- 
шокъ на-крЗико, ухватилъ его за мохры и поволокъ съ ка- 
оедры впизъ. Когда пойманные стукались головами о сту- 


пеньки, онъ крикнулъ: — „Геперь дорога идеть черезь го- 
ры!“ — а затЪмъ онъь потащилъ ихъ ио гладкой дорогЪ по 


деревни}, и, волоча ихъ по лужамъ, кричалтъ:-—„Геиерь дорога, 
идеть сквозь влажныя облака!“ А когда онъь сталь втаскивать 
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ихЪ по лЪетниц$ замка, то крикнулъ: — „Ну, воть мы и 
прибыли, скоро очутимея передъ входомъ въ рай!“ Когда 
онЪ забрался паверхъ, то бросить мфшокь на голубятню; 
тамъ летали голуби, онъ и еказалъ: 

— Слышите, какъ духи радуются и хлопаютъ крыльями. 

ЗатЪмъ онъ задвинулъ за ними засовъ и ушелъ. 

На слздующее утро воръ явилея къ графу и сказалъ 
ему, что онъ разршилъ и третью задачу и унесеъ изь 
церкви пастора и кистера. 

— ГдЪ же ты ихъ положилъ?—епросилъ графъ. 

— Они лежатъ въ мъшкЪ на голубятнЪ и воображаютъ, 
что они въ раю. 

Графть самъ вошелъ наверхъ и убЪдилея въ томъ, что 
воръ говорилъ правду. Онъ выпустилъ пастора и кистера 
изъ заключешя, и сказалъ ловкому юношЪ: 

— Ты—архиворъ и выигралъ наиъ споръ. На этоть разъ 
шкура твоя осталась цЪла; по удались изъ моей стфаны, 
потому что ежели ты енова этимъ же станешь заниматься, 
то можешь въ награду разечитывать попасть на- виеЪлицу. 

Распростилея архиворъ съ родителями, пошелъ снова 
бродить по евЪту широкому, далекому, и никто ничего 
больше о немъ не слыхалъ. 





НЙ 


Эарабахщикъ. 





Шелъ однажды молодой барабанщикъ ио полю и при- 
шелъь къ озеру; и видить, лежатъ тамъ на берегу три 
куска бЪлаго полотна. 

- Какое славное, тонкое полотно! — сказалъ онъ и су- 
нуль одинъ кусокъ въ карманъ. 

Онъ пошелъ домой и забылъ думать о своей находкЪ, и 
легь спать. Чо когда онъ началъ засыпать, ему вдругЪ 
почудилось, что кто-то назвалъ его по имени. Онъ приелу- 
шалея и разелышалъ тих голосъ, который взывалъ къ 
нему:— „Барабанщикъ, барабанщикъ, пробудисьы,..“ 

Такъ какъ была темная ночь, то онъ никого не могъ ви- 
дфть, но ему казалось, словно какая-то фигура носилась 
передъ его кроватью взадъ и впередъ. 

— Чего. теб надо отъ меня?’—спросилъ онъ. 

Отдай мнЪ назадъ мою рубашечку, которую ты отнять 
у меня вчера вечеромъ на озер, —отвЪтилъ голосьъ. 

— Ты получинуь ее, — сказалъ барабанщикъ, —если ска- 
жешь мнЪ, кто ты. 

— Ахъ, — возразилъ голоеъ, — я дочь могущественнаго 
короля, но я попалась во власть вЪдьмы и заключена на 
хрустальной горЪ. Каждый день должна я ©о евоими ее- 
страми купаться въ озерЪ, по безь рубашечки я не могу 
улетЪть обратно. Мои сестры улетБли во-свояси, а я оста- 
лась здЪеь. Проиту тебя, возврати мнЪ мою рубашечку. 
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— Будь спокойна, бЪдное дитя!—сказалъ барабанщикъ, - - 
я охотно возвращу тебЪф твою рубашечку. 

Онъ доеталь ее изъ кармана и подалъ ей въ темнотЪ. 
Она порывието схватила ее и хотЪла умчаться прочь. 

— Помедли одно мгновенше, —еказалъ онъ,_—можетъ-быть, 
я могу тебЪ помочь. 

— Помочь можеить ты мнЪ, если взберепььея на хру- 
стальную гору и освободить изъ-подъ власти вЪдьмы. Но 
ты не доберешьея до хрустальной горы, а если даже ты 
и приблизишься къ ней, то не взберешься вверхь на нее. 

— Что я хочу, то и могу!—сказалъ барабаищикъ.—МнЪ 


жаль тебя, а больше я ничего не боюсь. Но я не знаю по-. 


роги, которая ведетъ къ хрустальной горъ. 

— Дорога ведеть черезъ большой лЪеъ, въ которомъ 
живутъ и своевольничаютъ людоЪфды, — отвЪчала опа;—боль- 
ше этого я ничего не смЪю тебЪ сказать. 

ИН затЪмъ онъь услышалъ, какъ она съ шумомъ понеелаер 
прочь. 

На-утро поднялея барабанщикъ, надЪлъ на себя свой ба- 
рабанть и безъь страха отправилея прямикомъ въ лЪеъ. 

[Пелъ онъ яЪеомъ, шелъ, но не ветрЪтилъ ни одного ве- 
ликана и подумалъ: „ВЪрно, они спятъ; надо разбудить 
этихъ сонливцевъ“, — взялъ барабанъ и стать на немъ 
выбивать дробь, такъ что итицы съ крикомьъ снялись съ 
деревьевъ. Немного спустя, поднялея во весь евой рость 
великапъ, который лежалъ въ травЪ и быль ростомъ еъ 
цфлую ель. 

— Ты, тварь! — закричать онтъ на него.—Чего ты туть 
барабанишь и нарушаенть мой покой?.. 

— Я барабаию, — отвЪчалъ барабанщикъ, потому, что 
мног]я тысячи людей идуть за мною сл%домъ; я барабаню, 
чтобы они знали дорогу. 

— Что же имъ здЪеь въ длЪеу надо?—епроенлт» великан. 
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Они хотять съ вами поприкончить и вообще очистить 
лЪеъ оть такихь чудовищ, какъ Ты. 

— Ого, —еказалъ великанъ, — да я васъ, какъ мурашней, 
растоичу! 

— Ты думаешь, 
что справишься съ 
пами? —сказалъ ба- 
рабанцикъ.—Только 
ты нагнешься схва- 
тить одного, а онъ 
отскочить отъ тебя 
и сирячется, а ког- 
да ты ляжешь да 
заснепи,, то они вы- 
лЪзуть изо везхъЪ 
кустовъ и всползутъ 
на тебя. УХ каждаго 
за поясомь (горчить 
стальной молотъ, ко- 
торыми они тебЪ и 
раскроять черенъ. 

Закручинился ве- 
ликанъ и подумалъ: 
„вели я свяжусь съ 
такимъ хитрым на- 
родомъ, такъ это, по- 
жалуй, на меня же 
обернется бЪдой. 
Волку и медвЪдю я 
только стисну гор- 
10 — и шабашъ, но 
от земляныхъ червей не убережешься“. 

— Слышь ты, маленьк! паренекъ, — сказалъ онъ,‚—вер- 
нись-ка назадъ, кь своимъ; я об\цаю, что оставлю въ покоЪ 
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Н тебя, и твоихъ товарищей, а ежели у тебя есть еще ка- 
кое желаше, такъ выскажи мнЪ, я все готовъ едФлать для 
твоего удовольствя. 

У тебя длинныя ноги, —молвиль барабанщикъ,—и ты 
бЪгаенть прытче меня; снеси меня къ Хрустальной горЪ, 
тогда я дамъ своей братьЬЪ знахь къ отетупленио, и на 
этотъ разъ они оставятъ тебя въ покоз. 

Иди сюда, червякъ, — сказаль великанъ,—садиесь на 
мое плечо, я понесу тебя, куда ты захочетть. 

Великанъ подняль его на плечи, а барабанщикъ ну 
отбивать дробь на своемъ барабан въ полное евое удоволь- 
стве, а великанъ подумалъ: „Это, видно, знакъ, чтобы осталь- 
ной народъ началъ отступать“. 

Черезть несколько времени на дорогь имъ поиался вто- 
рой великанъ; тоть принялъ барабанщика оть перваго ве- 
ликана и посадиль его въ петлю платья. Ухватилъ барабан- 
щикъ пуговицу, которая была величиной въ блюдо, уцЪ- 
пилея за нее и веселешенько посматривалъ по сторонамъ. 
Затьмъ пришли они къ третьему великану; тоть вынулъ 
его изъ петли и посадилъ на поля своей шляпы. Сталь 
туть барабанщикъ похаживать взадъ и впередъ да поемат- 
ривать поверх древееныхъь вершинъ, и когда замътиль 
вдали гору, то подумать: „Это, навЪрное, и ееть Хруеталь- 
ная гора“. И это, дЪйствительно, была она самая. Великанъ 
шагнуль еще тольсо два шага, — и они очутилиеь у но- 
дошвы горы, гдЪ великанъ спуетиль его на землю. Бара- 
банщикь потребовать, было, чтобы онъ поднялъ его на вер- 
шину Хрустальной горы, но великанъ только головой за- 
качалъ, забурчаль что-то еебЪ въ бороду и пошелъь обратио 
зъ ЛЪеЪ. 

Воть и осталея стоять ОЪдный барабаищикъ иодъ горой, 
которая была такъ высока, какъ если бы три обыкновенпыя 
горы поставить одна на другую; и къ тому же такъ глад- 


ка, еловно зеркало; и онъ никакъ не могь придумать, ка- 
кимъ путемъ можно взобраться наверхъ. Началъ онъ, было, 
такъ просто карабкаться, но тщетно, -онъ постоянно ео- 
окальзывалъ внизЪ. „Ахъ, будь я теперь птицей!“—подумалъ 
онъ. Но что значитъ одно желане? Крылья у него. вее разв- 
но не отросли. Вотъ въ то время, какъ онъ такъ стоялъ да 
ломалъ себЪ голову, какъ бы горю помочь, замЪтилъ онъ 
невдалекЪ оть себя двухъ человЪкъ, которые о чемъ-то 
ссорились между собою. Подошелъ онъ къ нимъ и уви- 
дЪлъ, что спорйли они изъ-за сЪдла, которое лежало пе- 
редъ ними. 

Что-жъ вы за глупцы таве?—еказалъ онъ.—Спорите 
изЪъ-за е$дла, а лопгади у ваеъ нЪтЪ. 

СЪдло стоить того, чтобы поспорить о немъ,—отвф- 
тилъ одинъ изъ нихъ:—кто на него сядетъь да пожелаетъ 
очутиться гдЪ бы то ни было, — хоть бы на самомъ краю 
овЪта,—тотъ въ одно мгновеше очутится тамъ, какъ только 
вымолвить желане. СЪдло принадлежить обоимъ намъ; оче- 
редь Ъхать на немъ—за мной, а вотъ другой не хочетъ до- 
пустить этого. 

— Ну, я живо разберу ваштъ споръ, и помирю васъ,— 
сказалъ барабанщикъ, отошелъ на нЪкоторое разстояше оть 
нихъ и воткнулъ въ землю бЪлую палочку, затЪмъ вер- 
нулея къ нимъ и еказалъ: — Теперь бЪгите къ цфли; кто 
первый прибЪжитъ къ мЪету, тоть и поЪдетъ первый. 

Оба припуетилиеь рысью, но едва только они отбфжали 
нЪеколько шаговъ, какъ барабаищикьъь вскочилъ на сЪдло, 
пожелалъ очутитьея на Хрустальной горЪ, и прежде чЪмъ 
пошевелилъ рукой, былъ уже тамъ. На вершинЪ горы тя- 
нулась равнина, а на ней стоялъ старый каменный домъ; 
перед» домомъ лежалъ огромный рыбный прудъ, а за 
нимъ—дремуй лЪеъ; тамъ не было видно ни людей, ни 
звЪрей, и все было тихо-тихо, только вЪтеръ шелестфль въ 





кустахъ, и облака проносилиеь мимо почти надъ самой го- 
ловой. Онъ подошелъ къ двери и постучался. Какъ только 
стукнуль онъ въ третй разъ, ему отперла дверь какая-то 
старуха съ загорЪлымъ лицомъ и красными глазами; на ея 
длинномъ носу были очки, и она проницательно поемотрЪ- 
ла па него, а затЪмъ спросила, что ему надо. 

— Впусти, накорми и спать уложи, — отвфтиль бара- 
банщикъ. 

— Это все тебЪ будетъ, — сказала старуха, —если ты за 
то согласенъ справить три работы. 

— Почему-жъ бы н%Ъть? — отвЪтилъ онъ. — Я никакой 
работы не боюсь, какъ бы она тяжела ни была. 

Старуха впуетила его, накормила и вечеромъ отвела ему 
мягкую постель. Па-утро, когда онъ выспался, сняла старуха 
наперетокъ съ своего худого пальца, подала его барабан- 
щику и сказала: 

— Теперь ступай, принимайся за работу и вычернай 
мнЪ вонъ тоть прудъ до дна этимъ наперсткомъ, но ты 
долженъ окончить работу до ночи и всЪ рыбы, камя только 
въ вод будуть, должны быть отобраны и разложены одна 
около другой по породамъ и по величинЪ. 

Пу, это диковинная работа! — сказалъ барабаищикъ, 
однако, пошель къ пруду и началъ черпать воду. Онъ чер- 
палъ цлое утро, но что можно вычерпать изъ большого 
пруда наперсткомъ, даже если бы и тысячу лЪть черпать? 
Когда настало обЪденное время, онъ подумалъ: „Вее на- 
праено и р%»шительно все равно, стану я работать или 
нытъ“,—-броеилъ работу и опустился на землю. Той порой 
изъ дому вышла какая-то дЪвушка, поставила передъ нимъ 
корзинку съ ЪЗдой и сказала: 

— Что ты такой печальный? Что съ тобою? 

Онъ взглянулъ на нее и замфтиль, что она была дивно 
хоропга собою. 
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АХЪ, — сказаль онъ,—я не могу выполнить и первой 
работы!—Какъ же я справлюсь съ другими? Я отиравился 
разыскивать королевну, которая должна жить здЪеь, но ине 
нашел ея и думаю отправиться дальше. 


— Останься 
здесь, — сказала 
дЪвушка,—я тебъЪ 
помогу въ бЪдЪ. 
Ты усталь, поло- 
жи свою голову 
ко мн на кол?- 
ни и заени. Когда 
ты снова прос- 
нешься, работа 
будетъ исполнена. 

Барабанцикь 
не заставилъ се- 
бя просить два- 
жды. ВКакъ только 
онъ завелъ глаза, 
она повернула 
волшебное кольцо 
и сказала: 

— Вода—вверхь, 





рыбы—на сушу! 

И тотчасъ же вода поднялась, словно 
туманъ, къ небу и умчалась съ други- 
ми облаками, а рыбы заплескалиеь, выпрыгнули на берегь 
и улеглиеь другь около дружки, каждая къ евоей породЪ 
и по одной величинЪ. Когда барабанщикъ проснулея, онЪ 
съ удивлешемъ увидфлъ, что все уже было сдЪлано, а 
дъвушка сказала: | 

— Одна рыбка лежить не съ другими ея породы, а ©о- 
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вершенно отдЪльно. Когда старуха придетъ сегодня вече- 
ромъ и увидитъ, что вее сдБлано, чего она требовала, то 
станеть спрашивать: — „А зачЪмъ эта рыба лежитъ отдЪль- 
но?“ — Тогда ты швырни эту рыбу ей въ лицо и скажи:— 
„Эта рыба для тебя, старая вЪдьма“. 

Пришла вечеромтъ старуха, и какъ только задала ему во- 
проеъ, онъ швырнуль ей рыбину въ лицо. Она сдЪлала 
видъ, что ничего не замфтила и промолчала, но все время 
глядЪла на него гнЪвнымъ взоромъ. 

На елБдующее утро она сказала ему: 

-- Вчера работа была елишкомъ легкая; я задамъ тебЪ 
работу потяжелЪе. Цынче ты долженъ срубить весь лЪет, 
деревья на полЪнья расколоть и въ сажени сложить, и къ 
вечеру все должно быть готово. 

Она дала ему топоръ, колотушку и два клина, но топоръ 
былъ изъ свинца, а молоть и клинья—изь жести. Какъ 
только онь началъ рубить, топорь свернулся трубкой, а 
колотушка и клинья еплющилиесь. Онъ не зналъ, что и дф- 
лаль, но въ полдень ему снова иринеела обЪдъ дЪвушка ип 
ут шила его. 

— Положи голову ко мнЪ на колЪфни,—сказала она, —и 
заени; когда ты проснешься, работа будетъ исполнена... 

Она повернула свое волшебное кольцо, и въ то же мгно- 
вене весь лВеъ еъ громкимъ треекомъ рухнулъ на-земь, дро- 
ва стали раскалываться сами собою и складывалиеь другъ за 
дружкой въ сажени; казалось, каме-то невидимые великаны 
исполняли эту работу. 

Когда онъ проенулея, дЪвушка сказала: 

— Видишь ты, дрова расколоты и сложены вмЪетЪ; толь- 
ко одинъ еукъ остается лишиш, но когда старуха придеть 
вечеромъ и епросить, почему этотъ еукъ остался у тебя, такт 
ты ударь ее этимъ сукомъ и екалиг „Это для тебя, вЪдьма“. 

Пришла въ урочное время старуха и сказала: 





Видишь, какъ тебЪ легко работа досталаеь; но для 
кого же лежитъ вонъ этотъ сукъ? 

— Дая тебя, вЪдьма, отвфтиль онъ и ударилъ ее суч- 
КОМЪ. 

Но она сдЗлала видъ, будто и не почувствовала, ядо- 
вито заесмЪялась и сказала: 

Завтра рано ты долженъ всЪ дрова сложить въ один 
ворохъ и сжечь ихъ. 

Онъ всталъ на разевЪтЪ и принялся еносить вмЪетЪ дро- 
ва; но гдЪ же одному человЪку цфлый лЪеъ перетаскать? 
Работа не подвигалась ни на волосъ; но дЪвушка не поки- 
нула его въ бЪдЪ; она принесла ему обЪдъ, и когда онъ 
по№лъ, то сиова склонилъ голову къ ней на колЪни и 
заснулъ. 

При его пробуждении весь ворохъ дровъ горЪлъ страш- 
пымъ пламенемъ, которое простирало чуть не до небесъ 
ЗОН ЯЗЫКИ. 

— Слушай меня, — сказала дЪвушка, — когда придетъ 
вЪдьма, то станетъ отдавать тебЪ разныя приказаня; если 
ты станешь безъ страха неполнять все, что она ни потребу- 
еть, то она ничего не еможетъ тебЪ сдФлаль; но если ты 
оробЪешь, то пламя захватнть тебя и поглотить. Въ концЪ- 
концовъ, когда ты все исполниить, схвати ее об$Зими руками 
и брось въ середину костра, въ самое пекло. 

ДЪвушка удалилась, а старуха, — вотъ она, — подекольз- 
нула къ нему. 

— У-у, холодно миЪ! — говорила она. Воть такт костеръ 
развелъ!—Онъ обогрЪетъ мои старыя косточки. То-то славно 
мнЪ будетъ. Но вонъ тамъ лежитъ чурбашка и не думаеть 
горЪть. Достань-ка ее живЪе. Еели ты это исполнишь, то ты 
свободен, и можешь идтн, куда хочет. Ну, живо въ огонь 

Барабанщикъ, не долго думая, бросилея въ самое пламя 
огня, но оно его не тронуло, даже волосъь ему не опалило; 


онъ вытащить головешку и положилъ передъ нею. Но едва 
только головешка коснулась земли, какъ вдругъ обернулась 
она человЪкомъ, и передъ нимъ очутилась прекрасная д%- 
вушка, которая ие разъ выручала его изъ бЪды, и по ея 
шелковому сверкающему золотомъ одЪянНо, которое было 
на ней, онъ ясно замЪтилъ, что это была королевна. Но 
старуха ядовито заемЪялаеь и сказала: 

Ты думаешь, что ужь овладфль ею? Ну, нЪтъ, она 
еще не въ твоей власти! — и только, было, хотВла она ри- 
нуться на двушку и оттащить ее, какъ барабанщикъ 
схватить вЪдьму обЪими руками, высоко поднялъ надъ го- 
ловой и швырнулъ въ пламя, которое сомкнулоесь надъ нею, 
словно обрадовалось, что можетъ истребить вфдьму. Туть 
королевна взглянула на барабанщика, и когда замЪтила, что 
ошь быль красивый юноша, да подумала о томъ, что онъ 
жизнью жертвовалъ, освобождая ее, то протянула ему руку 
и сказала: 

— Ты отважилея ради меня на все, и я готова вее для 
тебя едЪлаль. Если ты пообфщаешь мнЪ вЪчную вЪфрность, 
то станешь моймъ супругомъ. Въ богатетвЪ у пасъ недо- 
статка не будеттъ; много сокровищъ вЪфльма собрала здЪсь. 

Она повела его въ домъ; тамъ стояли короба и сунду- 
ки, наполненные ея сокровищами. Они не тронули золото и 
серебро и взяли съ собою только драгоцЪиные камни; она 
не хотьла болЪе оставаться на Хрустальной гор, и онъ 
сказаль ей: 

— Саднеь со мной на сфдло; мы слетимъ внизъ, какъ 
ИТИЦЫ. 

— Старое сЪдло мнЪ не правится, — сказала опа: — миЪ 
стоить только повернуть мое волшебное кольцо,—и мы очу- 
тимея дома. 

— Отлично! — еказалъ барабанщикъ. — Гакъ пожелай же 
очутитьсея передъь городекими воротами. 
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Въ мгновеше ока они были уже тамъ, и барабанщикъ 
‹казалъ: 

— Я сейчасъ побываю у своихъ родныхъ и извфщу ихъ 
© себЪ; подожди здЪеь на полЪ; я скоро вернусь. 

- АхЪ, сказала королевна,—я прошу тебя, остерегайся: 
не цзлуй своихъь родителей въ правую щеку, а не-то забу- 
дешь все, и я остануеь здФеь одиа-одинешенька въ полъ, 
покинутая веЪми. 

— Дакъ я могу забыть тебя? — сказаль онъ и даль ей 
слово и правую руку протянулъ ей на томъ, что скоро 
вернется. 

Когда барабанщикъ вошелъь въ отши домъ, никто не 
могь его узнать, кто онъ такой,—до того онъ перемЪнился, 
потому что три дня, которые онъ провелъ на Хрустальной 
горЪ, равнялиеь тремъ годамъ. 

Наконецъ-то, барабанщикъ увфрнилъ ихъ, кто онъ, и ро- 
дители броенлиеь къ нему на шею оть радоети, и сердце 
его было такъ тронуто этимъ, что онъ поцЪфловаль ихъ въ 
9бЪ щеки и не подумалъ о словахъ двушки; но едва толь- 
ко онъ запечатлЪль поцЪълуй на правой щекЪ ихъ, какъ у 
него мгновенно исчезло изъ головы всякое воспоминаше о 
королевнЪ. Онъ опроеталъ свои карманы и выложилъ на 
столь полныя пригоршии драгоцзнныхъ камней. Родители 
проето не знали, что имъ съ такимъ богатетвомьъ и дЪлать. 
Тогда отецъ поетроилт» великолБиный замокъ, окруженный 
садами, лЪеами и лугами, еловно въ немъ намфревалея жить 
князь, и когда все было готово, мать сказала: 

— А ужь я выемотрЪла тебЪ невфету, черезъ три дия и 
свадьбу справимъ. | 

Онъ былъ доволенъ вефмъ, чего желали его родители. 

Долго стояла бЪдная королевна передъ городомъ и до- 
жидалаеь юношу. Когда насталъ вечеръ, она сказала: 


— Конечно, онъ поцфловаль свонхъ родителей въ пра- 
вую щеку и позабылъ меня. 

Сердце ея исполнилось скорби; она пожелала очутиться 
въ гакомъ-нибудь уединенномъ лЪеномъ домикЪ и’не хот5- 
ла больше возвращаться ко двору отца; каждый вечеръ 
она являлась въ городъ и проходила мимо его дома; онъ 
чаето видЪлЪ ее, но не узнавалъ; наконецъ, она услышала, 
какъ люди всюду стали говорить: 

— Завтра будутъ праздновать его свадьбу. 

Тогда она сказала: 

- Попробую я, не верну ли снова его сердце. 

Когда праздновался первый день свадьбы, она повернула 
волшебное кольцо и сказала; 

— Платье--блестящее, какъ солнце! 

Н тотчась же подобное платье лежало передъ ней, да 
такое, словно вее опо было выткано изъ солнечныхъ лучей. 
Когда собрались всЪ гоети, вошла въ залу и она. ВсяюШ 
дивилея на ея чудное плалье, а особенно—невЪста, и такъ 
какъ она всего больше любила прекрасныя платья, то по- 
дошла къ незнакомкЪ и спроснла, не продастъ ли она 
его’ ‘ей. 

За деньги—нЪтъь, — отвЪтила та,— но если я могу 
провести ночь у дверей комнаты, гдЪ спитъ ея женихъ, то 
я такъ его отдамъ. 

НевЗеста не могла преодолЪть своего желан]я и согласи- 
лась; но она подм5шала жениху соннаго питья въ вино, отъ 
котораго онъ впалъ въ глубоюй сонъ. Когда же все за- 
молкло, королевна подошла къ двери опочивальни, прютво- 
рнла ее немного и крикнула: 


„Рарабанщикъ, барабанщикъ, если-бъ ты меня послушалъ'.. 
„Или ты ужъ совершенно позабылъ теперь меня? 

„Позабылъ ты, какъ обфдъ мой на горЪ Хрустальной кушалъ, 
„Позабылъ, какъ сберегала жизнь твою отъ вфдьмы я? 
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„Руку въ вЪрности мнЪ далъ ты, обфщанье же нарушилъ. 
„Барабанщикъ, барабанщикъ, хоть теперь услышь меня!“ 


Но все было тщетно. Барабанщикъ не просыпался, а ко- 
гда настало утро, королевна должна была удалиться ни съ 
чЬмъ. На другой вечеръ повернула она волшебное кольцо 
и сказала: 

— Платье серебряное, какъ мФсяцъ! 

Когда она явилась на празднество вт, этомъ платьЪ, ко- 
торое было нЪзжно, какъ мЪеячное чяне, — снова взяло за, 
живое певЪету, и она позволила ей и вторую ночь провести 
у дверей его спальни, и королевна снова стала плакать и 
говорить: 

„Барабанщикъ, барабанщикъ, если-бъ ты меня послушалъ.. 
„Или ты ужъ совершенно позабылъ теперь меня? 

„Позабылъ ты, какъ обфдъ мой ка горЪ Хрустальной кушалъ, 
„Позабылъ, какъ сберегала жизнь твою отъ вфДьМы я? 


„Руку въ вЪрности мнЪ далъ ты, объщанье же нарушилъ. 
„Рарабанщикъ, барабанщикъ, хоть теперь услышь меня!“ 


Но барабанщикъ, отуманенный соннымъ наииткомъ, не 
проепулея. Печальная пошла она утромъ назадъ въ свой 
домикъ. Но люди въ замкЪ поделушали жалобы чуждой 
дЬвушки и все поразсказали о томъ жениху; они сказали 
ему также, что ему невозможно было услышать ее, потому 
что ему подлили въ вино соннаго питья. На треми день ко- 
ролевна повернула енова волшебное кольцо и сказала: 

— Я желаю платье, блестящее, какъ звЪзда! 

Когда она показалась на праздник», невЪета просто изъ 
себя вышла, видя великолЪше ея платья, которое превоехо- 
дило друмя, и сказала: 

Отдай мнЪ его, во что бы то ни стало!.. 

ДЪвушка отдала его, какъ и первыя два, за позволеше 
провести ночь у дверей жениха. Но женихъ вина не пилъ, 
которое ему подали передъ отходомъ ко сну, а вылилъ его 
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за, кровать. А когда вее въ домЪ затихло, онъ услышаль 
нЪжный голоеъ, который взываль: 
„рарабанщикъ, барабанщикъ, если-бъ ты меня послушалъ,.. 
„Или ты ужъ совершенно позабылъ теперь меня? 
„Позабылъ, какъ мой обфдъ ты на горЪ Хрустальной кушалъ, 
„Позабылъ, какъ сберегала жизнь твою отъ вЪфдьмы я? 


„Руку въ вфрности мнЪ далъ ты, обфщанье же нарушилъ. 
„рарабанщикъ, барабанщикъ, хоть теперь услышь меня!“ 


П внезапно онъ припомнилъ все. 

- Ахъ,—воскликнулъ онъ,какъ я могь поступить тавъ 
вБроломно! Но въ этомъ виновать поцфлуй, который отума- 
нилъ меня!—онЪъ вскочиль, взялъ королевну за руку и под- 
велъ къ евоимъ родителямъ.— Воть моя истинная невъета,— 
сказалъ онъ; — если я иовЪичаюсь еъ другой, то слЪлаю 
большую несправедливость. 

Едва только его родители узнали, какъ все дЪло было, 
они согласилиеь съ нимъ. И снова въ зал запылали евЪ- 
чи, енова принесли литавры и трубы, снова приглаенли 
друзей и родственниковъ, и самая заправская свадьба была 
отпразднована. ^\ первая невЪста получила въ вознагра- 
ждеше три великолЪпныхь платья и была безконечио до- 
вольна имн. 
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Жолосъ. 





Въ прежше, стародавше годы урожай илодовъ былъ па 
землЪ несравненно больше: въ то время хлЪбные колосья 
приносили не самъ-пятьдесять или самъ-стодесять, а самъ- 
четыреста, самъ-пятьсотъ. Тогда колосъ шелъ отъ земли и 
до, вершины соломинки; какой высоты была солома, такой 
величины былъ и колосъ. Но люди вообще въ довольствЪ 
не обралцаютъ внимашя на благословеше свыше, посылае- 
мое Богомъ, становятся безнечными ин легкомыеленными. 
Шла однажды женщина мимо хлЪбной пивы, а ея малень- 
И ребенокъ, который прыгалъ около нея, упалъ въ лу- 
жицу и загрязнилъ себЪ платье. Тогда мать сорвала гореть 
тучныхъ колосьевь и вытерла ими платье. Какъ увидВлЪ 
это Господь, огорчился Онъ и сказалъ: 

— Съ этихъ поръ на стеблЪ не должно быть болЪе 
колоса, потому что люди недостойны небеснаго дара. 

ТЪ, которые услышали это, испугалиеь, пали на колЪни 
п умоляли, чтобы была оставлена хоть часть колоса на 
стеблЪ, и если они не заеслуживаютъ этого, то пуеть бу- 
деть это сдЪлано ради ни въ чемъ неповинныхъ итицъ, 
которыя иначе должны будуть погибнуть съ голоду. 

Тогда Господь, Который ипровидВль ихъ будущя бЪд- 
ствня, сжалилея надъ ними и исполнилъ ихъ просьбу. 
Такъ вотъ и остался колоеокъ еще наверху въ такомъ видЪ, 
какъ онъ растетъ вь наше время. 


Могильный ходмъ. 


Однажды одинъ 
богатый крестья- 
нинъ стоялъ ина 
двор и поемат- 
ривалъ на свои 
поля и сады. ХлЪбъ у него роеъ 
пышный, а фруктовыя деревья 
были еплошь увЪнаны плодами. 
запасы хлЪба еще оть прошлаго 
года лежали огромными вороха- 
ми на чердакЪ, тахь что балки 
едва выдерживали его тажееть. 

ль ’ Потомъ мужикъ пошелъ въ ко- 
нюшию; тамъ етояли откормлен- 
ные быки, тучныя коровы и сытыя, гладыя лошали. Нако- 
нецъ, зашель ошь къ себЪ вт, горницу и оминулъ взоромъ 
желфзный ларь, вь которомъь хранились его Меньги. Вдругъ 
Кто-то поетучалея къ нему; постучались-то не въ дверь его 
горницы, а нь двери его сердца. Она отворнлаеь, и онь 
уелышаль Нуии голосъ, который говорилъ ему:—„А что, 
много ли добра сдфлать ты евоимъ ближнимъ этимъ доб- 
ромъ? Приематривалея ли ты къ нуждамь бЪдныхь? ДЪ- 
лилея ли ты хлЪбомъь съ голодавшими? Довольно ли 
тебЪ было того, чФмъ ты обладалъ, или ты вее еше же- 
лаль себЪъ болынаго?“ Сердце не замедлило отвЪтомъ:— „Я 
былъ жеестокъ и неумолимъ и никогда не оказывалъ 
добра моимъ ближнимъ. Когда приходилъ бЪднякъ, я отво- 
дилъ глаза въ сторону. Я не думажь о Бог, но всегда 
36* 
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заботилея объ увеличен моего богатства. Еели бы даже 
все, что только небо собой покрываетъ, было моею соб- 
сетвенноетью, то мнЪ того было бы недостаточно“. Какъ 
только богачъ услышать это, испугалея онъ страшно; ко- 
лЬни задрожали у него, такъ что онъ даже приеЪлъ. И 
внезапно снова постучалиеь къ нему, но теперь поетуча- 
лись въ дверь его гориицы. Это былъ сосЪдъ, бЪдный че- 
ловЪкъ, у котораго была цфлая куча дЪтей, которыхъ онъ 
не могъ больше до-сыта накормить. „Я знаю, думалуь бЪд- 
някЪ, — сосфдъ мой — богачъ, но онъ въ то же время же- 
етокъ; не думаю, чтобы онъ помогь мнЪ, но вЪдь дти 
мои кричатъ, хлЪба просятъ; была-не-была, пойду къ не- 
му“. Вотъ онъ и сказалъ богачу: 

— Вы неохотно дЪлитееь съ другими своимъ добромъ, 
но я вотъ етою передъ вами, какъ тонупий человЪкъ, ко- 
торому вода дошла уже до головы; дЪти мои голодають, 
снабдите меня четырьмя мЪрами ржи. 

Долго глядЪлъ на него богачъ, и первому солнечному 
лучу милосердщя удалось-таки вытопить одну капельку изо 
льда его скупости. 

Я ссужу тебя не четырьмя мЪрами,—отвЪтиль онъ, 
но дамъ тебЪ восемь, только ты долженъ мнЪ оказать одну 
услугу. 

— Что я долженъ едзлать?—сироснлъ бЪднякъ. 

Когда я умру, ты долженъ будешь провести три но- 
чи на моей могнилЪ. 

Оть этого предложеня мужику стало невольно какъ-то 
не по себЪ; однако, въ нуждЪ, въ которой оиъ находился, 
онъ на все былъ соглаеенъ; вотъ онъ и сказалъ „да“ и 
унееъ домой хлЪбЪъ. 

Случилось такъ, что богачъ какъ-будто предсказалъ, 
что произойдетъ еъ нимъ; черезь три дня онъ внезапно 
упалъ замертво на землю; не знали въ точноети, отчего, 
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это произошло, но никто рЪшительно не печалилея о томъ. 
Когда его схоронили, ОЪдняку приномнилось данное имл, 
обЪщане; онъ бы охотно отказался теперь отъ него, но ио- 
думаль такъ: „Онъ вЪдь оказалъ мнЪ благодЪяне, и, бла- 
годаря ему, я всетаки накормилъь моихъ дЪтей его хлЪбомъ; 
н даже не будь ничего этого, разъ я далъ какое-нибудь 
обЪшане, надо его исполнить“. 

При настуиленш ночи онъ пошелъ на кладбище и сЪлъ 
на могилу. Вее было тихо, только мЪфеяцъ ярко оевфицалъ 
могилы, да сова порой пролетала мимо и ухала жалобнымь 
голосомъ. Когда солнце взошло, бЪднякъ благополучно 
вернулея домой. Точно такт» же спокойно миновала и вто- 
рая ночь. Но вечеромъ третьяго дия какой-то особенный 
страхъ овладЪлть имъ, какъ словно его что-то ожидало впе- 
реди. Когда онъ вышель изъ дому, то замфтилъ около 
кладбищенекой сетЪны человЪка, котораго онъ еще никогда 
не видалъ. Онъ быль’ не молодъ, рябовать, глаза глядЪли 
проницательно, бЪгали по сторонамъ и сверкали недобрымъ 
огоньком. Онь былъ закутанъ въ плацъ, и только одни 
огромные ботфорты были видны изъ-подь него. | 

— Кого вы ждете здЪеь? заговорилъ съ нимъ му- 
жикъ.—И не страшно это вамъ на пустынномъ кладбии ? 

Никого я здЪеь не жду, отвЪфтилъ тотъ,-—но я и не 
боюсь ничего. Я вотъ въ родЪ того юноши, который по- 
шель, было, учиться бояться, но который напрасно только 
утруждалъ себя; тоть все-таки получиль королевну за- 
муяхь да съ большимъ богатетвомъ, ну, а я постоянно 
былъ бЪдень. Я не кто иной, какъ отставной солдатъ, и 
намЪреваюсь провеети здЪеь ночь, потому что другого при- 
станища у меня ИЪтТЪ. 

Коли вы ничего не боитесь, —сказалъ мужикъ, такъ 
останьтесь со мной и номогите мнЪ оберегать эту могнаку. 
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— Дежурить — это ДЪло солдата, — отв$тилъ тотъ.—То, 
что повстрЪчаетея намъ тутъ, хорошее или дурное, то мы 
перенесемъ сообща. 

Мужикъ согласился, и вотъ оба они усЪлись на могилу. 
Тихо было весе вплоть до полуночн. Но тутъ вдругъ послы- 
шалея пронзительный свиетъ, и оба сторожа замЪтили не- 
чистаго, который предсталъ передъ ними въ своемъ наето- 
ящемъ видЪ. 

—- Прочь, негодяи!—закричалъ онъ на нихъ.—"Тотъ, кто 
лежить въ этой могилЪ, принадлежить мнЪ! Я желаю его 
достать оттуда, и ежели вы добромъ не уйдете, я вамъ шею 
сверну! 

Сударь Красноперый, — сказалъ солдатъ, — вы не ка- 
питанъ, потому я не нахожу нужнымъ слушаться васъ, & 
страху я еще не научилея. Идите своей дорогой, мы оета- 
немея сидЪфть здЪеь. 

Чортъ подумалъ: „Веего лучше поймать этихъ лохмот- 
никовъ золотомъ“. Вотъ онъ и началъ затрогивать ихъ сла- 
бую струну и спросилъь ихъ совершенно миролюбиво, не 
возьмуть ли они съ него кошелекъ съ золотомъ да не убе- 
рутся ли ко дворамъ. 

— Это стоить послушать, — отв5тилъ солдатъ, — но 
однимь кошелькомъ насъ не удивишь; коли ежели вы да- 
дите намъ столько золота, сколько войдеть въ одинъ изъ 
моихъ сапоговъ, такъь мы вамъ очиестимъ поле и уйдемъ 
во-свояси. 

Столько со мной иЪтъ,—еказалъ чорть,—но я доста- 
ну; въ сосЪднемь городЪ живетъ одинъ м$фняла, мой еслав- 
ный другъ; онъ охотно есудитъ меня такой суммой. 

Какъ только чортъ проналъ, солдать снялъ свой лЪвый 
сапогъь и сказалъ: 

— Ну, мы наломаемъ носъ адекому угольщику; одолжи- 
те, куманекъ, мнф ножиктъ. 


Онъ отрЪзалъ у сапога подошву и поетавиль его около 

холма въ высокой травЪ, на краю полузаросшей ямы. 
Воть такъ-то ладно будеть! — сказалъь онъ. — Теперь 
можетъ къ намъ чортовъ трубочиеть жаловать. 

СЗли себЪ, стали поджидать; немного проитио времени, 
и чортъ явился съ мъшочкомь золота въ рукахъ. 

— А ну-ка, веыпьте-ка, сколько слЪдуеть!—сказалъ сол- 
дать и приподнялъ сапогъь немного вверхъ. — Но этого бу- 
деть маловато. 

Черный опусетошилъ м%5шочекъ; золото валилось въ са- 
погъ, но послдши былъ вее-же пустой. 

— Глупый чортъ, — крикнулъ солдатъ,—такъ ничего не 
выйдегь! РазвЪ я этого не говорить? Возвращайтесь на- 
задъ да принесите-ка побольше. 

Затрясъ головой чортъ, пошелъ и черезъ Ньсколько ча- 
совь вернулея назадь съ Мыикомъ подъ-мышками, кото- 
торый былъ намного больше. 

Только насыньте доверху! — кричаль солдатъ. — Но я 
сомнЪваюсь, что сапогъ будеть полонъ. 

Золото звенфло, падая внизъ, а сапогь все оставался 
пустой. Чортъ своими собственными огненными тлазами за- 
глянулъ вь мфшокъ и убфдилея въ правдЪ. 

— У васъ безсовЪетно-широюя голенища! — векрикнулъ 
оть и скривилъ ротъ. 

— Вы что думаете, — возразилъ солдатъ, -— что у меня, 
какъ у васъ, на ногахъ лошадиныя копыта? Съ каких это 
поръ вы стали скрягой? Волоките-ка сюда больше да боль- 
ше золота, а не то изъ нашего торга ничего путнаго не 
выйдеть! 

Нечистый побЪжалъ и на этотъ разъ пропалъ дольше, 
а когда, наконецъ, онъ показалея снова, то кряхтЪлЪ подъ 
тяжестью мЪфшка, который лежаль у него на плечЪ. Онъ 
высыпалъ все содержимое въ сапогъ, но тотъ такъ же мало 
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наполнилея, какъ’`и прежде. Онъ пришелъ въ ярость и 
хотфть, было, вырвать сапог у солдата изъ рукъ, но какъ- 
разъ въ это мгновеше блеснулъ первый лучъ евЪта восхо- 
дящаго солнца на небЪ, и злой духъ отлетЪль еъ гром- 
кими криками. БЪдная душа была спасена. 

Мужикъ хотфлъ подфлить золото, но солдатъ сказал: 

— „ай изъ него мнЪ, бЪдняку, малую толику, что елЪ- 
дуетъ. Я иоселюсь у тебя въ хижинЪ, и станемъ мы съ 
тобой въ иоко%№ и мирЪ жить да поживать, инока Богъ грЪ- 
хамь потериитъ. 





Ринкрахкъ. 





Воть жилъ однажды нЪыШ король, а у короля была 
дочь; онъ велълъ сдфлать стеклянную гору и сказалъ, что 
кто взбъжить на ея вершину, не падая, за того выдастъь 
онъ свою дочь. Воть и вынекалея тамъ иЪкто, которому 
очень ужъ хотфлось повЪичаться съ королевной; онь и 
обратился къ королю съ вопросомъ, вЪрно ли, что король 
отдаетъ за него королевну. 

— Да, — сказалъ король, -ежели омъ взбЪжить на гору 
да не свалится, то получитъ королевну. 

Тогда королевна сказала, что она сама побЪжить вмБет\ 
< женихомъ на гору и поддержитъ его, если онъ по- 
екользнется. 

Пу, воть и нобЪжали они оба въ гору, и когда они были 
уже на срединЪ горы, королевна сама же поскользнулась и 
упала, ну, а стеклянная гора разступилась, и королевна 
попала въ глубь горы, а женихь даже не могъ указать того 
мета, гдъ она упала, потому что гора тотчаеъ же снова 
закрылась. Туть онъ закручннилея и заплакаль горько- 
горько, и король тоже весьма опечалилея и приказалъ сне- 
етп всю эту гору, думая откопать подъ ней свою дочь; но 
нельзя даже было мЪета найти, гдЪ она провалилась. 

А. королевна провалилась сквозь землю въ огромную пе- 
щеру. И подошелъ тамъ къ ней старый карликл, съ боль- 
шой, длинной, сЪдой бородой, и сказалъ ей, что если она 
пожелаеттъ служить ему н исполнять веф его приказаня, то 
она останется жива, и ей будеть у него хорошо. Конечно, 
пришлось согласиться и иеполнять рЪшимельно все, что 
только старикь ни приказывалъ. 


По ‘утрамъ етарикъ вытаскивалъ изъ кармана лЪеенку, 
приелонялъ ее къ стЪнЪ горы и выкарабкивался изъ нея 
на волю; а затЪмь онъ уносиль лЪеенку съ собой. Коро- 
левна же принималась за стряпню, постель оправляла и 
исполняла разныя друпя работы. Вечеромъ старикъ воз- 
вралцалея домой съ грудами золота и серебра. 

Вотъ пробыла опа у него нфеколько лЪтъ, состарилась, 
и сталъ онъ звать ее госпожей Манероть, а она его—Старымъ 
Ринкранкомъ. Вотъ какъ-то разъ ушелъ онъ изъ дому, а 
она оправила ему кровать, вымыла посуду, а затЪмъ при- 
творила всЪ двери и окна; оставалось открытымъ одно 
окопко, черезь которое проникалъ свЪфтъ; она такъ и оета- 
вила его отвореннымъ. 

Вернулся старый Ринкранкъ домой, постучаль въ дверь 
и крикнулъ: 

— Госпожа Манеротъ, отвори мнЪ дверь! 

НЪть, Старый Ринкранкъ, — отвЪчала она, — я тебъ 
двери не отопру. 

Тогда онъ сказалъ: 

„ЗдЪъсь бЪдный Ринкранкъ ждетъ да ждетъ, 
„На тонкихъ ножкахъ, бФдный, слабый!.. 


„А вамъ бы, госпожа Мансротъ, 
„Посуду всполоснуть пора бы!“ 


Да Яя ужь вымыла посуду сказала она. 
Тогда онъ снова сказалъ: 
„Здфсь бфдный Ринкранкъ ждетъ да ждетъ, 
„На тонкихъ ножкахъ, жалю!й, слабый!.. 


„А вамъ бы, госпожа Мансротъ, 
„Постель оправить мнЪ пора бы!" 


— Я ужъ оправила постель, сказала она. 
Гогда онъ сказалъ снова: 


„Здфсь бЪдный Ринкранкъ ждетъ да ждетъ, 
„На слабыхъ ножкахъ еле стоя!.. 
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„СкорЪе. госпожа Мансротъ, 
„Откройте дверь мнЪ, что такое?“ 


ЗатЪмъ онъ обфжалъ вокругъ своего домика и вдругь. 
замфтилъ, что слуховое окошечко открыто настежь; онъ и по- 
думалъ: „Надо бы мнЪ поемотрЪть въ окошечко, что это она 
тамъ дЪълаеть и почему не хочеть отворить мнЪ дверь“. 

Воть и хотфлъ онъь, было, заглянуть въ окошечко, но 
никакъ не могт› просунуть головы, со своей длинной боро- 
дой. Тогда онъ сперва просунулъ въ окошечко евою длин- 
ную бороду, а госпожа Манеротъ вдругъ захлопнула ставню. 
и пришемила его бороду кр$ико-на-крЪико. Сталъ онъ жало- 
ваться со слезами, что это-де ему больно, и просилъ ее 
отпустить его на волю. Тогда опа сказала, что выпуетитъ. 
его, если онъ дастъ ей лЪеенку, по которой она выберетея 
из глубины горы. Волей-неволей пришлось ему сказать, 
гдЪ была лЪсенка. 

Привязала она длинную веревку къ ставнЪ, потомъ при- 
ставила къ стЪнЪ лЪеенку и выбралась изъ горы. А когда 
она была уже наверху, то подняла веревкой ставню. ЗатЪмъ. 
отправилась она къ своему отцу и повЪдала ему обо всемъ, 
что съ нею случилось. Король страшно обрадовался, а ея 
жених» былъ еще тамъ. И когда они пошли къ горЪ и 
разрыли ее, то нашли въ ней стараго Ринкранка ст его се- 
ребромъ и золотомъ. 

Тогда король велЪлъ убить стараго Ринкранка, а все 
серебро и золото взялъ съ собой. Королевна вышла замужъ 
за своего прежняго жениха, и зажили они совершенно до- 
вольные въ богатств и радости. 








Хрустальный шар. 


„ила нЪкогла такая волшоб- 
ница, у которой было трое еы- 
новей, готорые горячо любили 
другъ друга; но старуха ие до- 
вБряла имъ и вее думала, что 
они намфрены отнять у нея ея 
могущество. И превратила она 
старшаго въ орла, поселивъ его 
на утеепетыхь горахъ; тамъ его 
чаето видали въ выеи неба, па- 
ривиитуъ огромными кругами, то 
поднимаясь, то опускаяеь. Второго превратила она въ кита, 
который сталъ жить въ морЪ; изрЪдка можно было видЪль, 
какЪ онъ выбрасывалъ вверхъ огромныя водяныя струи. 
Оба опи тольхо на два часа каждый день могли принимать 
свой человьчеенй видъ. 

А третШ сынъ, который побоялея, что, пожалуй, мать 
обратитъ его вь хнищнаго звЪря, въ медвфдя или волка, 
ушелъ тайкомъ прочь. Но онъ елыхалъ, что въ замкЪ 3о0- 
лотого Солнца сидитъ заколдованная королевна, которая 
давно уже ожидаеть освободителя; веЪ, кто ни рЪшаался на 
это, безцфльно жертвовали жизнью, и умерли уже двадцать 
три юноши; теперь могъь попытать ечастья еще только 
одинъ, а если бы и ему не удалось освободить ее, то ей 
пришлось бы навсегда оставатьея подъ влаетью колдоветва. 

Сердце его не вЪдало страха, и онъ порЪшилуъ, во что 
бы то пи стало, разыскать замок» Золотого Солнца. Долгое 
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время странствовалъ онъ всюду, но никакъ ие могъ найти 
его; зафхалъ онъ однажды въ дремучШ алъеъ и заблудился 
въ немъ. И вдруг замфтилъ онъ въ отдалеши двухъ вели- 
кановъ, которые издали звали его къ себЪ; подошелъ онъ 
ЮЬ НИМЪ, а они и сказали ему: 

— Мы воть сеоримея изъ-за одной шапки, кому она 
должна принадлежать, и такъ какъ мы еъ нимъ одинаково 
сильны, то ни одииь не можетъ одолЪть другого; маленьюе 
люди умнЪе насъ, поэтому мы и хотимъ поручить тебъ 
разрЪшеше нашего епора. 

- Да стоитъ ли спорить изъ-за старой шаики?—сказалъ 
юноша. 

— Ты не знаешь, кая свойства у нея; это волшебная 
шаика: надЪънь ее, пожелай очутиться глЗ бы то ни было, 
и въ одно мгновене ты очутишьеся тамъ. 

— Давайте мнЪ шапку, —сказалъ юноша,— я отойду не- 
много по дорогЪ, и когда затЪмъ кликну васъ, то бЪгите 
ко мнЪ наперегонки, и КТО изъ ваесъ первый добфжитъ до 
меня, тому она и будетъ принадлежать. 

Онъ надЪлъ на себя шапку и ушелъ прочь, но все ду- 
маль о королевнЪ, позабывъ совершенно великановъ, и все 
шелъ далыише да дальше. И внезаино вздохнулъ изъ глу- 
бины сердца и воскликнулъ: 

Ахъ, если бы я быль уже въ замк% Золотого Солнца! 

И едва только сорвались эти слова съ его губъ, какъ 
онъ уже стоялъ на выеокой горЪ передъ дверями замка. 

Онъ вошелъ туда и миновалъ всЪ комнаты, покамъетъ 
не нашелъ въ послЪдней изъ нихъ королевну. Ио какъ 
же напугалея онъ, когда увидЪлъ ея пепельно-сЪфрое лицо 
съ морщинами, слЪпые глаза и красные волосы! 

— Вы ли та королевна, чья красота славится по всему 
евъту?—воскликнулъ онЪ. 

— Ахъ, — возразила она, — это не мой образъ! Люди мо- 


— 574 — 


гутъ видфть меня только въ такомь уродливомь видЪ; но 
чтобы ты зналъ, какова я въ дЪйствительности, то загляни 
только въ зеркало, которое не обманываетъ: оно покажеть 
теб мое настоящее изображене. Она подала, ему зеркало, и 
онъ увидЪлъ въ немъ отражеше прекраснфйшей дЪфвушкни, 
какая только могла быть на свЪтТЪ, и увидЪль, какъ отъ 
радости у нея слезы струились по щекамь. 

— Какъ же можно освободить тебя?—епросиль онъ._Я 
вЪль не знаю... 

- Кто достанеть хрустальный шаръ, — сказала, она,—и 
покажетъ его волшебиику, тотъ сломить его. могущество, н 
тогда ко мнЪ вернется мой прежнй видъ. АХЪ,—вздохнула 
она при этомъ, — мное уже поплатилиеь за это смертью; н 
мнЪ такъ жаль тебя, если ты погибнешь тоже! 

— Ничто не удержитъ меня, — сказалъ онъ; — но скажи 
мнЪ, что я долженъ дЪлаль. 

— Ты долженъ все знать, — молвила королевна. — Когда 
ты сондешь съ горы, на которой возвышаетея этотъ замокъ, 
амь, внизу, у подошвы горы, у источника, будетъ стоять 
ДиЮЙ буйвойъ, и ты долженъ сразиться съ нимъ. И когда 
тебЪ посчастливитея убить его, то изъ него выпорхнетъ 
огненная птица, которая носитъ въ себЪ раскаленное яйцо, 
а въ томъ яйцЪ вмЪето желтка лежитъь хрустальный ша- 
рикъ. Но птица не выронитъ этого яйца, ежели не выну- 
дить ее къ тому; а если оно упадеть на землю, то все спа- 
лить вокругЪ себя, и самое яйцо раеплавится, & вмЪстЪ съ 
нимъ и хрустальный шарикъ, — тогда веф твои труды про- 
падуть даромъ. 

Юнопта, сошелтъ къ источнику, гдЪ буйволъ зафыркалъ и 
заревЪлъ, бросаясь ему навстрЪчу. ПослЪ долгой борьбы 
он’ь вонзилъ ему въ бокъ свой мечъ, и буйволъ грохнулся 
на землю. 

Въ то же мгновеше изъ него выпорхнула итица-огонь и 
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хотфла, было, улетЪть, но орелъ, братъ юноши, который 
пролеталь мимо въ облакахъ, набросился на нее, погналъ 
ее надъ моремъ и такъ билъ ее севоимъ клювомъ, что она 
въ отчаяши выронила яйцо. Но оно упало не въ море, а на 
рыбачью хижину, которая стояла на берегу моря и тотчаеъ 
же задымилась, и пламя готово было охватить ее. И подня- 
лись изъ моря огромныя, съ цфлый домъ вышиной, волны, 
хлынули на хижину и потушили огонь. Это--другой брать, 
китъ, подплылъ къ берегу и выплеснулъь цЪлые потоки 
воды на берегь. Когда огонь потухъ, юноша еталъ искать 
яйцо и, къ счаетью, нашелъ его; оно еще не растопилось, 
но скорлупа отъ мгновеннаго охлажденя треснула, и онъ 
могъ вынуть хрустальный шарикъ, нимало не поврежден- 
НЫЙ. 

Когда юноша явилея къ волшебнику и показалъ ему 
шарт, тотъ сказалъ: 

— Мое могущество нарушено, и отнынз ты станешь 
владфтелемь замка Золотого Солнца. ИН своимъ братьямъ 
можешь ты вернуть ихъ челов чески видъ. 

Тогда юноша поспЪшилъ къ королевнЪ, и когда онъ во- 
шелъ въ комнату, она уже стояла тамъ во всемь блескЪ 
своей красоты, и они оба съ радостью обмБнялиеь коль- 
цами. 
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Э5бушка Малэну. 


Яхиль - быль однажды король, а у него былъ только 
одинъ сынъ, который поеваталея мь МалэнЪ, дочери другого 
могущественнаго короля. Такъ какъ ея отець намревалея 
выдать ее замужъ за другого, то королевичу и было отка- 
зано въ ея рукЪ. Но молодые люди любили другъ друга 
огь всего сердца и ие хотфли разетаватьея, и дБвушка 
Малэнь сказала своему отцу: 

— Я не могу.. да я не хочу ни за кого другого вы- 
ходить замужу! 

РазгиЪвалея на нее отецъ и приказалъ выстроить мрач- 
ную башню, куда бы ие проникали лучи еолнца и мфеяца. 
Когда башня была выстроена, онъ сказал: 

Въ ней должна ты проеидЪть семь аЪтъ; только нослЪ, 
этого срока я приду къ тебЪ и посмотрю, будешь ты стоять 
на своемъ или НЪТЪ. 

Вь баншю снесли Ълды и питья какъ-разъ на семь лЪть 
затЪмь королевна и ея служанка были отведены туда и за- 
муравлены и такимъ образомъ отторгнуты и оть неба, н 
оть земли на долге годы. 


ЧЕЙ лом 


Вотъ и сидли онЪ тамъ 
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Сказки Гриммт. ру 


во мракЪ и не знали, когда 


Часто королевичь ходиль 
вокругъ башни и называлъ 
ее по имени, но никакой 
звукъ извниЪ не проникалъ 


Что оставалось имъ л?т- 
лать, какъ только плакать и 


судьбу? Вотъ такъ и шло 
у нихъ время, и по убыли 
съЪетныхъ принасовъ онЪ 
могли замътить, что иИхъЪ 
урочныя семь лБтъ при- 
ближаютея къ концу. ОнЪ 
уже думали, что наступилъ 
моментъ ихъ освобождешя, 
но ни единаго удара моло- 


единый камень не выпадалъ изъ стЗны; казалось, что отецъ 
ея совершенно забылъ о ней. Когда у нихъ осталось про- 
питаня еще только на короткое время и впереди ихъ жда- 
ла смерть отъ голода, дЪвушка Малэнъ сказала: 

— Мы должны испробовать поелЪднее средство. Попы- 
таемея проломить етЪну сами... 

Взяла она ножъ, стала рыть и буравить известь между 
камнями, а когда она уставала, — ее замфняла служанка. 
НослЪ долгой работы имъ удалось-таки вытащить одинъ 
камень, потомъ— другой, третш, и послЪ трехъ дней рабо- 
ты первый солнечный лучъ пронизалъ мракъ, и, наконецъ, 
отверст1е стало такое большое, что онЪ могли выглянуть 
на волю. 

Небо было голубое, и евЪжий вЪфтеръ вЪялъ имъ на- 
встрЪчу, — но какая же печальная картина открылась пе- 
редъ ихъ взоромъ: замокъ ея отца былъ разрушенъ, горо- 
ра и деревни, насколько далеко можно было обозрЪть, были 
выжжены; поля и вдаль, и вширь потоптаны; ни единаго 
человЪка нигдЪ не было видно. Служанка выекочила на, 
волю первая, а за нею посл$довала дЪвушка Малэнъ. 

Но куда было имъ дЪватьея? Врагъ превратилъ въ пу- 
стыню все королевство, король изгнанъ, и весь пародъ пе- 
ребитъ. 

Вотъ и двинулиеь онЪ въ путь-дорогу разыскивать себЪ 
другую страну, но онЪ нигдЪ не могли найти себЪ приста- 
нища, хоть кого-нибудь, кто бы далъ имъ кусокъ хлЪба, 
такъ что имъ приходилось подчаеъ утолять евой голодъ 
крапивой. 

Воть и пришли онЪ послЪ долгаго странствовашя въ 
НЪкую страну и стали предлагать свои услуги; но веюду 
получали только отказы, и никто не ежалилея надъ ними. 
Наконецъ, достигли онЪ огромнаго города и пробрались на 
королевский дворъ. Но и тамъ приказали имъ уходить 
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прочь, пока, наконецъ, одинъ поварт не сказалъ имъ, что 
онЪ могуть остаться при кухнЪ посуду мыть да золу вы- 
гребать... 

А сынъ короля, въ страну котораго он$ пришли, былъ 
именно женихъ Малэнъ. Теперь отецъ избралъ ему уже 
другую невЪету, которая была и лицомъ безобразна, и 
сердцемъ злобна. 

Свадьба была уже назначена, и невЪета была пригла- 
шена; но она не хотЪла никому показываться со своимъ 
некрасивымъ лицомъ и поэтому заперлась въ своей комна- 
тЪ, куда дЪвушка Малэнъ носила ей кушанья изъ кухни. 
Когда насталъ день ихъ вЪничаня и невЪета съ женихомъ 
должны были отправиться въ церковь, то невъета. застыди- 
лась своего некрасиваго лица и боялась, что какъ только 
она покажетея на улицЪ, то будетъ пристыжена и выемЪ- 
яна народомъ. 

Она и сказала дъвушкЪ Малэнъ: 

— ТебЪ предстоитъ большое счастье; я вотъ повредила, 
себЪ ногу и не могу твердо перейти черезъ улицу; такъ 
ты надЪнь мое вЪнчальное платье и займи мое мЪето; боль- 
шей чести не можетъ никогда выпаеть на твою долю. 

Но дЪзвушка Малэнъ отказалась отъ этого и сказала: 

— Я не желаю чести, которая не принадлежитъ миЪ. 

Та предлагала ей деньги, но вее было напрасно. Нако- 
нецъ, она гнЪфвно сказала: 

— Если ты меня не послушаешься, то поплатишься 
жизнью; мнЪ стоитъ только слово сказать,—и голова твоя 
будетъ ложать у твоихъ ногъ. 

Тогла дЪвушка послушалась и надЪла ея великолЪ иное 
платье вмЪетЪ со всЪмъ уборомъ. Когда она вступила въ 
королевскую залу,—всЪ диву дались на ея рЪдкую красо- 
ту, и король сказалъ своему сыну: 
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— Воть та самая невЪста, которую я избралъь тебф и 
которую ты долженъ вести въ церковь. 

Изумилея женихъ и подумалъ: „Она очень похожа на. 
мою Малэнъ, и я готовъ бы повЪфрить, что это она са- 
мая и есть, но та сидитъ уже долгое время заключенная 
въ башню или уже погибла тамъ. Онъ взялъ ее за руку и 
повелъ въ церковь. На дорог росла крапива, и дЪвушка 
сказала: 

„Крапива изумрудная, 
„Кралива не высокая, 
„Растешь ты одинокая... 
„А было время трудное, 
„Когда тебя не парила, 
„Когда я и не жарила, 
„А Ъла просто такъ!*“ 

— Что ты это говоришь?—епроенлъ королевичъ. 

Ничего, — отв$тнла она, — я только вепомнила о д\- 
вушкЪ Малэнъ. 

Онъ удивилея тому, что она знаетъ ее, но промодчалъ. 
Когда они подошли къ мостику передъ церковнымъ пого- 
етомъ, она сказала: 

„Не подломись, дощечка мостовая, 
„ВЪдь я-—невЪфста подставная!“ 

— Что ты это говоришь?—спросилъ королевичъ. 

— Ничего, — отвЪтнла она; — я только вепомнила о л%- 
вушкЪ Малэнъ. 

— РазвЪ ты знаепшь двушку Малэнъ? 

— НЪть, -отвЪтила она,—какъ я могу знать ее? Я толт- 
ко слышала о ней. 

Когда они подошли къ церковной двери, она снова ска- 
зала: 

„Церковная не падай дверь,-— 


„ВЪдь я-невЪста подставная!“ 


— Что ты говоришь?—епросилъ онъ. 


— 581 — 


— Ахъ,‚—отвЗтила она,-—-я только вспомнила о дЪвушк$ 
Малэнъ. 

Тогда онъ вынулъ драгоцЪнное ожерелье, надЗлъ ей на 
шею и склепалъ вм$етЪ кольца ифпочки; затЪмъ они во- 
шли въ церковь, и пасторъ соединилъ передъ алтаремъ 
ихъ руки и обвЪичалъ ихъ. Королевичъ повелъ ее обрал- 
но, но она ни слова не произнесла по дорогЪ. Когда они 
снова прибыли въ королеве замокъ, она посизшила въ 
комнату къ невЪстЪ, еняла великолЪпное платье н укра- 
шен!я съ себя, надЪла свое сЪренькое платье и только 
оставила у себя ожерелье на шеБ, которое она получила 
отъ своего жениха. Когда насталь вечеръ, и невЪета долж- 
на была показаться королевичу, она опустила на свое 
лицо покрывало, чтобы онъ не замфтилъ ея обмана. Когда 
всЪ люди ушли, онъ обратился къ ней: 

— Что это ты говорила крапивЪ, которая росла при 
дорог? 

— Къ какой крапивЪ? — епроенла она. —Я ни съ какой 
крапивой не говорила. 

— Если ты не говорила, значитъ, ты-—не истинная невЪ- 
ста,-—сказалъ онъ. 

Тогда она нашлась и сказала: 

„Я къ горничной сходить должна, 
„Пускай напомнитъ мнЪ она:*... 


Вышла она изъ комнаты и спрашиваетъ у двушки Ма- 
лЭнЪ: 
— Глупая, ты что это тамъ съ крапивой говорила? 
— Ахь, Яя Только всего и сказала: 
„Крапива изумрудная, 
„Крапива не высокая, 
„растешь ты одинокая... 


„А было время трудное, 
„Когда тебя не парила, 


бои 


„Когда я и не жарила, 
„А Фла просто такъ““... 


ПобЪжала невЪета къ королевичу и сказала; 

— Теперь я знаю, что я говорила къ крапивЪ,—и повто- 
рила слова, которыя только-что услышала. 

— Ну, а что ты говорила мостику передъ церковнымъ 
погоетомъ: —спросилъ королевичъ. 

— Мостику?.. — отвЪтила она! — Я не разговариваю съ 
мостами. 

— Пу, значитъ, ты—не истинная моя невЪета. 

Она снова сказала: 





„Я къ горничной сходить должна, 
„Пускай напомнитъ мнЪ она“... 


ВыбЪжала изъ комнаты и набросилась на дЪвушку Ма- 
ЛЭНЪ: 

— Глупая, ты что тамъ съ мостикомъ болтала? 

— Ничего я не говорила, кромЪ: 


„Не подломись, дощечка мостовая, 
„ВФдь я—невЪфста подставная!“ 


- Ну, за это ты жизнью поплатишься! —- крикнула не- 
вета, а сама поспЪшила въ комнату и сказала: — Теперь 
я знаю, что говорила мостику, — и повторила эти слова. 

— А что ты говорила церковной двери? 
— Церковной двери? —отвЪтила она.—Я не разговариваю 
съ церковными дверями. 
-- Ну, такъ, значитъ, ты—не истинная невЪста. 
Она вышла отъ него и спросила у дЪвушки Малэнъ: 
— Глупая, что ты тамъ церковной двери еще говорила? 
— Ничего я не говорила, кром%: 
„Церковная не падай дверь, 
„ВЪдь я—невЪфста подставная!“ 
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Ну, ужъ сверну я теб шею! — крикнула невЪета и 
страшно разгнфвалась, но все-же поси5шила вернуться въ 
компату и сказала:—Теперь я знаю, что я говорила цер- 
ковной двери, и повторила слова дфвушки Малэнъ. 

— А гдЪ же у тебя ожерелье, которое я тебЪ подарилъ? 

— Какое-такое ожерелье? —отвЪтила она.—Ты мнЪ ника- 
кого ожерелья не давалъ. 

— Я самъ надЪль тебЪ его на шею и самъ заклепалъ 
его; сама ты не знаешь объ этомъ,—значитъ, ты—не иетин- 
ная моя невеста. 

Онъ снялъ покрывало съ ея лица и какъ только зам$- 
тилъ ея отталкивающее безобразие, испуганный отскочилъ 
ВЪ сторону и сказаль: 

— Какъ ты попала сюда? Вто ты такая? 

— Я—твоя возлюбленная невфета, но такъ какъ я 6оя- 
лась, что люди будуть наемЪфхаться надо мной, когда за- 
видять меня на улиц%, то и велфла нашей золушик$-су- 
домойкЪ надЪть мое платье и вмЪето меня иойти въ цер- 
КоВЬ. 

— ГдЪ эта дЪвушка? 
пойди и приведи ее сюда. 

Она же вышла и сказала слугамъ, что-де золушка-су- 
домойка — измнщица, такъ чтобы они ее вывели со двора 
н отрубили голову. Слуги тотчаеъ же схватили дзвушку и 
хотЪли, было, вывести ее, но она закричала громко, изо 
веЪхъ силъ, такъ что королевичъ услыхалъ ея голосъ, 
поспЪшилъ выйти изъ комнаты и велЪлъ немедленно отпу- 
стить дЪвушку на свободу. Принесли св5чи, и тогда онъ 
замЪтиль у нея на шеЪ ожерелье, которое подарить ей пе- 
редъ церковной оградой. 

— Ты истинная невЪета,—сказалъ онъ, — которая была 
со мною въ церкви; пойди ко мнЪ вт комнату. 

Когда они остались вдвоемъ, онт» сказалъ: 


сказалъ онъ.—Я хочу ее видЪть; 
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— Ты называла по дорог въ церковь дфвушку Малэнъ, 
которая была моей невЪетой; если бы я думалъ, что это 
возможно, я бы долженъ быть увЪренъ, что она стоитъ пе- 
редо мною. Ты во веемъ схожа съ нею. 

Она отвЪтнла: 

— Я — дБвушка Малэнъ, которая ради тебя семь лЪтъ 
просидЪла въ заключенш, вь башиЪ, терпфла и голодъ, и 
жажду и долго жила въ нуждЪ и бЪдноети; но нынче ено- 
ва солнышко проглянуло мнЪ радостно. Я ввЪрена тебЪ въ 
церкви и я--твоя истинная супруга. 

Тогда они поцфловали другъ друга и вею свою жизнь 
жили въ истинномъ ечастьи. А ложной невфстЪ была отру- 
блена голова въ возмезще. 

Башня же, въ которой была заключена дЪфвушка Ма- 
лэнъ, стояла еще долгое время, и когда дЪти проходили 
мимо нея, то иъЪли: 

Клингъ-клангъ-клашни.— 
Кто сидитъ тамъ въ башнЪ?.. 
Да королевна въ ней сидитьъ, 
А я ея не знаю: 

Я стънъ не разломаю, 
Камней не потаскаю, 


Ахъ, Генсхенъ, Генсхенъ милый мой, 
БЪги отсюда прочь за мной!“ 





Сапогь изъ буйболобой Кожи. 







Солдатъ, который ничего 
рЬшительно не боится и не 
заботитея ни о чемъ,-—вотъ 
одинъ такой солдатъ вы- 
шелъ въ отставку, и такъ 
какъ онтъ ничему не училея и ни- 
чего не выслужилъ, ему и прни- 
шлось отправиться странетвовать 
да просить милостыню у добрыхъ 
людей. Была на немъ только ветхая 
шинелишка, а на ногахъ — пара 
ь' кавалерШекихъ сапогъ изъ буйво- 
о  ловой кожи въ придачу. Вотъ одна- 
жды шелъ онъ, не разбирая дороги и пути, весе полемъ 
да полемъ и забрелъ, наконецъ, въ какой-то лЪеъ. И ви- 
дить онъ вдругъ на обрубленномъ инЪф сидитъ человЪкъ, 
одфтый въ зеленую егерскую куртку. Солдатъ протянулъ 
ему руку, опустилея на траву рядомъ еъ нимъ и вытя- 
нулъЪ ноги. 
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— Вижу я, что у тебя славные сапоги, и такъ и горятъ, 
такъ и свЪтятея!..—-сказалъ онъ охотнику.—А воть если бы 
тебЪ пришлось постранествовать вродЪ меня, не долго бы 
выдержали они. Взляни-ка на мои сапоги; ешиты они изъ 
буйволовой кожи, служатъ давно и ничего имъ не дЪлает- 
сея; въ нихъ иди себЪ, куда вздумается... 

Черезъ нЪеколько минутъ солдатъ поднялея и сказалъ: 

— Ну, дольше оставаться я не могу: голодъ гонитъ меня 
дальше. Однако, ты, „Чищенные Сапоги“, куда это дорога 
выходить? 

_- Аяи самъ не знаю— отв$тилъ охотникъ; —я заблу- 
дилея въ лЪеу. 

— Значитъ, съ тобой случилось то же, что и со мной,— 
сказалъ солдатъ. — Два сапога пара, ровня съ ровней дру- 
жатея охотно, такъ давай странествовать вмЪетЪ, разыскивать 
дорогу. 

Ничего не сказалъ охотникъ, уемЪхнулея только, и по- 
шли они вдвоемъ и шли вее дальше да дальше вплоть до 
самой ночи. 

- А вЗдь мы не выберемея изъ лЪеу, — сказалъ сол- 
дать. — Стой, вонъ вдали огонекъ маячитъ; пойдемъ туда, 
можетъ, и накормятъь, и на ночь приютятъ. 

Вотъ и подошли они къ каменному дому и постучалиеь. 
въ дверь; имъ отперла какая-то старуха. 

— Пустите ночевать,—сказаль солдатъ,—да дайте какую- 
нибудь подкладку для желудка, потому что онъ у меня 
пуетъ, словно старая котомка. 

— Нельзя вамъ здЪеь оставаться, — отвЪтила имъ ста- 
руха, - тутъь разбойнич! притонъ, и лучше всего уходите 
отеюда, пока разбойники не вернулись домой, потому что 
если они ветрЪтять васъ здЪфеь, вы погибли. 

Ну, ужъ такъ-то плохо врядъ ли будетъ, — сказалъ 
солдатъ.—Я, почитай, два дня ни крошечки не Злъ, и инь 
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все равно, что здЪеь погибнуть, что въ лБеу съ голоду 
умереть. Я войду къ вамъ. 

Охотникъ не хотфлъ, было, слЪдовать, но солдатъ потя- 
нулъ его за рукавъ съ собой: 

— Сердечный братецъ, не сейчасъ же дЪло цо горла 
дойдеть. 

Сжалилась надъ ними старуха и сказала: 

ЗалЪзайте за печку; коли что поелЪ нихъ отъ ужина 
останется, такъ я вамъ припрячу, когда они заеснутъ... 

Только присели они въ уголокъ, какъ въ избу ввали- 
лись двЪнадцать разбойниковъ, разс$лись за столомъ, кото- 
рый былъ уже накрытъ, и еъ криками стали требовать се- 
6Ъ Ъеть. 

Старуха внесла огромный кусокъ жаркого, и разбойники 
принялись уплетать его за обЪ щеки. Едва только запахъ 
кушанья защекоталъ ноздри солдата, онъ сказалъ охотнику: 

— Я не могу дольше выдержать, я сяду тоже за етолъ 
и поЪмъ вмЪетЪ съ ними. 

— Ты подведешь и себя, и меня... — сказалъ охотникъ, 
удерживая его за руку. 

Но солдатъ началь громко кашлять. Какъ только услы- 
хали это разбойники, побросали они ножи и вилки, векочили 
сь МЪетЪ и разыекали обоихъ спрятавшихея за печкой. 

— Ага!-векрикнули они. — Вы, господа, знай, полежи- 
ваете себЪ въ уголкЪ? Вамъ что здЪеь надо? Что, вы шшона- 
ми къ намъ подоеланы? Погодите, ужо придется вамъ по- 
учиться на толетомъ сучкЪ летать! 

— Будьте повЪжливЪе,—еказалъ солдатъ; — меня голодъ 
мучаетъ; дайте мнЪ поЪеть, а поелЪ этого вы можете дЪлать 
60 мною, ЧТо вамъ будетъ угодно. 

Разбойники смутилиесь, а главарь ихъ сказалъ: 

— Вижу я, что ты не боишься; ладно, Ъшь, но затфмъ 
ты долженъ умереть. 
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— Что будетъ, то будетъ, — сказалъ солдалъ, сЪлъ за 
столъ и храбро принялся крошить жаркое. 

— Эй, ты, „Чищеные Сапоги“, иди и $шь! ЪФшь-крик- 
нулъ онъ охотнику.—Ты, небось, такъ же голоденъ, какъ и 
я, а лучшаго жаркого ты и дома не сыщешь! 

Но охотникъ не хотЪль Ъсть. Разбойники же съ изумле- 
шемъ смотрЪли на солдата и говорили: 

— Молодчикъ-то не больно церемонится. 

ЗатЪмъ солдатъ сказалъ: 

— 'Ъда была куда какъ хороша! Ну-ка, раздобудьте мнЪ 
и хорошаго напитка. 

Атаманъ быль въ благодушиомъ расположен1и духа, и 
это понравилось ему, такъ что онъ крикнулъ старухЪ: 

— Принеси-ка бутылку изъ погреба, да самую лучшую 

Солдатъ откупорилъ бутылку такъ, что пробка щелкнула, 
подошелъ съ бутылкой къ охотнику и сказалъ: 

— Смотри, братъ, ты увидишь чудеса въ рЪшетЪ. Воту, 
я хочу предложить выпить за здоровье всей разбойничьей 
шайки. 

ЗатЪмъ онъ взмахнулъ бутылкой надъ головами охотни- 
ковъ и крикнулъ: 

`Вы вс останетесь живы, но извольте разинуть рты 
и правую руку поднять кверху! 

Едва только произнесъ онъ эти слова, какъ они уже 
сидЪли неподвижно, словно изваянные изъ камня, раскрывъ 
рты и поднявъ правую руку вверхъ. Охотникъ сказалъ 
солдату: 

-- Я вижу, ты знаешь и друйе фокусы, однако, нойдемъ 
да уберемея потихоньку отеюда. 

Ого, сердечный братець! Немного рано отступать; 
мы разбили на-голову врага и еначала должны захватить съ 
собой добычу. Оли сидять крЪпко и оть уднвлешя разину- 
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ли рты, но они не смЪють и пошевельнуться, покамЪетъ я 
не позволю. Иди, Ъшь и пей. 

СтарухЪ пришлось принести еще бутылку самаго лучша- 
го вина, и солдатъ не раньше веталъ изъ-за стола, пока не 
нафлея до-сыта снова на три дня впередъ. Наконецъ, когда 
стало разевЪтать, онъ сказалъ: 

— Ну, теперь уже вре- 
мя снимать походныя иа- 
латки; а чтобы походъ 
нашъ былъ покороче, ста- 
руха должна намъ указать 
самую ближайшую дорогу 










въ городъ. 

Когда они прибыли туда, онъ пошелъ къ евоимъ ста- 
рымъ прятелямъ и сказалъ: 

— Я нашелъ въ лЪеу гнЪздо, полное птицъ для виеф- 
лицы. Пойдемте со мною, мы разворошимъ его. 

Повелъ ихъ солдатъ и сказалъ охотнику: 
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— Ты долженъ тоже вернуться туда и поесмотрЪть, 
какъ они будуть битьея, когда мы схватимъ ихъ за ноги. 

Онъ разставиль все сборище солдатъ вокругъ разбой- 
никовъ, вошелъ въ домикъ, взялъ бутылку, отхлебнулъ 
глотокъ, взмахнулъ ею надъ ними и вскрикнулъ: 

— Вы всЪ должны ожить! 

Вь то же мгновеше они получили способность двигаться, 
но были сброшены на полъ и скручены веревками по ру- 
камъ и по ногамъ. ЗатЪмъ солдатъ велЪлъ ихъ бросить на 
телЪги, словно мЪшки, и сказалъ: 

- Везите ихъ въ темницу! 

А охотникъ отвелъ въ сторону одного воина изъ отряда 
и далъ ему какое-то поручеше. 

— Братецъ „Чищеные Сапоги“, — сказалъ солдатъ, — мы 
счастливо одолЪли врага и до-сыта наЪлись; теперь мы мо- 
жемъ въ качествЪ провожатыхъ совершенно спокойно мар- 
шировать елЪдомъ за ними. 

Когда они приближались къ городу, солдатъ замЪтилЪ, 
что большая толпа народа высыпала изъ городскихъ во- 
ротъ, подняла громые радостные крики и бросала вверхт, 
зеленыя вфтви. Тогда онъ увидфлъ еще, что КЪ НИМЪ вы- 
ступаеть цзлый отрядъ тфлохранителей. 

— Это что такое значитъ? — сказалъь онъ охотнику, со- 
вершенно изумленный. 

- РазвЪ ты не знаешь,—отвЪтилъ тотъ,_-что король на 
долгое время отлучалея изъ своего королеветва? Сегодня 
онъ возвращается назадъ, и вотъ вс$ выходятъ къ нему на- 
ветрЪчу. 

- Но гдЪ же король?—сказалъ солдатъ.--Я его не вижу. 

— Воть онъ, — сказалъ охотникъ, — я король и велЪлъ 
оповЪстить о моемъ прибыт!и. 

ЗатЪмъ онъ распахнуль свою охотничью куртку, такъ 
что можно было видЪть королевское одъяне. Солдатъ пере- 
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пугалея, упалъ на колЪни и просилъ забыть, что онъ въ 
своемъ невЪдЪни велъ себя съ нимъ какъ съ ровней и 
обращалея къ нему съ такимъ прозвищемъ. Но король про- 
тянулъ ему руку и сказалъ: 

Ты—бравый солдатъ и спасъ мн жизнь. Ты не бу- 
дешь болыше терпЪфть нужды; я ужъ позабочусь о тебЪ. И 
если тебЪ когда-нибудь захочется скушать кусокъ хорошаго 
жаркого, такого же хорошаго, какъ въ разбойничьемъ до- 
мЪ, то зайди только въ королевскую кухню. Но если ты 
захочешь произнеети за кого-нибудь заздравный тоетъ, то 
прежде испроси у меня на то разрЪшен!е. 





Золотой КлЮчЪ. 


ДНАЖДЫ въ зимнюю пору, когла лежалъь 
глубомй снЪгъ, пришлось одному юнош% 
отправиться за дровами на салазкахъ. Вотъ 
онъ собралъ дрова и есложилъ ихъ на са- 
лазки, а такъ какь онъ при этомъ больно 
перезябъ, то, прежде ч$мъ отправиться до- 
мой, рьшилъ развести огонь и чуточку по- 
грётьея около него. Вотъ и разгребъ онъ енфгЪ, и когда, 
такимъ образомъ, раечистилъ енЪгъ до земли, то нашелтъ 
здругъ золотой ключъ. Онъ былъ увЪфренъ, что гдЪ каючъ, 
тамъ долженъь быть и замокъ къ нему, сталъ рыться въ 
землЪ и нашелъ желЪзный ящикъ. 

„Сели только ключъ подойдетъ, — подумалъ онъ, — въ 
ящикЪ, навЪрно, есть драгоцЪиныя веци“. 

Но въ ящикЪ никакого отверетя для ключа не было; 
долго искалъ онъ ни, наконецъ-таки, нашелъ скважинку, но 
только такую крошечную, что ее едва видЪть можно было; 
онъ попробовалъ ключъ, п тотъ, къ счастью, подошелъ. 
Тогда онъ повернулъ одинъ разъ кругомъ; ну, вотъ и долж- 
ны мы дожидаться, пока онъ совсфмъ отопретъ и крышку 
прииодниметъ, тогда мы узнаемъ, что за диковинныя вещи 
лежали въ ящикъ. 
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Старец 6% лЪсу. 


Жила-была одна женщина, а у ней были три дочери; 
изъ нихъ старшая была непослушная да сердитая, вторая— 
много лучше, хотя все-же имЪла недостатки старшей; зато 
младшая была благочестнвымъ и добрымъь ребенкомъ; но 
мать,—даже удивительно почему, —особенно любила старшую 
дочь болыше веЪхЪ, а младшую терпЪть не могла. Вотъ по- 
этому она и посылала ее частенько въ дремуч!Ш лЪеъ, что- 
бы только съ шеи ее спихнуть, такъ какъ она все думала, 
что дЪвочка заблудитея тамъ и никогда не вернется домой. 
Но казалось, что ангелъ-храпитель не покндалъ благочести- 
ваго ребенка и всегда выводилъ ее на вфрную дорогу. И 
случилось однажды, что лЪфвочка заблудилась въ лЪеу и 
никакъ не могла изъ него выбраться. Она шла все далыше 
да дальше, пока не свечерЪло, и тогда лишь замЪтила 
вдали горяий огонекъ, побЪжала на него и очутилась около 
маленькой избушки. Она постучалась, дверь распахнулась, 
и дВвушка подошла ко второй двери, въ которую тоже по- 
стучалась. Старикъ”еъ бЪлоснфжной бородой, съ кроткимъ, 
добродушнымъ лицомъ отперъ ей дверь и ласково сказалъ: 

— Войди, милое дитя, сядь у огня на мое мЪето и обо- 
грзйся; я принесу тебЪ свЪжей водицы, если ты хочешь; 
но здЪеь въ лЪсу мнЪ нечего дать тебЪ поЪсть, кромЪ 
двухъ кореньевъ, которые ты прежде должна вычистить и 
сварить. 

38 * 
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Н подалъ ей старецъ коренья; дЪвушка тщательно очи- 
стила ихъ, затБмъ достала куеочекъ блина и хлЪбецъ, что 
дала ей съ собой мать, сложила все это вмЪстЪ въ котелокъ, 
поставила на огонь и стала варить кашу. Когда каша, по- 
спБла, старецъ сказалъ: 

— Я самъ голоденъ; дай мнЪ крошечку твоей $ды. 

Дфвушка охотно подала ему большую часть, а затЪмъ п 
сама накушалась до-сыта.. 

Вотъ когда они закусили, старецъ и говоритъ: 

- Ну, теперь пора и отдохнуть. Только у меня — одна 
постель. Ты ляжешь на нее, а я лягу на соломЪ, на полу. 

— Н$ть, — отвЪчала она, — оставайся на постели; для 
меня и солома достаточно мягка. 

Но старецъ поднялъ ребенка на руки и отнесъ ее на 
постель, а она помолилась и заснула. 

На другое утро, когда она проснулась и хот$ла привЪт- 
ствовать старца, то уже не нашла его. Встала, она и приня- 
лась искать его, но нигдЪ не могла найти; наконецъ, она, 
разыскала за дверью мЪшокъ съ деньгами, да такой тяже- 
лый, что едва-едва была въ силахъ поднять его, а на немъ 
было написано, что онъ принадлежитъ ребенку, который 
этой ночью спалъ здЪеь. Вотъ и взяла она мёшокъ, убЪжала, 
оттуда и счастливо вернулась къ матерн, и такъ какъ она 
отдала ей всЪ деньги, то мать прикинулась, будто она, очень 
довольна ею. 

На слБдующШ день и второй дфвушкЪ пришла охота 
отправиться въ лЪеъ. Мать дала ей несравненно болышй 
кусокъ оладьи и хлЪбъ съ собой на дорогу, и съ ней слу- 
чилось какъ-разъ весе то же, что и съ сестрой. Вечеромъ 
пришла она въ хижинку старца, который подалъ ей коренья 
для кашицы. Когда каша поепфла, онъ также обратился 
и къ ней: 

— Я голоденъ, удфли мнЪ что-нибудь отъ твоей $ды. 
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— Ну, что-жъ, кушай со мною,—сказала, дЪвочка. 

Когда затфмъ старикъ снова предложилъ ей свою по- 
стель, а самъ хотЪлъ лечь на соломф, она отвЪ чала: 

— Н%Ътъ, ложись на постели, тамъ м\Ъета хватить. 

Но старецъ взялъ двушку на руки, положилъ ее на 
постель, а самъ легъ на соломЪ. По-утру, какъ только дф- 
вушка проснулась и стала искать старика, тотъ исчезъ; но 
за дверями она нашла мБшочекъ съ деньгами, длиной съ 
локоть, и на немъ было написано, что онъ принадлежитъь 
дЪвочкЪ, которая ночевала здесь сегодня ночью. 

Она взяла мфшочекъ и побЪжала вмЪфстЪ съ нимъ домой 
и принесла его матери, но парочку монетъ все-же удержала 
у себя. 

Ну, вотъ теперь стала разбирать зависть старшую, и за- 
хотБлось ей на елЪдующй день тоже отправиться въ лЪеъ. 
Мать дала ей съ собой нЪеколько оладШ, хлЪба и сыра къ 
тому же. Вечеромъ она застала старика въ его хижинЪ, 
какъ заставали его обЪ младиия сестры. Когда каша поспф- 
ла и старикъ сказалъ:—„Я голоденъ, удЪли мнЪ что-нибудь 
изъ Ъды“,— дЪвушка отвЪтила;: —„Погоди ужо, воть пока я 
до-сыта нафмся; что останетея, то и получай“... 

По съЪла-то она, почитай, все до-чиета, и старику при- 
шлось только котелокъ поскоблить. Добрый старецъ предло- 
жилъ ей затЪмъ свою постель, а самъ хотЪлъ на солом\Ъ 
лечь, и это она приняла безъ возражешя, улеглаеь на по- 
стельку, а старцу предоставила жесткое соломенное ложе. 
На другое утро, когда она проснулась, то старца невоз- 
можно было найти, но она объ этомъ нимало не безпокои- 
лась; она только стала искать за дверями денежный мЪ- 
шокъ. И показалось ей, что что-то лежитъ на землЪ№, но 
такъ какъ она точно опредЪлить не могла, что это такое 
было, то и наклопилась пониже, самымъь носомъ къ лежа- 
щему предмету, а онъ у нея на носу и повнеъ, и когда 
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она пришла въ себя, то, къ ужасу, увидфла, что это у нея 
образовалея псовый носъ, который крёпко-на-крфико висЪлъ 
на ея собственномъ. Закричала, завопила она тутъ, но 
этимъ дфлу не помогла, она должна была все-же любоваться 
своимъ носомъ, который торчалъ такой длинный - длинный. 
Съ крикомъ бросилась она бЪжать прочь, пока не поветр*\- 
чала старца, и бросилась она къ его ногамъ и до тфхъ поръ 
умоляла его, пока онъ, изъ сострадашя, не избавилъ ея 
отъ чужого носа да еще подарилъ ей два пфеннига. Когда 
она вернулась домой, мать стояла у двери и спросила: 

— Ну, что ты получила въ подарокъ? 

Тогда она солгала и сказала: 

— Огромный мфшокъ, лолный золота, но я его потеряла, 
дорогой. 

— Потеряла‘!—воскликнула мать.—-Ну, такъ мы его сей- 
часъ разыщемъ, — взяла ее за руку и хотБла идти еъ ней 
на поиски. 

Сначала дЪвочка упрямилась и нн за что не хотЪла, идти; 
но, въ конц - концовъ, она все-же пошла; а по дорог на 
нихъ напало такое множество ехвднъ и змЪй, что онЪ не 
могли спастись, и гадюки ужалили злого ребенка до-смерти, 
а мать ея — только въ ногу, за то, что она плохо воепи- 
тала ее. 
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Вотъ разъ мальчикъ зашелъ совефмъ далеко отъ дома, 
и подошелъ къ нему одинъ маленьюй ребенокъ, который 
помогъ ему собирать дрова, валежникъ и потомъ донесъ 
его до самаго дома, а затЬмъ въ одно мгновен!е отошелъ 
отъ него и исчезъ. 

Юноша вее повЪдалъ матери, но опа не хотфла вЪрить 
ему. Немного спустя, принееъ онъ ей розу и сказалъ ей, 
прекраеный-де ребенокъ далъ ему эту розу и сказалъ ему, 
что когда роза отцвЪтетъ, тогда онъ снова придетъ къ нему. 
Мать поставила розу въ воду. Однажды утромъ мальчикъ 
вовсе не веталъ съ кроватки; пошла мать къ его кроваткЪ 
н нашла евоего ребенка мертвымъ; но онъ лежалъ совер- 
шенно спокойный, невозмутимый. И роза въ это самое утро 
завяла. 





Эбоность и смиреже беду ха хебо. 


Былъ однажды нЪкШ королевичъ, который какъ-то отпра- 
вился въ поле, а самъ былъ такой задумчивый, такой пе- 
чальный. Онъ долго любовался небомъ, которое было такое 
прекрасное, чистое и голубое, потомъ вздохнулъь и сказалъ: 

Ра — Ахъ, какъ отрадно должно быть 
ко: з каждому тамъ, наверху, на небЪ! 





Н туть же замфтилъ онъ одного бЪднаго стараго чело- 
вЪка, который направлялея къ нему по дорогБ, п онъ за- 
говорилъ со старикомъ и епроеилъ его: 

— Какъ могу я попасть на небо? 

ЧеловЪкъ отвЪтилъ: 
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— БЪдностью и смирешемъ; одЪфнь мое изорванное ру- 
бище, странствуй семь лЪть по свЪту и учись познавать 
бЪдность: не бери вовее денегъ, но когда почуветвуешь го- 
лодъ, попроси себЪ у сострадательныхъ сердецъ кусочекъ 
хлЪба, и ты приблизишься къ спасенио. 

Королевичъ снялъ свой великол$иный камзолъ, накн- 
нулъ на себя нищенекое рубише и пошелъ странетвовать 
по свЪту, и териЪлъ крайнюю бЪдность. Онъ ничего не 
бралъ, кромЪ небольшой доли пищи, ничего не говорилъ, 
но все только молилея Богу, чтобы взялъ Онъ его на небо. 
Когда миновали семь лЪтъ, онъ снова вернулея въ отцов- 
екШ замокъ, но никто не узналъ его. Онъ сказалъ слугамъ: 

— Пойдите и скажите моимъ родителямъ, что я вер- 
нулся къ нимЪъ. 

‚ Но слуги не повЗрили ему и только см$ялиеь надъ 
нимъ. Тогда онъ сказалъ: 

— Пойдите и скажите моимъ братьямъ, чтобы они вы- 
шли ко мнЪ; мнЪ бы такъ хотЪлось повидать ихъ. 

Но они и этого тоже не хотЪли сдЪлать; только одинъ 
изт нихъ пошелъ къ королевекимъ дЪтямъ и сказалъ имъ 
о немъ; но ТЪ не пов$рили и не позаботились о немъ. Тогда 
онъ напиеалъ письмо своей матери и описалъ въ немъ всю 
‹вою бЪфдность, но не сказалъ ей, что онъ—ея сынъ. И ко- 
ролева изъ состраданя распорядилась отвести ему мЪето 
подъ лъЪетницей и ежедневно двумъ слугамъ носить ему 
Ъду. Но одинъ слуга, человЪкЪъ злой, сказаль: — „Стоитъ ли 
нищему давать такое вкусное кушанье“,— и оставлялъ его 
себЪ, а то бросалъ собакамъ и приносилъ слабому, го- 
лодающему только одну воду; но другой былъ честенъ и 
приносилъ королевичу все, что ему полагалось; этого было 
очень мало, но нфкоторое время королевичъ все-таки могъ 
жить; при этомъ онъ закалялъ свое териф ще, но стано- 
вилея все слабЪе и слабЪе. И когда недугъ охватилъ его, 
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тогда онъ пожелалъ испов$даться. Когда же служили мессу, 
всЪ колокола по всему городу и по всей окрестности зазво- 
нили сами собою; послЪ службы пошелъ, было, пасторъ 
исповЪдаль бЪднаго человЪка подъ лЪетницей, но онъ уже 
лежалъ мертвый, зажавъ въ одной рукЪ розу, а въ другой 
лилю, а рядомъ съ нимъ лежалъ списокъ, гдЪ описана, 
была вся его жизнь. Когда его похоронили, на одной ето- 
ронф могилы выросла роза, а на другой—лизшя. 








богъ насытилт. 


Жили-были однажды двЪ сестры. У одной не было вовсе 
дЪтей, и она была женщина богатая, а у другой было пя- 
теро дЪтей, но она вдовЪла и была такъ бЪдна, что и хаба 
у нея недоставало накормить себя и дФтей. 

Воть вь крайней пуждЪ пошла она къ сестрЪ и сказала: 

— Мои дБти терпятъ со мной величайш голодъ; ты 
богата, дай мнЪ немного хлЪба. 

Богатая женщина была страшно жестока и сказала: 

— 5 меня самой ничего нзть дома —и прогнала бЪЗдную 
обидными словами. 

Черезъ нЪеколько дней вернулся домой мужъ богатой 
сестры и хотЪлъ, было, отрЪзать себЪ кусокъ хлЪба, по 
едва только онъ надр$залъ хлЪбъ, какъ изъ него брызнула 
алая кровь. Вакъ увидФла это жена его, испугалась она и 
разсказала, что у нихъ произошло. Онъ поепфшилъ оказать 
ИМЪ ПОМОЩЬ, |0 когда вошелъ въ горницу бЪдиой вдовы, 
то засталь ее за молитвой; двоихъ младшихъ дЪтей она 
держала на рукахъ; трое старшихъ лежали безъ признаковъ 
жизни. Онъ предложилъ ей поЪеть чего-нибудь, но она 
отвЪтила: 

— Мы не нуждаемся ужъ болыше въ земной пишу. Тро- 
ихЪ Господь ужъ насытилъ. И наши молитвы услышитъ Он. 

П едва только высказала эти слова,—оба малютки вздох- 
нули въ послБдшй разъ, и ея сердце не перенесло страда- 
Ш, и она склонилась на полъ замертво. 





Жри зеленыя ОЪшби. 


Жилъ-былъ нЪкогда старый от- 
шельникъ Въ лЪсу, у подошвы горы, 
и всею жизнь непрестанно молилея и 
дфлалъ добрыя дЪла, и еще каждый 
вечеръ онъ вносилъ на вершину го- 
ры два ведра воды, во славу Божию. 
Множество звЪрей утоляло жажду 
этой водой, много раетенми поливалъ 
онъ ею, потому что на вершин® по- 
стоянно вЪялъ суровый вЪтеръ, кото- 
рый изсушалъ и воздухъ, и землю, 
и тогда днкя птицы, которыя еторо- 
нятея человЪка, поднимались выеоко- 
высоко и острымъ взоромъ выематрни- 
вали, глЪ бы имъ напиться, и такъ 
какъ отшельникъ былъ благочестивъ, 
то за нимъ елБдовалъ, невидимо для 
него, ангель Бож, считаль его шаги и приносилъ ему 
пину, когда онъ оканчивалъ работу, подобно тому, какъ и 
пророка, по волЪ Болдаей, питали вороны. 

ЖКилъ въ благочести такъ-то отшельникъ и дожилъ до 
глубокой старости, и вотъ елучилось однажды, что замЪтилЪ 
онъ разъ издали, какъ вели одного преступника на виез- 
лицу. И сказалъ онъ про. себя:—«Пу, воть онъ несетъ заслу- 
женное наказане›. Вечеромт, когда онъ внееъ воду на гору, 
ангелъ, который сопровождалъ его, уже не явилея къ нему 
и не иринесъ ему пищи. 

Испугалея туть старецьъ и сталъ раздумывать, чЪъмъ 
могъ онъ согршить и разгнЪвать Бога; но онъ ничего не 
зналъ за собой дурного. И онъ не Ълъ, не пилъ ничего, а, 
бросилея ницъ на землю и молилея день и ночь. НЙ вотъ въ 
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то время какъ плакалъ онъ въ лЪеу горько-горько, услы- 
шалъ онъ внезапно итичку, которая раесп$вала такъ дивно- 
хороп!о, такъ задушевно, и еще болыше огорчило его это, 
и сказалъ онъ: 

— Какъ радоетно 
поешь ты! На тебя 
Богъ не гнЪвается. 
Ахъ, если бы ты 
могла сказать миЪ, 
чЬмъ могь прогнЪ- 
вить я Бога, чтобы 
мнЪъ покаяться Въ 
севоихъ грЪъхахъ и 
снова стать радост- 
нымъ душой! 

И заговорила тутъ 
птичка и  провф- 
щала: 

— Ты поетупнлъ 
неправильно, потому 
что осудилъ бфднаго 
преступника,  кото- 
раго вели на виеф- 
лицу, — за то ги$вает- 
ея Богъ на тебя; 
Онъ одинъ творить 
судъ. Но еели ты 
покаешься и загла- 
дишь свой грЪхЪъ, то 
Онъ тебя проетитъ. 

И очутилея рядомъ съ нимъ ангелъ, который держалъ 
въ рукахъ сухую вЪтвь, и сказалъ: 

— Ты долженъ до тЪхъ поръ носить при себЪ эту су- 
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хую вЪтвь, покамЗетъ она не пуститъ три зеленыхъ ростка, 
а ночью, когда будешь ложиться спать, ты долженъ класть 
ее въ изголовье. Ты долженъ выпрашивать себЪ хлЪбъ у 
дверей и въ одномъ и томъ же дом не проводить больше 
одной ночи. Вотъ покаяше, налагаемое на тебя. 

| отшельникъ взялъ вЪътвь и вернулея въ МШъ, кото- 
раго онъ не видфлъ такъ давно. Онъ ничего не Ълъ и не 
пилъ, кромЪ того, что подавали ему у дверей, но мноше не 
слушали его просьбъ, и мномя двери оставались запертыми 
передъ нимъ, такъ, что часто по цЪфлымъ днямъ у пего не 
бывало во рту крошки хлЪба. Однажды съ утра до вечера 
бродилъ онъ отъ двери до двери, и никто ничего не подалъ 
ему; тогда опъ отправился въ лЪеъ и нашелъ, наконецъ, 
тамъ землянку, а въ ней сид$ла какая-то старушка. Тогда, 
онъ сказалъ ей: 

-- Добрая женщина, укройте меня на эту ночь въ ва- 
шемъ домикЪ. 

Но она отвЪтила: 

— НЪть, я не смЪфю, даже если бы и хотЪла; у меня 
есть трое сыновей, все люди злые, диве; когда они вернутея 
домой съ своего разбойничьяго лова и найдутъ тебя, они 
убьютъ насъ обоихъ. 

Тогда отшельникъ сказалъ ей: 

— Позвольте только мнЪ остаться; они ничего дурного 
не сдЪлаютъ ни вамъ, ни мнъ. | 

Н женщина сжалилась надъ нимъ, сердце ея тронулось его 
положенемъ. И вотъ улегся старикъ подъ лЪетницей, а вътвь 
положилъ подъ голову. Какъ увидЗла это старуха, то спроеи- 
ла его о причинЪ; тогда онъ повЪдалъ ей, что носитъ онъ это 
по обЪту и ночью употребляетъ ее вм$ето изголовья, потому 
что оскорбиль онъ Бога тЪмъ, что когда увихлъ преступ- 
ника, идущаго на казнь, то сказалъ, что тотъ получаетъ 
свое возмезще. Заплакала тутъ женщина и воскликнула: 
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— Ахъ, если за одно только елово Богъ такъ наказы- 
ваеть, то что же постигнеть моихъ сынозей, когда они явят- 
ея къ отвЪту? 
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Въ полночь явились домой разбойники, стали бушевать, 
безчинствовать. Они развели огонь, и когда всея землянка 
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была освЪщена, запримЪтели лежащаго подъ лЪстницей че- 
лов$ка; они пришли въ ярость и закричали старухЪ: 

— Ето этотъ человзкъ? РазвЪ мы не запрещали тебъ 
впускать кого бы то ни было? 

Тогда мать сказала: 

— Оставьте его, это бЪдный грфшникъ, который кается 
въ своихъ гр$Ъхахъ. 

Разбойники спросили: 

— А что онъ сдфлалъ такое? Старичище, — крикнули 
они,—разскажи-ка намъ о твоихъ грЪхахъ! 

Поднялся старецъ и разеказалъ имъ, какъ вотъ онъ 
однимъ-единственнымъ словомъ такъ еогрЪшилъ, что Богъ 
прогн$валея на него, и онъ за это прегрьшене несетъ те- 
перь покаяне. 

Его разсказъ такъ глубоко затронулъ сердца разбой- 
никовъ, что они ужаснулиеь своей прошлой жизни, при- 
шли въ себя и стали сердечно раскаиваться въ своихъ 
поступкахъ. Отшельникъ, послЪ того какъ отвратилъ трехъ 
грёшниковъ отъ грЪха, енова улегся подъ лЪеенкой на 
покой. Но на-утро его нашли мертвымъ, а изъ сухой вЪтви, 
на которой лежала его голова, выбилиеь три зеленыя вЪ- 
точки. Такъ емилостивилея надъ нимъ Господь. 
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Старушка-мать. 


„Кила въ одномъ городЪ иЪкая древняя старушка; си- 
дфла она однажды вечеромъ въ своей комнатк$ и веноми- 
нала о томъ, какъ потеряла она своего мужа, потомъ ево- 
ихъ двухъ дЪътей, а тамъ-—одного за другимъ. вефхъ род- 
ственниковъ, наконецъ, сегодня и послфдняго друга, и 
вотъ теперь осталась она на свфтЪ совефмь одна - оди- 
нешенька, всфми покинутая. И глубокая скорбь овладЪла 
ея сердцемь; всего тяжелЪе была потеря двухъ сыновей, 
такъ что въ скорби своей она даже возроптала на Бога. И 
сидфла она молча, углубившиеь въ себя, пока не услы- 
тала, звона къ утренней службЪ. Она удивилась тому, что 
вею ночь прободретвовала въ горЪ, зажгла св5чу и пошла 
въ церковь. Когда она пришла, церковь была уже оевЪ- 
щена, но не восковыми свЪчами, какъ обыкновенно, а ка- 
кимъ-то мерцающимь свЪтомъ. Церковь была переполнена 
людьми, и всЪ мЪФета были заняты, и когда старушка по- 
дошла къ своему постоянному МЪету, оно было занято, да 
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и вся скамья тоже была полнымъ-полна. И когда она огля- 
дЪла людей, то все это были не кто иные, какъ ея умерчие 
родственники, которые сидфли въ евойихъ старомодныхъ 
платьяхъ, съ блфдными лицами. Они. не Говорили и не 
ПФли ничего, но какой-то легми шепотъ и дуновеше про- 
носились по всей церкви. 

И поднялась ея тетка, подошла къ ней и сказала, ста- 
рушкЪ: “< 

— Посмотри вонъ тамъ своихъ сыновей. 

‚`Глянула старушка и увидЗла обоихъ Своихъ дЪтей: 
одинъ висЗлъ на висЪлицЪ, а другой — привязанный на 
колесо. 

Тогда сказала тетка:” 

Видишь ты,.вотъ что случилось бы съ ними, если бы 
они осталиеь въ живыхъь и если бы Господь не взялъ ихъ 
къ СебЪ невинными младенцами. 

Вся дрожа, вернулась старушка домой и колЪнопрекло- 
ненная возблагодарила Бога, что Онъ сед$лаль лучше, чёмъ 
она могла думать, и черезъ три дня она слегла, и ‘умерла. 
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